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OT PEJAKLIUU

OcCHOBY 3TOr0 HOMEpPa COCTABJISIOT CTAThHU, HAMMCAHHBIC HA MaTepUalie €BPOMEUCKUX SI3bIKOB
— Te€pPMaHCKUX U POMAHCKHUX, BKJIIOYAs S3bIKH MUHOPUTAPHBIE, HAITMOHAJIbHBIC BAPUAHTHI, TUATIEKThI
1 roBopsl. Kpome Toro, BBIMYCK JOIMOJIHEH AByMsI CTaThsIMU Ha MaTepHualie si3bIKoB A3uu (KuTailcKkui
u sKyTckuit). Crektp mpobiaeM, KOTOphIE 3aTParuBarOTCsl B 9TOM BBIMYCKE JKypHalla JOCTAaTOYHO
IIUPOK: apeaybHas JMHTBUCTHKA B COIMOJIMHTBUCTUYECKOM aCMEeKTe, ITHOJUHTBUCTUKA, S3bIKOBAS
MOJINTUKA, TParMaJIMHTBUCTUYECKas ITpodiieMaTrka 1 jip. OIHOM U3 TeM HoMepa sIBIISeTCs mpooiema
S3BIKOBBIX OCTPOBOB — OrPAaHUYEHHBIX apeayioB, OKPYKEHHBIX TEPPUTOPHUEH JAPYroro si3bIKa.
SI3bIKOBBIE OCTpPOBa UMEIOT pa3HyI0 HUCTOpPHIO (OPMUPOBAHUS, OOpPa3ylOT TUIIOJIOTHYECKH
pa3HoO0pa3HBIC apealtbl U B pa3HON Mepe MOICPKUBAIOTCS S3BIKOBBIM 3aKOHOIATEIHLCTBOM. OCco0yI0
dbopmy s3bIKOBBIE OocTpoBa oOperaror B HoBom CBeTe: B HOMEpe MPEACTaBICH MaJOWU3BECTHBIN
MaTepual, MOCBAIICHHbBIN MaparBaiickuM HEMIIaM-MEHHOHHUTAM.

B BhIlTycKe paccMaTpUBAIOTCS akTyaldbHBIE IPOOIEMBI COBPEMEHHBIX SI3BIKOB, CBS3aHHBIE C
SI3LIKOBOM TIOJTUTHUKOM, B TOM YHUCIIE U B CBSI3U C BHEJPSIEMBIMH SI3bIKOBBIMU U3MEHEHUSIMU, Y€ CTATYC
OCTaeTCs JTUCKYCCHOHHBIM, B YaCTHOCTH, TNpoOJieMaTHKa TeHIEPHO-HEUTPATBLHOTO S3bIKa,
O0COOCHHOCTH TOJUTHYECKOTO JUCKYypca B COMOCTABUTEILHOM acliekTe (Ha marepualieé pyccKoro u
amepuKaHckoro anrnuickoro). IlIupokast sS3bpIKOBasi BAPHATUBHOCTh HAXOIUT CBOE OTPAKCHHE W B
KYJIBTYpHO-SI3BIKOBBIX ~ TPAIUIIASAX HAIMOHAJIBHBIX BapHaHTOB S3BIKOB EBpombl  (HEMeEIKo-
IBEUIIAPCKUNA).

B crarbsx, BXOIAIIMX B HOMEP, YIE€JIEHO BHUMAHHUE BapbHUPOBAHUIO SI3BIKOBBIX CTPYKTYpP B
CBSI3U C COITMOJMHTBUCTUYECKON CTpaTU(UKAILMEl S3bIKa: UCTIOIB30BAaHHE BPEMEH U HAKJIOHEHUH,
0COOEHHOCTH MyHKTyaIlMl B COTOCTABUTEIHHOM KITFOUE; COI[MOJMHTBUCTUYECKUE XapaKTEPUCTHUKU
(hOHETHYECKNX aKIICHTOB.

OpurrHaibHBIM MMOAXOA0M OTINYAIOTCS U CTaThH, MOCBSIICHHBIE a3MaTCKOW TEMAaTHKE.

Ms1 Hageemcst, 4TO MyONIUKyeMbIe CTaThbH Oy/IyT MHTEPECHBI IMUPOKOMY KPYTY UHTATEICH.

H.U. Yenvruuesa

Hucmumym azvikoznanua Poccuiickoii akademuu nayk
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EDITORIAL PREFACE

The present issue is primarily composed of articles based on data from European languages,
including Germanic and Romance languages, as well as minority languages, national varieties,
dialects, and regional vernaculars. In addition, the volume features two contributions devoted to Asian
languages, namely Chinese and Yakut.

The range of topics addressed in this issue is broad and encompasses areal linguistics from a
sociolinguistic perspective, ethnolinguistics, language policy, pragmalinguistics, and related fields.
One of the central themes of the volume is the phenomenon of language islands — geographically
limited linguistic enclaves surrounded by the territory of another language. Language islands differ
considerably in their historical development, represent typologically diverse linguistic areas, and
receive varying degrees of support through language legislation. In the New World, language islands
have assumed particularly distinctive forms; this issue includes little-known material on Paraguayan
German Mennonite communities.

The volume also examines a number of pressing issues affecting contemporary languages in
connection with language policy and ongoing linguistic change, the status of which often remains
contested. Among these are questions related to gender-neutral language and comparative aspects of
political discourse, analyzed through data from Russian and American English. Linguistic variation
is further reflected in the cultural and linguistic traditions of European national language varieties, as
exemplified by Swiss German.

The articles included in this issue pay particular attention to the variation of linguistic
structures in relation to the sociolinguistic stratification of language. Topics explored include the use
of tense and mood, comparative perspectives on punctuation, and the sociolinguistic characteristics
of phonetic accents.

The contributions devoted to Asian languages are likewise distinguished by their original
methodological approaches and innovative perspectives.

We hope that the articles published in this issue will be of interest to a wide readership.

Irina I. Chelysheva
Institute of Linguistics of the

Russian Academy of Sciences
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TEOPETUYECKHUE ACIIEKTbI COONUOJIMHI BUCTUKHU

THEORETICAL ASPECTS OF SOCIOLINGUISTICS

https://doi.org/10.37892/2713-2951-2026-01-01

A3BIKOBBIE OCTPOBA: ®OPMUPOBAHMUE, TUITIOJIOI'UA, SA3BIKOBOE

YIK 81°27

HNpuna U. Yeasimena
NHCTUTYT A3bIKO3HAHUSA
Poccuiickoii akageMun
HayK

Mockaa,

Poccniickas @enepanus

Ilpumeyanue
HccienoBanye BEIIOIHEHO
B pamkax npoekra FMNE-
2025 0008 NHTerpatuBHOE
U3y4eHue
WHJ0EBPOIENCKHX S3bIKOB
B JMAXPOHUU U
CUHXPOHMHU: (pusonorus u
JIMHTBUCTHKA.

3AKOHOIATEJBCTBO
AHHOTaNUA

Crarbsi TIOCBAIIIEHA HEKOTOPBHIM acrekram (OpMUPOBAHHS W
CyIIECTBOBAHUSA  «S3bIKOBBIX OCTPOBOB» — OTHOCHUTEJIBHO

HEOONBIIUX TEPPUTOPUN WIIM OTHACNIBHBIX IMOCEICHUM, KUTEIU
KOTOPBIX NMPUHAAJIEKAT K ITHUUECKOMY MEHBUIMHCTBY B CTpaHE
MIPOKMBAHUSI, HCIOJNB3YIOT B CBOEM Cpele HHOM S3bIK U
HUCTOPUYECKHU CBSI3aHbI C JIPYruM, Oojiee KPYIHBIM SI3bIKOBBIM
apeayoM. B crarbe, mpeumyI11eCTBEHHO Ha MaTepUalie pOMaHCKUX
A3BIKOB M S3BIKOB CTpPaH POMAHCKOIO apeasa, HCCIETyHTCs
MPUYHHBI BO3HUKHOBEHUS SI3BIKOBBIX OCTpPOBOB,
paccMaTpUBalOTCSl THUIBI TaKUX apeajoB U aHAIU3UPYIOTCS
OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO 3aKOHOZATENbCTBA, PETrYIUPYIOIIETOo
cTaryc ¥ (pyHKIIMH OCTPOBHBIX UINOMOB.

B kauectBe 0c000T0 THIA A3BIKOBOIO OCTPOBA pacCMaTpUBACTCS
cronuiia bensrum — bproccens; Takke mpeicTaBIeHbl HEOOIbIINE
A3BIKOBBIE OCTPOBA, 00pa3ylole CBOECOOpa3HBbIH «apXHIesary
(repmaHckue moceneHus Ha ceBepe Wranmum, urano-anbaHckue
OOIIMHBI), a TaKKe MWHOA3BIYHBIE Topoja-ocTpoBa. OcoOblif
CIy4ail MpEeACTaBISIET MOHETacKCKMH s3bIK B MOHaKo,
NOJACPKUBAEMBII  HAa  TOCYIapCTBEHHOM  ypoBHe. Ha
COBPEMEHHOM JTane OOJNBIIMHCTBO IOJOOHBIX TEPPUTOPHUI
ABJIIOTCS JBYSI3bIYHBIMH, IpuYeM poaHOM S3BIK
JMHTBUCTUYECKOTO MEHBIIMHCTBA OCTETIEHHO YTPaulBaeT CBOU
HO3ULMU TOJ BIMSHUEM PETHOHAIBHOTO, O(UIMAIBLHOTO WM
roCyIapCTBEHHOTO fA3bIKA.

SI3bIKOBOE 3aKOHOZATENBLCTBO, KaK MIPaBWJIO, HE HAJENAs TaKue
UIMOMBI O(PUIIMATIBHBIM CTaTyCcOM, HalpaBJIeHO Ha MOAJAEPXKKY U
pa3BUTHE S3BIKOB MEHBIIMHCTB, OJHAKO HE BCErNa JOCTUIaeT
peansHOTO pesynbrata. Hanbonee yCTOWYHBO SI3BIK COXpaHSAETCS
B TEX CIIy4asixX, KOIJa A3bIKOBbIE OCTPOBA OKPYKEHbBI TEPPUTOPHUEI
KPYITHOTO  JIMHIBUCTHYECKOTO  MEHBIIMHCTBA  (Hampumep,
okcuTaHckuil Banb-1’ Apan B Katanonumn).

KJIIOYEBBIE CJIOBA: s3bIKOBbIE OCTpPOBa, S3BIKOBBIE
KOHTAKThl, MHUHOPHUTApPHBIE S3BIKH W JHAJICKTHI, S3BIKOBOE
3aKOHO/ATEIbCTBO

Crarbs onyonukoBana Ha ycnoBusix Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).

© Hpuna U. Yensimena, 2026
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Abstract

The article addresses several aspects related to the formation
and existence of “language islands” — relatively small territories
or individual settlements whose inhabitants belong to an ethnic
minority within their country of residence, use a different
language within their community, and are historically connected
to another, larger linguistic area. Drawing primarily on data
from Romance languages and languages spoken in Romance-
speaking countries, the article examines the factors that have
contributed to the emergence of language islands, discusses the
different types of such areas, and analyses the features of
language legislation regulating the status and functions of
insular idioms.

Brussels, the capital of Belgium, is examined as a specific
type of language island; the study also considers small language
islands forming a kind of “archipelago” (such as German-
speaking settlements in northern Italy and Italo-Albanian
communities), as well as foreign-language island cities. A
particular case is represented by the Monégasque language in
Monaco, which is supported at the state level. At present, most
of these territories are bilingual, while the native language of
the linguistic minority is gradually losing ground under the
influence of the regional, official, or state language.

Although language legislation generally does not grant such
idioms official status, it is aimed at supporting and promoting
minority languages, albeit not always with tangible results.
Language maintenance appears to be most successful when
language islands are surrounded by the territory of a large
linguistic minority, as in the case of the Occitan-speaking Val
d’Aran in Catalonia.

KEYWORDS:
language islands, language contacts, minority languages and
dialects, linguistic legislation

This is an open access article distributed under the terms of Creative Commons Attribution

License (CC-BY 4.0).
© Irina I. Chelysheva, 2026
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1 | BBenenue

TepMuH «sI3bIKOBBIC OCTpOBa» (aHMI. [inguistic island, wem. Sprachinsel, ¢panu. ile
linguistique) pactipocTpaHEH B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUH JJOBOJIHHO MIUPOKO. BO paHKOSM3BIYHBIX
Y aHDJIOSI3BIYHBIX pab0Tax yacTo MPUOETAIOT K €r0 CHHOHUMY «S3bIKOBOW aHKIaBy (aHII. /inguistic
enclave, ppanu. enclave linguistique). BBenenne 3Toro TepMuHa B HAyYHBIH OOOPOT CBS3aHO C
paboTamMu 1O TepMAHCKOW JAMANEKTOJIOTHH, YTO BIOJHE OOBSICHUMO, MOCKOJIbKY HOCHUTEIH
repPMaHCKUX HapeUuil MIMPOKO PACCETHIIUCH MO0 BCEMY MHPY, COXPAHSS B UHOSA3BIYHOM OKPYKCHHUU
pomHOit s3bIK (0 (popMUPOBaHMM TOHITHS U OCOOCHHOCTSX €ro TosnkoBaHus cM. [Dypues, 2017],
[Mattheier, 1994]). B.M. XKupmyHcKkuii, akKIIleHTUPYsl BHUMaHHE UMEHHO Ha 3TOM CTOPOHE CUTYAIlHH,
BITHCHIBAJI SI3BIKOBBIE OCTPOBA B MPOOIEMAaTHKY «IIepeceIeHUYeCKOM quanekTonorun» [KupMyHCKU:
1976].

[Toctpoennsiii Ha MeTadope, 3TOT TEPMUH MPHUIOKHUM K OYCHD IIUPOKOMY KPYTY SI3BIKOBBIX
apeanoB pa3HOTO MPOMCXOXKJIECHHUsS, COCTaBa U MaciiTaba. B 3To moHATHE BKIIOYAIOTCS U PEIUKTHI
S3pIKa TEpecesieHIIeB, OOOCHOBaBIIMXCA B EBpore Ha HMHOS3BIYHON TEPPUTOPUU C PaHHETO
CpenHeBeKOBBS, M TOCENICHHSI TOTOMKOB KOJIOHHCTOB HoBoro CBeta, ueil I3bIK OTIINYAJICS OT S3bIKa
OKpY>Karomiero OOJBINMHCTBA, M KBAPTAJIBI OOJBIIINX TOPOIOB, IJIE€ COCPEAOTOUCHBI MUTPAHTHI, KaK
JaBHO 000CHOBABIIIMECS B CTPaHE, TaK M HEJTABHO MPUOBIBIINE U TIPOJIOJDKaroIIye npuobiBaTh. Hama
CTaThsl TIOCBSIIEHA CUTyalli B EBpomne Kak B UCTOPHUYECKON JMHAMHKE, TaK ¥ HA COBPEMEHHOM
stanie. OCHOBY HCCIENOBaHUSI COCTaBWJ JIMHTBUCTHYECKUI MaTepuan CTpaH POMAHCKOW pedd,
OIHAKO OTMCaHHBIE 3AaKOHOMEPHOCTH MPUIIOKUMBI U K JIPYTUM SI3IKOBBIM apealiaM.

He yrmy0Omsisich B 94aCTHOCTH OTHENBHBIX AC(QHHUINN, OTMETHM, YTO TPU XapaKTEPHUCTUKU
OCTPOBHOTO apeaja OKa3bIBalOTCs 0a30BBIMH: BO-TIEPBBIX, P€Ub UJET O SI3bIKOBOM MEHBIINHCTBE; BO-
BTOPBIX, 3TO MEHBIITMHCTBO MPOKUBAECT B MHOSI3BIYHOM OKPYKEHHH;, B-TPETHUX, OCTPOBHOM SI3BIKOBOMA
apeay COOTHOCHTCS C PacTOIOKEHHON yIalleHHO OT HEero 0ojiee KPYIMHOH TeppUTOpHe HOCHUTeNeH
TOoro xe (WM ONM3KOr0) MAWOMa. OTH XapaKTEPUCTHKH BapUATHBHO PEATHM3YIOTCS B KaKIOM
KOHKpETHOM ciydae. Ha ceromHsmHuii JeHb €BpONEHCKHE OCTPOBHBIE JIMHTBUCTHYECKHE
MEHBIIMHCTBA YK€ HE W30JIMPOBAaHBI WHOSI3BIYHBIM OKPYKEHHEM, a SI3BIKOBBIE OCTpPOBa YXKe He
OIHOPOIHBI ATHUYECKH W JIMHTBUCTUYECKH. VICTOpUYECKH POMHOM S3BIK CHAET CBOM IO3WIHH, a

HOCHUTCIIN NMEPEXOAAT HAa JOMUHUPYIOHIUE B JaHHOM apcajic A3bIKH.
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2 | CooTHOLIEHHME ¢ KMATEPUHCKUM» A3BIKOBBIM apeajioM

C Touku 3peHus (HOpPMUPOBAHUS MOXKHO Pa3/IEIUTh S3BIKOBBIE OCTPOBA Ha JIBE HEpaBHbBIC
rpynnsl. B nepByto BXOAST Takue apeasibl, KOTOPbIE TOUEYHO COXPAHUIIUCH IIOCIIE TOT0, KAaK OCHOBHAs
4acTb HACEJICHUs, IEPEKUB aCCUMIIIALINIO, TIEPENIa Ha APYTON S3bIK; 3TO CBOETO POAA CBUAETEIN
MPOLIEIINX 3MO0X. Tak MOKHO OIPEAEIUTh COXPAHUBUIUECS OCTPOBA CIABIHCKOM peun B [ epmanuu:
cepbomyxunkuii si3eik B Bepxneit Jlyxkune (dbenepanbnas 3emist Cakconust) u Hwknert Jlyxuie
(penepanbuas 3emist bpanaenOypr). B aTom ciaydae ocTpoBa COOTHOCSTCS JUIIb C MUCTOPUICCKU
yIOAJIEHHbIM, HCYe3HYBIIMM apeasioM. K 3Toil rpymnme, ¢ OonmpeneslieHHbIMM OrOBOPKAMH, MOYKHO
oTtHecTu U raTaxThl (gaeltacht) Mpnanauu — otaenbHble pailoHBI, UMEIOIIME O0COOBI cTaryc, rae
UPIAHACKUI COXPaHUJICS KakK >KMBOW POJHOU sI3bIK kuUTened. JInHrBuctudeckass 000CO0IEHHOCTh
IJITaXxTOB JOCTATOYHO YCIOBHA. Peub naer mMeHHo o crienuduke chepbl NCIOIb30BaHUS S3bIKA, TAK
KaK HMPJIAHJICKUN — rOCYapCTBEHHBIN A3bIK Vpnananu, usydaercs B IIKOJIAX, UMEET YCTOMYHBYIO
MUCBMEHHYIO TPAJAUIINIO, HO TEPPUTOPHUH, TJIE€ OH HCIOIb3YETCs B )KUBOM, OBITOBOM OOIIEHUH OYEHB
OTpaHUYEHBI.

Ko BTOpoil rpymnne MOKHO OTHECTH SI3bIKOBBIE OCTPOBA, KOTOPBIE MOSBUIIMCH B PE3YJIbTATe
IepecesieHns TPYI HOCUTENEeH Ha HOBYIO TEPPUTOPUIO; HMEHHO TaKWe apeajbl M BOIUIOIIAIOT B
MIOJIHOM Mepe UJIEI0 S3bIKOBOTO OCTPOBA.

S3pIKOBOM  OCTpPOB, 00pa3ysi aHKJIaB B HHOSA3BIYHOM apeasie, SBISETCS HKCKIABOM I10
OTHOILIEHUIO K OCHOBHOW TEPPUTOPUM pacHpOCTpaHeHHs uauoma. OIHAKO CBA3b MEXKIY HUMHU
OKa3bIBaeTCsa HEOAHO3HaYHOH. B «CroBape cOLMOIMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOBY €CTh ONPEEIICHNE
JUIS TIOHSITHSL «OCTPOBHOHM JAMaleKT», TJE€ 3Ta CBA3b pPAacCMaTpuBaeTCss B paMKax JAMXOTOMUU
«s13bIK/ TranexT [CioBapb COLMOIMHIBUCTUYECKUX TepMUHOB, 2006]. A. U. /lomaiHeB, n3y4yaBIuni
HEMELKYI0 JMAJIEKTOJIOTHIO, CUMTAJ], YTO K SA3BIKOBBIM OCTPOBAM MOYKHO, BO-IIEPBBIX, OTHECTH
«OKpauHHBIE» apealbl, COXPaHSIIOIINE TEPPUTOPHAIIBHYIO CBSI3b C OCHOBHOW TEppPUTOpHEH, a BO-
BTOPBIX, Y/IaJ€HHbIE $I3bIKOBBIE 00OnacTH, 00pa3oBaBIIMECS B pe3yibTaTe MepeceieHus TPYII
HOCHTEJIEN Ha HOBbIe TeppuTopuu [[Jomamnes, 1983: 11].

OxpauHHbIE apeajbl MOTYT NPUMBIKaTh K OCHOBHOM TEPPUTOPUU KaK €€ 3THUYECKOE U
JUHTBUCTUYECKOE MPOAOKEHUE 3a MpelellaMd ToCydapCTBEHHOW TpaHMIbl. Tak «IpoIoSIKaroT»
ABctpuro u CrnoBenuto B Utamuu Tuposbibl B 00nacti TpeHTHHO-ANBTO AHMKE U CJIOBEHITHI B
obnactu @Dpuynu-Beneuuss [xynus. [loHsTHE OCTPOBHOTO JIMHIBHCTUYECKOTO apeajia K 3TUM
rpynnaM UTalbsSHCKOIO HAcCEIEHMs BpsA JIM IPUMEHUMO. il CpaBHEHUS YIIOMSHEM CIIOBEHILIEB-
pe3bsiH B npoBuHIMKU YrnuHe (Dpuynu), OTOpBaHHBIX OT OCTAJIBHBIX CJIaBSIH M NPOXKUBAIOUINX B

BBICOKOTOPHOH nonuHe. Pe3bsiHe 00pa3yloT OTIEIBHBIN S3BIKOBOW OCTPOB C COOCTBEHHBIM
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PE3BSIHCKUM BAapHUaHTOM CIIOBEHCKOIO $I3bIKA, COXPAHMBIIUM apXau4HbIE YE€pTbl, HO CEPHE3HO
M3MEHMBILUMCS [TO]] BIMSIHUEM POMAHCKUX ((PpUYIIBCKOIO U UTANIBSHCKOTIO) SI3bIKOB. B craBucTHKe K
PE3BbSHCKOMY IIPUMEHSIOT ONPEACIIEHUE «MUKPOSA3BIK», B KOTOPOM COYETAETCS M YKa3aHHUE HA OYCHb
OTPaHUYCHHBIM M IIOCTOSHHO CYXKAIOIIMKCA Kpyr HOCUTENEH, W YyKa3aHUE Ha CTPYKTYPHYIO
aBTOHOMHOCTb uanoma [Penopona, 2023].

B EBpore sA3bIK0BbIE OCTPOBA CIOKUIUCH TOCTATOYHO JAaBHO, TaK YTO A3BIKOBAsI CUTYallHs, B
paMKax KOTOPOW HOCHUTEIU CYIIECTBOBAJIM JI0 IEPECEIICHHs HAa TEPPUTOPUIO COBPEMEHHOIO MECTa
KHUTEIbCTBA, 3HAUNTEIFHO H3MEHMIACh. OCOOEHHO 3TO 3aMETHO B TOM CITy4ae, KOT/Ia OCHOBHOM SI3BIK
KaK TIOJHOLICHHBIA JIUTepaTypHbIi U TOCYJapCTBEHHBIH CHOPMUPOBAICA YXKe IOCIE BBICEICHUS
4acTH HOCHUTEJIEH 3a IIPEJEIIbl TEPPUTOPUN PACIIPOCTPAHEHUS 3TOTO A3BIKA.

Tak, repmaHOs3bIYHBIE AHKJIABBI B ceBepHOM MTanuu: mnoceneHuss HUMOpPOB, MOKEHOB U
BaJIbCEPOB — BO3HUKJIIM /10 (GOPMUPOBAHUS COBPEMEHHOIO HEMELIKOTO SI3bIKa U pa3BUBAJIMCH BHE €TI0
BinusHUs. [{uMOpel (WTan. cimbri) mpencTaBiIsrOT coboli moTomMkoB mnepeceneHneB X—XII Ba.,
MUTPUPOBABIIUX W3 paiioHOB Ha rpanuue basapum, IlIBaGum u 3amagHoro Tupons. Mx s3bIk
OIIpe/IEeNsAeTCs KaK OJMH U3 BapUaHTOB BEPXHEHEMEIIKOI0, OJM3KOro K CPEIHEBEKOBOMY COCTOSIHUIO
repMaHCcKuX Hapeuui. [ HocuTeneil COBpeMEHHOTO HEMEIKOTO S3bIK IMMOPOB, MO YTBEPKACHUIO
aBTOpa NMMOpPCKOI rpamMmaTuku, HenoHuMaeM [Panieri, 2022: 17]. Eme onHa rpymnma uTaabsHCKUX
repMaHIeB — MOKEHbI, WM MOXeHbl (Mochen) B mpoBuHIMU TpeHTO obmactu TpeHTHHO-AJBTO
Amunmxe, murpuposasiive B XIII B. u3 baBapuu. PonctBeHHOe 361Ky HTUMOPOB, Hapeune MOKEHOB
MeHee UTAJIbIHU3UPOBAHO U Omke 6aBapckoMy auanekty ['epmanuu. B IIbemonTe u Banb 1°Aocte
Ha ceBepo-3anaje Mranuu TO4edHO COXPaHSIOTCS IEPEBHU IOBOPSALIMX HA AJUIEMAHCKOM JTHAJIEKTE
BasbcepoB (Walser), nepecenuBiunxcs U3 mBeinapckoro kaurona Bame B XIII B. 1 coxpaHUBIINX B
Ha3BaHMU cBoero si3bika — Titsch, Toitschu, Titzschu — cBsa3p co IlIBelinapueii (cp. Ha3BaHHE
niBeiiapckoro angemMaHckoro auanekra Diitsch, Tiititsch). B obnactu ®@puynu-Benenus [xynus
coxpaHwiuch otaenbHble koMMmyHbI (Tumay, Caypuc, Canmnana), Hapeuusi KOTOPBIX OTHOCSTCS K
repMaHCKuM auanekrtaM KapuHTHu, T.€. COOTHOCATCS ¢ COBPEMEHHOM TeppuTOopueil ABCTpHUH.

B uranesHCKOM 3aKOHE 00 MCTOPHUYECKHX SI3BIKOBBIX MeHbIIMHCTBaX [Legge 15.12.1999]
HOCHUTENIM TEepMaHCKUX Hapeuuit o0003HaueHbl Kak popolazioni germaniche «repMaHOS3bIUHBIE
rpynnsl HaceneHus» [Legge 15.12.1999]. ®opmynupoBKa 3akOHa HUKAaK HE CBSI3BIBAET 3TO
HaceJleHHe C HEMELKHUM S3BIKOM, KOTOPBII MO-UTAIbIHCKU UMEHYeTCs fedesco, YTO UCTOPHUUECKU
BITOJIHE 000CHOBaHO. COOTBETCTBEHHO, aBTOXTOHHBIE TePMaHCKHE UIMOMBI pACCMaTPUBAIOTCS HE KaK
IUANEKThl HEMELKOro, a, CKOpee, Kak OTHENbHbIE S3bIKM. TakuM o00pa3oM, €ciM CUYUTaTh

HEOoOXOMMOW XapaKTEPUCTUKOM S3BIKOBBIX OCTPOBOB HaJM4YKME POJACTBEHHBIX CBsizel c Ooiee
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KPYIIHBIM apeajioM, TO MOKHO yTBEP)KJaTh, YTO SI3bIKM repMaHieB VTanuyu MMET reHeTUYECKYHo
CBSI3b C BEPXHEHEMEIKUM apeajioM B €ro apXandeckoil popme, HO He COOTHOCSTCSI HEMOCPEACTBEHHO
C HEMELIKUM JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM.

B HekoTOpBIX cydasx BOOOIE HET BOZMOXXHOCTH TOYHO YCTaHOBHUTH MCXOAHBIN apeai. [Ipu
9TOM Takas XapaKTEPHUCTHKA, KaK pPACHOJOKEHUE JIMHIBUCTUYECKOTO aHKJIaBa M OCHOBHOIO
S3BIKOBOTO apeasa Ha TEpPUTOPUU Pa3HbIX CTPaH, OKa3bIBaeTCs HE0OsA3aTeabHOM. B BocTouHOI yacTu
CUliinM B HECKOJIBKUX KOMMYHax (0kosio 60 ThIC. TOBOPSIIMX) PaCIpOCTPAHEHBI CEBEPHBIE TaILIO-
UTaJbSHCKUE TOBOPBI, 10 CUX IOp SIBJIAIOIIMECS Ba)KHOM 4YacCThIO MJIEHTUYHOCTHU KHUTENEH ITHX
KOMMYH. TOUHOE MpOUCX0XKI€HHE HOCUTENIEH 3TUX TOBOPOB HEU3BECTHO: PeUb UAET O BBIXOJALAX U3
ceBepHOi MTanuu, KOTophle Mepecesiuch Ha OCTPOB C MOMEHTa HOPMAHHCKOTO 3aBOE€BaHUS (KOHEI]
XI B.), BbITECHSS MycyiabMaHckoe HaceneHue. B CpegHeBEeKOBbe MONUTHYECKAs U
aJMMHUCTpaTUBHAs Kapta MTanuu BblIsiena, €CTECTBEHHO, COBEPILIEHHO HMHA4e, YeM ceifuac.
3HaueHUE HMeJa HE CTOJbKO TOCYJAapCTBEHHAs IPUHAJIEKHOCTb, CKOJIBKO IPUBEPKEHHOCTD
JUHACTUH U CIIY>K0a MpaBUTeNto. J{MaaeKToNnoru CunTaroT, 4To Ha CULIMINY TPOCIIEKUBAIOTCS CIEIbI
¥ JTOMOApACKHUX, U MbEMOHTCKUX, M IMTYpCKuX auajnekto Uramuu [Trovato, 1988: 539]'. Takum
o0pa3oM, B KIAaCCU(UKALUIO COBPEMEHHBIX CEBEPHBIX TaJIO-UTAIBSIHCKUX JUAJEKTOB, IJE
MEPEYNCIICHHbIE JHMaJeKTHbIE TPYNIbl HMMEIOT CBOI CTPYKTYpY, CHUI[MUIMHCKHE TOBOPBI HE
BCTPaMBAIOTCSl,  JINIIb TUTFOCYIOTCS K ATOM Tajiio-UTaIbsIHCKOM SI3bIKOBOM OOITHOCTH KaK OT/IEJIbHBIE
JJIEMEHTBHI.

HenunueliHass wWcTOpHUsT HOCHUTENEH MAMOMA OCIOXKHSIET €ro CBA3M C OCHOBHBIM
JUHTBUCTHYECKUM apeasioM. Ha nByx HeOombmmx octpoBax Can-Ilbetpo u CaHT-AHTHOKKO Yy
noGepexbst CapAMHUN NPOKUBaeT oKoso 10 ThICSY HOCUTENeH TaOapKUHCKOTO, HCXOJHO OJTHOTO U3
TOBOPOB CEBEPOUTAIIBSIHCKOIO JIMTYPCKOTO JUAJIEKTa, KOTOphle nepecenunuck B XVI B. Ha ocTpoB
Tabapka y mooepexbs Tynmuca, a 3atem nepemectunuch B cepenune X VIII B. k 6eperam Capaunum.
Hctopuueckass uanekTonorusi, O€3yclOBHO, NpU3HAET TaO0apKUHCKUI YacTbhlO JIUTYpPCKOTO
auanekTHoro apeana. [loqpoOHble Hccie0BaHUs TOKA3ald, 4TO OOJBIIYIO YaCTh MEpecesIeHIIeB Ha
octpoB Tabapka cocrapmnsuu xurenu [lensu (Pegli), peiGarkoro nocenenus k 3anany ot I'enyu. Ho
ro/ibl MPOKUBAHMS AJIEKO 3a MpeenaMu JIurypun, a 3aTeM B CapAMHCKOM OKPY>K€HUU U, MO3IHEE,

«TOf] KPBITIE» UTATBIHCKOTO JINTEPATYPHOTO s3bIKa CHOPMUPOBAIIA Y HOCUTENECH ITOTO BapHaHTa

U Jlnanextel Wramuu TpencTaBIsiOT COOOM CaMOCTOSTENLHOE Pa3sBUTHE HAPONHON JAaTHIHM Ha Pa3HBIX
cyOcTparHbIX ocHOBax. OHH OTJIMYAIOTCA CTPYKTYpHBIM CBOEOpa3veM M YacTO HMEIOT COOCTBEHHYO
MHUCbMEHHO-IUTEPATYPHYIO Tpaguluio. JIManeKTsl He SBIAIOTCS BapUAHTAMH UTAJIBSHCKOTO JINTEPATYPHOTO
SI3BIKA.
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OCO3HAaHHEC OPUTHMHAJIBHOCTHU U OTACIbHOCTHU COOCTBEHHOT'O nauoma, KOTOpBIfI }’CTOI\/'I‘II/IBO HMCEHYCTCA

TaOapKUHCKHUM.

3 | K THII0JIOTMH A3BIKOBBIX OCTPOBOB

3.1. bproccesib — ropos ¢ AByMA I3bIKAMU

Yacto B KauecTBe IpHUMEpa SI3IKOBOIO OCTpPOBa MpPHUBOAAT cTosuiy benbrum bBproccens,
MOTUBUpPYS 3TO TeM, 4YTO (ppaHKOsA3BIYHBIA bBproccens OKpyXeH HHIASPIAHIOS3bIYHBIMU
tepputopusimu Onannpun (Opadantckuii quanekt). Ho Bproccens Hukorna He ObIT HU MOTHOCTHIO
(bpaHIly3CKUM, HY IOJTHOCTBIO HUuAepianaosa3eluHbM. B XV B. BpabanT, rae pacnosnoxen bproccens,
BOILIEJI B cOCTaB BypryHICKOro repuorcrsa, oObeJUHSBILEIO TEPPUTOPUU C (PPAHIY3CKMM U C
HUJICPJIAH/ICKAM SI3BIKOM (O COOTHOIICHWH S3BIKOB 110 (pOpMUpOBaHMS rocynapctBa bembrust cm.
[Uensmmesa, 2022]). JomuaupoBanue (HpaHIy3CKOTO B CTOJHUIIE YTBEPAWIOCH ¢ 0Opa3oBaHHEM
otaenbHoro benbruiickoro rocymapcrsa B 1830 r, korga (paHiy3cKuil cTajd €JUHCTBEHHBIM
ouLmanbHBIM S3BIKOM CTpaHbl. Eciy pesuKTOBbIE S3BIKOBBIE OCTPOBAa IPEACTABISAIOT €000
OTAENIbHbIE pPaliOHBI, SA3BIK KOTOPBIX YCTOSUI NPU ACCUMWISIIMM OKPY’KAIOLIEH TEppUTOPHUH, TO
JUHTBUCTUYECKYI0 HCTOpHIO bproccenst MOXHO onMcarh Kak MPOTHBOIOJIOXKHBIA IpoLecce:
IIPOM30LIEN EPEX0] FOPO/ia Ha aBTOPUTETHBIHN, COLIMATIBHO U KYJIBTYPHO MPECTUKHBIA (PpaHIy3CKUI
A3BIK IIPY COXPAHEHUM HUJEPIAHICKOTO Ha OKPYKAIOIEH TEPPUTOPHH.

Berpeuaercst yTBepkAeHHE, UYTO KOPEHHOM Oploccenel] — 3TO 4elloBeK ¢ (aMaHICKON
dbamunmen ¥ ¢ poaHbIM (PPaHITy3CKUM SI3BIKOM. JTO, KOHEUHO, JaJIEeKO HE BCEra TakK, HO BBIXOIIEB
u3 ¢IaMaHICKON Cpelibl, YbH MPEIKU MEepenui Ha (paHIly3CKUid cpeau OproccenblieB, MHOTO. [1o
COBPEMEHHBIM JaHHBIM, ()PAHILY3CKUM CBOOOIHO BIAJCIOT OKOJIO 95 % >xuTenel, a HuAepIaHICKUM
— 6onee 33% [Janssens]. Eciu uricio GproccenblieB, HCIOMb3YIOIUX B OBITY TOJIBKO HUJIEPIaHICKHUH,
COKpallaercs, TO YUCJIO TeX, KTO TOBOPUT Ha JABYX f3bIKax, pacTeT. COLMOIMHIBUCTHYECKOE
aHKETHUPOBAaHUE TIIOKA3bIBACT, YTO OJKUTEIM CTOJNUIBI HE CYUTAIOT ce0s HH YacTbiO
HUIepIaHA0s3bIYHON DaHpuy, HU 4acThio (paHKOs3bIYHON Bamionuu.

3.2. OcTpoB MM «apXuIeaan 0CTPOBOB?

[Ipu omnucaHuu S3BIKOBBIX OCTPOBOB OOBIYHO TMOMYEPKHUBAECTCS MX HU30JIMPOBAHHOCTH OT
HCXOJTHOTO apeajia, HO 3Ta H30JMPOBAHHOCTh HE O3HAYaeT TOMOTEHHOCTH, TEPPUTOPUATHHOTO
€IMHCTBA U CYILECTBOBAHUS CKOJIBKO-HHOY/Ib MPOTSHKEHHOTO apeana. B kadecTBe mprumMepa MOXHO
IIPUBECTH CUTYALMIO C LIEJIBIM «APXMIIETArOM» YIOMSHYTHIX BBILIE T€PMAHOSI3BIUHBIX [TOCEIECHUH,
pazopocannbix o ceBepy Uramuu. [{lumOpsr nmpokuBaioT B 13 koMmMmyHax npoBuHIuu Bepona u B 7

KOMMYHaxX TpoBHHIIMM Budenma B oOmactu Benero. K HMM MOXHO m100aBUTH ITMMOPOB,
16



o COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

NpoXuBaoIMXx Ha 1ato Kancwibs Ha rpanune npoBuHuuit benynHo m TpeBuszo B Benerto.
OTnenbHBIA OCTPOBOK MPOXKUBAHUS UMOPOB — KoMMyHa Jly3epHa B ipoBuHIIMU TpeHTO B 00IacTu
Tpentuno-Anero Anumke. Takum 00pa3oM, B HACTOALIMA MOMEHT COXPAHWJIMCH YEThIpe
TEPPUTOPUATBHO M30JIMPOBAHHBIX apealia, pa3ApoOJeHHBIX BHYTPH 110 KOMMYHaM, IpUYeM Hapedus
ATUX apeasioB paziuvaloTcs Mexay coboi. Tak, HOBas rpaMMaTHKa [UMOPCKOTO UMEET 3aroj0BOK
«De Zimbrische Zunga von Siban Komaiiny» ‘[{umOpckuii s361k cemu kommyH’ [Panieri, 2002], T.e.
3TO ONHUCaHWEe IUMOPCKOW MPOBUHIMKM BudYeHIa, a He s3biKa B 1eIOM. MOKEHBI J0CTaTOYHO
KOMIIaKTHO IIPOKMBAIOT B goiauHe Bamie @epcuHa, HO B TpeX KOMMYyHax OJTOW JOJUHBI
oOHapyKUBAIOTCSI TP Pa3HBIX roBopa. B obmactu Banbs 1’ Aocta ecTh Tpu OTHENBHBIX apeaiia, riae
PacIOJIOKEHBbI JIEPEBHU BAJIbCEPOB C HACEJIECHUEM B HECKOJIBKO COTEH uejoBeK. CeroiHs Hapeuus
repMaHCKHUX MTOCEJIEHLIEB B ceBepHOI MTanuu HaxonaTcs Ha rpaHy MCUE3HOBEHUS U PeaIbHOE YHCIIO0
TOBOPSIIUX YCTAHOBUTH JOCTAaTOYHO CJIOKHO.

[To Bceit 1oxuHOM WUTtanuu (obmactu Monuze, Kanabpus, basunukara, Anynus, Cununus)
pa3bpocaHbl JEPEBHU U TOPOJIKH, T€ MPOKUBAET aJOAHCKOE M0 MPOUCXOXKICHUIO HACeIeHHe (OKOJIO
50 kommyH, 100 ThIC. XKUTENEH). ApOepenu (camoHa3Banue arbéreshé), nepecemnsuuck B X V-XVIII
BB. Ha AnieHHUHBI U3 ['petinn u AnGanuu. OHU COXPAHSIOT B OBITY aJI0AHCKUH S3bIK, apXaU4HBIH 110
CPaBHEHHUIO CO CTaH/IaPTHHIM aJI0AHCKHUM, OTMEUEHHBII IPeuyeCcKUM BIUSHUEM U MHOTOUMCIEHHBIMU
3aMMCTBOBAaHUSMM W3 MTAJbSIHCKOTO U IOKHBIX AMaiekToB Wramuu. ApOepemn 0Cco3HAIOT CBOKO
OT/IEIbHYIO STHOS3BIKOBYIO HMJCHTUYHOCTb, CUMTas ceOs 4acThi0 MTaj0-al0aHCKOM OOIIHOCTH,
uMenyeMoil Arbéria. OtTHomeHue apOepelieli K MHOTOYMCICHHBIM HEIaBHUM MHIPaHTaM W3
Anbanuu, kotopsle ¢ 90-x rr. XX B. cranu nepeduparbes B Mtanuio, 10CTaTOUHO HEOTHO3HAUHOE U,
10 HallIUM HAOMIOJIEHHUsM, OHU He BCerJa Haxo[AT OOIIUH S3bIK, HECMOTPS Ha STHUUYECKOE POJICTBO.
He nHaxonmaT moiaHOro onoOpeHHs W TOIBITKH «HCIPaBUTb» S3bIK apOepeliei, mpuOIn3uB ero K
cTaHgapTHoMy anmbanckomy. [Di Maggio, 2022].

BozHukaer Bompoc: Kak onpenessTh TakKue JUHTBUCTUYECKUE apeasibl, Kak TepMaHCKUN U
anbanckuii B Utamuu? Cnenyer jaM UX CYUTATh JIMHIBUCTUYECKMMU OCTPOBAMHU WJIM 3TO JUacropa?
Ha wam B3misin, mepBas aeuHUIMS moAaXoauT Ooibine. B coBpeMEHHOM Mupe AMACHIOPHI
BOCIIPMHHMMAIOTCS HE TOJBKO B COLIMOIMHIBUCTUYECKOM, HO U B KYJIBTYPHO-TIOJINTUYECKOM aCIeKTe.
B numacnope mpucyTcTByeT o00lee 3THUYECKOE CaMOCO3HAHHE, OCTAeTCsl YCTOWYMBas CBSI3b CO
CTPaHON NPOMCXOXKIEHUS, COXPAHSIOTCA CEMEHHBIE CBA3M C POJICTBEHHUKAaMHU. lepMaHLbI ke
ceBepHoil UTanuu u apOepemn 1oxHoi WMTannu He paccMaTpuBaioT cesi Kak 4acTh COBPEMEHHOM
I'epmannn, [IBeimapun wim AnGaHWHM, OCTaBasiCh HMMEHHO «apXHUIEIaromMm» STHHUYECKUX,

KyJBTYPHBIX U S3BIKOBBIX OCTPOBKOB. B ciyuyae ¢ OCTpPOBHBIMHU SI3BIKOBBIMHU apeajiaMu
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BOCCOCMHEHUE C JIaBHO IOKMHYTOM pOJMHOM HWHOTAA NPOUCXOAUT BBIHYKIEHHO, H3-3a
MOJIMTUYECKUX M IKOHOMUYECKUX MPUUUH, KOTOPBIE HE OCTaBISIOT HaceleHuto Beibopa. Tak, B XX
B. PE3KO COKpAaTUJIOCh YHCIO IepMaHOA3BIYHBIX jkuTened PympiHMM (cakchl B TpaHCHIIbBaHHUH,
mBaOw! B banare u Mapamyperue): ¢ 745 teicssa B 1930 . 1o 60 toicstu B 2002 1) [Mérculet, Marculet,
2009: 137].

3.2. 5I3bIKOBOI OCTPOB HA OCTPOBE

M301MpOBaHHOCTH SI3BIKOBOTO apeaia MOXKET ONpeneNsaThes Gu3ndeckoil reorpadueii, To
€CTh pedb UJIeT 00 OCTPOBaX KaK TAKOBBIX, IPUYEM O TaKOM CUTyal[lH, KOIJla HAaCEJIEHHUE OCTPOBa
TOBOPUT HE HA TOM S3bIKE, HA KOTOPOM KOMMYHHUIMPYET OCHOBHAsl 4acTh CYIIH, K KOTOPOH 3TOT
OCTPOB OTHOCHUTCSI C TOCYJapCTBEHHO-a/IMUHUCTPATUBHOW TOYKH 3pEHHUsS. IJTO HE AHKIJIABBI B
reorpa)uyecKkoM CMbICIIE, TaK KaK OHU HE OKPYKE€HbI HHOSI3bIYHON TEPPUTOPHEN HEMTOCPEICTBEHHO.
[Ipumepom Takoro apeajia MOKHO CYMTATh IOTOMKOB HOPMAaH/ICKOTO AMAJIeKTa (PPAHILy3CKOrO A3bIKa
Ha npuHauiexamux Benukoobputanun Hopmanackux octpoBax B mposuse Jla-Manmr: dgérnésiais —
repHCUICKUi Ha ocTpoBe ['epHcH U jerriais — mkepcuiickuii Ha octpoBe [xepcu. OTOpBaHHOCTH OT
OCHOBHOI'O HOPMAaHJCKOIO apeajga M MHOTOBEKOBOE COCYIIECTBOBAaHUE C TOCYAAPCTBEHHBIM
AQHTIIMUCKUM SI3BIKOM HAJIOXKHIIA OTIIEYATOK HA 3TH JOCTATOYHO apXandHbie uauomsl [Jones, 2001].
IToka3zatenbHo, uyTo Ha ['epHcu u Jlxepcu OBITYIOT XOTS U OJIM3KHUE, HO pa3HbIE BAPUAHTHI HCXOJHOTO
HOPMAHJICKOTO [HAaJIeKTa, T.€. B JMHIBUCTUYECKOM CMBICIIE CIIOXKHUIICS CBOETO POJA S3BIKOBOU
«apxunenar», B KOTOpBIM BIMCHIBAETCS M MPAKTHUECKHM HCYE3HYBIIMKA roBop ocTpoBa Capk,
OTHOCHBIIMICS K JOKEpPCHUHCKOMY. ECIM COOTHECTM 3THM BapuaHThl C IPEICTABICHHBIM BBIIIE
pa3leIeHUuEM SI3BIKOBBIX OCTPOBOB Ha «CTapbI€», COXPAHMUBILIHECS MOCIE aCCUMUIISILIUA OCHOBHOTO
apeania, U «HOBBIE», BO3HHUKIIME B pE3YJIbTaTe IEPECENICHNUs HOCUTENEH, TO TEpHCUHCKUN U
mokepcuiickuii Onmmke K nepBomy Ttunmy. C panHero CpeqHEBEKOBbSI HOPMAHICKUH JTHAJIEKT
(bpaHIly3CcKOro si3blka, BO-MIEPBbIX, ObUT pacnpocTpaHeH 1o Bceil Hopmanauu, a, BO-BTOpPBIX, JieT B
OCHOBY aHTJIO-HOPMAaHJICKOTO, BapraHTa ¢paHIry3ckoro, ObrtoBasiiero B Aurmuu B XI[-XIV BB. kak
JUTEPATYPHBIN SI3bIK U SA3BIK NPaBALIEH BEpXyIIKH. AHINO-HOpMaHAckui yrac B XV B. [uanekt
Hopmanauu ceropHs mpuyucisieTcss K coucky langues d’oil, s3bIKOB CEBEpPHOI M IIEHTpalIbHOU
@®paHiuu, HO COBpeMeHHasl c(pepa ero UCIoIb30BaHMsl, HECMOTPSI Ha MOIBITKH BO3POXKICHHS, OUYEHb
orpanndeHa. Kak MOJHOLIEHHAs A3BIKOBas cUCTeEMa HOpMaHACKMN (DpaHINM ONMHCHIBAETCA CKOpee
HCTOPUYECKH, C O0paIlleHUEM K TEKCTaM U CBUJETEIbCTBaM npouuioro. Ha aTom gone mxepcuiickuii,
yTBepKAeHHBIA B 2019 I. MECTHBIMH BIIACTSIMH KaK TPETUH (IIOCIIEe aHTIIMICKOTO U (DPaHITYy3CKOTO)

opuIManbHbIi S3bIK OcTpoBa JIKepcu, HECMOTpsS Ha YTpoXarolle Majlo€ YHUCIO TOBOPSIINX,
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BBINIAANT, Onarofapsi cBoeil ocTpoBHOM 000COOJIEHHOCTH, KaK $3bIKOBOE OOpazoBaHuEe ¢ Ooiee
YCTOMYMBBIMU CTPYKTYpaMH.

3.3. SI3b1KOBOIi OCTPOB MJIU S3BIKOBOMH 10JIyOCTPOB?

ba3oBas xapakrepucTHKa, KOTOpas J1aeT OCHOBAHUE OTHECTH TEPPUTOPHUIO K S3BIKOBOMY
OCTPOBY, 3TO, KaK YK€ ObLJIO CKa3aHO, MHOS3bIYHOE OKpykeHHe. Ho He Bcerna si3bIKOBOM OCTpOB
IIOJIHOCTBIO TEPPUTOPHAIIBHO OTPE3aH OT OCHOBHOIO apeaja paciupoCTpaHEeHMs si3blKa. Eciau peub
uaeT 00 OCTPOBaX «OKPaMHHOTO» THUMa B TepMuHojoruu A. M. JlomamHeBa, CKJIaIbIBalOTCS
O4YepTaHusi, CKOpee, MOJyoCTPOBa, YEM OCTPOBA. B TakoM MOJIOKEHUMM HAXOAUTCS JojiuMHA ApaHa
(Banp 1’Apan) B [Tupenesix, ¢ HCIIAaHCKOW CTOPOHBI TOPHOTO XpeOTa. SI3bIKOM KOPEHHBIX JKUTeNeH
Bane 1’ApaHa sBiseTcs BapuaHT TaCKOHCKOro, MMeHyeMbli B Mcnmanum aramnés. I'ackoHCKui
BKJIIOYAE€TCSI B OKCUTAHCKUH S3bIKOBOM apeajl, HO CTPYKTYpHOE CBOE€OOpa3He 3TOro HIuoMa
MIPOTUBOIIOCTABIIIET €r0 OCTAJIbHBIM OKCUTAHCKUM jguaiektam [['yneira, 2023]. B Hcnanuwm
apaHCKHMM OKPY>KEH KaTaJlaHOA3BIYHBIMU TEPPUTOPUSMH, A C CEBEPA IPOXOAUT rpaHuna ¢ GpaHuuen,
3a KOTOpOH U pacnosioxeHa ['ackoHb. ApaHCKHiA, TAKUM 00pa3oM, OT/IEIEH OT OCHOBHOTI'O SI3bIKOBOT'O
apeaia roCylapCTBEHHOW TpaHMIEH, HO B JIMHTBOTEOrpa)MIecKOM IUTAHE CONPUKACAETCS C HUM
HenocpeAcTBeHHO. KoHEeYHO, MpUHAANIEKHOCTh K JAPYroMy TOCYAapCTBY W TOPHBIM XapakTep
MECTHOCTH OCHAONSIIOT CBSI3b MEXJy apaHCKUM M TacKOHCKMM @DpaHIMM, HO KJIACCUYECKHU
W30JIMPOBAHHBIM SI3BIKOBBIM OCTPOBOM apAaHCKUN HE SIBIISIETCS.

Wnest moiyocTpoBa NPUMEHNMA M K MOHETACKCKOMY, SI3bIKY KOPEHHBIX kuTened MoHako,
XOTS U Ha UHBIX, YEM JJIsl apaHCKOTro, OCHOBaHUAX. C TOUKM 3peHus (OpMUPOBAHUS MOHETACKCKUHN —
3TO Hapedue rnepeceneHues, nepedupasmuxcs Ha Ckany (La Rocca — Tak HasbpiBaeTca camas
IpEeBHsIs, LeHTpanbHas dyacTh MoHako) ¢ koHuna XIII B. m3 Jlurypun. MoHerackckuii coxpaHui
XapaKTEPUCTUKH CaMOro 3alaJHOro, MHTEMENIbCKOTO BapHaHTa JIMTYpPCKOro nauainekra Hramuwu.
Mexnay Monako u utanesiHckol Jlurypuei BknvHUBaeTcs tepputopus @pannum — ropox MeHTOHA
(MeHTOH) M ero OKpeCTHOCTH, IJie MCTOPUYECKU PACHpOCTPaHEH MEHTOHCKUHM AuaniekT (dpaHil.
mentonnais, mentonasque). ITOT JUAIEKT OTHOCUTCS K OKCUTAHCKOMY S3BIKY, HO COEIMHSET B cebe
OKCUTAHCKHE M JUrypckue ueptol. B. dopHep Ha3zBand cTaThio, MOCBSIICHHYIO MOpP(OoIoruu
MeHTOHCKoro, «Le mentonnais entre toutes les chaises?» ‘MeHTOHCKHIT Ha BCEX CTYIbAX?’,
MPOHUYECKU MpeoOpa3oBaB BHICKA3bIBAaHUE «CHIETh Ha ABYyX CTynbsx» [Forner, 2001]. Takas
(bopMyTUpOBKa XOPOIIO MepefaeT THOpUIHBIN, IEPEXOIHBIN XapaKTep 3TOT0 AUAJIEKTa.

Takum o0Opa3oMm, apear MEHTOHCKOTO CIYXHT CBOETr0 poAa IMEpelerKkoM, MPHUCOEeTUHISA
MOHETAaCKCKHI K Jurypckomy. Kpome Toro, KHsskecTBO MOHAKO TOCTOSIHHO COXPAHSUIO YCTOMYMBBIE

CBS3M BCEX YPOBHEH C OMMKAWIIUM KPYIMHBIM IOPTOM BEHTHUMMIBEH, TOPOIOM Ha 3amaje
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rﬂ:

UTanbsHCKOM JIurypun. B A3pIKOBOM IUIaHE OTMedaeTcs BIusHUe BenTnMuinbsyu Ha Hapeurne MoHako,
4TO enle OoblIe YKpersieT yIOMIHYThIN «neperieek» Monako-JIurypus.

3.4. I'opon kak sI3bIKOBOMH OCTPOB

Oco0ast TMHIBUCTHYECKAs! CUTYallUs CKJIaIbIBAETCS TOT/1A, KOIJJa MHOSI3bIYHBIM BKpaIlJIECHUEM
OKa3bIBa€TCs OTAENbHBIN IOpoJ U SI3IKOBOI OCTPOB (hOPMHUPOBAJICS, B OCHOBHOM, intra muros, T.e.
BHYTPH TOPOJCKUX CT€H. B 3TOM Cilydac BO3HUKHOBEHHUE JIMHTBUCTHYECKOIO aHKJIaBa BO MHOIOM
ONPENEISUIOCh aIMUHUACTPATUBHO-IIOJUTUYECKOM BOJIEH BEPXOBHOU BiacTu. @OpMUpPOBaHHE TaKUX
rOpo/IoB B POMaHCKOM MUpe OTHOcUTCA K CpeTHUM BeKaM, U CBOUM BO3HUKHOBEHHEM OHM OOSI3aHBI
pe3ysbTaraM 3aBOEBaTeIbHBIX BOWH W Iepeleny TeppUTOpHil, o(GOpMIIBIIMMHCSA JEKpEeTaMu
BacTed. MecTHOE HaceleHHe IPU 3TOM BBIHY>KJIaJIM BbIEXaTh U3 ropoja. B pesynbprare ckiaapiBaics
0COOBII TOPOACKON TUANIEKT, COXpAaHEHHUE U Pa3BUTHE KOTOPOTO MOIACPKUBATIOCH TPUBHUIICTUSIMHU U
npedepeHnnsIMy, KOTOpPHIMH OBUIM  HaJelieHbl HOBBIE ropokaHe. Tak —chopmuposacs
KaTaJlaHOSA3bIUHBINA aHKIaB Ha CapAnHUYU — ropoa Anbrepo (B Hactosiiiee Bpems 45 TbIC. KuTeneil).
B Teuenne XIV B. AparoHckoe KOpOJ€BCTBO, B COCTaB KOTOpOro Bxoauia KaranoHus, mog4MHUIO
cebe CapauHHUIO, M KaTaIaHCKUH SI3BIK PacIIpOCTPaHMIICS 1o BceMy ocTpoBy. B 1353 1. kopons Iletp
IV Aparonckuii, 0TOMB ropos y TeHY331EB U CTPEMSCH CO3/1aTh HA BOCTOYHOM Nooepexbe CapauHun
(GOpIIOCT CBOETO KOPOJIEBCTBA, PACIOPSIAMICS BBICEIIUTh MECTHOE HAacelleHHWe, 3aMEHUB €ro
ypokeHuamu Karanonuun. B XVI B., ¢ yXonom aparoHo-kaTtajaoHCKOW TWHACTHH, KaTaJaHCKUH S3bIK
Ha CapIMHUUM yTpaTUil CBOU NO3ULMH, HO B TOPOJE AJIBIepO OH OCTaJICs 10 HAIIUX JTHEH.

['opox He MOT KUTb, 3aMBIKasiCh B COOCTBEHHBIX CTE€HAX, [I03TOMY aJIbI€PCKUM KaTalaHCKUN
OTMEYEH NIyOOKUM BIMsIHMEM capAauHckoro, a ¢ XVIII B. u uranesuckoro. IlokasarenabHo, 4TO 3TO
BIIMSIHUE HE OIPAaHUYMBAJIOCH TOJBKO BIIOJIHE MPEICKAa3yeMbIMU MHOTOUHCICHHBIMU JIEKCUYECKUMU
3auMCTBOBaHUAMHU. [loJ BIMSHUEM CapAMHCKOIO OKaszajach M3MEHEHa (OHeTHUYecKass CTPYKTypa
S3bIKa. YIOMSIHEM MHOTOYHCIICHHBIE METaTe3bl, KOTOPbIE OYEHb XapaKTEpHBI JJIS CapAHHCKOTO,
pOTalK3M U MO3UIIMOHHOE BapbUPOBAHUE COIVIACHBIX: CP. KaTaJaHCK. pobre ‘OeqHBIN’ > albrepck.
probe, xarananck. culpa ‘BUHa’ > ambrepcK. curpa, KaTalaHCK. vida ‘)XWU3Hb > allbI'epCK. vira
[3BoHapeBa, 2009: 162—-163]. Anbrepckuil Takxe oka3ajics B CTOPOHE OT MHHOBALUH, KOTOpBIE
npousonuin B KaranoHnuu mnojx BIUsSHUEM HCHAHCKOTO si3blKa. B pesynprare cioxuiach JOBOJIBHO
crenuguueckas s3pIkoBas (hopMa, BbI3bIBAIOIAsA, 10 HAOIIOJECHUSIM aBTOpa ITON CTaTbH, HEKOTOPOE
HeJI0yMeHue (a MHOT/IA U YIBIOKY) Y TeX, KTO PUBBIK K KaTaJaHCKOMY B €T0 MHPEHEHCKUX BapHaHTaX.

Eme onnum npumepoMm (popMupoBaHHsS TOPOJCKOTO JIMHIBHCTUYECKOTO OCTPOBA SBISETCS
bunifazzin, reny33ckuii ToBop ropoga bonudaduo Ha npuHamIexkameMm HbiHe DpaHIIUU OCTPOBE

Kopcuka. Borudaduo pacronokeH Ha CKaJIMCTOM BBICTYyINE Ha FOKHOW OKOHEYHOCTH Kopcukw.
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Kopcuka no 1768 1. mpuHamiexana Mopckoil pecnyonuke ['enys. bonndaydo ObL1 cTparernyecku
Ba)KCH JJI MOPCKUX IyTEeH, TO3TOMY MECTHBIE KHUTEIH, KaK U B AJIbrepo, ObUIH BHITECHEHBI, a TOPOJI,
3aCEJCHHBII  HOBBIMH  TOpOKaHAMHU-TEHYI3LAMH, TOJIYy4YMI OCOOBIM  CTaTyc, KOTOPBIi,
Momupunupysce, coxpansics 10 XVIII B. borudaddo ObuT cBOEro poaa ropoIoM-rocyaapcTBOM,
KOTOPBIM UMEJ IIPaBO YEKAHUTh CBOIO MOHETY, ObLIT OCBOOOXAECH OT YAaCTH HAJIOTOB M BEJl aKTUBHYIO
toprosito. ®. To30, MHOrO 3aHMMABIIMIICS UCTOPUEN FE€HY33CKOIrO0 Hapeuus 3a npezaesaMmu lenyw,
CUUTAET, YTO B BoHM(aIu0 XOpOI10 COXPAaHUINCH YEPThI CPEIHEBEKOBOTO TE€HYI3CKOTO, @ U3MEHEHUS
XVI-XIX BB., HAIOXXHUBIIKE OTMEYaTOK Ha auanekt [enyu, no bonudauuo ne nonum [Toso, 2008:
16]. B uenoM, B OTNIMYHE OT KaTaJlaHCKOTO ANIbrepo, reHy33ckuii B bonndaauo Ha IpoTsHKEHUN BEKOB
JEMOHCTPHUPOBAJ PEAKYI0 YCTOMYMBOCTh OPUTHMHAIBHOM SI3IKOBOM CTPYKTYpbl. BeposdTHO, 3TOMY
CTIOCOOCTBOBaIa OTHOCUTENIbHAS U30JIAIIUS TOPOJIa CO CTOPOHBI Ccymn: boHM(paduo pacnonoxeH Ha
CKaJINCTOM MBICE M OBLI OKPY)KEH OOIIMpPHBIMU Majio3aceleHHbIMH myctomramu [Di Meglio, 2022:
16]. IIpu 3TOM yCTOMYHUBOCTH A3BIKOBBIX CTPYKTYP HE MOBJIMSUIA HA YCTOMUMBOCTH y3yca: ceiluac B
Bonudauyo oxomno 3300 sxureneit u bunifazzin peaqbHO KUB JIHIIB Y JHI] CTAPILIETO MOKOJICHUS.

U B Anbrepo, u B bonndauuo MectHble Hapeuusi HaXOJATCS Ha CTaJuu McUe3HOBeHUs. Mx
TEPPUTOPHUSL MCXOIHO OblIa JOBOJIBHO orpaHuueHHoil. Kartamanckuil Asbrepo ObLT OKpYXEH
CEeJIbCKUMH palioHaMH, T7ie TOBOPHJIM Ha JIOTYJA0PCKOM BapHUaHTE CapIMHCKOTO SI3bIKa, a T€HY33CKUI
bonudauyo cymecTBoBasl B OKpyKEHHH KOPCUKaHCKUX TOBOPOB. KoMItakTHOE ropojickoe HaceJIeHue
IIOCTOSTHHO IOJIUTBIBAJIOCH NEPECENCHIIAMU U3 CENbCKUX PallOHOB, YTO Pa3MbIBAJIO yCTOMYMBOE
OJTHOSI3bIYME TOpokaH. [eHya3ckuit bonumdaddo cocymiecTBoBan HE TONBKO C KOPCHKAHCKUMHU
rOBOPaMH, HO U C UTAJbSIHCKUM S3BIKOM, KOTOpbIM Ha Kopcuke TpaauIIMOHHO MCIOJB30BAJICs Kak
auteparypHblii. C HCTOPUYECKUMHU M3MEHEHUSIMH, a UMEHHO ¢ BKIroueHueM Kopcuku B cocTtaB
@pannuu B 1768 1. u ¢ BxoxaenueM Capauaun B enqunyro Mramuro (1860 r.), si3pikoBast cuTyanust B
3TUX TOpojax, KoTopas Yyke Obla JOCTaTOYHO CIIOXKHOM, JOMOJHWIACH (PpaHIy3CKUM U
UTaNbSHCKUM, SI3bIKAMH TOCYJapCTBEHHBIMU U TPECTUKHBIMH.

Crout 00paruTh BHUMaHHUE HA TO, YTO TOpoja, 00pa3yloliye JTUHIBUCTHUECKNE aHKIIABHhI, B
OTJINYME OT CENTbCKUX MOCETICHUH, pacroNoKeHbl Ha MOpckoM nobepexbe. K Anbrepo u bonudayuo
MOXHO 100aBUTh CeyTy 1 Menuibio, OKpy>K€HHbIE apaOOosi3bIYHBIMU TEPPUTOPUSMU aBTOHOMHbBIE
WCITAaHCKHUE TOpojia Ha ceBepoadpukaHckoM rmodepexne, koropeiMu Mcmanns Bianeer ¢ XVI B. Ho B
3THX TOPOAAX HE CIOKUIIOCH YCTONUMBOE BYS3bIUUE; O(UIIMATBEHBIM S3bIKOM SIBIISIETCS UCTIAHCKUH;
€BpPOIEHCKOE 10 MPOUCXMKICHHUIO HACETICHHUE BIIA/ICET TOJIBKO UM, a apadCKoe HaCeNICHHUE IBYS3bIYHO

4acTUYHO (B Menmiibe K MICIIaHCKOMY U apabcKkoMy 100aBisieTcst pud)CKuid 361K 6epOepoB).
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4 | SI3bIKOBBIE OCTPOBA U MPOOJIEMBbI SI3IKOBOI0 3aKOHOAATEIbCTBA

S13bIKOBOE 3aKOHO/IATENBCTBO HE OOXOAUT BHUMAHUEM SI3BIKOBBIE OCTPOBA: CAMO UX HAJIMYHE
CO3Aa€T MHOTOSI3BIYHYIO CUTYalMI0O B CTPaHE, YTO MPEAIOIaracT ONPEAEICHHOE 3aKOHOAATEIILHOE
perynupoBanue. OOmUM SBISETCS TO, YTO peyb BCEIa HUAECT O 3aKOHOJATENbCTBE /i He-
OJTHOSI3BIYHBIX TEPPUTOPUI U O 3aKOHOAATENBCTBE JIsl I3bIKOBBIX MEHBILINHCTB.

Bbproccenb, kak ObIO OTMEUEHO, HE SBISETCS KJIACCHYECKUM 00pa3IioM S3bIKOBOTO OCTPOBA.
3TO eMMHCTBEHHBIN pernoH benbruu ¢ 1ByMst o(puIraiIbHO TPU3HAHHBIME S3bIKAaMH — (PpaHIy3CKUM
U HuJepiaaHACKUM. IIoCTpoeHHOE Ha «ImpaBe IOYBBI» SI3BIKOBOE 3aKOHOAATEILCTBO benbrun
MPU3HAET 32 OCTAJIBHBIMHU YaCTSIMH CTPAaHbI TOJIBKO OIWH O(UIMATIBHBINA SI3bIK — (hpaHIy3CKUIl B
Bannonuu, Hunepnanackuii Bo ®nanpuu u Hemeukuii B okpyrax JineH u Cen-Butt. @panny3ckuit
s3Ik B Bproccene npeobnamaer. bonee Toro, oTMevyaeTcss COKpamieHHe 4ucia OpIOCCeNbIeB, s
KOTOPBIX OCHOBHBIM SI3BIKOM SIBJISIETCSI HUJEpiIaHAcKuil [Janssens]. NHOCTpaHILIbl, 107 KOTOPBIX B
HACEJICHUH CTONHIIBI benbrum ovyeHb 3HAYMTENbHA, TAKXKE MPEANourTaroT ¢Gpaniy3ckuil. Tem He
MEHEee, COIVIJaCHO 3aKOHOJATENbCTBY, KOTOpO€ COOMIogaeTcsi JOCTaTOYHO CTPOro,  JOJs
HUIepianackoro B bproccene B opunmansHON cepe KOMMYHUKAIIUH TTOJICPKUBACTCS HA TOM Ke
ypOBHE, 4TO U noist (paniry3ckoro. [letu HbiHenrHero koposist benbrun @umnunma craid nepBbIM
MIOKOJICHUEM KOpPOJIEBCKOM cembu, mnonayuuBmmM B XXI B. MmIKodpHOE o0Opa3oBaHHE Ha
HUJIEPJIAH/ICKOM (JI0 3TOTO KOPOJIEBCKUE OTIPBICKU 00y4aIiCh Ha (PPaHILy3CKOM), XOTsl KOPOJIEBCKast
ceMbsl (ppaHKosi3bIYHA. [IOJIHOCTBIO ypaBHUBAIOIEE JIBA sI3bIKa 3aKOHOJATEIbCTBO HE OTpa)kaeT
peanbHyIo SI3BIKOBYIO CUTYyaluio B bproccene u pacnpenenenue si3bIKoB B KOMMYHUKATUBHOM cdepe
B Oenbruiickoit cronmuue. Ho oHO co3naer ompeselneHHOE PaBHOBECHE B BOCHPHUSTHH SI3BIKOB B
OenbruiickoM oOLIecTBE W SBISIETCS BaKHOM YacTblO JIMHTBUCTMYECKOM HMIEHTH(UKALUU
OproccenbIIeB.

Kak yxe oTMeudanoch, B ABYSA3BIYHBIX («OCTPOBHOI» MAMOM / TOCYAapCTBEHHBIN S3bIK) WU
0011€€ MHOTOKOMIIOHEHTHBIX («OCTPOBHOW» UIMOM / PETHOHAJIbHBIH S3BIK / TOCYAapCTBEHHBIN S3bIK)
CUTyalusiX, o0Opa3ylollye JIMHIBUCTUYECKHE OCTPOBa SI3bIKOBBIE (hOpMBI B cOBpeMeHHoW EBpome
OKa3bIBAIOTCS B YSA3BMMOM IIOJIOKEHUH, YacTO Ha TpaHM Hcue3HoBeHMs. OOmiel TeHJeHuuen
SIBJISIETCS 3al[UTa 3TUX UIUOMOB M cTpeMiieHue (10 KpaitHel Mepe, JeKinapupyemMoe) o0ecrednTh ux
COXpAaHEHUE U pa3BUTHE.

OcTtpoBHBIE apeanbl MOTYT YYHMTBHIBaThCSI B OOLIETOCYAapCTBEHHBIX 3aKOHax, a Ooiee
noZipoOHOE OMTUCAaHNE UX 3aKOHOJIATEIBHOTO CTAaTyCa ONPENENIeTCs 3aKOHAMHU pernoHaIbHBIME. Tak,
OOIIENTATLIHCKUN 3aKOH, MPUHATBHIH B 1999 1., neknmapupyer 3amuTy sI3bIKa W KYJIBTYPbI

HUCTOPHUUYCCKHUX A3BIKOBBIX MCHBIIMHCTB, B TOM YHUCJIC U TE€X, paCCCIICHUC KOTOPBIX UMECT OCTPOBHOP'I
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xapaktep: anbaHIbl, TPeKH, XopBaThl, TepMmaHIlel [Legge, 15.12.1999]. Ha ypoBHe pernoHanbHBIX
3aKOHOB OoJiee MOoAPOOHO paccMaTPUBAIOTCS OTAEIbHBIE ACHEKThI 3aIUTHl U BUTAIHU3AINH S3BIKOB
TakuX MEHbIIMHCTB. B WTanuu peub MOET O COXpaHEHUU SI3bIKOB KaK 3THHYECKOIO Hacleaus U
KyJBTYPHOTO JOCTOSTHUS, 06€3 KakuxX-1100 00s13aTenbeTB opunpanu3anin. [Ipu 3ToM yuuThIBaroTCS
OCOOCHHOCTH STHUYECKOI'O MEHTAJIMTETa U KyIbTypbl. Hampumep, pernoHalIbHbBIN 3aKOH FOXKHO-
uTanbsHCKoM oOmactu KamaOpus oObABISET KyJIbTYPHBIM JIOCTOSHUEM <«S3BIK; JIMTEPATypHOE,
HCTOPUYECKOE U IOKYMEHTHOE HACJEINe; PEITUTUO3HbIE 00PS/Ibl; IECHU, MY3bIKY, HAPOJAHBIC TaHIIbL;
M300pa3UTEIbHOE HUCKYCCTBO; TIPaJOCTPOUTEIbHBIC, AapXUTEKTYpPHbIE M  MOHYMEHTaJIbHbIE
OCOOCHHOCTH; HCTOPUYECKHE TMOCENeHUs; o0pa3oBaTeibHbIe TPAIUIMH;, HAPOAHBIE KOCTIOMBI,
MPOAYKIMIO HAPOJHBIX PEMECEN; TPAJAUIMOHHBIC CEIbCKOXO3SICTBEHHbIE MPOAYKTHl MHUTAHUS U
MECTHYIO TaCTPOHOMHUIO» SI3bIKOBBIX MEHBITMHCTB [ Legge 30.10.2003]. OOpamiaet Ha ce0st BHUMaHUE
YIOMUHAHUE PEJIUTHO3HbIX OO0pSJIOB, YTO JaJIeKO HE ciydaiHo. K S3bIKOBBIM MEHBIIMHCTBAM
Kanabpuu oTHOCSATCS yOMSIHYTBIE BbIIIE aj0aHIbI-apOeperin, MajiouucaeHHbIe rpeku Kanadpuu u
MMOTOMKHM OKCHUTAHOSI3bIUHBIX BajibJieHCOB B KomMMyHe ['yapama IIbemonTese. ApOepenrn UCXOAHO
ObUIM TIPAaBOCIIABHBIMHU; B HACTOAIIEE BPEMsI OHU HCIIOBEIYIOT KAaTOJNWIN3M, HO COXPAHWIH T'PEKO-
BHU3aHTUHUCKYIO OOpSIHOCTb OOTOCIY)KE€HHS, KOTOpasi COCTAaBJIIET BaXHYIO YaCTh UX 3THUYECKOU
UJCHTUYHOCTH. YacTUYHO COXpaHWJIM NPABOCIABUE HTAIbSHCKHE TPEeKU. 3aKOHOAATEIbHbIE
rapaHTUU COXPAHEHHS PETUTUO3HBIX TPATUIINH JIJIsl 3TOTO HACEICHUS OUYeHb BasKHBI.

JlocTaToyHO YacTo OCTPOBHOHM apean BBINVISIUT KaK «OCTPOB BHYTPH OCTPOBa», T.e.
OKa3bIBAETCS HA TEPPUTOPUHU KPYITHOTO S3bIKOBOIO MEHBIIIMHCTBA. B 3TOM cilydae HuOMbI OTyYaroT
MOJAEPAKKY HAa YPOBHE PETMOHAIBHBIX 3aKOHOB, OCHOBHBIM OOBEKTOM KOTOPBIX SIBJISIETCS A3BIK 3TOTO
KpPYIMHOTO MEHBIIMHCTBA. Takas CUTyalus CIIOXKWJIAch C YIOMSHYTHIM BBIIIE TACKOHCKUM B Bamb
1’ ApaHe, paclipoCTpaHEHHOM Ha TEPPUTOPHUHU, KOTOpasi BXOAUT B cocTaB ABToHOMHOro Coo01iectsa
Karanmonun co cronuueir B bapcenone. Uncno HocHTenel apaHCKOTO OYEHb HEBEJIMKO: COITIACHO
odunmansHO# craructuke B Bans 1’ Apane Ha 2025 r. npoxkuBano 10651 genosek. [Ipu stom 80,7%
HaCeJIeHNs] IOHUMAET apaHckuil, 55,6% roBopuT Ha HeM, HO ML 17,6% HUCIIONB3yET €ro NOCTOSIHHO
(llengua habitual) [Idescat]. Takum 00pa3om, YUCIIO TOBOPAIIMX HA apaHCKOM HE MpPEBBIIIaeT 6—8
TBHICSM.

Odunpnanuzanuss apaHCKOro Mpoucxoauaa mocrerneHHo: B KoHctuTynnn ABTOHOMHOTO
CoobmectBa Karamonust 1979 r. yka3pIBaJIOCh JIMIIb, YTO «apPAaHCKUH JOJDKEH CTaTh OOBEKTOM
MIPETOIaBaHus U TOJIh30BATHCA OCOOBIM YBaXKEHUEM U 3ammuToi» [Magaldi, 2022: 19]. Ilpu sTom
apaHCKUW ompenemsics Kak habla, mponu3BOOHBIM OT hablar ‘TOBOPUTH’, YTO TMO3BOJISIIO OOOUTH

npobnemy «sI3bIK wim auanekT. Ho yxe B 1983 r. 3akoH o s3pikax KaTanmoHun MMEHYET apaHCKHMA
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«lengua propia del Valle de Aran» ‘cobcTBeHHBIH 531K Banb 1’ ApaHa’ v mpu3HAET MPaBO KHUTEIICH
HCIIOJIh30BaTh €r0 B OOIIEHWH W B OPHIIMANTBHBIX aKTaxX Ha 3Tou Tepputopuu [Magaldi, 2022: 20].
Craryt Karanonuu (2006) rmacut: «La llengua occitana, denominada aranés a 1'Aran, és la llengua
propia d'aquest territori i és oficial a Catalunya...» ‘OkcuTaHCKHMI $I3BIK, IMEHYEMbI B ApaHe
apaHCKHM, 3TO COOCTBEHHBIH S3bIK 3TOH TEPPUTOPUH U OPHUITHATBHBIN 361K B KaTanonuu...” [ Estatut
2006]. B 2006-2015 rr. B psae 3akOHOAATEIbHBIX JOKYMEHTOB apaHCKHH ObUT TpU3HAH
o UIHATEHBIM S3BIKOM JIOJIMHBI ApaHa ¢ UCTIOIh30BAaHUEM JIMHTBOHUMA [ occita aranés ‘apaHCKuid
OKCUTAHCKHI CO BCEMU IpaBaMH, COOTBETCTBYIOIIMMU 3TOMY CTaTyCy, BKIIIOUas €r0 UCII0JIb30BaHUE
B IIKOJIBHOM 00pa30BaHUU KakK S3bIKa, Ha KOTOPOM BezieTcs npenoaaBanue. B 2015 r. apanckuii Obu1
OOBSIBIIEH TPETHUM O(PUIHAIBHBIM S3bIKOM Bcero ABroHoMHOro CoobmiectBa Katanonuu Hapsiny
KaTaJaHCKUM U ucnanckuM. Ho ero odunmansHeli cTaTyc Ha ypoBHE Beeil KaraioHuu orpaHuyeH:
UM MOTYT TOJIb30BAThCS XKUTEIN Banb 1’ Apana npu oOpalieHUH B TOCYIaPCTBEHHBIE CTPYKTYPHI H,
COOTBETCTBEHHO, UMEIOT MPABO Ha MMOJIYYEHHUE OTBETa Ha POJTHOM SI3bIKE. DTO HAIIOMUHAET CUTYAIUIO
C PETOPOMAHCKUM (pPyMaHIICKUM), YETBEPTHIM O(PHUIHNAIBLHBIM s3bIkoM LIIBeliniapiu, KOTOPBIH TakkKe
Ha 00IIEroCy1apCTBEHHOM YPOBHE 3aKpEIUICH JUIs OOIIEHHSI HOCUTENEH pEeTOPOMAHCKOTO C BIACTAMU
[IBewiniapuu. Jlyis apanckoro BeIpabOTaHbl COOCTBEHHBIE SI3BIKOBBIE HOPMBI, IOKYMEHTBI MECTHBIX
KOMMYHAaJIbHBIX COBETOB 0053aTEIbHO COCTABIISAIOTCS B apAaHCKOM BapHaHTE, €CTh MECTHas Mpecca.

Omnpenenennblii 3G¢GeKT OT TaKoro MOCTOSHHOTO BHUMAaHHS K S3bIKy B Bamb 1’Apane
OIIYIIAETCS: XOTs 00Iee KOIUYeCcTBO HocuTesel apaHckoro B XXI B. HECKONBKO YMEHBIIUIOCH,
OJTHAKO CPEIN MOJIOZIEKHU BO3POCIIO YHUCIIO TE€X, KTO YMEET Ha HEM HE TOJIbKO FTOBOPUTH, HO U MHCATh.
OTOMy SIBHO CIIOCOOCTBOBAJIO BKIIFOUEHHE aPAHCKOI'0 B IIKOJIBHYIO TPOrpaMMy U BbIpA0OTKa HOPMBbI
JUIS 9TOTO BapuaHTa okcuTanckoro [Idescat].

[TpakTrueckas HEOOXOAMMOCTh O(DUIIMATFHOTO CTaTyca apaHCKOTO M HACYITHAs MOTPEOHOCTh
B €ro o(puIuaibHOM HCIOJIb30BAaHUM MHHUMAJbHBI: Ha CETOMHSIIHHN MOMEHT €/IBa JIM HE BCE
HOCHTEJIH BJIAJICIOT UCITAHCKUM, @ MHOTHE M KaTATAaHCKUM si3bIkamMu. Ho, moaaepxuBasi 1 mpoiBUTast
apaHckwuii, bapcenona nemonctpupyer Maapuny, T.e. IEHTpaIbHOU BIacTH, ¢ KoTopoi y Katanonuun
OTHOIIICHUS CIIOKHBIE, KaK CIIEAYyEeT 00paIiaTbes ¢ I3bIKOBHIM MEHBIIIMHCTBOM.

JIns onmcaHHOrO BBINIE «apXMIIENara» TepMAaHCKUX Hapeuni ceBepHor Wranmmm Takxke
MPOCIIEKUBAETCS OA00HAS 3aKOHOMEPHOCTh. B 0051acTsIX, MMEIOINUX aBTOHOMHBIN CTaTycC, KOTOPBIN
OTIpe/IeTISIeTCS HAIMYMEM KPYITHOTO SI3IKOBOTO MEHBIIIMHCTBA, 3aKOHO/IATENILCTBO JIYUIIE 3aIIUIIAET
MEJIKHUE S3BIKOBBIC OCTPOBA, M BUTAILHOCTH ATHX BAPUAHTOB BBIIIIE, YeM B 00JIACTSIX, HE 00N JAr0IIIX
nmonoOHBIM ctarycoM. B Uramuu vacte aBroHOMHOUM oOnactu TpernTuHOo-Anbsro Amumke (FOxxHbIi

Tuposs) npeacTaBisieT co00i TMHTBUCTHYECKOE TTpooinkeHue ABctpur. s 6osee yem 300 Thicsd
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xKutenen, wupymux B FOxxHom Tuposie U roBopsiMX Ha HEMEIKOM SI3bIKE, JEHCTBYET JETajlbHO
pa3paboTaHHOE S3BIKOBOE 3aKOHOJATEIILCTBO, KOTOPOE, IIOMUMO PETYIIMPOBAHUS CUTYAIlUU C dTUM
SI3BIKOM, UMEIOIIUM CTaTyCc OQUIIMATBHOTO B MIPOBUHIMU bonbiiano/boib3eH, BKIIOYAeT U CTAaThH,
MOCBSIIIICHHBIE 00JIee MEIKUM SI3BIKOBBIM TPYIIIaM: JaJHMHAM, MOKCHAM M IUMOpaM. ABTOHOMHBIC
obnact B MTtamuu mosydaroT HEKOTOphIe (DMHAHCOBBIC BIIMBAHUS, HANpPaBJICHHBIC HAa Pa3BUTHE
SI3BIKOBBIX COOOIIECTB. TaM MPUMEHHUTENBHO K KPYITHOMY SI3BIKOBOMY MEHBIIIMHCTBY pa3paboTaHbI
MEpBI 110 COXPAHEHUIO U 3aIlMTe MUHOPUTAPHOTO SI3bIKA, KOTOPHIE, €CTECTBEHHO, C ONPEICICHHBIMU
OTPaHUYCHUSIMUA, MOTYT OBITh TPWIOKEHbI M K HJIMOMAM JIMHTBUCTHYECKMX OCTpoBOB. Ha
ceromHsAIHuM neHb 84 % nuuMOpoB aBTOHOMHON 001acTu TpeHTHHO-ANBTO ATUIKE UCTIONB3YIOT B
MOBCEIHEBHOM 0011IeHUH pofHoH 361K [Migliori, 2018: 3]. Y uuMOpoB B coceqHeil, He aBTOHOMHOM,
obOmactu BeHETO JHINE HECKOJIBKO JIECATKOB JIAI[ CTapIIero IOKOJEHHUS TOBOPAT B OBITY Ha
repMaHCKOM Hape4ynH, XoTsi B BeHeTo uctopuyecku 00sbiiie KOMMYH, KOPEHHOE HACEJIEHNUE KOTOPBIX
MPUHAJJIEKUT K 3TOMY F€pPMAHOSA3bIYHOMY MEHBILINHCTBY.

Takoke TOCTPOCH M perMOHAIBHBIN 3aKOH O sA3bIkax B Capauauu. Ero riiaBHBIM 0OBEKT — 3TO
CapAMHCKHUH SI3bIK, HO HApSAy C HUM K SI3BIKOBOMY Haclyiequto CapAMHUN OTHECEHBI U KaTaJTaHCKUN
Ansbrepo, u TabapkuHckuii octpoBoB CaH-IIbeTpo u CaHT-AHTHOKKO.

B MoHnako MoHerackckuii He (urypupyeTr B 3aKOHOAATENbHBIX akTax. EcTb mauib
MTOCTAHOBJICHHS, PETNIAMEHTUPYIOIINE €ro BBEACHHE B IIKOJIbHOE OOpa3oBaHue. ETuHCTBEHHBIM
oUIMaTBEHBIM S3bIKOM, coriacHo KoHcTutyiuu rocynapctsa, ssisercs ppaniysckuit. Ho de facto
MOHETaCKCKUM OMPEENSIeTCs] U BOCIPUHUMAETCS] KaK HAIIMOHAJIBHBIN S3BIK, TOCKOJIBKY COCTaBIISET
BakHYI0O M B XXI B. BBICOKO OIEHMBAaE€MYK 4YacTh HJECHTUYHOCTH KOPEHHBIX >KUTEIEH 3TOTrO
KapJIMKOBOTO TOCYyapCTBa. DTO ONpeAeNieHUE MOCTOSHHO GUTYPUPYET U B TMHTBUCTUYECKUX TPYyJax,
U B Hay4YHO-TIOMYISPHBIX CTaThsiX, W B mpecce. J[00aBUM, YTO MOHETACKCKHM IOJb3YyeTCs
MOJICP)KKOM  TpaBAIEd KHSDKECKOM JOWHAcTHM [puMmanpau. MOHErackCkwii NpH  OYEHb
orpaHMYeHHOM 4wuciie Hocurteneil (8 Toicsy, okoio 20 % HaceneHuss MoHako) cTajn JOCTaTOYHO
MIPECTHKEH, BBEJCH B IIKOIBI, ISl HETO pa3paboTaHa rpaMmaruka. B pesynprare 3TOT «OCKOIOK)
JUTYPCKOTO JHalIeKTa TOJIY4YHsI OoJybllie MpaB, YeM AualekT JIUTypuu B €ro OCHOBHOM apeaiie
pactpoctpanerus. COMOMMHTBUCTBI OTMEYAIOT, YTO MOHETACKCKHUN MOXET PaccMaTpuBaThCs Kak

CBOETO Poja MpUMEP U MOJIEIb IS TUTYPCKOTO nuajiekTa B mmesiom [Lusito, 2024].

5 | 3akarouenne
S3BIKOBBIE OCTPOBA B COBPEMEHHOUW EBporne Ha CEromHsIIHUN J€Hb UMEIOT CMEIIaHHOE IO

IMPOUCXOXKACHUIO HACCICHUEC W YaCTO HC CBA3BIBAIOTCA HalpAMylO C «MAaTCPUHCKHUMMN»
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TEPPUTOPUSAMHU. DTHU CBSI3M HEOJHO3HAYHBI U, B HEKOTOPBIX CIIy4asx, IOYTH yTpadeHbl. OgHAKO
OTHUYECKAss M JIMHTBUCTUYECKAash HM30JMPOBAHHOCTb MOXKET YAEP)KMBATHCSA BEKAaMHU, COXpaHsA
HEKOTOPYIO BUTAJILHOCTb fA3bIKA (yIOMsiHyTast kommyHa Cannazna Bo @puyiiu BO3HUKIIA B pe3yJibTaTe
nepecesenus repmanieB Kapuntuu B IX—X BB.!). HaceneHue 3Tux oCTpOBHBIX apeajioB BIaJEeT
rOCYJIapCTBEHHBIM S3bIKOM, COXPaHssl POJHOMN SI3bIK IPEUMYILIECTBEHHO B ObITOBOM 00mmeHnHn. OHu
He 00pa3yroT eJUHbIX, IPOTSKEHHBIX apeajioB, a YaCTO IPEJCTAIOT B BUJIE «SI3bIKOBBIX APXUIIEIIArOBY.
JIunresuctuyeckas ucropus bproccens coBeplIEHHO 0co0ast 1 BO MHOIOM OCHOBAHA Ha IpoLeccax,
IIPOTUBOIOJIOKHBIX TUITUYHBIM ITYTSAM (POPMHUPOBAHUS S3BIKOBBIX OCTPOBOB.

Opnako ciegyer OTMETUTh, YTO MECTHBIE Hapeuus IIPpU OYEHb OIPAHUYEHHOM 4YHCIIE
HOCHUTEJIEH BOCIIPUHUMAIOTCSI B COBPEMEHHOM MHpPE KAaK 4YacThb MCTOPUYECKU YHACJIEIOBAaHHOIO
JNOCTOSIHUS, HEHHOCTh KOTOPOTO TOCTaTOYHO BBICOKA.

SI3BIKOBOE  3aKOHOZATENBCTBO B POMAHOSA3BIYHBIX CTpaHax EBpomnsl paccmarpuBaer
OCTPOBHBIE UJINOMBI KaK 4aCTh SI3bIKOBOTO HACJIEAMSI CTPAHBI MJIM OTAEIBHOIO peruoHa. B HeKoTopbIxX
Cllyyasix KOHKPETHbIE OCTPOBHBIC apeajbl MOJIy4aroT Oojbllie MpaB M OOJbLIE MOMJIEPKKH, YeM
UMOMBI HA OCHOBHOM TEPPUTOPHUH pacripocTpaHeHus (rackoHckuil B Banb 1’ ApaHe 1 MOHETraCKCKU

B MoOHaKo 10 CpaBHEHUIO € TACKOHCKUM DpaHIK U TUTypckum Wtanmm).
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AHHOTAIIUSA

[IpenmeToM uccnenoBaHusl B JaHHOW CTaThe SIBISIETCA
BHEJPEHUE TEHIIEPHO-HEUTPaIbHOIO, WJIM HHKIIIO3UBHOTO,
MUChMa B pedb Ha IpuMepe (ppaHIry3ckoro s3bpika OpaHIum.
[Ton WHKITIO3UBHBIM MMCEMOM MOJPa3yMeBaIOTCS
rpaMMaTH4ecKue U TpaduyecKkue CperncTBa BBIPAKECHUS
kareropuu poja. CTOpOHHUKH MHKIIFO3UBHOTO TEKCTA CTaBAT
Leinb  CrocoOCTBOBaTb  TOJEPAHTHOCTH,  OTKPBITOCTH
obmectBa. OHAKO BEOyTCSA CIOPHI O IEIeCO00Pa3HOCTH U
MIPaKTUYHOCTH €r0  UCIOJb30BaHUSI B  IIOBCEAHEBHOMU
KOMMYyHUKaiuu. Llenb rccnenoBanus — olieHKa aKTyajabHOTO
COCTOSIHUSI MHKJTFO3UBHOTO THCHMa BO (PpaHITy3CKOM SI3BIKE
Bo @paHuuu. MarepuaaoM HUCCIENOBAHUS IOCITYXWIN
3aKOHOJaTeIbHbIE AKThI, HOPMATUBHbBIE JOKYMEHTBI, IPOEKTHI
3aKOHOB, MenuarekcTsl dpaHIMM, TOJKOBBIE CIIOBapU
(GpaHIly3cKOro $3bIKa, NPAKTUYECKHE PEKOMEHIAIUU 110
BHEJPEHUIO B PEYb INPUEMOB TE€HACPHON HEUTPaIbHOCTH,
OOBSIBIIGHHS O TIOWCKE pabOThl, SMUIUHIBUCTUYECKUH,
MONMTUYECKUN  auckypc. Teoperuueckoir 6a3oii cramu
paboThl GPAHKOSA3BIUHBIX, AHIJIOA3BIYHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX
HCCIen0Barenei.

3a MIOJTyBEKOBYIO HCTOPHIO CYILIECTBOBaHUS
MHKJIIO3MBHOTO TMHCbMa OTMEYEHBl TEHACHIMM CHaJajla K
MPU3HAHUIO JAHHOTO THIA JUCKypca, HO mocie 2017 t
(yacTUYHOTrO 3ampera reHaepHo-HelTpaibHOU peun) u 2023
I. (CO3AaHMsI 3aKOHOIIPOEKTa O €€ MOJHOM 3alpeTe) MOXKHO
TOBOPUTHh O CTPEMJICHMHM K TaOyHMpPOBAHUIO HMHKIIO3UBHOTO
TeKCcTa. TeM He MeHee, B IOBCEIHEBHOM KOMMYHUKALIUU
00HapyEeHO JEBATh IPUEMOB I'€H/IEPHO-HEUTPATLHON PEUH.
WHKITI03UBHBINA TEKCT He 001a/1aeT MUPOKUM NPU3HAHUEM B
o0IIecTBe, HO YacTO MCIOJB3YeTCsl Kak MH(OPMAI[MOHHBIN
MOBOJI JIJIs MOJIUTUYECKUX J1e0aToB.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: reHnepHO-HEUTPAIBHBINA S3BIK,
WHKJIIO3UBHOE THCBMO, TeHIEp, (paHIy3CKUH  S3BIK,
SI3BIKOBASI TIOJIUTHKA
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Abstract

The subject of this article is the implementation of gender-
neutral, or inclusive, language in communication, using French
as a case study. Inclusive writing refers to the grammatical and
graphic means of expressing gender. Proponents of inclusive
writing seek to promote tolerance and inclusivity in society.
However, there is ongoing debate regarding the appropriateness
and practicality of its use in everyday spoken and written
communication.

The aim of this study is to assess the current state of inclusive
writing in French in France. The research material includes
legislative acts, regulations, draft laws, French media texts,
French dictionaries, and practical recommendations for the
implementation of gender-neutral language in communication,
job advertisements, epilinguistic discourse, and political
discourse. The theoretical framework of this study is based on
the works of French-, English-, and Russian-language scholars.

Over the half-century history of inclusive writing, there have
been trends toward the recognition and acceptance of this type
of discourse. However, following developments in 2017 (the
partial restriction of gender-neutral language) and 2023 (the
introduction of a bill proposing its complete prohibition), a
tendency toward the tabooization of inclusive forms has
emerged. Nevertheless, nine patterns of gender-neutral language
use have been identified in everyday communication. Although
inclusive texts are not widely accepted in society, they are
frequently employed as a vehicle for political debate.

KEYWORDS: gender-neutral language, inclusive writing,
gender, French language, language policy
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1 | BBenenue

[TonBUKHOCTD S3BIKOBOM HOPMBI OIpeNesieTcsl BOZHUKHOBEHHEM HOBOOOpa3oBaHMil B
YCTHOW M NUMCBMEHHOM pEYd, KOTOpash MEHSETCA C pa3BUTHEM coluyma. Dukcanus HOBaUWK B
MUCHMEHHOW peyuu MPOUCXOIUT OOJIE3HEHHO M MEIUIEHHO, 3a4aCTYI0 pas/elisis S3bIKOBOE COOOIIECTBO
Ha Jarepu HOBaTOPOB, IMyPUCTOB M KOH(MOPMUCTOB. Tak, T€HIEPHbII, WM TOJEPAHTHBINA, TUCKYPC
cTayl mpeaMeToM OypHBIX Je0aroB Bo @DpaHUuu, I1e SI3bIKOBas MOJUTHKA IO OTHOUICHHIO K
(eMHUHUTHUBAM BIIOJIHE YCTOSIACh, @ IIOUCK «HEUTPAJbHOCTH» IpU OOO03HAYCHHH T€HJIECPOB
HaXOAWTCS B AKTHBHOM (pa3ze OOCYXIEHHsS Ha 3aKOHOAATeIbHOM ypoBHe. OJHAKO TEHIEpHO-
HEUTpPaJbHBIA TEKCT MPUMEHSETCSI B UHTEPHET-AUCKYPCE U TOBCEAHEBHON KOMMYHHKAIIHH.

Pa3paboTka u BHenpeHHE B peub MPUEMOB TE€HIECPHO-HEHTPAIbHOTO MUChMA SBISIETCS
IIpeIMETOM Hay4HbIX HccieloBaHMil. OTta Tema BcecTopoHHe u3yuaercs B CLIA, ®panuuu,
I'epmanun, Wramuu, Vcnanmm um Poccum. Hampumep, onmHoOl W3 TepBBIX 00 3TOM Hamucasia
amepuKaHcKas uccienopareiabHuia Pooun Jlakodgd B kaure «S3bik U Mecto xeHIMHB (1975 1),
e peub UAET O JOMUHUPOBAHUU MYKCKOTO POJIa B SI3bIKE, CTEPEOTUITHON HETaTUBU3AIUH KEHCKOTO
pona [Lacoff, 1975]. Pabora B. beprsoum, /. bunr, D. ®pux 1998 1. npu3siBaeT K CO3aHUIO HOBAIIHIA
B sI3bIKE paau reHaepHoil HedTpanbHOCTH [Rethinking language and gender research: Theory and
practice, 1966]. M3BectHa u Oosiee paHHSS MONBITKA OCMBICIEHUS PAa3HUIIBI MEXIY MYXKCKHUM U
KEHCKUM JHUCKYpPCOM, HJIH SI3BIKOM, - 3T0 paboTa [1.X. ®Epdu, 1944 r. [Furfey, 1944], onnako B Hel
peub He 1UIa O MOUCKE U MPUMEHEHNHU TE€HIEPHO YCPEAHEHHBIX NOAX00B. Bonpocs! rennepHoro, B
Oonblllell  CTENEHW IKEHCKOTo, JHCKypca HWHTEpEecOBaIM M  MPOAOIDKAIOT HHTEPECOBaTh
OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOekHBIX HccienoBarene [Yagello, 2022; Michard, 2003/4; Ozouf, 1999;
Viollet, 2002; Ctanosas, 2012; 3arpsizkuna, 2014; Kprokosa, 2021; 2022; I'y6oukuna, Jlykun, 2019;
CrpensioBa, Kinmnosckas, 2023; KopaneBa, Kommwuna, Bnacenko, 2022; JlembsinoBa, 2024;
3apyouna, 2024; Cemenern, 2021; dydaena, 2023; [lapos, 2010]. M3BecTHO, 4TO BO (paHITy3CKOM
S3bIKe, Ha MpPUMEpe KOTOPOro MPOBEACHO HACTOSAIIEEe HCCIEAOBAaHUE, CYIIECTBYET «aCUMMETpPHUS
KaTeropuajgbHOW CHUCTEMBI 110 MpU3HaKy mona» [3arpsskuHa, 2014: 15], ¢ 4yeM cBs3aHO
«TIPEJCTaBICHUE O COBPEMEHHOM 3alaJHOM OOIIecTBE Kak OOIIEeCTBE «MAaCKyJIMHHOMY», T.€.
XapaKkTEepU3YIOLIEMCSl TeHJIEPHOM acUMMeETpUel C BBIPAKEHHBIM MY>KCKHUM JIOMHUHHPOBAHHEM»
[Kprokona, 2021: 147].

B nanHoii cTatee okyc cocperoToUeH Ha TeHAepHO-HENTPaIbHOM acleKTe peyH, a BOIPOCH
dbemMuHM3Ma, TEHJIEPHOW WAGHTHYHOCTM HAMEPEHHO OIyIleHbl. B KauecTBe MaTepHaioB
MCCJIEIOBAHUS MCIIOJIb30BaHbl CIEAYIOUINE HCTOYHUKU: 3aKOHOJATEIbHbIE U HOPMAaTUBHBIE aKThI,

MIPOEKTHI 3aKOHOB; COOOIIEHHS B cpenacTBax MaccoBod mHpopmanuu Dpanumm — Radio France
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(2021), Le Figaro (2021), Le Parisien (2023), France Inter (2023), Ouest-France (2023), France
Info (2024), Le Point (2025), Courrier international (2026), tTIe TpPEACTABICHBI
SMUJIMHTBUCTHYECKHM [0 TepmuHe cM. HeBexxuna, Mouceesa, 2018] u moauTudeckuil JUCKypChI, B
TOM YHCJIE€ B BBICKA3bIBAHUSAX MOJUTHKOB, MHBIX IyOJUYHBIX MEPCOH 00 WHKIIO3MBHOM TEKCTE;
TOJIKOBBIE CJIOBapu (PaHILy3CKOTO sI3bIKa B OHJIAMH-Bepcusix: Le Robert, Trésor de la langue
francgaise, Larousse, ®paHity3ckuii akaieMuueckuii cioBaps (Dictionnaire de I'Académie frangaise);
MPAaKTUYECKHE PEKOMEHAALMU TI0 MCIOJIB30BAHUIO TEHIEPHO-HEHTpaANbHOTO si3bIKa «Pour une
communication publique sans stéréotypes de sexe» («O MyOIMIHONW KOMMYHHUKAIIUU 0€3 TCHIECPHBIX
cTepeoTurioBy», 2015 1.); oruer o pemunuzanmu npodeccuit @panirysckoit Axkagemuun 2019 r.; otueTs
acconuanuu «3amurta ¢paniy3ckoro s3wvikay (Défense de la langue francgaise) 2020-2025 rr;
pexomenaauuu OOH; 00bsBieHUs 0 noucke padotsl (France Travail, RATP).

TepMHH «UHKIIO3MBHOE IHCHMO» HWHTEPIPETHUPOBAH B MpeanucaHuu «Pour une
communication publique sans stéréotypes de sexe», omyonukoBaHHOM Bpiciium CoBeToM 1O
BompocaM PaBeHcTBa Mex Iy MyxunHamu ¥ xenmuHamu (Haut Conseil a I'Egalité entre les femmes
et les hommes) B 2015 1., ciemyromum o0pa3oMm: sSrajduTapHbIA (WM HECEKCUCTCKUW, WIH
WHKITIO3UBHBIN) 361K OTHOCUTCS K KATETOPUH PEUYEBBIX MPUEMOB (JIEKCHICCKUX, CHHTAKCUICCKUX U
rpapMuecKrX), KOTOpbIe MO3BONSAIOT 0OECIEYNTh PABEHCTBO B BOCIPUATUM UAeHTHUHOCTH . Yarme
BCETO UCTONB3YETCsl TEPMUH «écriture inclusive», nanee Mo-pycCKH — «MHKIFO3UBHBIN TEKCT», WIH
«MHKJIIO3UBHOE TMHCHMOY», KOTOPBIH yTBEpAWJICS B OOINECTBE M, KaK MPaBWIIO, KAacaeTCs TOJBKO
NUCHMEHHON peun’. B pycCKOA3BIYHOM COOOIIECTBE YaCTOTHEE TEPMHUH «TeHIEpPHO-HEHTpalbHbI
A3BIK». B aMepUKaHCKOHM TpaguIUMKM MPMHATO MCHONIb30BATh TEPMHH «IIOJTUTKOPPEKTHBIH S3BIK»?,
HazHaueHue kotoporo C.I. Tep-MuuacoBa oxapakTepu3oBajia TaK: «HAWTH HOBBIE CIIOCOOBI
SI3BIKOBOTO BBIPAKEHHUSI B3aMEH TE€X, KOTOpPHIE 3aJ€BAlOT YYBCTBA M JOCTOMHCTBA WHIUBUIYyMa,
VIIEMJITIOT ~ €T0  4YeJOBEYEeCKHE TIpaBa MPHUBBIYHOH  S3BIKOBOM  OECTAaKTHOCTBIO  W/WIHK
MIPSIMOJIMHEMHOCTBIO B OTHOIIEHWM PAacOBOM W IOJIOBOM NPHHAIIEKHOCTH, BO3pPACTa, COCTOSHUSA

3[IOPOBBS, COIIMAILHOTO CTAaTyca, BHENIHETo BUa U T.IL.» [ Tep-Munacosa, 2000: 216]. Bo uzbexanue

2 CTOMT OTMETHTh, YTO 3TH IPEINHCAaHMs ObLIM moamucanbl B 2019 T. GONBIIMHCTBOM MHHHCTPOB,
HarmmonansHolt AccamOneeli, KpynmHBIME acconuanusiMu u cooOmecrBamu. B 2022 1. omyOnmkoBaHa
OOHOBIIEHHAsS BEPCUS M3IaHUS.
3 IIpennucanus Beicero CoBera mo Bompocam PaBeHcTBa MeXIy MyK4nHaMH M okeHmuHamu. — 2022. — URL:
https://www.haut-conseil-egalite.gouv.fr/IMG/pdf/guide_egacom_sans_stereotypes-2022-versionpublique-min-2.pdf
(mara ob6pamenus: 28.10.2025).
4 Cwm. kparkuii cnoBapb: Bleifuss J. A Politically Correct Lexicon // In These Times. 2007. — URL:
https://inthesetimes.com/article/a-politically-correct-lexicon (nara oopamierus: 28.07.2025).
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KOHIICTITyaJIbHBIX HETOYHOCTEH B JIaHHOM CTaTbe HCIOJB3YIOTCS TEPMHUHBI «HUHKIIO3UBHOE
MUCBMO/TEKCT» U «T€HIEPHO-HEUTPATbHBIN S3bIK/TTUCEMO.

2.1. Bexu s13bIK0OBO#i MOJIMTHKH ¥ MO3ULMH MO0 OTHOIIEHHIO K HHKJIKO3UBHOMY TEKCTY

JleGaTbl BOKPYT MHKIIO3MBHOTO TEKCTa OTHOCHUTEIBHO NPUMEHEHUS (DEMUHUTHUBOB
akTuBU3MpoBaIuch B 1980-¢ rr. CTOUT OTMETHUTH, YTO T€HJIEPHO-HEUTPAIBHBIN S3BIK CTPEMHUTCA
y4ecTb BCE TEHJIEpbl, B TO BpeMs Kak (QeMHHH3aIMs S3bIKa KacaeTcs TOJIbKO BHEIPEHHUS
HKBHBAJICHTOB, HAIPHUMEP, MPO(PECCHil B KEHCKOM pOJIe.

C 1984 r. cymectByer Komuccusi mo TepMUHOJIOTHH, CO3/IaHHAS KEHITMHOW-MUHUCTPOM T10
npaBaM keHIIMH M. Pynu u Bo3miaBimsemast skeHIMHOM-KypHanuctoM b. I'pynsr. IlepBeim
pesyasratoM pabotbl Komuccun cramo mpeanucanue ot 11 mapra 1986 r. o demunuzanuu
HauMeHoBaHuH npodeccuii, PyHKIUH, cTereHell U 3BaHni. BIIOCIEICTBUN BBIXOAMIN JUPEKTUBEI B
1998, 2002 u 2017 rr., U3 KOTOpPBIX CIEIOBAJIO, YTO Tpouecc (EeMUHU3AMUHN S3bIKA MPHBEN K
yCTOMYMBBIM pe3ylbTaraM, W BHUMaHHE MEPEKIIUMIOoch Ha Tpadudeckoe odopmiieHue
MHKITIO3UBHOTO MTUChMA.

21 ¢espans 1990 r. Komurer Munuctpos Cosera EBpornbl onmy0nukoBai peKOMEHIALUIO 110
yCTpaHEHUIO MIPOSBIICHUM cekcn3Ma B si3bike (Recommandation NeR-90-4). B 2008 1. Coet EBporibt
aKTyaJIM3upoBaj 3TO NpeANHCcaHHue, J00aBUB, YTO SI3bIK JIOJDKEH OTpakaTh PABEHCTBO MEXIY
MyKYHHAMHM M JKeHIIMHaMu " : «/ élimination du sexisme dans le langage et la promotion d un langage
reflétant le principe d’égalité entre les femmes et les hommes» (Recommandation CM/Rec(2007)17°).

Ha pernonansHom yposae 2 utoinisg 2013 r. MUHHCTEPCTBOM 1O MpaBaM >KEHIIUH U KPYTTHBIMHU
o01IeCTBEHHBIMU 00bETMHEHUSMH OblIa MOJMKMCAHA JUPEKTHUBA: PABEHCTBO MEX/Y JKEHIIMHAMU U
MY>KYMHAMHU JOJDKHO YUUTHIBATHCS HE TOJIBKO B TOCYIapCTBEHHON MOJUTHKE, HO U B JOKYMEHTAIIHH.

21 nosiops 2017 1. B OdunmansHseiii Oromierens @panity3ckori Pecryonuku (Journal officiel
de la République francaise) ObuM BHECEHBI YTOUYHEHUS: HAMMEHOBAHUE JIUIIA, BBIMOIHSIONIETO Ty
WU MHYI0 (QYHKIINIO, TOJDKHO OBITH COTYIAaCOBAHO € TEHAECPOM 3TOTO JHIa («Les textes qui désignent
la personne titulaire de la fonction en cause doivent étre accordés au genre de cette personne»’).
Onnako B 3ToM ke rogy O. @ununm, Oyaydd NpeMbep-MHHHUCTPOM, 3alpPETHJI HCIOJIb30BaHHE
MHKJIIO3UBHOTO MHcbMa B OpuiuanbHOM OroJieTeHe, TOCKONIbKY, 110 €r0 MHEHHIO, MY>KCKOW poJl B

MIOJIHOM Mepe BBIMONHAET (PYHKIMIO HEUTPAIbHOTO, UM YHUBEPCAIBHOT0, poia. OH TakKe OTMETHII

3 3nech u nanee nepesox Mol (E.H.).
% Tpenmucanus Beicuiero Coseta. Ykas. 10K.
7 Tam xKe; IMonnsrit TEKCT LHUpKyTsIpa 21.03.2017. - URL:
https://www.legifrance.gouv.fr/jorf/id/JORFTEXT000036068906 (nara obpamenus: 28.07.2025).
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OTCYTCTBHE HEOOXOIMMOCTH MapKHpoBaTh rpaduyecku oba mona B omHoM cioBe. C 3TuUX mop
HEraTUBHBIM B3IVISI HA MHKJIIO3MBHOE MHCHMO ACCOLMUPYETCS C MapTUsIMHM MPaBOro Tojka. Tak,
00beMHEHUE PABbIX U KOHCEPBAaTUBHBIX Npodcor030B La Manif pour tous (c 2023 r. Le Syndicat de
la famille) BeICTyIIIIO POTHUB MIKOJIBHOTO yaeOHMKA ypoBHs CE2 (ans yuammxcs 8-9 net) u3nanus
Edition Hatier, KoTOpbIi ObLT COCTABJIEH C yUYE€TOM IPUEMOB MHKJIIO3UBHOIO NMHUChMa. B oTBeT Ha 3TH
nevictBus 314 yunteneit coznaan Manudect®, B KOTOpOM 3asBUIIM, UTO GONBIIE HE 00yYaIOT TOMY,
YTO BO (PPAHITy3CKOM SI3bIKE «MYKCKOH pOJ TOMUHHUPYET HaJl )KeHCKUM» («le masculin |’emporte sur
le féminin»®). Benen 3a Manudectom 6bl1a omy6mukosana IleTunus, kotopyto K Hadamy 2026 T.
noanucanu 35 425 uenosek!'C.

B 2021 r. auckyccuu BOKpPYT MHKIIFO3UBHOIO MKHCbMa Pa3ropeiauch ¢ HOBOW CUIIONW. 6 mas
MUHUCTp HallMOHaJabHOro oOpazoBanus JK.-M. bianke BbIyCTHII TUPEKTUBY: HHKIIIO3UBHOE ITUCHMO
JOJDKHO OBITh MCKIIIOUEHO W3 Cgepbl MPOCBEUICHHS, B YAaCTHOCTH — M3 LIKOJIBI, a TaKXke W3
opUIMaNTBEHON JTOKyMEHTAllUd MUHHUCTEPCTBA, MOCKOJIBKY OHO «BPEIUT SICHOCTU (PpaHIry3CKOro
sa3bikan !,

25 okts6ps 2023 1. CeHar BHEC MPEUIOKEHUE O 3aKOHE, 3alpeliaronieM HCIIOJIb30BaHUE
WHKJIFO3UBHOTO TIMChMA C IIEJIbIO 3aIUTHI (PPAHITY3CKOTO sA3bIKa. 221 YeIOBEK MPOTOIOCOBAIH «3a%,
82 — «mpotus» %, Uepes maTh JHEl COCTOANOCH OTKPBITHE MeskIyHapOIHOTO ropojia (hpaHIy3CcKoOro

sa3bika (Cité internationale de la langue frangaise) B Bunnep-Kotpe, rne npesuaent 3. MakpoH

MNpU3BaJI HC MOANABATHCA BCAHUAM BPCMCHU, COXPAHATH OCHOBBI SA3bIKA U HC HU3MCHATH A3bIK

8 AFEF. Manifeste pour que le masculin ne Iemporte plus sur le féminin. — 2017. — URL:
https://www.afef.org/manifeste-pour-que-le-masculin-ne-lemporte-plus-sur-le-feminin  (gara oOpameHus:
28.10.2025).
° VpouienHoe BeIckasbiBanne H. Bose, KoTopoe B opuruHae 3By4ao Tak: «Le genre masculin est réputé plus
noble que le féminin, a cause de la supériorité du male sur la femelle» (Beauzée N. Grammaire générale. —
1767. — URL: https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k50449f.image (nara oOpamieHus: 28.10.2025)).
10 Tlernmus «Nous ne voulons plus que le masculin emporte plus sur le féminin». — URL:
https://www.change.org/p/nous-ne-voulons-plus-que-le-masculin-I-emporte-sur-le-f%C3%A9minin (mara
obpamtenus: 28.10.2025).
' De Kervasdoué C. L ’écriture inclusive, un débat trés politique / Radio France. France Culture. —9.05.2021.
URL: https://www.radiofrance.fr/franceculture/l-ecriture-inclusive-un-debat-tres-politique-
9192371# ~:text=L"%C3%A9criture%20inclusive%20doit%20%C3%A Atre,de%20l'employer (mara
oOpamenus: 28.10.2025).
12 Bcriture inclusive : le Sénat adopte une proposition de loi pour ’interdire / Le Parisien. 31.10.2023. — URL:
https://www.leparisien.fr/politique/ecriture-inclusive-le-senat-adopte-une-proposition-de-loi-pour-linterdire-
31-10-2023-
XDUF37N6YVGBXJ6J7N3TM24V3M.php#:~:text=Apr%C3%A85%20des%20d%C3%A9%bats%20tr%C3
%A 85%20anim%C3%A9s.d%C3%A9bats%20houleux%20dans%201'h%C3%A9micycle.&text=%C2%AB
%2011%20faut%20permettre%20%C3%A0%20cette.masqu¥%C3%A9e¢%20envers%201'%C3%A9criture%20
inclusive (mara oopamenus: 28.10.2025).

36


https://www.afef.org/manifeste-pour-que-le-masculin-ne-lemporte-plus-sur-le-feminin
https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k50449f.image
https://www.change.org/p/nous-ne-voulons-plus-que-le-masculin-l-emporte-sur-le-f%C3%A9minin
https://www.radiofrance.fr/franceculture/l-ecriture-inclusive-un-debat-tres-politique-9192371#:~:text=L'%C3%A9criture%20inclusive%20doit%20%C3%AAtre,de%20l'employer
https://www.radiofrance.fr/franceculture/l-ecriture-inclusive-un-debat-tres-politique-9192371#:~:text=L'%C3%A9criture%20inclusive%20doit%20%C3%AAtre,de%20l'employer
https://www.leparisien.fr/politique/ecriture-inclusive-le-senat-adopte-une-proposition-de-loi-pour-linterdire-31-10-2023-XDUF37N6YVGBXJ6J7N3TM24V3M.php#:~:text=Apr%C3%A8s%20des%20d%C3%A9bats%20tr%C3%A8s%20anim%C3%A9s,d%C3%A9bats%20houleux%20dans%20l'h%C3%A9micycle.&text=%C2%AB%20Il%20faut%20permettre%20%C3%A0%20cette,masqu%C3%A9e%20envers%20l'%C3%A9criture%20inclusive
https://www.leparisien.fr/politique/ecriture-inclusive-le-senat-adopte-une-proposition-de-loi-pour-linterdire-31-10-2023-XDUF37N6YVGBXJ6J7N3TM24V3M.php#:~:text=Apr%C3%A8s%20des%20d%C3%A9bats%20tr%C3%A8s%20anim%C3%A9s,d%C3%A9bats%20houleux%20dans%20l'h%C3%A9micycle.&text=%C2%AB%20Il%20faut%20permettre%20%C3%A0%20cette,masqu%C3%A9e%20envers%20l'%C3%A9criture%20inclusive
https://www.leparisien.fr/politique/ecriture-inclusive-le-senat-adopte-une-proposition-de-loi-pour-linterdire-31-10-2023-XDUF37N6YVGBXJ6J7N3TM24V3M.php#:~:text=Apr%C3%A8s%20des%20d%C3%A9bats%20tr%C3%A8s%20anim%C3%A9s,d%C3%A9bats%20houleux%20dans%20l'h%C3%A9micycle.&text=%C2%AB%20Il%20faut%20permettre%20%C3%A0%20cette,masqu%C3%A9e%20envers%20l'%C3%A9criture%20inclusive
https://www.leparisien.fr/politique/ecriture-inclusive-le-senat-adopte-une-proposition-de-loi-pour-linterdire-31-10-2023-XDUF37N6YVGBXJ6J7N3TM24V3M.php#:~:text=Apr%C3%A8s%20des%20d%C3%A9bats%20tr%C3%A8s%20anim%C3%A9s,d%C3%A9bats%20houleux%20dans%20l'h%C3%A9micycle.&text=%C2%AB%20Il%20faut%20permettre%20%C3%A0%20cette,masqu%C3%A9e%20envers%20l'%C3%A9criture%20inclusive
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rpaduuecku («l/ faut permettre a cette langue (frangaise) de vivre (...) mais en garder aussi les
fondements, les socles de sa grammaire, la force de sa syntaxe, et ne pas céder aux airs du temps...
Dans cette langue, le masculin fait le neutre, on n’a pas besoin d’ajouter des points au milieu des
mots, ou des tirets, ou des choses pour la rendre lisiblen'?).

B pamkax oOCyXIeHUSI 3aKOHONPOEKTa OBbLIM TIPUBEACHBI CICAYIONIUE JIOBOMIBIL:
HEIeNecoo0pa3Ho TepeiesbBaTh JOKYMEHTAIUIO (MHCTPYKIMH, TPYAOBBIC JOTOBOPHI, KOIEKCHI,
IOPUNYECKHIE aKThl U Tp.), TOCKOJIBKY WHAYe OHU MOTYT OBITh NMPU3HAHBI HENCHCTBUTEIHHBIMU;
OO0JIBIIION MAaCCUB KPUTHKH OOPYIIWICS HA MECTOMMEHHS «iel» (0000IIaroIiee INIHOEe MECTOUMEHUE
s il «on» U elle «oHay) U «celleux» (obobIarolee yka3zaTelIbHOE MECTOMMEHHE AJIs ceux, celles
«Te»), a TakkKe Ha rpadUyuecKyr0 HOBAIUIO, HANpUMEp, «sénateur.rice.s» (CEHATOPBI, CEHATOPHI-
KSHIIMHBI — B OJTHOM CJIOBE Y€pe3 TOUKY ), IIOCKOIBKY YIIIEMJICHHBIMU KaTETOPHSIMU B JAHHOM CITydae
MOTYT OKa3aThbCs T€ JIUIA, KOTOPBIE B CHJIy MEHTAIBHBIX MPOOJIEM HE CMOTYT HOHSATH TEKCT; HET
YETKOTO OINpeAeNeHUs] MHKIIO3UMBHOTO MUChMa, HET BHIPAOOTAHHBIX MpaBUll («...aucune définition
scientifique et linguistique rigoureuse ne semble aujourd’hui se dégager pour qualifier I’écriture
inclusive.. »*; «un bricolage du langage dont la clarté de la communication et la compréhension ne
peuvent se satisfaire»'”); HEeBOZMOKHO HepeNaTh MPHEMbl MHKIIO3UBHOIO IMHChMa B yCTHOM peuw;
ycioxHeHne oOydeHust ppaniry3ckoMy si3bIKy («!'impossibilité de transcrire a l'oral les textes
recourant a ce type de graphie géne la lecture comme la prononciation, et par conséquent les
apprentissages»'®). Jlunep ynsrpanpasoii naptun «HauuonansHoe oobenunenue» Mapun Jle Tlen
BBICKa3aJlaCh MPOTUB TE€HICPHO-HEUTPAIFHOTO MIMChMA, Ha3BaB €r0 «yTPO30 M TPOTECKOMY («une
sinistre et grotesque manifestation»'”); ®@paniysckas AkajaeMus CpaBHHUJIA WHKITIO3UBHBIH TEKCT CO

«CMepTeNbHOM omacHOCThION («péril mortely)'s,

13 Tam sxe.

14 Oruer Ne1934 XK.-JI. Teepro o 3akoHompoekTe, mpuHsATOM CenaroMm. 29.11.2023. — URL: ¢ (mara oOpameHus:
28.07.2025).

15 Tam sxe.

16 Proposition de loi pour interdire I’écriture inclusive // France Info. - 2024. - URL:
https://www.franceinfo.fr/societe/education/ecriture-inclusive/proposition-de-loi-pour-interdire-1-ecriture-inclusive-je-
la-vois-tous-les-jours-dans-le-metro-sur-l-affichage-publicitaire-repondent-ses-partisans 6378046.html (mara

obpamenus: 28.07.2025).

7 Derdevet M. Interdiction de I’écriture inclusive votée au Sénat / France Inter. 31.10.2023. — URL:
https://www.radiofrance.fr/franceinter/interdiction-de-l-ecriture-inclusive-votee-au-senat-le-gouvernement-
d-accord-avec-une-part-du-texte-9913823 (mara obpamenus: 15.03.2026).

18 Ecriture inclusive : le Sénat examine son inetrdiction, Macron appelle a «ne pas céder aux airs du temps» // Le Parisien.

— 30.10.2023. — URL: https://www.leparisien.fr/politique/linterdiction-de-lecriture-inclusive-examinee-au-senat-pour-
proteger-la-langue-francaise-30-10-2023-72UWFXE6CSFDRHOZMY3MMO66MQ.php (mara oOpaleHus:
28.07.2025).
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Crout noxpoOHee oxapakTepu3oBaTh no3uiuio DOpaHily3ckoil AkageMHH OTHOCHUTEIHHO
MHKII03uBHOro nuceMa. B 2019 1. opranuzaunus He oTpuLiajia U3MEHEHHUs, HAlpaBJICHHbBIE Ha
MPU3HAHUE PABHOIO C MYXYMHAMH MECTa XEHIIMH B obmectee!®. Omnako B 2021 1. mo3uIms
M3MEHUIAch. Tak, MHKIIO3UBHBIN TEKCT: 1) HE CIOCOOCTBYET yCTPaHEHUIO HEPaBEHCTBA IOJIOB; 2)
ryouTeneH Juis SICHOCTU (PpaHIly3CKOTO $3bIKa; 3) YCIOXKHUT HCIOJb30BAHHUE SI3bIKA JIIOJSM C
JMarHo3aMu AUCIeKcHsi, ada3usi, anpakcusi U Mp., YTO MPUBEAET K HEIEMOKPATUYHOCTHU SI3bIKa; 4)
3aTPyAHUAT 00yueHHe (PPAHILy3CKOMY SI3BIKY, CII€I0BAaTEIbHO, UMUK S3bIKA YIAJET U SI3bIK OTEPSIET
IOTEHIUAIBHBIX HocuTenen=’,

[Tpoekt 3akona 2023 1. ObLT paCKPUTHKOBAH JieBbIMU MapTusimMu. Hanpumep, Su llantpens,
CEHATOP-COLMAINCT, OTMETHJI, YTO 3aKOHOIPOEKT MPOTHBOPEYUT KOHCTHTYIMM M PeaKIMOHEH ..
Jpyrue npencTaBuTeNy NapTUH JIEBOTO TOJIKA, B 4acTHOCTH, PpaHcya Muiie, pyKOBOIUTEb HAYYHOU
U COLMAIBHOM mporpaMMsl B I KaH, mpu3Haercs, 4To B CBOEH pEYM CO3HATEIBHO HCIIONIb3YET
MECTOMMEHUE «iel», HOBALMIO «animateurices» (BELyIIME-MYXUYWHBI U BEIYyIIUE-)KEHIIUHBl — B
OJTHOM CJIOBE) U CPEIHIOI TOUKY>2, WM MHTEPIYHKT, PACHOI0KEHHbIH Ha CpelHeil IMHUM CTPOKH.
Anucus bup, sKcrepT Mo KOMMYHHKAIMH, YTBEPXKAAeT, YTO B OOpa30BaTEIbHBIX YUPEIKACHUSX,
KOTOpbIE TOCELIAIOT €€ JIE€TH, Melarorl HaMEepeHHO HCIONb3YIOT FeHIEPHO-HEUTpaIbHOE MUCHMO,
HecmoTps Ha 3amper JK.-M. Brnanke B 2021 r.?* OpHako 3alIMTHUKOB MHKIIO3HMBHOTO JUCKypCa
MEHBIIE, Y4eM KOHCEPBATOPOB U ITyPUCTOB.

CymecTtByeT U cpeanHHas (KOHPOPMUCTCKas) MO3ULUS, KOTOPYIO BBIpaXaeT, B YaCTHOCTH
accommarus «3amnuTa QpaHiry3ckoro si3eikay (Défense de la langue frangaise): «Hu mypusm, HA

naxcusm»??, TIpu anamuse oruetoB accomuanuu ¢ 2020 T cenaHbl cieayrole HabmoneHus. B

19 Oruer o (emuHM3aMM HanmMeHoBaHMK mpodeccuit Axanemmuu Hayk. — 2019. — URL: https://www.academie-
francaise.fr/sites/academie-francaise.fr/files/rapport_feminisation_noms_de metier et de_fonction.pdf (mata
obpamienus: 28.10.2025).

20 Lettre ouverte sur ['écriture inclusive par 1’Académie Frangaise. — 07.05.2021. — URL:

https://www.academie-francaise.fr/actualites/lettre-ouverte-sur-lecriture-
inclusive#t:~:text=L'%C3%A9criture%20inclusive%20offusque%20la.la%20dysphasie%200u%?20I'apraxie.
(mara obpamenus: 28.10.2025).

2l Le Sénat veut interdire 1’écriture inclusive // Ouest-France. — 30.10.2023. — URL: https://www.ouest-
france.fr/politique/institutions/senat/le-senat-veut-interdire-l-ecriture-inclusive-860730ba-6708-40fd-b516-

clee92ed1561 (nara obpamenus: 28.10.2025).
22

Proposition de loi pour interdire I’écriture  inclusive // France Info. - 2024. - URL:
https://www.franceinfo.fr/societe/education/ecriture-inclusive/proposition-de-loi-pour-interdire-l-ecriture-inclusive-je-
la-vois-tous-les-jours-dans-le-metro-sur-l-affichage-publicitaire-repondent-ses-partisans 6378046.html (mara
obpamenus: 28.10.2025).

23 Tam sxe.

24 Défense de la langue frangaise. — URL: http://www.langue-francaise.org/ (nara o6pamenus: 28.07.2025).
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otruerax oT 2020 u 2021 1. 0 TeHAEPHO-HEUTPATLHOM TEKCTE YIIOMSHYTO B pyOpuke «Ham mumryT
(Nous écrire): MHOTO BOIIPOCOB TMOCTYMAeT OT IMOJb30BATENCH CETH IO MOBOLY HHKIIO3MBHOIO
nuchMa ¥ (EMUHM3AUUM HauMeHOBaHHH Tpodeccuit’®. B ortuere or 2023 . M3NOXKeEHA IENb
IIPUMEHEHHUS T€HIEPHO-HEUTPAIBHOM peun: HE OTAaBaTh IIPEIIOYTEHUE ONIPEACIEHHOMY TeHIepy U
136eraTh MYKCKOTO pojia B KauecTBe ycpenHeHHoro2°. B order ot 2024 .27 BkiodeHa craths 00
aKTyaJbHOM COCTOSIHUU (PPaHITy3CKOTO SI3bIKa, peub B HEH MIET O MOArOTOBKe 3akoHOIpoekTa 2023
r., mpencTaBieHHoro CeHaroM 25 oKTAOps: 0 3ampere HHKJIIO3UBHOTO NMUChMa B cepe oOpa3zoBaHus
U TPaXJIaHCKO-TIPABOBBIX JOKYMEHTax, mHuimartopom kotoporo ctan P. Illyno (Haumonamsuoe
oObenuHeHue, yabpTpanpanas maptus). Ero Takxe nonaepxanu I1. ['pynu, 3. brian (PecyonukaHisl,
MpaBOLIEHTpHUCTCKast maptusa) u Komuccus mno KynpType, 00pa30BaHUIO0, KOMMYHUKALIUA U CHOPTY
(CULT). B 2025 1. 00 MHKIIFO3UBHOM TEKCTE HE YIOMSHYTO BOBCE. BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C TEM,
YTO IPOEKT 3aKoHa, KOTopblil BHec CeHar B okTsa0pe 2023 1, B 2025 1. HaX0aUTCS BCE €I1Ie Ha dTamne
nepBoro ureHus HanmonanbHOM Accambieeii’®,

2.2. ODyHKIIMOHMPOBAHHUE I'CH/IEPHO-HENTPAJIBHOIO A3BbIKA

HecmoTps Ha nucKkyccuu BOKPYT MHKIIIO3UBHOTO MMCbMa HEKOTOPBIE TPUEMBI UCIIONb3YIOTCS
B MOBCEAHEBHOW »u3HU. Bcenen 3a xypuamucrom JI. [lasuHbep BBIAEHSIOTCS ABE CTPATErUH,

moApasyMEBarOIMEC pa3JINIHbIC TAKTUKHU U MMO3BOJAIOIINUC JIMHITBUCTUYCCKH YUCCTb BCC FCHJIepI)IZ9.

«HelTpanusyromiasy» cTpaTerus Mo3BojsieT HAUTH «CpeTHUID» (épicéne), U HeHUTpabHBbIiH,
pox, Ipu 3TOM He My>kcKkoil. Hanpumep:

A) nuyHOe MecTouMeHue «iel» (0H/OHa) 1s1 0003HAYEHUSI YENTOBEKa, KakoBa Obl HU ObLIa €ro
noJI0oBas TPUHAIEKHOCTh («Les stagiaires ont recu les documents qu'iels doivent signer»®® —
CTa)Kephl MOTYUYHIIU TOKYMEHTbI, KOTOPbIE OHU (KEHIIMHBI U MYXYUHBI) JOJDKHBI OANNCATD);

b) o6o6matomue cioBa, TUMEPOHUMEL: «l’équipe» (koMaHna) BMecTo «les salariés»

(corpynauku), «l’orchestre» (opkecTp) BMecTO «les musiciens» (My3bIKaHTHI), «la population

2 Oruer Accoumamuu Défense de la langue frangaise. — 2021. — URL: http://www.langue-

francaise.org/rapport DGLF 2020.pdf ; http://www.langue-francaise.org/rapport DGLF 2021.pdf (nara
oOpamenus: 28.10.2025).

26 Otuer Accoumamuu Défense de la langue francaise. — 2023. — URL: http://www.langue-
francaise.org/rapport DGLF_2023.pdf (nata oOpamenus: 28.10.2025). — P. 50.

27 Oruer Acconmanuu Défense de la langue frangaise. — 2024. — Une actualité de la langue frangaise en débat
avec Pierre Ouzoulias. — URL: http://www.langue-francaise.org/rapport DGLF 2024.pdf (nara obpamienus:
28.10.2025). — P. 32.

28 Dossier 1égislatif. — URL: https://www.senat.fr/dossier-legislatif/ppl2 1-404.html (nara obpamenus: 28.10.2025).

2 Kiaccudwmkanus ctparernii Opi1a 3auMcTBoBana u3 crarbh JI. Jlasunbsep [Dasinieres, 2024].

30 Article «iel » // Le Robert. — URL: https://dictionnaire.lerobert.com/definition/iel (mara oGpameHus:
15.03.2026).
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étudiante» (OOIIECTBO CTYIEHTOB) BMecTO «les étudiants» (CTymeHThl), «bonjour tout le mondey
(moOpeIii 1eHb, BC€) BMECTO «bonjour a tous» («I0OpBIA JIE€Hb BCEM», fous — MECTOMMEHHE,
oapa3yMeBaroliee My>KCKoii Wit o0a 1ona), oopamenue « Vous qui lisez cet article» (Bbl, YUTAIOIIHE
3Ty cratbio) BMecTo «Chers lecteurs» («Ioporwe durtarenn», chers — (hopMa MmpuIaraTreaIbHOTO
MY’KCKOTO POJIa MHOKECTBEHHOIO unca)’l;

B) maccuBHBIi 3a110T: «L ‘erreur est commisey» (coBepiieHa omuoka) BMmecto «ll/Elle a commis
[’erreury (OH/OHA cOBEpILNII/a OIIUOKY);

I') no6aBnenne mapkupoBku «H/F» (homme/femme — My>X4MHa/’KCHIIMHA) B OOBSBICHUSAX O
noucke corpyaHuka. Hanpumep, Ha caiite rocymapcTBeHHOM ciyxO0bl 3anstoctu Opaniuu (France
Travail) pazmemiensl 6onee 900 000 mpennoxenuii ¢ o0o3HaueHueM «H/F»: veilleur de nuit (H/F)
(aounoit cTropoxx M/XK), patissier(e) (H/F) (xonmurep M/XK), coiffeur (H/F) (napuxmaxep M/X)*?;

«DeMUHM3HPYIONIash» SI3BIKOBAsl CTpAaTerus MNpUMEHseTcs K mpodeccusM, QYHKIHIM,

KauecTBaM M YYHUTHIBaeT 00a rmoa:

A) usmenenue dnexcuii u abhurcos: «les lecteurs de cet article» | «les lecteurs et les lectrices
de cet article» (BMECTO «YHTATEIN ATON CTATHM» - «YUTATEIM U YUTATECIBHUIEDY), «professeury /
«professeure» (npenojasarens / npenopaparensHuna’), «Madame le directeur» | «Madame la
directrice» (rocmoxka AUPEKTOp / TOCIOXa JUPEKTpHca), «/’écrivainy | «l’écrivaine» (nucarens /
MUcaTeNbHUIA), «les auditeurs peuvent nous écrire a cette adresse» | «les auditeurs et les auditrices
peuvent nous écrire a cette adressey (CIlylaTenu MOTYT HaM MUCATh TI0 TOMY afpecy / CIyIIaTenu
U CITyIIaTeNbHUIEL. .. )>%;

b) cnernmaiibHas MyHKTyaIus — CPEIHSS TOUKA, MU UHTSPITYHKT, OT/ICISIONas OKOHYAHUS U
cybdukcel: «un-e apprenti-e» (y4yeHUK'1ad), «un-e délégué-e de classe» (crapocra-MaqpdMK U
CTapocCTa-eBouKa), «les ingénieur-e:sy (MHXEHEPHI-MYXUMHBI M WHXEHEPHI-KEHIIUHBI), «les

agriculteur-ricesy (3eMIeleNbIbI-MYKUUHBl H 3eMIIEICTbIbI-KEHINHB)> . B pexoMeHmarusax

31 TIpumeps! B3aThl U3 crathu JI. Jlasunsep [Dasinieres, 2024].

32 France Travail. Offres d’emploi. - URL:
https://candidat.francetravail.fr/offres/recherche?motsCles=H%2FF & offresPartenaires=true&rayon=10&tri=
0 (mara obpamenws: 15.03.2026).

33 eMUHUTHUBEI B PYCCKOM A3BIKE HE ABISIOTCS NPEIMETOM HCCIIEI0OBAHMS B JAHHOM CTaThe.

3% TIpumeps! B3saThl u3 cratbu JI. Jlasunbep [Dasinieres, 2024].

35 Le conjugueur blog// Le Figaro. — URL: https:/leconjugueur.lefigaro.fr/blog/point-milieu-ecriture-
inclusive/ (mara obpamenus: 15.03.2026).
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OOH?® B kadecTBe rpaduuecKkux NMPHEMOB YKa3aHBl Takxke Kocas deprta («le/la fonctionnairey -
YUHOBHUK ), CKOOKM («administrateurs(trices)» - aAMUHUCTPATOPHI), TOUKH («agent.e.s» - areHTHI);

B) B ycTHOI peun, Kak U B MUCBMEHHOM, yrioMuHatotcs oba nona: «Cheres lectrices, chers
lecteurs...chéres citoyennes, chers citoyens»’’ (1oporne YUTATETbHHUIBI, JOPOTHE YUTATEIH. ..
JOpOTHE TpaxKJAaHe, JOpOrue TpakIaHKH), pexe — «les lecteurices» (uWtarenbHUlbl), «les
auditeurices» (cnymarenbHulbl). B peun mpesugenta @paniy3ckoit PecnyOnuku Takke
YUUTBHIBAIOTCS MapKepbl MHKIIO3UBHOCTH. Tak, 7 ampens 2025 . Ha 3akpblTUM 3acelaHMs II0
BOIIpOCaM BBICIIETrO oOpa3zoBaHust (Assises de [’enseignement supérieur) OH TIPOU3ZHEC: «...
Mesdames, messieurs les présidentes et présidents, Mesdames, messieurs les chercheuses,
chercheurs, enseignants, étudiantes et étudiants...»”(l[aMLI, rocrojia mpeaceaaTeIbHULIBI 1
npenceaarend, JlaMmel, Tocroa NCCIeI0BATEIBbHUIIBI U UCCIICAOBATEIIHN, PETIOAABATEIH, CTYACHTKN
W CTYIEHTHI...). 371eCh pean30BaHa CTPATETHsl, KOTOpasi yUYUThIBaeT 00a TeHJepa, OMHAKO YITyIICH
KEHCKUI BapuaHT B 0003HaYCHUH NMPO(eCcCHu meaarora;

[') ananutuyeckuid cnoco® BBIPAKEHUS TMOJa, MPH KOTOPOM pOJ CYIIECTBHUTEIBLHOTO HE
MEHsIeTCs1, HanpuMep, «femme médeciny [Iak, 2000: 66];

J1) cornacoBanne OKOHYaHWH MpUIaraTelIbHbIX U MPUIACTUN CIIEAYeT MPUHITUITY COCEICTRA,
Haripumep: «Les auditeurs et les auditrices (nonyxupHoe Hauepranue — E.H.) sont priées d’écrire a
cette adresse» («CIylmiaTteiaw W CIyIIATeNBHUIIBI, TPOCK0a HAMKCaTh Ha STOT aApecy», MpUYacTue
priées cOTNIACOBAHO B )KEHCKOM POJIe), MJIM MPUHLUIY OonbIIMHCTBA: «Les éditrices et [’écrivain se
sont mises d’accord sur le titre du livre» («u31aTeNBHUIBI K TUCATENH COTJIACOBAIN HA3BaHUE KHUTWY,
NPUYACTHE mises COTNACOBAHO B JKEHCKOM pojie)°’.

Br16op cTpareruu reHaepHO-HEHTPAILHOTO MUChMa SBISIETCS] COLIMOKYIBTYPHBIM MapKepoM
TOBOPSIIETO W/WITU MPOSIBIICHHEM YMECTHOCTH B TOM MM HHOW CUTYaIlHH.

Heiitpanu3syromiasi crpaterusi He OTBeYaeT BCeM TPeOOBaHUSIM T'€HIEPHON HEHTpaIbHOCTH.
Hcnonmp30BaHue «CpelHEro» poja Ha MHUChME MEHSET NMPEACTABICHUE YUTATeNIed O CONep:KaHUuU
Tekcta. Tak, JBa NMCHUXOIMHIBUCTHYECKUX HCCIEAOBaHMS, mpoBeneHHbIX B 2023 u 2024 rr. noa

srunot CNRS (HarmoHanpHBINA IEHTp Hay4HbIX uccnenoBanuii) [Spinelli, Chevrot, Varnet, 2023;

3¢ QOrientations pour un langage inclusif en frangais. Nations Unies. — URL: https://www.un.org/fr/gender-
inclusive-language/guidelines.shtml (nara oopamienus: 28.10.2025).

37 Sacrés Frangais // Courrier international. 15.03.2026. - URL:
https://www.courrierinternational.com/article/sacres-francais-arome-de-chips-quand-les-francais-ne-
tournent-pas-rond 241761 (mara obpamenus: 15.03.2026).

38 Déclaration de M. Emmanuel Macron. — 7.04.2025. — URL: https://www.vie-publique.fr/discours/298128-
emmanuel-macron-07042025-france-egypte (nara ooparmenus: 28.10.2025).

39 TIpumeps! B3aThI U3 cratbu JI. Jlasunsep [Dasinieres, 2024].
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Dasinieres, 2024], mpuBenu K CICIYIOIIMM BbIBOAaM. B Tekcte O TpydoBOW ACATEIHHOCTH
000OIIEHHBIH TEPMUH, O00O3HAYAIOIIMN HECTEPEOTUIHYI0 Mpodeccuio, BOCHPUHUMAETCS
PECHIOH/IEHTAaMU KaK MpUHAISKALMNA MYKYMHAM, U B APYTUX KOHTEKCTaX HEUTpaJIbHBINA poj
BOCIIPHHHUMAETCS KaK My»xcko# [Dasinieres, 2024]. )KeHIIMHBI OXOTHEE PACCMATPUBAIOT OOBSIBICHUS
0 paboTe, B KOTOPBIX MCIIOJIb30BaH IeHJECPHO-HEUTpaabHbI TeKCT [Tam xe]. Hampumep, Ha caiite
RATP (Kommanus, OCyHISCTBISIONIAs TAacCCaXUPCKUE TMepeBO3KM B I[lapmke) pasmenieHsl
cienyoomue Bakancuu: «Devenez conducteur-rice de bus» (cTaHbTe BOAUTEIEM-IILHUIICH aBTOOYyCA),
«Devenez conducteur-rice de métron*® (craHbTe MaIIMHUCTOM 'KOif METPO) - MOJ0OHOE OOBABIEHHE
KBanu(UIUpyeTcs Kak Oojiee MpUBJIEKaTeIbHOE JUIs >KEHIIMH. Vcmonb3oBaHHE cpelHed TOYKHU
MIOMOTaeT YCTPAHUTh «IIEPEKOCY BOCIPHUATHS B MOJb3Y MyKckoro poxa [Spinelli, Chevrot, Varnet,
2023]. CTouT OTMETHUTb, YTO MHKIKO3UBHBIN TEKCT TpeOyeT O0Jblle BPEMEHHU Il BOCIIPUSITHSL.

MOXHO OTMETUTh JTUHAMHUKY JETMTUMHU3ALUN MHKIIO3UBHOIO nucbMa. Tak, B cioBape Le
Robert 3adpuxcupoBaHsl MecTouMeHus «iel/ielsw*!, B HEM NPOLMTUPOBAHEI NPUMEPBI KOHTEKCTOB C
2019 . B 2021 r. ucnonb30BaHUE ATOTO MECTOMMEHHUS CTAJI0 WH(POPMAIMOHHBIM ITOBOJIOM IS
mHorux CMU, korna B HosiOpe b. MakpoHn 3asBuna: «@paHily3ckuil Takoil KpacuBblil si3bIK. [[Byx
MEeCTOMMEHHH 0CTaTOUHON ¥,

Ha npumepe nexkcembl «auteury» (aBTOp) OBUTM PAaCcCMOTPEHBI CIIOBAapHBIC Ne(PUHUIIMU B
HECKOJIBKMX TOJIKOBBIX CJIOBapsiX (paHIly3CKOro si3blKa: cioBapb Irésor de la langue frangaise
mpeiaraeT CieayrolIre MpUMephbl CJIOB B JKEHCKOM POie: «femme-auteury, «autrice», «auteuresse,
authoresse»®’; B Larousse MCONb30BaHbl 1Ba BapHaHTa: «auteure» U «autricen**; ®paniysckuii
aKkaJeMUYecKkuil cioBapb (GOpPMON JKEHCKOTO poJa Ha3bIBAeT Takxke «auteury: «les formes
féminines autrice, auteur ou, moins bien, auteure se rencontrent également»* (ucmomb3yroTcs

Takke (PopMBbI XKEHCKOTO pojia autrice, auteur 1 MEHee BEPOSTHBIN auteure).

40 RATP. Nos métiers de la conduite. — URL: https://www.ratp.fi/recrutement/metiers/nos-metiers-de-la-
conduite? cf chl rt tk=Kztgl OstdEBiYmyFALgvYQts4tsjKeaFApG.7Q4SGYI1-1773588701-1.0.1.1-
AlSpwN7MaiNuzrsO0LSVaxUKQuLn3u8PWKV6eyBjGS50 (mara oopamenus: 15.03.2026).
4l Tel // Le Robert. — URL: https://dictionnaire.lerobert.com/definition/iel (nara o6pamenus: 28.10.2025).
42 De Gestas M. Brigitte Macron désapprouve 1’entrée du pronom «iel» dans le Petit Robert / Le Figaro. —
18.11.2021. — URL: https://www.lefigaro.fr/langue-francaise/actu-des-mots/brigitte-macron-desapprouve-I-
entree-du-pronom-iel-dans-le-petit-robert-20211118 (mara odpaienus: 28.10.2025).
4 Auteur // Trésor de la langue frangaise. - URL:
http://stella.atilf.fr/Dendien/scripts/tifivS/visusel.exe?11;s=1871722185:r=1:nat=;s0l=0; (mara oOparieHus:
28.10.2025).
44 Auteur // Larousse. — URL: https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/auteur/6555 (mara obpamenus: 28.10.2025).
4 Auteur // Dictionnaire de 1’Académie Francaise. — URL: https:/www.dictionnaire-
academie.fr/article/A9A3205 (nara obpamieHus: 28.10.2025).
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Jlunrsuct K. bensurtyn, aBrop kuuru «Qui veut la peau du frangais» (Robert, 2021), cnenan
HECKOJIbKO HaOIIOACHUNA O CUTYyalluH, B KOTOPOMl mpeObIBaeT MHKJIIO3UBHBIN TEKCT BO PpaHUUU:
TaKOW TEKCT CTaJ MOJUTH3HUPOBAHHBIM «ITyranom» (épouvantail politique), KOTOpOE UCTIONIB3YETCS, B
TOM 4YHCIIE, JJISi OTBJICUCHUS BHUMAHUSA OT JPYTUX MpoOieM; MPOTUBHUKH WHKIIO3WBHOTO MUCHMA
OCO3HAIOT, YTO OHO HE OIPAaHUYMBACTCS CPEAHEH TOYKOW, HACTOALIAs] TPYAHOCTH AJISl M3YyYalOIIUX
(bpaniry3ckuii 361K — opdorpadust; cyniecTByeT qucdanaHc B pa3BUTUH MUCbMEHHOM U YCTHOHM peuu:
nepBasi pa3BMBAacTCAd MeEJJIEHHEe (HOBAallMM B NMHCbMEHHOH pedn PEaKH), U 3TO TOXKE SIBIAETCA
npo6IeMoit st moziei, U3ydaronux GpaHIy3cKkuii a3k,

['eniepHO-HENTpaIbHBIN SI3BIK B MOJHON Mepe MoKa3all CBOM KOH(IMKTHBIN MOTEHINAI: U KaK
MpeIMeT MOIUTUYECKUX TUCKYCCUM, M KaK TUHTBUCTUYECKUN eHoMeH. B vacTHOCTH, eMUHUTHUBBI
KIIacCU(UIUPYIOTCS KaK y3yalbHble KOH(IMKTOTEHBI, 0 YeM B KHUre «Kak Ha3bpIBalOTCS KEHIIMHBI.
@OeMUHUTHBBI: UCTOPHS, YCTPOUCTBO, KOHKypeHIms» numeT M. dydaepa: «B urore nmpakTuuecku
mo0ble BapUAHTHI KOTO-TO J1a pazapaxkator [Dydaesa, 2023: 16]. Okka3noHAINU3MBI CO3AI0T «0a3y
JUIS JTUHTBUCTUYECKOTO W JaKe ICHUXOJOTUYECKOTO KOH(IMKTA, €CIM KOMMYHHKAHTHI HUMEIOT
IIPOTUBOPEYALIUE HUJCOJOTMUYECKUE, [IEHHOCTHBIE YCTAHOBKHM B IIEJIOM WJIM B3aHMMOUCKIIIOYAIOIINE
MIPEJICTABJICHUS O 11eJIeCO00Pa3HOCTH YIIOTPeOIeHHS U 0J1Iaro3By4HOCTH (DEMUHUTUBOB B YaCTHOCTH
[Cemener, 2021: 26].

Bonpoc npuHATHSA WM OTMEHbI MHKJIIO3UBHOTO MHCbMa B OYE€PETHON pa3 JJOKA3bIBAET, UTO
A3BIKOBAsl TOJIMTHKA SIBISIETCS YacThbl0 HALMOHANBbHOM, a TakkKe MOATBEP)KIAeT HaJlndue
MIPOTUBOCTOSTHUS MEK/y IApTUSMHU IIPABOro U JIEBOTO Toska. B pamkax knaccuduxaruu uz Crnosaps
COITMOJIMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB SI3BIKOBAs MOMUTHKA DpaHINy 110 OTHOMIECHHUIO K MHKITFO3HBHOMY
TEKCTY SIBIISIETCSI «PETPOCHEKTHUBHON (OpHEHTalMs Ha COXpPAHEHUE CYLIECTBYIOIIEH S3BIKOBOU

cutyauun )» [CaoBapb COMOIIMHTBUCTUUECKUX TEPMUHOB, 2006: 265].

3 | 3ak/0ouenne

Bormpoc npuMeHeHus: MPUEMOB WHKIIO3UBHOTO MHUCHhMa COMPSDKEH C Pa3HBIMU aCMEeKTaMu:
S3BIKOBAs, KYJNBTYpHas M COIMATbHAs TIOJNUTHKA, OOpa3oBaHHME, CIOCOOBI CaMOBBIPAKEHUS,
poGNIeMbI KyIbTYPHOM 1 3bIKOBOM HIEHTUYHOCTH, S3bIKOBAs HEyBepeHHOCTh! . BOKpyT renepHo-

HEUTpasbHOM peun BexyTcst ocTpble nedarsl ¢ 1980-x rr. [lapTun nmpaBoro Toska BEICTYHAOT IPOTUB

4 [ut.no: De Kervasdoué C. Vka3.mmy6i.

47 Bentolila A. Le frangais sous le feu du wokisme // Le Point. — 08.04.2025. — URL:
https://www.lepoint.fr/debats/alain-bentolila-le-francais-sous-le-feu-du-wokisme-08-04-2025-

2586786 _2.php#l1 (mata obopamenus: 28.10.2025).
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W3MEHEHUH, yTBEepXk/asi, YTO 3TO BPEIUT YUCTOTE U CTATYCy (hpaHIly3CKOro sA3blka. JIleBble maptun
HOJIIEP’KUBAIOT UCIIOJIb30BaHHE IPUEMOB HHKIIFO3UBHOI'O TEKCTA, BU/S B HUX BaXKHYIO Mepy OOpbObI
C TeHJIepHBIM HEepaBeHCTBOM. [ ocynapcTBenHas nonutrka Bo @panmu 10 2017 1. Obl1a HanpasieHa
Ha ITOCTENEHHYIO A TalMI0 IPUEMOB IE€HIEPHO-HEUTPAILHOIO IMChbMa B peuH, ofgHako rnocie 2017
I. TEHJCHIIMS U3MEHMIIACh: HHKJIFO3UBHOE ITMCHbMO OBLIIO IIPEAJIOKEHO 3alPETUTh.

Tem He MeHee, HEKOTOpBIE JIEMEHTHI I'€HIEPHO-HEHTPAIbHOIO MHUChbMa HUCIOJIB3YIOTCS B
MOBCEJHEBHOI KOMMYHMKAllUM, B LU(GPOBOM IPOCTPAHCTBE M CJOBApsX, HO 3TOT IPOLECC
COIPOBOXK/IAETCSl 3HAUUTENIBHBIM COIPOTUBIEHUEM CO CTOPOHBI OOJIBLIEH YacTH TOBOPSILUX, YTO
co3JaeT KOH(IMKTHYIO CUTYalHIO.

B kayecTBe mepcHeKTHB HCCIEIOBaHUSA JAHHOM TeMbl MOXKHO OTMETHUTBH CIEIyHOIUe
HarpaBIeHUs: (UKCAIM MHKIIO3UBHBIX HOBALIMH B CIOBApAX, Y4€OHO-METOANYECKUX KOMIUIEKCAX,
OHOMACTHKOHE, MEIMATEKCTaX; IPUMEHEHNE TeHIepHO-HENTPAIBHBIX TPHEMOB B Pa3IMYHBIX cepax
U B BapuaHTax (ppaHiry3ckoro si3bika B EBporie u 3a ee npeaenamu; cpaBHEHUE HHKITFO3UBHOTO ITCbMa
Ha (PaHIy3CKOM $3bIKE C JPYI'MMHU S3bIKAMHU (B JIMHIBUCTUYECKOM M COLIMOJIMHIBUCTHYECKOM
acnexrax)*®; mpo6Giema repeBojia reHIepHO-HEeHTPaIbHOI IEKCUKHU Ha PYCCKUIA S3bIK, B KOTOPOM €Ile
HET yCTOSIBIIMXCSI IPUEMOB MHKIIIO3UBHOTO MHUChMa. B kauecTBe MaTrepuasna MOXKeT ObITh PACCMOTPEH
SIWIMHTBUCTUYECKUI JUCKYpC B BHUJE KOMMEHTapueB K nyonukanusm B CMU u B counambHBIX
CeTSIX.
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AHHOTAUA

B pabore paccMaTpuBarOTCS COBPEMEHHOE COCTOSHUE
HEMEIIKUX MEHHOHUTCKHUX 00muH B [laparsae u myOnuKyeMble B
3TUX OOIMMHAX TICPUOJUYCCKUE W3JaHUs, B  KOTOPBIX
AKCILTUIUPYETCS KOH(eCCHOHAJIbHAS, STHHYECKAS u
HAI[MOHAJIbHAS MJICHTUYHOCTh HEMIIEB-MEHHOHHUTOB. AHAIH3Y
MoJJIe)KaT  MaTepHalibl  IMyOJMIIMCTHYECKOTO  XapakTepa,
npezacTaBieHHble B exerognuke “Jahrbuch fiir Geschichte und
Kultur der Mennoniten in Paraguay”, Bexozmsmiem ¢ 2000 . Ot
COOOIIEHUsI, OTIPeIeIIIeMbIe HAMH KaK 3THOTEKCTHI, alleJUTHPYFOT
K HCTOPHMM MCHHOHHMTOB, IIPOMAraHgupylOT HX O0a30BbIE
[IEHHOCTH, COIEPIKAT PAa3MBIILICHUS O COBPEMEHHOM COCTOSIHUN
CyOdTHOCA W €ro B3aUMOACWCTBUM C COCENsIMU. AHamu3
COJICpKaHMS BBINICYKa3aHHBIX TEKCTOB W MPHUCYTCTBYIOIIUX B
HUX  CPEICTB  BBIPAXKECHHS  PEIUTHO3HBIX  MPUHIUIIOB,
STHUYECKOW W HAIMOHAJIBHOM HJIEM MO3BOJSET TOBOPUTH O
KOH(ECCHOHAJIHbHOM ATHOAMCKYpPCE TMaparBaiiCKUX HEMIIEB-
MEHHOHHTOB, B  KOTOPOM  OKa3bIBAlOTCS  HEPa3phIBHO
CBSI3aHHBIMU PEJIUTHUO3HBIA, STHUYECKUH M HAIMOHAIHHBIN
KOMITOHCHTBI, TpPHYEM TMEPBbIA W  TPETHH  SBISIOTCS
[JIABEHCTBYIOIIMMH, 4  BTOpPOH  TOAYMHEH  TPEThEMY.
CamouneHTH(DHUKAMST  [MAparBaliCKMX HEMIICB-MCHHOHHUTOB,
dbopmMupoBaBIIascs B TEUEHUE IOYTH CTOJETHsI, MpeTeprena
ompejieNieHHble  W3MeHeHWs. [lo  Mepe  KOHCONWAAINU
maparBaiickoro  oOIIecTBa  HAIMOHATbHBIA  KOMIIOHEHT
caMOMJICHTU()UKAIINA HEMIIEB-MEHHOHHWTOB YCHJIMBAaeTCS, a
KOH(EeCCHOHATIbHBIA HE3HAUUTENbHO oOciabeBaeT. B memom
MOTOMKH HEMEIKHX TePeCeNICHIIeB-MEHHOHUTOB M3 3araIHoi
EBponibi u Poccum wuaeHtudunupyror ceds Kak 0coOyio
KOH(ECCHOHATBLHO-3THUYECKYIO TPyTIITy B cocrase
raparBaiCKo HalUH.

KJ/IFIOYEBBIE CJIOBA: xoH(eccuoHanbHas, 3THUYECKas U
HaIlMOHAJIbHAS CaMOWACHTU(UKAIMS, MEHHOHUTHI, OOIIMHBL,
[Taparsaif, crangapTHbIN HeMelkuil 361K, Plattdeutsch
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ETHNOTEXTS)

Abstract

This study examines the contemporary state of German
Mennonite communities in Paraguay and the periodicals
published within these communities, in which the confessional,
ethnic, and national identities of German Mennonites are
explicitly articulated. The analysis focuses on journalistic
materials published in the annual Jahrbuch fiir Geschichte und
Kultur der Mennoniten in Paraguay (Yearbook for the History
and Culture of Mennonites in Paraguay), which has been issued
since 2000. These texts, which we define as ethnotexts, draw
upon Mennonite history, promote core Mennonite values, and
contain reflections on the current condition of this subethnic
group and its interactions with neighboring communities.

An analysis of the content of these texts and the linguistic
means used to express religious principles, ethnic identity, and
national consciousness reveals the existence of a confessional
ethnodiscourse among Paraguayan German Mennonites. Within
this discourse, the religious, ethnic, and national components are
inextricably interconnected, with the religious and national
dimensions occupying a dominant position, while the ethnic
component is subordinate to the national one.

The self-identification of Paraguayan German Mennonites,
which has evolved over nearly a century, has undergone certain
changes. As Paraguayan society has become increasingly
consolidated, the national component of German Mennonite
identity has strengthened, while the confessional component has
weakened slightly. Overall, the descendants of German
Mennonite settlers from Western Europe and Russia identify
themselves as a distinct confessional-ethnic group within the
Paraguayan nation.

KEYWORDS: confessional, ethnic, and national identity,
Mennonites, communities, Paraguay, Standarddeutsch,
Plattdeutsch
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1 | BBenenue. MenHonuTckue o0muubl [laparsas

B Ilaparsae, 10)kHOAMEPHUKaHCKOW CTpaHe ¢ OypHOW UCTOPUEH U 3HAYUTEIHHBIM STHUYECKUM
MHOTOOOpa3uemM, JOJiA JIMI, WMCIOIMUX HEMEIKOe TMPOUCXOXKICHUE U HCIONB3YIONMX B
MTOBCETHEBHOM OOIIICHUH HEMELKHH S3bIK, OCTaeTCS Ha MPOTshKeHUH nociaennux 100 et 10BoibHO
BBICOKOM. [TouTHKA OTKPBITHIX JBEpEid, MPOBOAMMAs TPABUTEILCTBOM CTpaHbl, HauuHas ¢ 70-X IT.
XIX B. ¥ BbI3BaHHAsI OTPOMHBIMH YE€JIOBEUECKUMU MOTEPSIMU B BoitHe TpoiicTBeHHOTO coro3a (1864
— 1870), mpuBnekia B cTpaHy UMMHUTPAHTOB U3 MHOTHX CTpaH, M HEMIIbI, TpuObIBIIHE U3 Poccun,
I'epmanun, Kananpl, 3aHsau B 3TOM TMOTOKE 3HAUMTEIbHOE MecTo. Hemenkas ummurpanus B
[Taparsaii npoxoauia B HeckoJibKo 3TanoB: KoHel XIX B., 20—30-¢ rr. XX B., NOCIEBOECHHbIE TOJIbI;
OHa MPOAOJDKAETCS M B HALIM JIHU, HO YK€ C TOpa31o MEHbIIEeH HHTEHCUBHOCTHIO.

N3 6 MiH 4enoBeK, COCTAaBJISIONIMX, COIIacHO pesynbratam nepenucu 2022 1. [Paraguay.
Poblacion total por area urbana-rural y sexo, segun departamento y distrito, 2022], HacencHue
CTpaHbl, HEMEIIKOE MPOUCXOKJICHHE UMEIOT, 0 pa3dHbIM JaHHbIM, OT 300 000 mo 400 000 yenoBek
[Estableceran nueva colonia.., 2005; Heritage, 2019], uto cootrBerctByeT 5-7% OT o0O01IEH
YUCJICHHOCTH xkutenei. ['paxknane [1aparsas HEMEKOTO MPOUCXOKICHUS IPOKUBAIOT B ACYHCHOHE
WM, 4Yalle, B HEMEUKHUX KOJOHHSIX, pa30pocaHHbIX TO Bced crpaHe. CTemneHb BIAJCHUS UMU
HEMEIIKUM SI3BIKOM pa3jiMdyHa — OT TOJHOTO OTKa3a OT HEMEUKOTO si3blka (MM €ro IMacCHBHOTO
OCBOGHHUS VS COXpAHEHHS) IO PETYISPHOTO €ro UCHOIb30BaHMs B OBITY, TPOU3BOACTBE, PEITUTUU U
o0Opa3oBaHnH, OOBIYHO HAPSAY C TOCYIAPCTBEHHBIMH SI3bIKAMH CTPaHbl — UCTIAHCKUM U TYapaHH.

B cocrase storo nuddy3Horo ciost HaceJIeHUs BBIACISIIOTCS KOMIIAKTHBIE TPYIIBI HEMIIEB-
MEHHOHHUTOB, OTPAHMYCHHBIE KOJOHHMSIMHU (IMOCEICHUSIMH TMPEUMYIIECTBEHHO CEJIBCKOTO THIA) U
oOpa3yrolirue BHYTPU CTPaHbI S3BIKOBBIE OCTPOBA, MM AKCKJIaBbL. J[OMs STUX JUIl B 00IEM 4HcIie
sTHUYeCKUX HemueB llaparBas oueHb HeBedMka M coctasiser mopsiaka 25 000 [Heritage, 2019],
26 000 [Deutschland und Paraguay: Bilaterale Beziehungen, 2022] wmm 29 000 dyenoBek
[Estableceran nueva colonia.., 2005]. BoisiBaeHne nUHAMHKH YHCICHHOCTH HEMIICB-MEHHOHHTOB
3aTPYIHUTENBHO, MOCKOIBKY B aHKETaX HAI[MOHATIBHBIX IEPENHceil OTCYTCTBYIOT BOMPOCHI 00
ATHUYECKON NpUHAMIEKHOCTH. TeM He MeHee, CyIIeCTBYeT MOAPOOHas CTAaTUCTHKA HaceleHUs
MEHHOHHMTCKHUX KOJIOHUH B pa3HbIe To/Ibl. Tak, JaHHbBIE, TPUBOJAMMEIE B TICPBOM BBITYCKE €)KETOTHUKA
HCTOPHUKO-KYJIBTYpHOTO 00beAnHeHnss MeHHOHUTOB [laparsas (Verein fiir Geschichte und Kultur der
Mennoniten in Paraguay), roBopar o 29 045 menHonutax B ctpane [Jahrbuch, 2000]. CornacHo
JTaHHBIM AccolManui MEHHOHHUTCKHX Konouwmid [TaparBas (Asociacion de Colonias Menonitas del
Paraguay, ACOMEPA) 3a 2022 1., yuciao maparBaiiCKHX MEHHOHHUTOB YBEJIHMYHJIOCH 3a JIBa

nocienaux Aecsatuiietus A0 38 731 yenoseka [Neue Zahlen, 2023]. Cnenyert, ojHako, UMETh B BU]TY,
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YTO B ATO YHCIIO BXOIAT HECKOJILKO THICSY UCITAHOSI3BIYHBIX MEHHOHUTOB, & TAK)KE MPEICTaBUTEIICH
KOPCHHOTO HHJICHCKOTO HACEJICHUs, XUBYIIUX Ha TPWICTAIOIIUX K OOIMHAM TEPPUTOPHIX W
NepeeiinX B MEHHOHUTCTBO. XOTSI YHCIIO MaparBaiiCKUX HEMIIEB-MEHHOHHTOB HE IPEBBIIIACT
OIHOM JECATON OT OOINEro 4mciia STHUYECKUX HEMIEB B CTpaHE, MMEHHO 3Ta IpyINa HACEICHUS
aKTHBHEE BCETO UCIIOJIb3YEeT HEMEIKUH S3bIK B TOBCEIHEBHOM M KOH(ECCHOHAIBLHOM OOIICHUH M
CTPEMHTCS K €r0 COXPaHCHHIO.

[To manueM [Jahrbuch, 2000], B Havane XXI B. B cTpaHe HACYUTHIBATIOCH | 7 MEHHOHUTCKHUX
KOJIOHMM M obmmHa cronuubl. K yuciny kononuit otHocarcs Menno (1927, 3necy u panee roa
OCHOBaHUs yka3biBaeTcs B ckoOkax), Fernheim (1930), Friesland (1937), Neuland (1947), Volendam
(1947), Bergthal (1948), Sommerfeld (1948), Reinfeld (1966), Luz y Esperanza (1967), Agua Azul
(1969), Rio Verde/ Nueva México (1969), Tres Palmas (1970), Santa Clara (1972), Florida (1976),
Nueva Durango (1978), La Montana (1982), Manitoba (1983). K 2022 1. 4mcimo KonoHUi
YBEIUYMIIOCH Ha 3 TIOCEIeHHs Onaroaps pa3pacTaHui0 HEKOTOPBIX CTAPhIX KOJIOHHW U OTIIEICHUIO
ot Hux HOBBIX (Belleza, Madelon, Monte Claro, ron o6pa3oBanus He ykazaH) [Neue Zahlen, 2023].
W3 Bcex mepeunciaeHHbIX KonoHui mummb Tpu (Menno, Fernheim u Neuland), co3gannbie riiaBHBIM
oOpasoM nepecenennamu u3 Poccun u CCCP, HaxoasTcs B mycTbiHe Yako, 0cTaibHbIE PACTIONI0KEHbI
K IOTY M BOCTOKY OT CTOJIHIIBI, B O0Jiee BaKHBIX M OOJiee TPUTOJHBIX B CEIHCKOXO3IHCTBEHHOM U
TPAHCIIOPTHOM OTHOUICHUHU paiioHax. TeM He MeHee, UMEHHO TPHU YaKCKUE KOJOHHUM SBISIOTCS
CaMbIMU MHOTOYHMCIIEHHBIMUA M Pa3BUTHIMH SKOHOMHYECKH, U KYJIBTYpHOE Haclie[iie MEHHOHHTOB
HanboJIee MOJTHO MPEACTABICHO UMEHHO TaM.

B Hacrosimiee BpeMsi KOHIIIOMEpaT MEHHOHUTCKUX oOmmH Menno, ®epuxaiim u Hoitnann
MpeJCTaBIsieT coOOW MPOMBINUICHHBIH W arpapHbll LEHTp, 37eCh (PYHKIUMOHUPYIOT KpPYITHBIE
CEJIbCKOXO035IICTBEHHBIE KOOTEPATUBBI — JINAEPHl MOJIOYHOM U MSACHOW MPOMBIIUIEHHOCTH CTpPAaHBI.
bnaromapst ynmopHOoMy Tpy[ay HEMIIEB-MEHHOHHUTOB MTOCPENN MYCTHIHN Yako BO3HUK 0a3HC, YIOOHBIN
VTS )KA3HU U TIPUBIIEKATEIIBHBIHN TS TPUE3KUX, YTO OTYACTH CITIOCOOCTBYET PACIIUPEHUIO KOJTOHHA.

Jns wmenHoHUTCKUX oOmmH [laparBas XxapakTepeH MyJABTUIUHTBHU3M: DPEITUTHO3HAS
KOMMYHUKAIUSI OCYIIECTBIISICTCSI TOYTH HCKIIOYUTENBHO Ha CTAaHJAAPTHOM HEMEIKOM S3BbIKE
(Hochdeutsch, Standarddeutsch), Ha HeM ke BBIXOAST XyA0KECTBEHHAs TUTEpaTypa U MEepUoIUKa, B
TOM YHCJE DJCKTPOHHBIE BEPCHHM W3JIaHUH, B TOBCEIHEBHOW KOMMYHHKAIUH MIMPOKO
pacripocTpaHeHa  MeCTHas, IaparBaiickas pa3HOBHIHOCTh HIbkHeHeMerkoro (Plattdeutsch),
IIPUHECEHHOTO B CTPaHy MEPBBIMU NEPECEICHIaMH M COXPAaHSIOMIAsACS HCKIIOUUTEILHO B YCTHON
dopme; B Ipyrux cdepax HeMIBI-MEHHOHUTHI MOTYT MCIIOJIb30BaTh O(PHUIIMAIBHBIC SI3bIKA CTPAHBI —

UCMAHCKUH W TyapaHu. OOIIMHBI HE SBISAIOTCS 3aKPBITBIMU M MOTYT TIONOJHSTHCA HW3BHE
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MIPUHUMAKOIIMMH MEHHOHUTCTBO IaparBaiiCKUMM HEMUAMU — KaTOJIMKaMHU M IPOTECTAHTAMH,
WCIAaHOS3bIYHBIMY TaparBaiillaMM M, YTO HE SIBISETCS PEAKOCTBIO, NMPEACTABUTEISIMU KOPEHHOTO
(MHAEICKOr0) HACETICHUSI.

KynberypHOe, S3pIK0BOE U KOH(PECCHOHATHHOE SMHCTBO MaparBaiiCKuX HEMIICB-MCHHOHUTOB
— HUCTOpUYECKUil (heHOMEH, KOTOpbIii TpeOyeT NpHUCTaIbHOrO BHHMaHUA. M3BecTHO Oosbloe
KOJIMYECTBO 3apyOeKHBIX PaldoT, MOCBAIICHHBIX B OOJbIIIEH cTeneHu ucropun Hemies [laparsas u B
MEHBIIICH CTETIeHU WX SA3bIKY M ero ucnosb3oBanuio [Friesen, 1987, Klassen, 2001, Ostendorf, 2017
U Jp.], HO B OT€YECTBEHHON Te€pMaHUCTUKE U COIIMOJIMHTBUCTUKE 3Ta TEMa HE MOHUMAJIACh. TeM He
MeHee, CYIIeCTBYeT 0ObEKTHUBHBIM UHTEPEC K 3TOH mpobdieMe BBUAY TOTO, YTO POCCHICKUE HEMIIbI-
MEHHOHHUTBI, TOTOMKHU KOKHOPYCCKMX KOJIOHUCTOB,  IPOXHUBAIOIIME B HACTOSILEE BpEMsS B
HAI[MOHAILHOM paiioHe B OMcKoli oOiiacté 1 B HemMenkoM HallmoHaIbHOM paiioHe ANITAalCKOTO Kpas,
TaKKe COXPAHSIOT CBOIO KYJBTYPHYIO, PETUTHO3HYIO U SI3BIKOBYIO HJICHTUYHOCTD, XOTS U B JPYTUX
HUCTOPUYECKUX YCIOBUAX. VICKIIIOUMTENBHO Ba)XXHO, YTO U IMaparBaiiCKHe, U POCCUKMCKUE HEMLIbI-
MEHHOHHUTBI, OKa3aBIIUCh B HU30JUPOBAHHOM KYJIBTYPHOM U SI3bIKOBOM IOJIOKEHHH, BBIHYKICHBI
MIPHUKJIA/IBIBATh OINPEACICHHBIC YCWIIHS JUISS COXPaHEHHWs CBOMX OOMIMH. besycimoBHO, TpeOyercs
CHeIMaJIbHOE HCCJEOBaHUE, KOTOPOE IO3BOJUJIO OBl COMOCTaBUTH HCTOPHUIO M COBPEMEHHOE
cocTosiHne HeMenkux oobmuH B [laparBae m Poccun u onpenenuTs S36IKOBYIO CUTYIIMIO B 000HMX
peruoHax, WCIONb30BaHWE B OOIIMHAX CTAaHAAPTHOTO HEMELKOTo S3bIKa M «OCTPOBHBIX)
Pa3HOBUIHOCTEW HEMEIIKOTO S13bIKa, a TAKXKE COXPAHHOCTh KYJIBTYPHOI'O Haclieuss MEHHOHUTOB.

Hannas pabota mpecienyeT Ieldb pPacCMOTPETh crnenuduKy camMouJeHTUDUKAIUN
raparBaiiCKux HEMIICB-MEHHOHUTOB Ha MaTepHajie COBPEMEHHBIX STHOTEKCTOB. TEKCThI, B KOTOPBIX
YJIeHBI ATHOCA TOBOPSAT O CaMUX cede, SBISIOTCS HE IUHCTBEHHBIM, HO OUY€Hb Ba)KHBIM CPEICTBOM
BBIPQXKECHHUS HWICHTHUYHOCTH, B KOTOPOM KOH(ECCHOHANBbHBIN, JITHUYECKUW M HAIMOHAIBHBIN

KOMITOHCHTBI OKa3bIBalOTCA, KaK 6y,ZIeT IMOKa3aHO JaJie€, TCCHO NCPEIIJICTCHHBIMU.

2 | DTHOTEeKCTHI  NMAParBaiiCKUX  HEMUEB-MEHHOHMTOB  KaK  CpeIcTBO  HX
KOH(pecCHOHAIBHOM, ITHHYECKON U HALMOHAJIBHON caMOUACHTH(UKALNH

[TonsiTie ATHOTEKCTA OBLIIO BBEJICHO B HAYYHBIN 00MX0/ (DpaHIy3CKUMU JIMHTBUCTaMH B 70-¢
rT. XIX B. )K.—K. ByBne u K. PaBbe onpeaenunu STHOTEKCT CIEAYIOMUM 00pa3oM:

“Par ethnotextes il faut entendre avant tout des textes oraux, littéraires ou non, dialectaux ou
frangais, ayant une valeur d’information ethnologique, historique, linguistique. Mais la notion

d’ethnotexte s’applique aussi aux sources écrites des textes oraux ou a leurs versions écrites
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¢ventuelles: par example, carnets de chanson, cahiers de recettes, de secrets, livres de raison,
correspondence... “ [Bouvier, Ravier, 1976:7].

«ITox 3THOTEKCTaMU CIIEAYET B IEPBYIO OYEPEb IOHUMATh YCTHBIE TEKCTHI, Xy10’KECTBEHHbBIE
WIA HEXYy/JIO0KECTBCHHbIC, CO3/aHHBIC HAa JMAJCKTEe WJIM JIUTEPATYpHOM (paHILy3CKOM S3BIKE U
UMEIOINE 3THOJOTMYECKYI0, UCTOPUUYECKYIO, KYJIBTYpHYIO LEHHOCTb. HO mNoHsATHE 3THOTEKcTa
IPUMEHSETC TaKKe K MUCbMEHHBIM MCTOYHHMKAaM YCTHBIX TE€KCTOB MJIM IHCbMEHHBIM BapHaHTaM
MOCIIeIHUX, HalpUMep, COOPHUKAM MECEH, PEIETITOB, CEMEHHBIM JTHEBHUKAM, IIEepenucke...» (3xech
u aanee nepesox Haul — E. ).

[Toz:xe, pazBuBas uneto 3THoTekcTa, JK.—K.byBbe ormeuan: “[L] ethnotexte est le discours que
le groupe tient sur sa propre réalité, son histoire, son présent, les permanences de sa culture et les
mutations qu’elle connait. En un mot, ¢’est toujours un discours d’identité qui permet a un groupe de
se définir, de s’affirmer, de se reconnaitre” [Bouvier, 1992: 15].

«OTHOTEKCT — 3TO JTUCKYPC, B KOTOPOM KOJUIEKTUB FOBOPUT O CBOEM CYILECTBOBAHUH, CBOEH
HCTOPUH, CBOEM HACTOSILEM, TPAJULMAX KYJIbTYpbl U U3MEHEHHUSAX, KOTOPHIM OHa IOJBEpraercs.
CrnoBoM, 3TO MIEHTH(PUKATMOHHBIA JUCKYPC, KOTOPBI MO3BOJSIET KOJUIEKTUBY OIPENCIUTh cedsl,
CaMOYTBEPAUTHCS, TO3HATH CEOSI.

Bxnag B pasButue teopuu sTHOTekcTa Obl1 BHeceH W JK.-H. Ilenenom, pasznmuuaBmimm
SHJIOTEKCTHI, MpeIHa3HaYeHHbIE JJISi CAMOTO KOJUJIEKTHBA, M 3K30TE€KCThI, MCIIOJIb3yEeMbIE 3a €r0
npenenamu [Pelen, 1992: 719]. ®@. Xytap yka3biBan Ha HEOOXOAUMOCTb U3yUEHHUS, HAPSAY C YCTHOM
peublo, MMCbMEHHBIX HICTOYHUKOB, KOTOPBIE TAK)KE JIOJKHBI OBITH OTHECEHBI K ATHOTeKcTaM [Joutard
1980, 177].

B oredyecTBeHHON JTMHIBUCTUKE MOHATHE STHOTEKCTA pa3padaThiBajIOCh CXOAHBIM 00pa3oM B
tpynax T.JO. 3arpsaskunoit [3arpsiskuna, 2016], 3.B. bpanar [bpanar, 2001] wu nppyrux
uccaenoBareneit, cMm. Takxke [ClioBaph COIMOTUHTBUCTUYECKUX TepMHUHOB, 2006].

B pabote paccMaTpuBarOTCsl 3STHOTEKCTHI MTaparBaiicCKUX HEMIIEB-MEHHOHHUTOB, HAIMCAHHBIE
Ha CTaHJapTHOM HEMELIKOM sI3bIKE M IpeacTaBieHHble B exxeroquuke “Jahrbuch fiir Geschichte und
Kultur der Mennoniten in Paraguay”, Beixomsmem c¢ 2000 r. AHanu3 oxBaTbiBaeT 24 BBITyCKa
exxerogHuka (2000 — 2023 rr.), HaXOASIIKUXCSA B HACTOSIIEE BPEMS B OTKPBITOM JOCTYTE. ITU TEKCThI
aneyUIMpyT K HCTOPUM MEHHOHUTOB, IPOMAraHAMpPyOT HUX 0a30Bble IEHHOCTH, COJEp)KaT
Pa3MBIIIJICHUS O COBPEMEHHOM COCTOSIHMM CYOITHOCA U €T0 B3aUMOAECHCTBHUH ¢ cocesiMu. C ydeToM
kputepueB, mpemiokeHHbix JK.— H. [leneHom (cM. Bbine), 3TH Marepuaigbl MOTYT OBITh
UACHTU(GUIMPOBAHbl B IMEPBYI0 O4Yepedb KaK OHHIOTEKCTHI, IpEIHA3HAYCHHbIE JUIS CaMoOro

KOJIJICKTHBA, OAHAKO MX HAXOXXIACHHUEC B OTKPBITOM OOCTYIIC AA€T BO3MOXKXHOCTL pacCMAaTpUBATh UX
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OHOBPEMEHHO M KaK 53K30TEKCTbl. OJTa JIBOHCTBEHHOCTh OINpEAEseT YHHMKAJIbHBIA XapakTep
HCCIIElyeMbIX MaTepHUajoB, CO3JAOIIMX B3IVISA HA IaparBaiiCKuX HEMIEB-MEHHOHHMTOB BHYTpPHU
OOIIMHBI U CO CTOPOHBI. [lyTeM crtonHoN BEIOOPKM B YKa3aHHBIX M3IAHHSIX ObLIO BBISIBIEHO OKOJIO
30 TEKCTOB, B KOTOPBIX JKCIUIUIMPYETCS CaMOMICHTH(UKAIUS HEMIEB-MEHHOHHUTOB. BBumy
OrpaHUYEHUIl B 00beME B cCTaTbe IPHUBOAUTCS JIUIIb HEOOJBIIOE KOJIWYECTBO BBIIEPKEK H3
YKa3aHHbIX U3aHUH.

Bonbiioe koam4ecTBO NCCIeyeMbIX MaTEPHUAIOB IPEICTABIECHO B BBITYCKe ekeronHuka 2021
r., mocesiieHHOM 500-yeturo anabarntu3ma (U3 KOTOPOro B JIaJbHEUINEM BBIPOCIO MEHHOHUTCTBO).
W3nanue obparmiaercs k npodiieme KOH(PECCHOHATbHON M KyJIbTYpHON UIEHTUYHOCTH MaparBaiiCKux
MEHHOHUTOB, B HEM OIyOJIMKOBaHBI pacCyKIEHHUs MUcaTesIel, uccieoBareseil u psioBbIX YJIEHOB
o0mmuH, 3aaronmx cede Borpockr: “Warum bin ich Mennonit(in)? Was heif3t es fiir mich, Mennonit
zu sein?” («ITouemy st MeHHOHUT(KA)? UTO 3HAYUT /JIs1 MEHSI OBITH MEHHOHUTOM?))

OTBeThI Ha 3TU BOIPOCHI, 0€3yCI0BHO, BHOCAT BKJIaJl B IOHUMaHUe (heHOMEeHa MaparBaiCKux
HeMIleB-MeHHOHUTOB. Tak, 1 K. SIH1eH oToxxaecTBiIeHre NpUHAUIEKHOCTH K OOILIMHE U )KU3HU BO
Xpucre SBIsETCS 0€3yCIOBHBIM:

“Zur sogenannten Kultur der Mennoniten in Paraguay fiihle ich mich seit Kindertagen
zugehorig, weil ich in dieser Gemeinschaft aufgewachsen bin. Zum Glauben an Jesus Christus fand
ich auf einer Evangelisation in meiner Teenagerzeit, und lieB mich dann mit 15 Jahren in der
Mennonitengemeinde Friesland taufen. Die Taufe war fiir mich eine ganz bewusste Entscheidung fiir
ein Leben in Jesu Nachfolge und ich wollte auch zu seiner Gemeinde gehoren. Fiir mich bedeutet das
echte Mennonit-Sein, zur Gemeinde zu gehoren und den christlichen Glauben im Alltag zu leben.
<...>

Was hat mich nun iiberzeugt, Mennonitin zu werden? Einer Mennonitengemeinde habe ich
mich angeschlossen, weil ich in dieser Gemeinde eine Entscheidung fiir Christus getroffen habe und
diese Christen mich im Leben begleiten. Fiir mich steht an erster Stelle, ein authentischer Jesus-
Nachfolger zu sein. Danach bin ich ein Mennonit [Janzen, 2021:134—-135].

«S1 ¢ nercTBa UyBCTBYIO CBOIO NMPHHAJUICKHOCTh K TaK Ha3bIBAEMOH KYJIBTYpPEe MEHHOHUTOB B
[TaparBae, moromy uTo s BbIpocia B 3Toil oOmmHe. Bepy B Hucyca Xpucra s obpena mpu
€BaHTENM3aIllMi B TIOIPOCTKOBOM BO3pacTe, a 3areM s KpecTWiach B MEHHOHUTCKOW OOIIMHE
@pucnanna, xorna MHe Obuto 15 ner. Kpemenue ObLIO 1751 MEHS TOJHOCTBIO OCO3HAHHBIM
perieHreM, 9To0bl )kUTh ¢ lucycom, s Takxke XoTella MPUHAAIEKATh K ero oOuHe. s MeHs ObITh
HACTOSIIMM MEHHOHUTOM — 3HAUUT IMPUHAAJIEKATh K OOIIMHE U KUTh XpPUCTHAHCKOH BEpPOi BO Bce

IOHH. <....>
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rﬂ:

Utak, 4ro xe yOenaunao MeHs cTaTb MEHHOHHUTKOH? Sl mpucoenuHuiaach K MEHHOHUTCKON
oOuIrHe, TOTOMY YTO B 3TOHM OOmIMHE 5 BhIOpana XpucTa, U XPUCTHAHE COMPOBOXKAAIOT MEHS B
&KU3HU. [lJ1g MEHs Ha [IEpBOM MECTE CTOUT OBITh HacToAlMM rocinenosareneMm Mucyca. [loatomy s
MEHHOHHUTKA.

KondeccronanabHas 0oCHOBa €MHCTBA MaparBaliCKUX MEHHOHUTOB HE BBI3BIBAET COMHEHUS,
HO, TIOCKOJIbKY MX PEJIIUTHO3HBIE MPAKTUKU HOCAT BHYTPUOOUIMHHBIN XapaKTep U OCYIIECTBISIOTCS
Ha A3bIKE HAI[MOHAIBHOTO MEHBIIMHCTBA, BCTAET BONIPOC O B3aUMOOTHOIIEHHH KOH(ECCHOHAIBHOTO,
STHUYECKOTO, HAIIMOHAJILHOTO B KYJITYPE MEHHOHHTOB.

P. Tos, uccnenys 3Ty npoOieMy B HCTOPUYECKOM aCIEKTE, MOIYEPKUBACT:

“Die Selbstverwaltung der mennonitischen Siedlungen ist nirgends in der Geschichte so
ausgeprigt wie im paraguayischen Chaco® [Toew, 2021:98].

«Hurge B umcropum camoyIpaBlIeHHE MEHHOHUTCKHX IIOCEJIIEHUH He OBLIO HACTOIBKO
BBIPQXCHHBIM, KaK B maparBaiickom Yakoy.

Opnako, M0 MHEHHIO HCCIIEOBATENs, IEATEIbHOCTh KOJIOHUM, perflaMeHTHpyeMas 3aKOHOM
514*, u coBpemMeHHbIe TIpe/ICTaBIEHNs MEHHOHUTOB O CaMHUX cebe — He 0{HO U To ke. CTPEMUTEILHO
MEHSIOLMI 00pa3 *KU3HU U BO3MOXKHOCTU OO0JIee MHUPOKOTO OOLEHUS C APYTUMU MEHHOHUTCKUMU
oOIMHAMH, B TOM YHCIie 3a peaenamu [laparsas, 1 co BCeM MHPOM CO3/Iaf0T OTPENEICHHBIA PHCK
CeKYNApH3allMM MEHHOHUTCKUX OOIIMH, HO MpH JIOOBIX OOCTOSTENBCTBAX  IVIAaBHBIMU
COCTAaBIISIONIMMU WX JKU3HH OCTAIOTCA Bepa U Tpaaulus — conepxkanue u ¢popma (Inhalt und Krug),
obpasyromue eauHoe 1enoe. dopmMa MOKET MEHSATHCS B Pa3HBIX HUCTOPUYECKHX U KYIBTYPHBIX
YCIIOBHSIX, COIEpKaHUE, TO €CTh Bepa, ocTaeTcsi Hen3MeHHBIM [Ibid., 103—104].

CamouneHTu(UKAIUS NMaparBaiiCKUX HEMIIEB-MEHHOHUTOB, MPE/ICTaBIEHHAs B 3THOTEKCTAX
U OCYyIIECTBJIsIEMasi Ha Pa3HbIX OCHOBAHUAX, MOXKET BapbHPOBATHCS. Y M3BECTHOTO OOILIECTBEHHOTO
NesiTens, y4eHoro, mucarenss M 3Hatoka KyiabTypbl MeHHOHUTOB ILII. Knaccena nabGmiomaercs
NpeleNbHO IMUPOKOE TMOHMMaHWE MEHHOHUTCKOW HICHTHYHOCTH, TMO3BOJISIONIEE pa3HbIe
MCTOJIKOBAHUS:

“Mennonit ist man in Paraguay durch Geburt, Sprache, Sitte und Kultur* [Klassen, 2001:286].

«Mennonutamu B [laparBae SIBISIOTCSI 1O POXIEHHIO, S3BIKY, OOBIYAasM W KYJIBTYpe»

(penuru3HbIi KOMIOHEHT HE YIIOMUHAETCS, HO, OYEBHJIHO, I10/Ipa3yMeBaeTCs).

4 3akon 514 ot 26 mons 1921 roga, pazpemaronmuii cB0O0ILy BEPOUCIOBENAHNS, CAMOYIIPABJICHHUS, OOyUEHHE
Ha HEMEIIKOM S3BIKE, BO3MOXHOCThH YIIPABIICHUS HMMYIIECTBOM, NMEPEAAHHBIM IO HACIEACTBY (OCOOCHHO
BJIOBaM U CHPOTaM), U OCBOOOXKIEHHUE OT O0O0s3aTeIIbHON BOEHHOW CIIy>KOBI, 3aJIOKUJ OCHOBBI ISt
MocIeyIoed UMMUTPAIlTUd MEHHOHUTOB B [laparsaii.
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PsinoBoii wien oOuHbl X. DmI1, aBTOpP CTaTbU B TOM JKE€ BBIIYCKE €KETOIHHKA, IPUBOAUT
pa3BepHYTOE N3JI0KEHHE MHOTO IOHUMAHUS IPHHAIICKHOCTH K MCHHOHUTCKOU KYJIBType:

“Einmal ist es wichtig, vom geschichtlichen Standpunkt her zu wissen, wo wir herkommen
und warum wir in Paraguay sind. Sind wir Deutsche oder Mennoniten, oder beides? Wir sind in
Paraguay als Mennoniten bekannt.

Allgemein werden wir fiir unsere wirtschaftliche Leistung und Pionierarbeit bewundert,
vielleicht auch beneidet.

Unser Glaubenszeugnis hat meines Erachtens nicht ausgereicht, um uns als geistliche
Gemeinschaft auszuzeichnen. Viele sehen uns <...> als Ausldnder und Fremdkdorper in Paraguay. Ob
uns das nun gefillt oder nicht. Ich muss immer wieder beteuern, dass ich in Paraguay geboren bin
und als solcher Paraguayer bin. Aber ich bin auch Deutscher und natiirlich Mennonit [Epp, 2021:127].

«C HCTOPHUYECKON TOUKU 3PEHHUS BaXKHO 3HATH, OTKYAA MBI POJIOM U IIOYEMY MBI HAXOIUMCS B
[Taparae. Mpl HeMIlbl WM MEHHOHHMTHI, WIM M To, W apyroe? B IlaparBae Hac 3HaIOT Kak
MEHHOHHUTOB.

Hamy OOBIYHO BOCXMINAIOTCS, a BO3MOXHO, M 3aBUAYIOT HAOIMM SKOHOMHYECKUM
TOCTH)KEHUSIM U HalleMy HOBaTOPCTBY.

S cumraro, 4TO HaIIEH Bepbl HEAOCTATOUHO, YTOOBI MBI MOTJIM CUATATHCS JYXOBHOU OOIITMHOM.
MHorue paccMaTpHuBaroT Hac <...> KaK MHOCTPaHILIEB, KAK MHOPO/AHBIE Tena B [laparsae, HpaBUTCS
HaM 3TO WIM HeT. S| JoJKEeH MOCTOSHHO MOBTOPATH, UTO 5 ponuiics B [laparBae n mostomy sBISIOCH
naparBaiitieM. Ho s Taxke HeMell U, KOHEYHO K€, MEHHOHUT.

OOeCITOKOCHHBII  POCTOM  CEKYISIpH3allid, aBTOpP CYMTAeT IOCIEAHIOK  YTPO30i
CYIIECTBOBaHMIO OOIIHH:

An fast allen Orten leisteten die Mennoniten Pionierarbeit. <...> Sie suchten oft auch Lander
und Regionen, wo sie ihren Glauben, ihre Traditionen, ihr Schulwesen und natiirlich auch ihre eigene
Verwaltung praktizieren konnten. Das passiert heute immer noch mit man chen traditionellen
Mennoniten. Die Gefahr dieser ganzen Siedlungsgeschichte ist, dass das Sékulare das Geistliche
verdrangt. Weil der Inhalt verloren gegangen ist, hilt man an Formen, Traditionen und Regeln fest,
die von Generation zu Generation iiberliefert werden. <...> Auch bei uns, den sogenannten
fortschrittlichen Gemeinden, stehen wir immer wieder in der Gefahr, die duBleren Formen und
Traditionen in den Vordergrund zu stellen* [Ibid., 133].

«IToutn BO Bcex MecTax, rue ObUIM MEHHOHUTHI, OHM OBUIM mepBompoxonuamu. <...> OHH
TaKKe 9aCTO MCKAJIH CTPAaHBl U PETHOHBI, TJIe OHH MOTIVIH OBl HCIIOBEIOBATh CBOIO BEPY, UMETh CBOU

TpamuIK, CBOE OOpa3oBaHHWE M, KOHEYHO K€, CBOE COOCTBEHHOE yIpaBlieHHEe. DTO BCE ele
57



o COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

IIPOUCXOAUT C HEKOTOPhIMH TpPAJAULMOHHBIMA MEHHOHHMTaMHM ceroaHs. OmacHOCTbh BCEH 3TOM
HCTOPUH MOCEJIEHUN B TOM, YTO CBETCKOE BBITECHSIET JyXOBHOE. [10CKOJIBKY copepkaHue yTpayeHo,
JIOMU TIPUIEPKUBAIOTCA (OpPM, TPAJUIMKA M TPaBHJI, KOTOpBIE IMEPENAIOTCS W3 TOKOJICHHS B
nokoJsieHue. <...> Jla)ke B HAIIMX TaK Ha3bIBAEMBIX MPOTPECCHBHBIX COOOIIECTBAX MBI MOCTOSHHO
CTAJIKUBAEMCSI C OTMIACHOCTBIO TOTO, YTO HA MEPBBIN MJIaH BBHIXOJAT BHEIIHKE (DOPMBI U TPATULIUNY.
OTU ¥ nopoOHbIE UM MPHUMEPHI MOKA3bIBAIOT, YTO IPEJCTABICHUS MaparBaliCKUX HEMIIEB-
MEHHOHHUTOB O COOCTBEHHOW HICHTUYHOCTH He euHbl. OHU MEHSIOTCS CO BpEMEHEM U BapbUPYIOTCS
B paMKax OOILUH, JOIyCKasi BbIABMKEHHUE Ha NEPBbIM IJIaH TOTO WJIM MHOT'O KOMIIOHEHTA B pa3HbIE

epuoaAbl BPpCMCHHU.

3 | 3akil0uenue

DTHOTEKCTHI TMaparBaliCKUX HEMIICB-MEHHOHHTOB, CO3/AaBABIIMECS Ha MPOTSHKEHUU TOYTH
CTOJIETUS, JEMOHCTPUPYIOT OCHOBOIIOJIATalOIIe MPUHIMIB MEHHOHUTCKUX OOIIMH: BEPHOCTh
PETMTUH, KOJUIEKTHMBHM3M U CIUIOYEHHOCTh, COXPAaHEHHE JIMTEPAaTypHOTO S3bIKa M KYJIBTYpHOTO
Hacnenus. be3ycnoBHO, TekcTaM Takoro pojaa TPUCYII OINpeNeseHHBIH CyObeKTUBU3M, HO,
NpeIHa3HaYeHHbIE MPEHMYIIECTBEHHO JUIsI BHYTPHOOIIMHHOTO HCIIONB30BaHMS, OHU IOJHOCTBHIO
BBITIOJTHSIOT CBOIO (YHKIUIO. PelMruo3Hple yCTaHOBKH, SI3BIK M TPAJAWIUN HEMIIEB-MEHHOHHTOB,
copmupoBaBIIMecs elle A0 UX nepee3na B FOxHy0 AMEpHKY, MPOIIEIIINe UCTIBITAHNSA B HOBBIX
YCIIOBUSX, HE U3MEHUIINUCH MO CBOEH CyTH M MPEeAONpeAesioT HISHTUYHOCTh JAHHOW TPYMIIbl; OHU
K€ CO3JIAI0T YCIIOBHS Il COXPAHEHHUS OOIINH.

Bce 910, BMecTe B3siTOE, IMO3BONSET TOBOPUTH O KOH()ECCHOHAIBHOM STHOAMCKYpPCE
naparBaiiCKUX HEMIIEB-MEHHOHUTOB, B KOTOPOM OKa3bIBalOTCS HEPa3pbIBHO CBS3aHHBIMU
PETUTHO3HBIN, STHUYECKUI 1 HAIIMOHAJIbHBIA KOMIIOHEHTHI, TPUYEM MEPBBIA U TPETHI TOMUHUPYIOT,
a BTOPOM, STHUYECKUM, TIOMYMHEH UM 000MM U HaXOIUT CBOE OTPAKEHUE B SI3BIKE.

AHaNM3 HCCIIEAyeMbIX TEKCTOB, COACPIKANIMX OTCBUIKM K OoJiee paHHUM ITyOJIHKAIIHSM,
TpeOyIoUMM B JajbHEHIIEM OTAEIBHOIO PACCMOTPEHHs, MOKa3bIBAET, YTO CAMOMIECHTH(UKALUS
naparBaiiCKUX HEMIIEB-MEHHOHUTOB, (DOPMHUPOBABILASCS B TEUCHHUE MOUTH CTOJIETHS, IpeTepIiena
orpenieNieHHbIe M3MeHeHus. [lo Mepe KOHCOJIHMITAMM TMaparBaiickoro oOIIecTBa HAIMOHAIBHBIN
KOMIIOHEHT CaMOUWJCHTH(UKAIIMA HEMIIEB-MCHHOHUTOB YCHJIMBAeTCS, a KOH(ECCHOHAIBHBINA
HE3HAYUTENTbHO ociabeBaeT. B 11e10M MOTOMKH HEMELKUX MepeceeHIIeB-MEHHOHUTOB U3 3anaHon
EBponsl 1 Poccun naeHTHOUIMPYIOT cedst Kak 0co0yr0 KOH(PECCHOHATBHO-3THUYECKYIO TPYIINY B

COCTaBE MaparBaiCKoW HaIUU.
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Ilpumeyanue
UccnenoBanue mnoanep:kaHo
npoektom FMNE-2025-0014

«SI3BIK M  WACOJIOTHA B
KOHTEKCTE€ MOJUITHUYCCKHX
CTpaH MUPay, BBIITOJIHSIEMOM B
Nuctutyte SI3LIKO3HAHHUS
PAH.

AHHOTaNUsA

B crarbe paccmarpuBarOTCS  S3BIKOBBIE  HJICOJIOTHH,
ONPEACISIIOIINE  MPEACTABICHUS O  BEXKIMBOCTH B
COBPEMEHHOM aHMJIOSA3BIYHOM TMHMCHMEHHOM JIUCKYpCE B
KOHTEKCTE HCIIOJIb30BaHUS €ro B  MHQPPOBOH  cCpene.
HccrnenoBanue Oonupaercs Ha COBpPEMEHHbBIE
COITMOITMHTBUCTHYECKHE MOIXOJIBI, CBSI3BIBAIOIIIHNC
r1o0anu3anyioo M pa3BUTHE ITUPPOBOM KOMMYHHMKAIIUH C
YCHJICHUEM TEHJICHIIUU K KOMMYHUKATHBHOU 3((EKTHBHOCTH
u Oonplleld TPSAMOTE BBICKa3bIBaHMsI. Bwmecte ¢ Tem
MPOBEJCHHBIH B  paboTe aHajau3  IOKa3bIBaeT, 4TO
pacrpoCTpaHEHHOE MPEINOJI0KEHHE O CHIDKCHUH POJIU
TPaJUIIMOHHBIX HOPM BEXKJIMBOCTH TPEOyeT mepecMoTpa.

Hecmotps Ha poct 3HAYUMOCTH MPSAMBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATETU, CTaHJAPTU3UPOBAHHBIC (DOPMBI
KOCBEHHOTO M HEUTPAJIBbHOTO BBIPAKEHUS MPOAOTKAIOT
BOCIIPUHUMATHCA  KaK  COIMAJIBHO  ONOOpsSeMble,  UTO
CBUJIECTENBCTBYET O COXPAHEHHM YCTOMYMBBIX HOPMAaTHMBHBIX
MPEACTABICHUN O BEXKJIUBOCTH B YCIOBHUSX YCKOPSIOLIEHCA
1 poBHU3AIIH OOIIIEHHS. PaccmarpuBarorcs
METanparMaTu4ecKue OIEHKU TOBOPSIIMX, a TaKXe pPOoJib
U(POBBIX MIATGOPM U CUCTEM HMCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa
B BOCIPOW3BOACTBE HOPMATHUBHBIX TMPEACTABICHUA O
«IIpaBWIBHOM»  sA3bIKke. Jlemaercs BBIBOA O TOM, 4YTO
BEXKJINBOCTh B COBPEMEHHOM AHTIITMHCKOM SI3BIKE
(GYHKIIMOHUPYET KakK aJalTUBHBIA MEXaHU3M COIMAIBLHOTO
pEryaupoBaHus, MNOAAEPKUBAEMbIA HWHCTUTYIIMOHAJIbHBIMU
HOpMaMH U 1UGpoBbEIMU cucTeMamu. Oco0oe 3HaYeHHE TpU
3TOM npuoOpeTaroT AJTOPUTMHYECKUE MEXaHU3MEBI
CTaHJAPTU3AIUU KOMMYHHKAIUH, (OPMHUPYIOIINE OXKUIAHUSI
OTHOCUTEJIBHO JOMYCTHUMBIX M COLMAJIbHO MPUEMIIEMBIX
CIIOCOOOB SI3BIKOBOTO BBHIPAYKEHUSI.

KJIIOUEBBIE CJIOBA: Be:XIHBOCTD, SI3BIKOBBIC HUICOIOTHH,
nudpoBass  KOMMYHHUKAaIlAsS,  aHIJIOS3BIYHBIA  JTUCKYPC,
MCKYCCTBEHHbBIN MHTEJIEKT
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COMMUNICATION

Abstract

The article examines the language ideologies that shape perceptions
of politeness in contemporary English-language written discourse,
particularly within digital communication environments. The study
draws on current sociolinguistic approaches that associate
globalization and the development of digital communication with an
increasing emphasis on communicative efficiency and greater
directness in expression. At the same time, the analysis suggests that
the prevailing assumption regarding the declining role of traditional
politeness norms requires reconsideration.

Despite the growing prominence of direct communicative
strategies, standardized forms of indirect and neutral expression
continue to be perceived as socially acceptable, indicating the
persistence of stable normative understandings of politeness under
conditions of accelerating digitalization of communication. Particular
attention is paid to speakers’ metapragmatic evaluations, as well as to
the role of digital platforms and artificial intelligence systems in
reproducing normative conceptions of “appropriate” language use.
The study concludes that politeness in contemporary English
functions as an adaptive mechanism of social regulation supported by
both institutional norms and digital systems. In this context,
algorithmic mechanisms of communicative standardization acquire
particular significance, shaping expectations regarding acceptable
and socially appropriate forms of linguistic expression.

KEYWORDS: politeness, language ideologies,  digital
communication, English-language discourse, artificial intelligence
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1 | BBenenue

B coBpeMeHHBIX COLMOJMHIBUCTHYECKUX HCCIEIOBAHUAX AHMIOA3BIYHOIO MHCHMEHHOI'O
JMCKypCca BCE Yallle BHICKA3bIBACTCS MPEIMOIOKEHHE O TOM, YTO IO/ BIMSIHUEM INT00ATN3alMOHHBIX
MIPOIIECCOB, a TAKXKE B CBSI3U CO CTPEMJICHHEM K TOBBIIICHHIO KOMMYHHUKATHBHON 3()()eKTUBHOCTH
U3MEHSIOTCS TPAaJULMOHHbIE (DOPMYNBI BEXJIMBOCTH, CMELIAasChb B CTOPOHY Oo0Jjiee OTKPBITHIX,
IPSIMBIX KOMMYHHMKATUBHBIX cTpareruil. CTpemiieHue K npsmore (aHml. directness) B KOMMYHUKallUK
HE BCErna OLIEHMBAETCS KaK HEBEXKIMBOCTh: HHTEPIPETAlMsS 3aBUCUT OT KOHTEKCTa, HOPM
KOHKPETHOTO COOOIIEeCTBa U OXKHJAHUH ydacTHUKOB B3ammoeiictBus [Culpeper, et al., 2017]. k.
Jluu onuchIBaeT JaHHYIO TEHJEHIMIO KaK «MH(GOPMAIBHOCTbY»: YCWIEHHE OpUEHTAllUU Ha
3(pPEeKTUBHOCTb BBICKA3bIBAHUS IPUBOIUT K OTHOCUTEILHOMY OCJIA0JICHUIO CTpaTeruii BEXKIIMBOCTH
M, KaKk cienctBue, K Oompiiedl mpsmore BoipakeHusi [Leech, 2014]. B psge coBpeMeHHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX TPaKTHK, B TOM YHCJIE€ B IU(PPOBOH cpenie, MpsSMble BBICKA3bIBAHUS MOTYT
BOCIIPUHUMATBCSI KaK IPEANOYTUTENbHbIE BCIEACTBUE CTPEMJIEHHS K YCKOPEHHIO OOMEHa
unpopMmarueit cpenu ydactHukoB kommyHukauuu [Keith, 2025: 12]. KonudyectBo roBopsmmx Ha
AHIITMIICKOM SI3bIKE TPOJOJDKACT PACTH B CBSI3U C MPOLIECCaMU ITI00ATN3aIiK, 3HAYUTEIbHAS YacTh
KOMMYHUKAIIUH YX€ TepeMecTHIach B IH(POBYIO Cpeay — BCE 3TO CO3/1aeT HOBBIE YCIOBHUS
peanm3anui BEKIMBOCTH. AHIIMHACKUHN SI3BIK SIBISIETCS SI3BIKOM MEXKIYHAapOIHOTO OOIICHUs, H
KOMMYHUKAHTBI, IPUHAJISKAIINE K Pa3IMUHBIM KYJIBTYPHBIM U COLMAJIBHBIM cepam, 3a4acTyro
NPEANoUnTaoT Oosiee yHHMBEpCaJlbHBIE, a CJeJ0BaTelbHO, Oojiee NpsAMble KOMMYHHMKATHBHBIE
crparerun. OCOOCHHO OTYETIIMBO JaHHAs TEHACHIUS TMPOSBISETCS B OHJIANH-cpene. BupryansHoe
MPOCTPAHCTBO 33/1a€T OCOOBIE YCIIOBHSI KOMMYHHUKAIlMM, B paMKaX KOTOPHIX BEXJIMBOCTh M
UJCHTUYHOCTb KOHCTPYHPYIOTCS C HMCIIOJIB30BAHUEM PA3IMYHBIX CEMHOTHYECKHX pecypcoB: “the
emergence of digital communication has created new contexts for the negotiation of politeness and
identity through multimodal means” [Indriani, 2025: 2].

O6o3HayeHHast TeHJIeHIUS K dS((EeKTUBHOCTH B KOMMYHMKAllUM, KaK IPaBUIIO,
paccMaTpuBaeTCs B COLMANBHOM JIMHIBUCTUKE B KOHTEKCTE TPAaHC(HOPMALIMU COLMAIBHBIX YCIOBUH
O0IIIeHUSs, IPEXKIIE BCErO, U3MEHEHUS XapaKTepa MEKIMYHOCTHBIX CBSI3€H MEX/ly KOMMYHHKaHTaMHU
Y CaMOM CTPYKTYPOH COMANBHBIX ceTei. [Iporeccsl r1obanu3aiy 1 yCHINBAIOMIAsCs ypOaHH3aus
CTIOCOOCTBYIOT CHW)KEHHUIO TUIOTHOCTH COIMANIBHBIX CBSI3€H: B CHUTyallMd OOIICHHUS BCE Yalle
OKa3bIBAIOTCS paHee He3HaKoMble Jitoau: “‘urbanization and globalization can be accounted for in a
unified way as a loosening of network ties, which promotes increased explicitness in conversational
styles” [Terkourafi, 2019: 945]. B 3Tux ycnoBusix KOCBEHHBIC (POPMBI BBIPAKECHHS OKA3bIBAIOTCS

MeHee S()(PEKTUBHBIMU, YTO B CBOIO OYEpEb, MPUBOAUT K CMEIICHHIO B CTOPOHY OOJBIICH
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rﬂ:

AKCIUTMIIMTHOCTH BBUJY OTCYTCTBHS OOIIEro pasaeisemMoro koHtekcra: “shrinking of the common
ground necessary to support indirect modes of communication, resulting in a shift toward more
explicitness in conversation” [Terkourafi, 2019: 932].

Bmecte ¢ TeM, HecMOTps Ha O000O3HAYEHHYIO TCHJACHIMIO K YCHUJICHHIO TPSIMOTHI B
COBPEMEHHOM AaHIIUKWCKOM SI3bIKE, MPEACTABICHUS O HOPMATUBHOCTH BEXKJIMBOIO OOLICHUS
JEMOHCTPHUPYIOT 0oJiee CIoXKHYI0 KapTuHy. CTaHnapTu3npoBaHHbIe (OPMbI KOCBEHHOTO BBIPAXKEHUS
MPOJOJDKAIOT BOCHPHHUMATHCS KaK 3HAYUMBIC W COIMAILHO OJOOpSEMBIE S3BIKOBBIE CPEACTBA,
OCOOCHHO B KOHTEKCTax NyOIWYHOW MHUChMEHHOW KOMMYHHKAallMM. OTO yKa3blBaeT Ha
COCYIIECTBOBAaHHWE PA3HOHANPABICHHBIX HJCOJOTHYECKUX YCTAHOBOK: C OIHOW CTOPOHBI,
opueHTalys Ha 3(PQPEKTUBHOCTh U SCHOCTHh BBICKA3bIBAHUSA, C JIPYrOMl — HAa COXpaHEHUE HOPM,
CBSI3aHHBIX C KOCBEHHOCTBIO, CMSTUECHUEM H PETVIAMEHTUPOBAHHOCTHIO OIIGHOYHBIX BBICKA3bIBAHUH.

Hacrosmee wuccnenoBaHne HampaBlIeHO HAa W3YYCHHE CYIICCTBYIONIMX YCTAaHOBOK B
OTHOIIICHUU HKCIIONb30BAHUS «IPABUIBHBIX» M «YMECTHBIX» SI3BIKOBBIX ()OPM B COBPEMEHHOM
MMCbMEHHOM aHIJIOS3bIYHOM OOIIEHUM, a TaKKe Ha MCCIEAOBaHUE HACOJIOTMYECKOM 3HAYMMOCTHU
Pa3IMYHBIX CTUJICH BEKIMBOCTH: PaCCMATPUBACTCS TO, KaK IUCKYPCHBHBIC TTPAKTHKH OIICHUBAIOTCS
CaMUMU TOBOpsIUMHE. Llens nccneioBanusi — B aHAIM3E S3BIKOBBIX HJICOJIOTHH, JISKAIIUX B OCHOBE
OIICHOK BEXJIMBOCTH B COBPEMEHHOM IMCHMEHHOM aHIIMKWCKOM, B BBISBICHUU (DaKTOPOB,
CHOCOOCTBYIOIINX COXPAaHEHUIO KOCBEHHBIX U CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX ()OPM BBIPAKEHUS B YCIOBUAX
COBPEMEHHOW KOMMYHHMKATUBHOI cpenbl. HecMOTps Ha pacmpocTpaHeHHOE Ha JaHHBIA MOMEHT B
COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAHMIX MPEACTABICHUE O CMEIICHUH COBPEMEHHOTO AHTTIMICKOTO SI3bIKAa B
CTOPOHY 0OJIbIIeH KOMMYHHUKAaTUBHOHN 3()()EKTUBHOCTH, OCTAETCS] HEICHBIM, KAKMM 00pa3oM JJaHHbIE
M3MEHEHHUsI COOTHOCSTCS C CYIIECTBYIOIIMMHU YCTOSBIIUMUCS (OpMaMu BEXKIMBOCTH U Kak 3TO
OLICHUBAETCsl TOBOPSIIMMU Ha s3bIKe. HemMalloBaXXKHO U TO, YTO CYIIECTBYIOIINE HCCIEI0BAaHUS, KaK
MPABWJIO, COCPEIOTOYCHBI HA aHAM3€ CaMUX JUCKYPCHBHBIX IPAKTHK, B TO BpeMsl Kak Kak
UJICOJIOTHYECKOe HM3MEPEHHE BEXJIMBOCTH, PaBHO KaK W MeETalparMaTHYeCKUe IpPeACTaBICHUS
TOBOPAIIMX O HOPMATHMBHOCTH OCTAIOTCA HEAOCTATOYHO M3YYCHHBIMH, OCOOEHHO B KOHTEKCTE
1 (poBOi KOMMYHUKAIIUHU U ucnonb3oBanus M. HeoOXoauMo yTOYHHUTH, YTO MOJ «COBPEMEHHBIM
AHTIIMACKHUM SI3BIKOM» B HACTOSIICH paboTe TOHUMAETCS HE OTpaHUYCHHAS paMKaM{ HaIIHOHAIBHOTO
BapHaHTa COBOKYITHOCTh IMPAKTHK €r0 MCIOIh30BAHMS B OHJIIAWH-CPE/IE.

AKTyallbHOCTh paccMaTpHBAeMON HAyYHOU MPOOIEeMbI OAKPEIUISETCS U KOJIUYECTBEHHBIMU
naHHbIMH: 110 AaHHBIM Google Scholar (cm. rpadux 1), 3a mocnmennue 15 ner nHabmromaercs
yBEIMYCHUE KOJTUYECTBA PabOT, MHACKCUPYEMBIX IO 3ampocy politeness. B To ke Bpemst 3ampochl,

HETIOCPEICTBEHHO CBS3BIBAIOIINE BEXKIMBOCTH C UACOJIOTHUECKIM H3MepeHueM (politeness ideology,
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language ideology and politeness), moka3pBatOT OoJiee YMEpPEHHYIO JAHHAMHKY. MOXHO
MIPEIOIOKUTh, YTO MPOOIEeMaTHKa BEXKIMBOCTH IOCTEIIEHHO OCMBICIUBACTCS M C TOYKU 3PCHUS
UEO0JIOTUIECKOTO TOAXO0/A.

29 ¢¢

I'padux 1. O6vem myOnuKanuii, peneBaHTHBIX 3ampocam “politeness”, “politeness ideology”,

“language ideology and politeness” mo nanabiM Google Scholar 3a 2010-2025 rojsl.
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2 | TeopeTnyeckue MOAX0AbI K BEXKINBOCTH M SI3bIKOBO# H1€0J10THH

2.1 Be:kJIMBOCTH KaK sI3bIKOBasi H1€0JI0THsI 1 HOPMATHBHBII pecypc

[ToHsiTHE «BEXIMBOCTHY» B HACTOsIIEH paboTe paccMaTpuBaeTcs B paMKax TEOPUH SI3bIKOBOM
UJCOJIOTUH, T/A€ BEXKIMBOCTh SBISETCA OJHUM W3  MEXaHM3MOB  (DyHKIIMOHMPOBAHUS
KOMMYHUKaTHBHBIX NpakTuK. Kak ormeuaet . Kanmepep, moHATHE «BEKIMBOCTH» B COBPEMEHHOM
AHTITUICKOM SI3BIKE — 3TO, TIPEXK]IE BCETO, HHCTUTYIIMOHAIBHO 3aKpeIUICHHAs! SI36IKOBasi MICOJIOTHS, a
YCTOSIBIIIECS] B COOOIIECTBE HOPMBI BEXIIMBOCTH — CBOETO POJIa PECYPChI, KOTOPhIE HCIIOIb3YIOTCS
TOBOPSIIMMH Ul TOTO, YTOOBI MX SI3BIKOBOE MOBEACHHE B NpOIecCe KOMMYHHKALUU SIBISIIOCH
«YMECTHBIM» (aHIJI. appropriate), N PEeryIUPYIOTCS OHH HHCTUTYIIHOHAIEHBIMU U 00IIECTBEHHBIMHU
oxunanuamMu [Culpeper, 2012]. Hopmbl BeXJIHBOCTH [EHCTBYIOT HAa HECKOJIBKUX YPOBHSX,
KOMMYHHUKaTHBHBIE HOPMBI BCTPOSHBI B HOPMBI SI3BIKOBBIX IPAKTHK COOOIIECTB, KOTOPHIE, B CBOIO
o4epe/b, BKJIIIOYEHBI B OpraHU3alMOHHbIE (MHCTUTYLIMOHAIbHbBIE) HOPMBL, @ T€ — B OOIIIECTBEHHBIE
HOpMBI: “interactional norms sit within community of practice norms, which sit within organisational
(institutional) norms, and in turn societal norms” [Culpeper, 2012: 1131]. [ToHATHE «BEXITHBOCTH
BKJIIOYAET B ce0s psi OLIEHOYHBIX KaTErOpHMH, TAKMX KakK J0OpOXKEIaTelbHOCTb, APYXKEITOue,

BHUMATEIIbHOCTh, YBa)XCHHE, MOYTHTEIHHOCTh, AEP30CTh, arpecCUBHOCTH, I'pybOCTh [Spencer—
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Oatey, 2000: 97]. Takue MOHATHUS KaK «YMECTHOCTB», «IPOPECCUOHATBHBIN S3BIK», «BEKINBAS
KPUTHKA» — 3TO pEYeBbIE CPEACTBA, C IMOMOUIbI0 KOTOPHIX MOXKHO BBIPA3UTh OIICHOYHBIE, T.€.
UJCOJIOTUYECKH OOYCIIOBJICHHBIE CYXXACHUS O MPUEMIIEMOCTH S3bIKOBOTO MOBEICHUSA. JTH (HOPMBI
MPENICTABISIIOT COOON  OmpeAeNeHHbId HA0Op CPENCTB, U3 KOTOPHIX TOBOPSAIIUE BBIOMPAIOT
HeoOXOJMMbIE WM TMAaTTepHbl B COOTBETCTBHUM C HMHCTUTYLIMOHAIbHBIMU OXUIAAHUSIMH WU
«YMECTHOCTBIO.

Hopwmbl BexMBOCTH 00J1a/1al0T OMPEIEICHHON CTENEHbI0 YCTOMUYMBOCTH, TaK KaK TO, YTO
CUUTAETCS BEKJIHMBBIM WJIM «YMECTHBIMY» SI3BIKOM, ONPEAEISAETCS Pa3IeisIeMbIMH B COOOIECTBE
KyJbTYPHBIMU OIICHKaMH. BclencTBue 3TOro OHM HE MOTYT OBITh JIETKO IEpeornpeieeHbl
OTACNBHBIMH TOBOpSAIIMMU. HecMoTps Ha cymiecTByromMe TEHACHIMH K A(PGEKTUBHOCTH B
KOMMYHUKAaIlUK, OO0O3HAaYeHHBIE BO BBEIACHWH, HOPMBI BEXKJIMBOCTH HE CIIOCOOHBI MEHSATBHCS
BCJIC/ICTBUE JICHCTBUI OTACILHBIX HHAUBUIOB: “single individuals are not so powerful as to change
social reality and politeness norms just because they may resist or deviate from them once or even
more regularly” [Sifianou et al., 2017: 590].

2.2 lIpoTuBoONOCTAB/IEHHE MPSAMOTHI H KOCBEHHOCTH

[TpoTuBOMIOCTaBIEHUE IPSIMOTHI U KOCBEHHOCTH 3aHMMAET BXKHOE MECTO B UCCIIEIOBAHUSIX
TEOPUH BEXKIMBOCTH, TA€ O0€ CTparerud TOHUMAIOTCA Kak OOYCJIOBJICHHBIE HICOJIOTHUECKU
3aKpeIuieHHbIMH HOopMaMmH. B kiaccuyeckoil monenu BeximuBoctu [Brown & Levinson, 1987]
pasrpaHMUYCHHE MEeXIy NPSIMOTOM M KOCBEHHOCTBIO OIHCBIBAETCS 4Yepe3 CHUCTEMY CTpaTerui
peasm3aly peueBbIX aKTOB: MPSIMOTA, CMATYEHIE, KOCBEHHOCTD — BCE 9TH CTPATEr MU UCTIOIB3YIOTCS,
9T00BI M30€XKaTh YIpo3bl WIHIy» aapecara, T.e. IPH YCIOBUH, YTO KaKkue-To (pa3bl MOTYT CO31aTh
HanpspKeHHe, KOMMYHUKAHTBI CTaparoTCsi BbIOpaTh Takylo (OpMy HMX BOIUIOIIEHMS, KOTOpas
MUHUMH3HUPYET YyBCTBO HEIOBKOCTH MJIM BO3MOXKHOCTh BOSHHKHOBEHMs KOH(QIUKTA: “any rational
agent will seek to avoid these face-threatening acts, or will employ certain strategies to minimize the
threat” [Brown et al., 1987: 68]. Crpareruss KOHBEHIIMOHAIHHOW KOCBEHHOCTH MPEIIOJaractT
MCIOJIb30BaHUE PACIPOCTPAHEHHBIX, COIMAJIBHO PACHO3HABAEMBIX (POPMYIHUPOBOK, HO MPH ITOM
CMBICII OCTaeTcs B ONpPEIEeIeHHOW CTENeHH OTKPBITHIM Uil HHTeprperanuu: “linguistic realizations
of off-record strategies include ... all kinds of hints ... so that the meaning is to some degree
negotiable” [ibid, 69]. [lanHas Moaenb NpeANoaaraeT, YTo BBIOOp MEX Iy MPSIMOTON M KOCBEHHOCTHIO
OCYILIECTBIICTCS KaK CTpaTerMueckoe pelieHne ropopsuero. Tem He MeHee, B HacTosuleld padore
NOJ00HBIN BBIOOP paccMaTpUBACTCs HE KaK MHIMBUAyaJIbHAS CTPATErHsl, a Kak pe3ynbTaT JeicTBUs
HOPMaTHBHBIX YCTAaHOBOK. DTO 00YCJIOBJIEHO TEM, UTO MO MEpPE 3aKPEIUICHUs OINpeeieHHbIX (hopM

BBIPpAXKXCHUA, OHHU NICPECTAOT BOCIIPUHUMATLECA KaK KOCBCHHBIC M CTAHOBATCA HOPMAaTUBHBIMH, YTO
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OTMEUAETCs 1 CAMUMHM aBTOpaMH TEOPUH BeKIMBOCTH: “‘once fully conventionalized ... it is no longer
off record” [ibid, 70]. CooTBETCTBEHHO, BO3HHKAET CHUTYallHsl, KOTJa KOCBEHHOCTh CTAaHOBUTCS
pacro3HaBaeMoil HOPMOM, yTpayMBaeT CBOIO HEONPEAEICHHOCTh B MHTEPIIPETAMH M HAYMHACT
(YHKIMOHHMPOBATh KakK MPSMOE BBICKA3bIBAHWE, COXPAHSAS IPH OSTOM KOCBEHHYIO JIEKCHUKO-
rpamMmarudeckyto gopmy. Ilpu 3TOM KOCBEHHOCTh NPUMEHSAETCS HE Kak CBOOOIHAs cTparerus,
BbIOMpaeMasi TOBOPSIIMM, a KaK HOPMAaTHBHO DPErYJIHMPYEMOE S3bIKOBOE CPEICTBO, MOIYMHEHHOE
OXHJIAaHHUSIM KOHKPETHOTO SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA. B 3TOM KOHTEKCTE 3HAYUTENbHAS YaCTh TOTO, YTO
TPaIUIIIOHHO ONMHMCHIBAIOCH KaK BEXKIMBOCTH, Ha IIPAKTUKE MPEACTABISIET COO0H HE CTpaTerniyecKuit
BBIOOD, a «yMecTHOe noBeaeHuey: “much of what has commonly been thought of as ‘politeness’ may
in fact be... appropriate behavior” [Locher, 2005: 17]. MoxHO pe3toMUPOBATh, UTO BBIOOP MEXIy
MPSIMOTOM U KOCBEHHOCTBHIO B COBPEMEHHOM aHIVIOSI3bIYHOM MHCHMEHHOM JTUCKYPCE OMpEAesieTCs
(YHKIMOHUPOBAaHHEM H/ICOJIOTHYECKU 3aKPETICHHBIX HOPM «YMECTHOCTH» BBICKA3bIBAHHH.

B 3TOM KOHTEKCTE Ba)XKHO MOJAYEPKHYTh, UTO HE BCSAKAs KOCBEHHOCTb SIBJISICTCS YMECTHOM:
TONBKO T€ (POPMBI, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT yCTOsIBIIMMCS IabnoHam (Harpumep, Could you..., 1
would suggest...), BOCIPHHUMAIOTCS KaK «IPaBHJIbHBIC» M IMpPHEMJIEMbIE. DTO COIIIACYEeTCS C
MIOJIXO/IOM, COTJIACHO KOTOPOMY KOCBEHHOCTH OIIPEJEIISIETCS] HE CTOJBKO HAMEPEHUSMHU TOBOPSIIIETO,
cKoJIbKO HopMmamu cooOmiectBa: “this kind of indirectness has more to do with community and
situational norms than with the speaker’s intention” [Terkourafi, 2019: 934]. Jlanusie dopmbl
CMSTYEHUSI TAaKKE OMNMCHIBAIOTCA KaK CTaHAAPTU3MPOBAaHHBIE MPAKTHKH, PEryJupyromue
JOMyCTUMBIE CHOCOOBI BBIPOKEHHSI OLEHKH B TMPO(ECCHOHATBHOM JUMCKYpce M B padoTax Iio
oOyueHuro akagemuueckomy anruiickomy [Hyland, 2021]. [Ipu 5ToM Ol1leHKa BEKIMBOCTH CBSI3aHA
IpeX/Je BCEro C BOCHPUATHEM YMECTHOCTH BBICKA3blBaHUS B KOHKPETHOM KOHTEKCTE, C
MHTEpOpETAlMsIMUA BBICKA3bIBAHUN, CHOPMHUPOBAHHBIMU Ha OCHOBE COLIMOKYJIBTYPHBIX HOPM U
OXKUJAHUH, a He ¢ GopMaTbHBIMU XapaKTepUCTUKAMH NPAMOTHI WK kocBeHHOcTH [Haugh, 2015].

2.3 Be:xxiiMBOCTH B IM(PPOBOH KOMMYHUKALIUH

B ycnoBusix i@ poBoit KOMMyHUKAIMK B (popMalIbHOM 1 OTyGopMaIbHO chepax oOmmeHus
npsiMble (POpMBI IPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT, @ B MCIIOJIb30BAaHUU KOCBEHHBIX (hOpM MpearnoyTeHue
OT/IaeTCsl YCTOWYHMBBIM, JIETKO PACIIO3HABAEMBIM KOHCTPYKIMSIM. MOXKHO TIPEAIIONIOKHUTh, YTO
KOCBEHHOCTB MTPUMEHSIETCSI He KaK CTPATEeTHsl CMSTUYSHHSI BRICKa3bIBaHUS, a cKopee (PyHKITMOHUPYET
Kak (OpPMaJM30BaHHBIH MHCTPYMEHT JEMOHCTPAllMM COLMAIBHO TPHEMIIEMOTO IOBEICHUS.
KocBennsie u cMmsiryatomue GopMbl aKTUBHO MPUMEHSIOTCS B TOIy(QOpMaIbHBIX cepax oOIieHus,
HalnpuMep: B OT3bIBaX O TOCTHMHMLAX WJIM PECTOpaHaX, KIMEHTCKUX Kajobax, OLIEHKax CepBHCa,

npuueM OOJIBIIMHCTBO HCIOJNb3YEMBIX BEKJIMBBIX KOHCTPYKIUH CXOXKH, JTaXKe CKOpee MIa0JIOHHHBI.
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HeraTtuBHble CyXA€HUS B 3TUX KOHTEKCTaX TaKkKe 0(OPMIISIOTCS Yepe3 CMArYaroliue KOHCTPYKIMU:
“It might be a good idea to... ", “Perhaps the staff could...”, “Unfortunately, the experience was...”.
Takue Momenw IIUPOKO PaCIpPOCTPAHEHBI, COOTBETCTBEHHO, KPUTHMKA HE CTAaHOBUTCS Oolee
NpSMOJIMHEHHOM, a HampoTUB, MPEBATUPYIOT KOCBEHHBIE MOJEIM BEXKJIMBOTO BBIPAKCHUS
HECOIJIacHus.

HuanoroBoe B3ammoxeiicteue ¢ WU, kotopoe ceifuac craHoBUTCA Bce Oosiee aKTHBHO
UCTOJIB3YEeMbIM B KOMMYHHUKAIlMM, U B KOTOPOM KOCBEHHBIE M CMsTYaroue (hopMbl SBISIOTCS
BCTPOCHHOH MOJIENbI0, MOXET TAaKXe BBICTYIIaTh MEXaHW3MOM HOPMAJIU3AlHN «IIPABUIBHOI»
BEXJIMBOCTH, 3aKpeIUIsisl CTaHJapThl MyOJMYHOrO aHMIMICKOro muckypca. ComniacHO TeopHuH
KPUTHYECKOI'O IUCKYpC-aHaIN3a, IUCKYPC — 3TO COLMAJIbHAS IPAKTUKA, 00YCIIOB/IEHHAsI COL[UAJIbHON
WJIM MHCTUTYIIMOHAIILHOM CPEJIoi, B KOTOPOM OH BO3HHKAET: “specific discursive events vary in their
structural determination according to the particular social domain or institutional framework in which
they are generated” [Fairclough, 1992: 64]. CinenoBatenbHo, €Clid 3KCTPANOIUPOBATh 3TOT MOCTYJIAT
Ha cdepy uudpoBOM KOMMYHMKALIMH, TO MOJIydaeTcs, 4To cyiecTByromme MM cTpykrypsl MoryT
3aJaBaTh YCJIOBUS (PYHKIIMOHUPOBAHMA AMCKypca. B coBpeMeHHOM mu(poBOM KOHTEKCTE OHJIAMH-
rutatopMbl Bee darie OepyT Ha ceOs Takue QyHKuH. [TocpencTBoM BCTPOSHHBIX MEXaHH3MOB U
MpaBUJ MOJEpAIlMM OHHU 3aJal0T MapaMeTphl JOMYCTHMOTO BBICKAa3bIBAHHS, TPUYEM MOJEpaIus
KOHTEHTa SBJSIeTCd HE BTOPOCTENEHHOM (QyHKIHMed 1uathopM, a HX (QyHIAaMEHTaIbHON
XapakTepucTUKoi: “moderation is not an ancillary aspect... it is essential, constitutional, definitional”
[Gillespie, 2018:21]. B cBsi3u ¢ 3TUM MOXHO NPEANOIOKHUTb, 4YTO LU(PPOBBIE MMIATHOPMBI
MOJIIEP’KUBAIOT CYIIECTBYIONINE KOMMYHHKATUBHBIE HOPMBI, BBICTYIIAsi B Ka4eCTBE PETYISATOPOB
auckypea. CucreMsl MoJiepaliii U MHTepQercHble TOACKa3KH (POPMUPYIOT MPEACTABICHUE O TOM,
Kakue (GOpMbI BEXKIUBOCTU CUMTAIOTCS JOMYCTUMBIMHU; TaKKe Iepes MmyOnukaruei cooOrieHus
MIPOBEPSIOTCS.  MOJIEpPAaTOpaMH  Ha  COOTBETCTBHE TPEOOBAHHMSAM K  «YBOXHTEIBHOMY» U
«KOHCTPYKTUBHOMY» TOHY BBICKa3bIBaHUSI. ATPECCHBHBIC WM YPE3MEPHO MPSMOIHHEHHBIE
BBICKa3bIBaHMsI, KaK IPaBHJIO, OJOKHPYIOTCSA: B OONbIIMHCTBE (OpM OOpaTHOM CBSA3M €CTh
TEXHUYECKHE MEXaHU3Mbl KOHTPOJS, OrpaHUYMBAIOIIME HCIIOIb30BaHUE OOCLIEHHOW JIEKCHKH,
BBICKa3bIBaHUM B cTUiIe Tak Ha3biBaeMoi “hate speech”, a Takke TEKCTOB ¢ GOJBIIMM KOJIUYECTBOM
CTHIIUCTUYECKHX M opdorpaduuecknx OTKIOHEHWH. B pe3ynprare BEKIHMBOCTH MPEBpAIIACTCs B

YTBEP)KJICHHYIO SI3BIKOBYIO HOPMY, BCTPOCHHYIO B apXUTEKTYpy LHHU(POBOro 0OIIEeHUSI.
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3 | MeTtonosorus

HHTepBblo, MPOBEACHHBIE B paMKaX HMCCIEIOBAaHUSA, UCHOJIb3YIOTCS KaK MIUIIOCTPATUBHBIN
Mmarepuai. Llenpro sBisieTcs M3ydeHHE CyObEKTUBHBIX BOCIPHITUN JIIOAEH, MPOXKHUBAIOIINX B
AHIIOS3BIYHOM COOOIIECTBE MO OTHOMICHUIO K CYHIECTBYIOIIMM (OpMaM BEXIJIMBOTO OOIICHUS, a
UMEHHO, O IPSIMOTE BBICKA3bIBAHUH M «YMECTHOM» SI3bIKE, YCTAHOBKAaX O «IIPABUIBHOM» TOHE B
aHIIOA3BIYHOM KOMMYHHUKAallMM, HX oOLleHKax BiusHus WM Ha KOMMYHMKAaTHUBHBIA CTHIIb,
SKCIUTUIMTHBIM Y MMIUTHLIUTHBIM TPEICTaBICHUSAM O HOpMaTuBHOCTH. HeGombIoit 06beM BEIOOpKH
IIPEJICTABIISIETCS. METOI0JIOTMYECKH ONPABAAHHBIM, IIOCKOJIbKY MCCIIEI0BAHUE HOCUT KauyeCTBEHHBIN
XapakTep M IO3BOJSIET MPOMWJIIIOCTPUPOBaTH 0003HAYCHHbIE TEHICHLUU K Oojiee aKTHUBHOMY
IPUMEHEHHUIO KOCBEHHBIX M CMAr4aroumx (GopM B 00LIEHHH B NOIY(POPMaIbHBIX U (OpPMaIbHbBIX
cepax oOnIeHHS.

Bcero Obuto mpoBeNeHO TATH MOMYCTPYKTYPUPOBAHHBIX HHTEPBBIO C PECIOHICHTAMH,
auTenbHOCThI0 30—40 MUHYT. YeTblpe peclioHIeHTa UASHTU(PHUIUPYIOT cebsl KaK OUIMHIBaJIbHbIE
ropopsiye (pyccKuil M aHIIMHCKUM), OOUH PECIOHAEHT BIIAJEET aHIIUICKUM Ha MPOJBUHYTOM
ypOBHE. YYacCTHUKM HMHTEPBHIO ObUTM OTOOpaHbI MO NPHUHIMITY IeJICHANPAaBICHHONH BBIOOPKH, C
BBICIIMM OOpa30BaHMEM U PpEJIEBAHTHBIM KOMMYHUKATUBHBIM ONBITOM. J{OMOJTHUTEIHHBIM
KpuTepueM oTOopa SBISJICS OMNBIT JJIUTENBHOTO NPOPECCHOHAIBLHOIO B3aUMOAECHCTBUS B
aHIIOSA3BIYHOM cpene. Bce ydacTHMKM SIBISAIOTCS CHEIMATUCTAMU  BBICOKOH KBalU(UKAIMH,
paloTaroMy B Mpo(eccHOHATBHBIX 001acTIX B BenukoOpuTanuu, npeanosararoux peryisipHoe
HCIOJIb30BaHUE AHIVIMICKOTO $3bIKa B MHCTUTYLIMOHAJIBHOM OOLIEHUH ((PMHAHCOBBINA KOHCAJITHHI,
ayJuT, FOpUIMYECKas IPaKTHUKa, FpaXaaHcKast apuanus). OnbIT NpodecCUOHATBbHON KOMMYHUKALUN
Ha aHIIMHACKOM sI3bIKE cOCTaBIsieT oT 4 10 15 net; Bo3pacT yyacTHHKOB — oT 25 10 30 net. Haubonee
pacrpocTpaHeHHbIMU ()OpMAMU UX NMHCbMEHHONH KOMMYHHUKAIMM SBIISIOTCS JIEJOBasi TMepernucka,
oOMeH cooO1eHusIMU B pabounx HU(poBBIX MiIaTgopmax, a Takxke oOIlleHrne B Moay(popMambHbIX

chepax oOmieHUsI.

4 | Pe3ynbTaThl HCCJICIOBAHUSA M JUCKYCCHS

4.1. PerucTpoBasi BApMaTHBHOCTb U CMATYeHHE KAK CTPATErus

Marepuansl  MPOBEIEHHBIX  WHTEPBBIO  IOKA3bIBAIOT  YCTOHYMBYIO  PErHMCTPOBYIO
BapUaTHBHOCTh B PEYU U BOCHPUATHE PA3JIMYHBIX (POPM KOCBEHHOCTH M CMSTYEHUS KaK CIOCOOOB,
noBbIIAONMX 3(QekTuBHOCT, B3auMomnoHMMaHUs. Mcnonb3oBanue Oornee (opmManbHOTO U
HEHTpaJbHOrO TOHA B OOILEHUM PACCMATPUBAETCS KaK CIIOCO0 MUHMMH3ALUU KOMMYHUKATHBHBIX

PHUCKOB U 00ecCTIeueHUsI KOPPEKTHOTO BOCIIPUSATHS BBICKAa3bIBaHUS coOeceTHUKOM (cM. Tab.2).
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Tabmuua 2. Vcnonb3oBanue (OpM BEXKIMBOCTH B Pa3IMYHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX

KOHTCKCTax.

KoMMyHUKaTHBHBIN
KOHTEKCT

IuTarsl
HHTEPBbIO

U3

IlepeBon

BrigBjeHHBIE
0COOCHHOCTH

HedopmansHoe
oOuienue

“when dealing with
close colleagues or
friends the tone is a
lot more casual
(using shorter
sentences, emojis,
reactions like "lol",
more  profanity)”
(P1);

“with friends and
close colleagues I
am much more
informal... 1 wuse
slang and
sometimes ~ swear
words” (P3);

«IIpn O0IIeHUH C
OMM3KUMH KOJUIETaMU WIIU
Ipy3bsIMH  TOH  TOpa3io
Oosiee  HENPUHYXJIECHHbBII
(ucnonb3yroTcs Oonee
KOPOTKHE  MPEJIOKEeHNS,
CMalJIMKHA, pPEaKUUu THUIla
«J10II», OoubIIIe
HELIEH3YPHON  JICKCHKH )»
(YVu.l);

«C npy3psiMu U OJIU3KUMU
KOJUIEraMu s ropasjio 6onee
Hedopmares. .. a
UCIOJb3YIO CIIEHT U MHOTIA
pyrarensctBay (Yu.3);

bonee IIPOCTBIE
CHHTaKCUYECKHE
CTPYKTYPBIL;
pasroBopHas
JIEKCHKA,
SMOLIMOHAJIBHO
MapKHPOBAHHBIE
cpenctBa  (BKJIrOUAs
3MO/JI3H), AHOTIA
0OCIICHHAS JICKCUKA.

CIICHT,

dopmanbHOE
o01ieHue

“more respect and
‘niceness’ as not to
offend” (P4);

“the most formal
language possible,
so that my words
cannot possibly be
misinterpreted”
(P5);

«Oonplie  yBaXEHHUS U
“BEKIMBOCTH, YTOOBI
HUKOTO  HE  OOHMIETHY
(YVu.4);

«MaKCHMAJILHO
(dhopManbHBIN SI3BIK, YTOOBI
MOM CJIOBA HUKAaK HE MOTIIN
OBITh HEMPaBUIILHO
ucToiakoBaHb (Yu.5);

OpuenTanus Ha
CTpaTeruu 6onee
BEXKJIMBOTO OOIIEHUS,
Ha yCTpaHEHue
KOMMYHHMKaTUBHON
HEOJHO3HAYHOCTH.

Heob6xonumocts
WCTIOTb30BaHHUS
CMSITYAOLITNX
KOHCTPYKIMH, TaKHX
Kak perhaps, a bit,
could, B popmanbHOM
o01IeHUu N

“avoid... a strong
stance that can be
interpreted as
confrontational”
(P1);

“whenever
speaking to British
people I find that it
helps to soften
phrases” (P2);

“to come off more
polite and less
demanding” (P3);
“not come off as too
overbearing or
authoritative” (P5);
“if you don’t use
such softening

«C Uenplo u30eraHus...
YKECTKOM MO3ULIMH, KOTOpast
MOXeET OBITh BOCIpPHUHATA
KaKk KOH(pOHTaLMOHHAs
(Yu.1);

«Besxkuit  pa3, korma s
pasroBapHuBaro c
OpuTaHIaAMH, o
OoOHapyXHBalo, 4YTO ITO
ImoMoraeT [0OmeHNTO |
cmsrgars gpassn» (Yu.2);
«Utobbl KazaThcsi Ooiiee
BEXJIUBBIM " MeEHee
TpeboBarenbHBIMY (Y4.3);
«YUro0bl  He  Ka3aThbCs
CIIMIIKOM BJIACTHBIM WIIU
aBTOpUTApHBIMY» (Yu.5);

Crpemiienne K
CHIDKEHUIO
BEPOSATHOMU
KOMMYHHUKaTUBHOMN
HaNpsKEHHOCTH;
CMSTYaIoIe
KOHCTPYKIIMH
BBICTYAIOT
CPEICTBOM
peryaupoBaHus
BEKJIMBOCTH;
ajanranus K
COLIMOKYJIBTYPHBIM
OXKUJAHUSIM.
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words, people may | «Ecnu BBl He HCIONB3yeTe
think you are rude” | Takue cMmsrdaromie ciosa,
(P4); JIFOZIM MOTYT MOAYMATh, 4TO
“it’s important to | BeI TpyOs» (Yu.4);

not come off as| «BaxHo He mOKa3aTbcsa

rude... softer | rpyObIM... Oosiee MATKUN
language prevents | s3bIK [peI0TBPAIIAeT
clashes” (P1); KOHQIUKTH (Yu.l);

Habnronaemast B OTBeTax pecrnoHACHTOB TU(EpeHIaus PETUCTPOB U HEOOXOIUMOCTh
CMSITYAIONMX OOOPOTOB PEUYM CBS3aHBI C OXHJIAHUSAMH MPOGECCHOHAIBHOTO W  IyOJIMYHOTO
nuckypea. B HepopManbHBIX KOHTEKCTaX PECIOHIIECHTHI JAOMYCKAIOT UCIOIBb30BaHUE PAa3rOBOPHOU
JIEKCUKH W Pa3UYHBIX MApPKEPOB COKPALICHHOW CONMaiIbHON nuctaHuuu. B Ooree dopmanpHOU
cpeie TPEANOoYTeHHE OTAASTCS KOCBEHHBIM WJIM CMSTYAIOIIUM SI3BIKOBBIM CPEIICTBAM, KOTOpHIC
MO3BOJISIFOT CHU3UTh PUCK HETaTMBHOM WHTEPHpETAIMHU. DTO COINIACYETCS C TOAXOIOM, COIVIACHO
KOTOPOMY 3HAYMTEJIbHAs YacTh TOTO, YTO TPAJMIMOHHO OIMCBHIBACTCS KaK «BEXKIUBOCTB», Ha
MPaKTUKE MPECTaBIseT co0oi Gpopmy ymectHoro noBeneHus: “much of what has commonly been
thought of as “politeness” may in fact be perceived by participants not as politeness, but rather as the
kind of behavior appropriate to the current interaction” [Locher and Watts, 2005: 17]. Takum
0o0pa3oM, BEXJIMBOCTh CIIEAYeT paccMaTpuUBaTh KakK pe3ylbTal MHTEpPIpeTalul B paMKax
COLIMOKYJIBTYPHBIX OKUIAHUHN; HU OIHO SI3BIKOBOE CPEJICTBO HE SIBISETCS M3HAYAJIBHO BEXKIJIMBBIM:
“no linguistic expression can be taken to be inherently polite” [Locher and Watts, 2005: 16]. Ilpu
9TOM, OIIEHKA S3BIKOBOTO TIOBEJICHUS KaK «BEKIIUBOT0» W «HEBEKIMBOT0» HOCUT CyObEKTUBHBIN H
criopHbIii xapaktep: “the qualifications of social acts as ‘polite’ or ‘impolite’ are highly subjective
and a matter for discursive dispute” [Watts, 2003: 252]. HemanoBaxHO U TO, YTO BEXJIMBOCTh HE
3aJJ0’KEHAa B CaMHX SI3BIKOBBIX (OpMax, a BO3HUKAET B TPOIECCE WX OICHKH YYaCTHHUKAMH
KOMMYHHUKaIlUU B KOHKpEeTHOM KoHTekcTe: “politeness does not reside in particular linguistic forms
or behaviours, but rather in evaluations of those forms and behaviours” [Haugh, 2013: 251].
PaccmoTpenHast Teopus U MpHUMEPHI MO3BOJSIOT MPEANONIOXKUTh, YTO BEKIMBOCTH BBIIOIHSAET
(GYHKIMIO TparMaTHYecKOTO  PETYJIMPOBAHUS KOMMYHHKAIIWH, CIIOCOOCTBYS — yIPaBIICHHIO
WHTEpIpeTaIrell BEICKa3bIBAHHUS.

4.2. Be:KIMBOCTD, HEHTPAIbHOCTD, IPSIMOTA

[IpencraBieHus pecrOHEHTOB O COOTHOILICHUM BEXJIMBOCTH, HEHTPAJIbHOCTH U NPSAMOTE
MOTYT OBITH 00O0OIIEHBI B CleAyoIeM Buae (cM. Tabm.3). BexnmnBas KOMMYHHKAITUSI CTPOUTCS HA

OCHOBE HEUTPaJIbHOCTHU UCHOIb3YyEMbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB M y4€Ta COLUOKYIBTYPHBIX OXHIaHUH.
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CTOPOHBI, Ype3MepHas MpPSIMOTa CBS3BIBACTCS C HEraTMBHOM COLMAIBbHOM OLEHKOH, OCOOEHHO B
npodeccHoHabHON cpene. Bocnpusitie npsSMOTMHEHHBIX BBICKa3bIBAaHUI 3aBUCUT OT cCTaTyca
KOMMYHHMKAaHTOB M KOHTEKCTa: IIpIMOTa MOXKET BOCIPHUHUMATBCSA Kak JOIyCTHMas, €CIH
HOJKPEIIEHA ONBITOM U aBTOPUTETOM (HaIlpUMeEp, CO CTOPOHBI PYKOBOZCTBA), B IPOTUBHOM Cllydae
MHTEPIPETUPYETCA KaK U3JIUIIHSASA PE3KOCTb.

Tabnuma 3. YCTaHOBKM O COOTHOIIEHUHM BEXJIMBOCTH, HEUTPAJbHOCTH M TIPSMOTHI B

AHTIIOS3BIYHON KOMMYHUKaIlNH.

structure and
communication in

1 OOILEHHsI HAa aHIJIUHCKOM
s3pIke» (Yu. 4);

English” (P4); «AHruiickas u
“English and | OpuTaHckas KyJIbTypa
British culture is | ocHOBaHa Ha BEXIUBOCTH
based on politeness | u MOJUTKOPPEKTHOCTH,

and political
correctness so that
is very important
here” (P2);

“if considering the
English language in
England, then
politeness; this is
due to the nature of
the people and their
way of
communicating”
(P5);

MO3TOMY 3TO OU€HBb BAKHO
3nech» (Yu. 2);

«Ecmn paccMarpuBaTh
AHTIIMUCKUM SI3BIK B
AHIIIMH, TO [caMOe BaXKHOE
o CpaBHEHHUIO c
HUCKPEHHOCTHIO n
MIPSIMOTOH | 3TO
BEXKJIUBOCTH; 9TO CBI3aHO C
XapaKTepoM JIIoJed U HX
crocobom ob6menus» (Yu.

5);

KommynukaruBubiii | Llurarsi u3 | [lepeBon BrIsiBJIeHHBIE
KOHTEKCT HHTEPBBIO 0COOEHHOCTH
BexxnuBocTthb “politeness... is a | «BexnuBocTh... siBisercs | Bocnpusarue
standard way of | cTaHmapTHBIM  CITOCOOOM | BEKIIMBOCTH KaK
communication” obmenus» (Yu. 3); KOMIIOHEHTa
(P3); «BexnuBOCTb... sBAsSETCS | 3PPEKTUBHOTO
“politeness... it is a | KJIHOYEBOI YaCTBIO | B3aUMOJICHCTBHUS.
key part of sentence | cTpyKTypbl TpeIOKEHUS

HeitrpansHocTh

“neutrality carries a
lot of value in the
English language”
(P1);

“it’s harder to trust
[people] unless
they show that they
understand  both
sides” (P1);

«HeuTpanbHOCTh  MMEET
OonplIOE  3HaueHHE B
AQHTJIIMHCKOM si3bIke» (Yu.
1);

«Tpynunee JIOBEPATH
[moasiM], ecnu OHM  HeE
MTOKa3bIBAIOT, 4TO
MOHUMAIOT 00€ CTOPOHBD»

(Vua. 1);

Bocnpunumaercsa kak
MoKa3areib
00BEKTUBHOCTH u
cOalaHCHPOBaHHOCTH
BBICKa3bIBAHUSI.
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IIpsimota
UCKPEHHOCTH

“honesty comes
last, it’s not a
priority” (P3);

“politeness [is
valued] much more
than honesty” (P2);
“being direct can be

helpful when
resolving  issues”
(P3);

“there is a fine line
between being
direct and being
rude” (P1);

“being direct 1is
seen as being less
able to work in a
team” (P2);
“otherwise, it
[directness] can be
seen as rude and
assertive” (P5);

“a colleague may
misunderstand you
and feel offended
because you are
simply being
direct” (P4);
“however,
occasionally, at
work,  directness
may be valued and
seen as “strong”
and ‘“efficient” in
coming to a
solution” (P3);

«YecTHOCTh  CTOMT  Ha
MOCJICIHEM MECTE, OHa HE
SIBJISIETCSL  IPUOPUTETOM
(Vu. 3);

«BeXIUBOCTh  [LIEHUTCA]
ropazao  Oosblne, 4YeM
4yecTHOCThY (Yu. 2);
«IIpsimora MOXeT OBITh
MoJie3Ha TMpPU  PELICHUU
npobnem» (Yu. 3);

«Cy1ecTByeT TOHKasi
IpaHb MEXAY NPSIMOTON U
rpybocteio» (Yu. 1);
«IIpssmonMHENHOCTD
BOCIIPUHUMAETCS Kak
HECIIOCOOHOCTh paboTaTh
B koMaHe» (Y. 2);

«B  mportuBHOM cCiyyae
[MpsiMOSTUHEHHOCTB |
MOXET  BOCHPUHHMATHCS
Kak rpybocThb "
HanopuctocThy (Yu. 5);
«Komnera MOJKET
HETPaBWIBHO TIOHSTH Bac U
00UIeTHCS, TOTOMY YTO BBI
MIPOCTO TOBOPUTE MPSIMO»

(Vu. 4);

«OmHaKo AHOTIA Ha
paboTe NpsMOIMHEHHOCTh
MOYKET [EHUTHCS "
BOCIPUHUMATHCS KaK
«CHIIa» "
<« PEKTUBHOCTH B

noucke pemenus» (Yd. 3);

Uckpennocts 51
npsMOTa  3aHUMAIOT
BTOPUYHYIO TIO3HIIHIO;
CBSI3b ATOW YCTAHOBKH
C COIMOKYJIBTYPHBIMHU
OXKUJaHUSIMH.
Otrmeuaercs
aMOMBaJIEHTHOCTE
YCTaHOBOK — IMPSIMOTA
MOJKET
CII0COOCTBOBATH
6onee shdexTuBHOMY
B3aNMOJICHCTBHIO,
IIPU 3TOM CYIIECTBYET
CKpBITas TPAHUIIA B €€
MIPUMEHCHUH
JIOTTYCKAETCs B
HEKOTOPBIX
KOHTEKCTax.

PecnonnienTaM OBIIO TPEATIOKEHO BCIOMHHUTH HEJABHIOK CUTYAIMIO, B KOTOPOH UM
MPUXOAWIIOCH BbIpakaTb HETAaTHBHYIO OLEHKY Ha AHIJIMHCKOM si3bIKke (Hampumep, >kanoba win

OTSI)IB), OIINCaTh COOTBGTCTBYIOHH/Iﬁ KOMMYHHKaTHBHBIﬁ KOHTCKCT n HpI/I6.]'H/ISI/ITCJ'II)HO

BOCITPOM3BECTH COJIEp’KaHUE CBOETO BhICKa3bIBaHUS (cM. Tao. 4).
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Tabnuna 4. CtpaTeruu BRIpaXEHUsI HETAaTUBHOM OIEHKH B aHIJIOSA3BIYHON KOMMYHHUKAIIUH.

Tun curyanuu Iurarsl us3 | IlepeBon BrisiB1eHHBIE
HHTEPBbIO 0CO0EHHOCTH
[Mpodeccuonanpuas | “The tone of the | «Ton  coobmenust  Obin | OpueHTanUs Ha
KOMMYHUKAITUS message was to | HallpaBJIeH Ha TO, YTOOBI | HHCTHTYIIMOHAIHHBIE
avoid finger | m30exkarb OOBHHEHHUH, a | HOPMEBI (OLICHUBAHUE B
pointing, but instead | BMECTO 3TOr0 MOMYEPKHYTH | 0OC3TUICHHOM u
to highlight the risk, | pucku [COKMBILEHCS | KOHCTPYKTUBHOM
knowing that it | curyaruu], moHumas, 4to | hopme).
should result in|5T0 mOMKHO  TOOYAMTH
leadership chasing | pykoBOACTBO cBS3aTbcs C
up the person in | 4eJIOBEKOM, O KOTOPOM HUIECT
question in order to | peub,  YTOOBI  PELIUTH
resolve the issue” | mpobmemy» (Yu.l);
(P1);
[TyGmuunsiii o1361B | “the experience | «OnpiT  OblT1  HE oueHb | M30eranue
wasn’t great”; xopomumy»; «B  1enoMm, | KOHPPOHTAITMOHHBIX
“overall, the | oOmenne [I0Ka3aJoCh | MWJIM PE3KUX OLEHOK.
communication felt | caumkomM pe3kum aiis Takoi | Mcnonb3oBanue
too abrupt for such a | nenukaTHO# TEpanum». | CMATYCHHUS.
sensitive treatment” | (YVu.2);
(P2);
XKanoba “thanks for | «Cnacu6o 3a opranmuzanuio | CooOuieHue
arranging for the led | yctTaHOBKM  CBETOAMOAHOM | CTPYKTYpUPOBAHHOE,
panel to be installed, | manenu, OJTHAKO OHA | BKIIIOYAECT DIIEMEHTHI

however, it is faulty | HenucnipaBHa, U 51 XOTeN OBl | BEKIMBOTO

and I would like a | ee 3aMeHHUTLY; oOpareHus u

replacement”; «310 CTaHOBUTCS | COIIPOBOXKIAETCS

“this is NOW | COBEPLIEHHO ONHCaHUEeM MpobiIeM,

becoming HETPUEMIIEMBIM»; YTO CHUKAET CTEICHb

completely KOH(IMKTHOCTH.

unacceptable”; «Iloxamyticra, JlomycTuMOCTh

“please provide us | mpemocTaBbT€ HaM YETKUE | MPSMOTHI

with clear timelines | cpoku kKak MOXKHO CKOpee»; | BBICKa3bIBaHUS  MPHU

as soon as possible” | (Yu.3); COXpaHEHUU

(P3); (dhopmanbHOU
BEXJIMBOCTH.

OmnncaHHbIe PECIOHACHTAMHA CUTYallUH ITOKA3bIBAIOT, YTO OHU CTAPAIOTCA CMATYUTh KPUTUKY .
BO BCCX MPUBCACHHBIX MNpUMEpPax PECIIOHACHTEHI H30€erarT IPAMBIX 06BI/IH€HPII71, npearnoyunTas
OIIMCaHHuEC HpO6J'IeMBI HJIM YKa3aHUC Ha €€ IMOCICACTBHA. prlMOTa JO0IMYCKa€TCAd K UCIIOJIb30BaHUIO,
HO JiMlIb B OI'PaHUYCHHLIX KOHTCKCTAX. HpOTI/IBOHOCTaBHeHHe OpsAMOTBEL U KOCBCHHOCTH,

Ha6mo;[aeMoe B YCTaHOBKax pCCIIOHACHTOB, IIpU KOTOpOﬁ Hp€06na,ua10mee OpCAIIOYTCHUC OTAACTCA
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OTJAeTCs YIPABICHUIO HHTEPIPETAIMEil BEICKa3bIBAHHSL.

4.3. Poar UM B nogiepxanuy CymecTBYHOIIHX HOPM BeKJIHBOTO 00IIEHUS

B wuHTEpBBIO HCCIIEOBATICS BOMPOC 00 MCIOIb30BAHHU PECIOHACHTAMU WHCTPYMEHTOB
HCKYCCTBEHHOIO MHTEIUICKTA ITPU HAIMUCAHUU U PEIAKTUPOBAHHU TEKCTOB HA aHIIIMICKOM sI3BIKE, a
TAK)KE O TOM, KaKMM OOpa3oM PECIOHACHTHI BOCIPHHUMAIOT PETrUCTpP, FEHEPHPYEMBINH TaKHMH
uHcTpyMeHTamu (cm. Tabm. 5).

Tabnuna 5. Acrniextsl B3auMoericteus ¢ UU.

AcnekT Iurarsl u3 | [lepeBon BrisiBjIeHHEBIE
B3aMMO/IeiicTBUSI | HHTEPBbIO 0CO0EHHOCTH
c A
Cwmsruenue “I would usually tell | «O6braHO b npouty | Ucnons3oBanue U
them to rewrite my | mepenucarb MO€ | IJId MOBBINICHUS
direct message to | MPAMOIUHEIHOE COOOIICHUE | BEXKIIMBOCTH B
something more | Ha OoJsiee BEXJIMBBIM SI3BIK» | MOCIEAYIOLIECH
polite” (P2); (Yu.2); KOMMYHHKAIUH.
Bocnpusarue “very polite and | «oueHs BEXKJIMBBIN u | Accoruanus
perucrpa, inclusive... very | noOposkenaTenbHbli. .. OueHb | reHepupyemoro MU
HCIIO0JIH3yEeMOTO respectful” (P3); YBaXUTEIbHBIN (Y4.3); TEKCTa C BEXJIUBBIM U
nn “very professional | «oueHb mpodeccHoHaNbHBIN | HEUTPaTbHBIM
and robotic... | u pOOOTHU3HPOBAHHBIN. .. | CTUJIEM; OTMEYaeTCs
unnatural” (P5); HeecTeCTBEeHHBI» (Yu.5); KJIMIIMPOBAHHOCTh
HCTIOTB3YEMBIX
peueBbIX 000POTOB.
CoxpaHnenue “these tools mirror | «3TH MHCTPYMEHTHI | YacTuuHas agantanus
CTHJIA the tone used by the | orpaxaror  ucmones3zyemsbiit | M x  ucxomHomy
10JIb30BaTeNs user” (P2); ToH» (Yu.2); peructpy
H0JIb30BaTENs npu
o0mmeil TEHIECHINH K
ero (hopMasIn3aIum.

IIpuMepsl U3 OTBETOB PECIOHICHTOB IOKa3blBalOT Bocnpusthe WM kak MHCTpyMeHTa,
CIOCOOCTBYIOIIETO YCHUJICHHIO BEXKJIMBOIO M HEUTPAJbHOrO pErucTpa, IMpH OJHOBPEMEHHOM
CHMN>KCHUHU I/IH}II/IBI/I}IyaJ'[BHOI\/II BApHUAaTUBHOCTHU BBICKA3bIBAHUA: PCCIOHACHTAMU OTMEYACTCHA
00€3JIMYEHHOCTh U «POOOTHU3UPOBAHHOCTHY CreHEepHpOBaHHOTrO Tekcta. Ecnu paccmarpusars MU
Kak (hakTop, BIUSAIOUINIA Ha CIIOCOOBI SI3bIKOBOTO BBIPAXKEHUS, TO €CTh OCHOBAaHUS MpeJIoararb, 4To
JanpHelee pacupenne ucrnonb3oBanus M MoxxeT Bo31eiCTBOBATh Ha A3BIKOBbIE OCOOEHHOCTH

AHTJIOA3BIYHON MHChbMEHHOM KoMMyHUKammu. Crnoco6Hocts MU 3amaBaTh mpeanodTHUTEIbHBIC

MOJIENIM SI3bIKOBOTO TOBEJIEHUSI MOXKET OBbITh COINOCTaBI€HA C pPOibi0 LHUDPPOBBIX MIaTdopm,
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paccmorpenHbix B pabore T. ['mutecrin, rae B miaBe «Mudbl o HeliTpanbHOCTH TUIATGOPMY,
AHAITM3UPYETCs, KaK CYNICCTBYIOIINE COLMAIBHBIC IIaT(GOPMBbI BBICTYNAIOT WHCTPYMEHTAMH,
NPEIONPECISIONIMMU XapakTep MyOnuYHoro auckypea: “in terms of impact on public discourse ...
the rules these platforms impose probably matter more than the legal restrictions under which they
function” [Gillespie, 2018: 34]. B atom koHTekcTe M-HHCTPYMEHTHI SBISIOTCS YacThIO TOJO0OHBIX
QITOPUTMUYECKUX CUCTEM (TaKMX Kak COIHaIbHBIC IUIAaT()OpPMBI), TOCKOJIBKY OHH HE MPOCTO
BOCIIPOM3BOST CYIICCTBYIONIUE SI3bIKOBBIC MTPAKTUKU, & YUaCTBYIOT B UX CTPYKTypUpOBaHHHU: “‘the
moment they... algorithmically select some subset of [content]... they moved from delivering
content... to constituting it” [Gillespie, 2018: 42]. Bmecte ¢ Tem, UM-MHCTPYMEHTBI — 3TO IIEMEHTHI
CYIIECTBYOIIUX COIMOKYJIBTYPHBIX MTPAKTUK, A UCIIOIb3YEMbIC HMHU AJITOPUTMbBI — UX HEOTheMIIeMast
gacTh: “algorithms are cultural ... because they are composed of collective human practices” [Seaver,
2017: 5]. CootBercTBeHHO, 11U B HacTos1€e BpeMs BOCIIPOU3BOJUT CYLIECTBYIOLIUE IIPEICTABICHUS
0 KOMMYHUKaTHBHOH YMECTHOCTH, a B JaJIbHEHIIIEM MOTEHIIMAIBHO CIIOCOOCTBYET UX AaJIbHEHIIIEMY

3aKPCILUICHUIO B SI3LIKOBOM IIPpAaKTHUKE.

5 | 3akaiouenue

PaccMOTpeHHBIN TEOPETUYECKUT M SMIIMPUYECKUN Mareprai MO3BOJISIET MOCTABUThH IOJ
COMHEHHE TPEeIOoJI0KEH!s] O TOM, YTO COBPEMEHHAsl aHIVIOA3bIYHAsi KOMMYHUKAIMs, 0COOEHHO B
udpoBoil cpene, CTaHOBUTCSA Oojiee NpsAMONUHEHHOM. HOpMBI BEXIMBOCTH pErIaMeHTHPYIOT
MIPEJICTABICHUS 00 «yMECTHOMY SI3bIKOBOM IOBEACHUH, IIPU 3TOM HaOoAaeTcs TpaHchopMaius ux
¢dopM, BbIpaKamoIascs B TEHIACHIMM K 3aKPEIUIEHHWIO B BHJI€ YCTOMUYMBBIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX
narTepHoB. MeranparmMarndeckue OLEHKH, HaOMofaeMble B MHTEPBbIO, WIUTIOCTPUPYIOT TO, Kak
BEJKIIUBOCTb, HEUTPAJIbHOCTb U KOCBEHHOCTH BOCIIPUHUMAIOTCSL  IIPUOPUTETHBIMU
XapaKTEePUCTUKAMU «IIPaBUJIBHOTO» U MPO(ECCHOHAIBHOTO SI3BIKOBOTO TOBEJCHHS; MpPsMOTa
paccMaTpHUBaEeTCs KaK KOHTEKCTYaJIbHO JOIYCTUMAsi, HO ITOTEHIIMAIbHO PUCKOBaHHAs crparerus. B
3TOM CMBICJIE «BEKIMBOCTHY» MOXET ObITh HHTEPIPETUPOBAHA KaK AIIEMEHT SI3bIKOBOW HI€OJIOTHH,
OTIpENEIIAIoNIeH JOMYCTUMbIE CIOCOOBI BBIPAXKEHUS, a TAKXKE PEryJIUpYyIOIIeld HHTepIpeTaIfio
BBICKA3bIBAHUS CO CTOPOHBI a/Ipecara.

Taxum 00pa3zoM, «BEXKINBOCTH» B COBPEMEHHOM aHITIOS3bIYHOM TUCBMEHHOM JUCKYPCE — 3TO
HE TOJIBKO JIEMEHT KOMMYHHUKAIUU, HO CKOpEe YCTOMYUBBIN U aJallTUBHBIA MEXaHU3M COLUAIBLHOIO
peryinMpoBaHusi, BCTPOCHHBIH B HMHCTHTYLIMOHAJbHBIC HOPMBI (Hampumep, NpodeccHoHaTbHON
KOMMYHUKAIlUM) M TOAIEPKUBAEMbI TEXHOJOTMYECKMMHU CUCTEMaMHU (TaKMMM Kak LU(pPOBbIE

mnardopmbl 1 UU-uncTpymenTsl), npuueM WU, BciieacTBue MacCOBOCTH CBOETO MPUMEHEHHS,
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BBICTYIIa€T OJHMM U3 areHTOB S3bIKOBOI cTaHAapTH3aluu. PaccMOTpeHHbIE MNpUMEpPHI U3
SMIUPUYECKOTO Marepuajia IOKa3blBalOT pojib  (AKTOPOB, CHOCOOCTBYIOIIUX COXPAaHEHUIO
KOCBEHHBIX M CTaHIApTH3HPOBAHHBIX (OPM BBIPAKEHHUS: OPUEHTAIMIO HA COLMUAIbHBIE U
MHCTUTYLMOHAJIbHBIE OXUJAHUS, CTPEMJICHHME MUHUMU3MPOBATh KOMMYHUKAaTHBHBIE DPHUCKU U
HEOJTHO3HAYHOCTh WHTEPIpPETAINH, a Takke BiusHue nudposbix miargopm u UM-uncTpyMeHTOB,
3a[Ial0lUX pPaMKH JIOMYCTUMOTO BbICKa3biBaHUA. (OcoOyr0 3HAYMMOCTH B 3ITOM KOHTEKCTE
npuoOpeTaeT pojb CUCTEM HCKYCCTBEHHOTO HMHTEIUIEKTa KaK MEIUATOPOB S3BIKOBBIX HJICOJIOTHIH,
YYaCTBYIOIIMX B BOCIIPOU3BOJCTBE HOPMATUBHBIX IPEACTABICHUM O BEXJIMBOM, HEHTPAaJIbHOM U
npoecCuOHANBHOM SI3bIKE. AJTOPUTMUYECKHUE CHCTEMBbI MOTYT pacCMaTpHUBaThCS Kak OIUH M3
MEXaHHW3MOB CTaHAApPTU3AIMH  CYIIECTBYIOIIUX KOMMYHUKATUBHBIX HOpPM, YCHJIMBAOIIUX

OPHEHTAIUIO Ha COLMAIBHO 0100psieMble (hOPMBI BBIPAYKEHHSL.
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YINOTPEBJIEHUE HAKJIOHEHUHM B KOHCTPYKIMSX C IPEIUKATAMUA
BHYTPEHHEI'O COCTOsIHUA B FAJII/IQI/II?'ICKOM SA3BIKE:
COIMOJIMHI' BUCTUYECKHUU ACIIEKT
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Auexkcanap A. Anygpues
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IIpumeyanus

HccienoBanye BEIIOIHEHO B
pamkax npoekra FMNE-2025-
0008, mogaep:kaHHOTO
MunuctepcTBOM 00pa30BaHUs
u Hayku PO.

AHHOTAIIUSA

HccnenoBanue 6azupyercs Ha Marepuae
TAIMCUUCKOTO  si3bIKa,  OJHOTO M3  PErHOHAIBHBIX
MUHOPHUTAPHBIX s3bIKOB Mcmanuu. B crarbe Ha KOpmycHOM
Matepuaie COBPEMEHHOTO TIUCUHCKOTO SI3BIKA
paccMaTpuBarOTCS KOHCTPYKUIMH C MPOMO3UIIHOHATBHBIM
JIOTIOJIHEHUEM (Creo que... ‘Toararo, 4to... ), [1e B KauecTBe
MIPONO3UIIMOHATIPHON YCTAaHOBKM BBICTYNAIOT HamOoee
yHnoTpeOUTENbHbIE TPEAUKATHl BHYTPEHHETO COCTOSHUS
(coidar ‘momararb, gymarb’, supofier/supor ‘mpearnonararh’,
esperar ‘HagesATbes’, temer ‘OosThesa’ W Ap.). IlpuTom, yto
KOPITYCBI TaJIUCUHACKOTO HE CTOJIb MHOTOYHMCIICHHBI U HE TaK
XOpOIIO pa3paboTaHbl, KaK KOPIYChl COCETHUX UCIIAHCKOTO U
MOPTYTaJIBCKOTO SI3BIKOB, OHU TTO3BOJISIIOT BBISIBUTH HaHOOJIEe
SIBHbIE TEHJICHIIMHU, CBA3aHHBIE C y3yCOM (KOPILyC MO3BOJISIET
W3YyYUTh KaK MUCHMEHHBIH, TaK W PA3rOBOPHBIN TUCKYPC)
paccMaTpUBaeMbIX OLIEHOYHBIX KOHCTPYKIMH.

Ocoboe  BHUMaHHE  yaensercd  yHoTpeOIeHHIo
HaKJIOHEHUS (MHAMKATHBA WM CyOUTYHTHBA), SBISIOMIETOCS
OCHOBHBIM  T'PaMMaTH4YeCKUM  CPEICTBOM  BBIPAKEHUS
CyOBEKTMBHOM OIIEHKM B POMaHCKHMX s3blkaXx. OgHUM U3
OCHOBHBIX (DaKTOPOB, OMNpPENENSIONNX HapsAAy C IPYyTUMHU
CEMaHTHYECKHUMH M TMparMaTHUYeCKUMH (QaKkTopamMH BBIOOD
Kak TpeAuKara, TaK M HAKJIOHEHWs, sBIseTcs cdepa
yIOTpeOJIeHUsT paccMaTprUBaeMO KOHCTPYKIUH. YUUTHIBas
OCOOEHHOCTH aKTyaJbHOW SI3BIKOBOM cuTyauuu B [amucuu,
MBI aHAJIM3UPYEM TO, B KAKOH Mepe COIMOJIMHTBUCTHYECKUN
(GakTOp MOXET ONpEeNeNsiTh BBIOOP JIEKCHYECKHX U
IrpaMMaTHYECKUX  CPEICTB  BBIPAKEHUS  CyObEKTUBHOU
OIIEHKU TOBOPSIIIIIM.

KJIOYEBBIE CJIOBA: ranucuiicKuid SI3bIK, OVIIMHTBU3M,
MpEIUKaThI BHYTPEHHETO COCTOSIHU S, WHUKAaTUB,
KOHBIOHKTHB
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Abstract

This study is based on data from Galician, one of the regional
minority languages of Spain. Drawing on corpus data from
contemporary Galician, the article examines constructions with
a propositional complement (e.g., creo que... ‘I believe that...”),
in which the propositional attitude is expressed by the most
frequently used predicates of internal state, such as coidar ‘to
think, believe’, supofier/supor ‘to suppose’, esperar ‘to hope’,
temer ‘to fear’, and others.

Although Galician corpora are less extensive and less

developed than those of the neighboring Spanish and
Portuguese languages, they nevertheless make it possible to
identify the most salient usage-based tendencies associated with
the evaluative constructions under consideration. In particular,
the corpus data provide access to both written and spoken
discourse.
Special attention is paid to the use of mood (indicative or
subjunctive), which constitutes the principal grammatical
means of expressing subjective evaluation in the Romance
languages. Alongside other semantic and pragmatic factors, one
of the main determinants of the choice of both the predicate and
the mood is the domain of use of the construction in question.
Given the specific features of the current linguistic situation in
Galicia, we examine the extent to which sociolinguistic factors
may influence speakers’ choice of lexical and grammatical
means for expressing subjective evaluation.

KEYWORDS: Galician, bilingualism, inner state predicates,
indicative, subjunctive
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1 | BBenenue

lanucuifckuil SI3bIK OTHOCUTCS K POMAHCKUM MHHOPUTAPHBIM SI3bIKaM MHPEHENHCKOTo
noiyoctpoBa. OH SIBISICTCSI OJHUM U3 PETHMOHAIBHBIX S3bIKOB Mcmanuu, obnanas opuuaabHbIM
CTaTycoM Ha TeppuTopuu l'anmcuu, aBTOHOMHOTO coobmectBa (comunidad autonoma) Ha ceBepo-
3amaje rocynapcrBa. B CTpyKTypHOM OTHOLIEHMHM TaJMCHUMCKHI TpeacTaBiseT coboi ubepo-
POMaHCKHIA UAMOM, UMEIOIINN 0OIIHe YepThl KaK C MOPTYTradbCKUM, TaK U C UCIIAHCKUM SI3bIKAMHU.

Ha cerognsmHuii MOMEHT POMaHMCTaMU JOCTATOYHO XOPOLIO ONMCAaHbI, MPEXJE BCETO,
CTpYKTYypa U COLIMOJIMHIBUCTUYECKUE aCHEKThl (YHKIIMOHUPOBAHUS TaJIMCUMCKOTO S3bIKA.
BonbumimHCTBO 3apyOexHBIX pabOT, KacaoIIUXCS €ro COBPEMEHHOTO COCTOSHHUS, MOCBSIIEHO
OMHCAHUIO (POHETHUYECKOM CUCTEMBI, MOP(OIOTHUECKOTO CTPOS, TUANEKTHBIX Pa3Inyuil, mpodiemam
(dbopMHpOBaHUS S3BIKOBOM HOPMBI, BOTpocaM (D)YHKIIMOHWPOBAHUS s3bIKa B pernone ['ammcus u 3a
€ro IpelenaMd B paMKax MCIAHCKOTO 3akoHozaarenbcTBa (paborsl . depnannmeca Pes, O.
MoHnTearyno u ap., cM. B [[pununa, EBnokumoBa, 2022]). B oreyecTBeHHONH pOMaHUCTUKE MOXKHO
BbienuTh pabotel B.II. Hapymoa, M.C. CuetkoBoii, E.A. I'pununoii, A.A. EBIOKHMOBOI,
MOCBSIIEHHBIE COLMOIMHTBUCTHYECKOM MPOOTIEMaTHKE, a TAK)KE COCYIIIECTBOBAHHIO TATMCHICKOTO U
WCIIAaHCKOTO s3BIKOB M uX B3auMoBnusHuio [Hapymos, 2001; CuetrrkoBa, 2021; I'pununa,
EBnoxumona, 2022].

ITo nannubiM 2020 1. KoMMYecTBO HOcHUTenel ramucuiickoro npesbimaer 3220000 yenosek
[Joshua project]. BonbIIMHCTBO U3 HUX MTPOXKUBAET B perroHe [ 'anucus u NpurpaHnyHbIX pailoHax (B
peruonax Acrtypus, Kactunus, Jleon u Octpemanypa). [Ipu 3ToM «coBpeMeHHas sI3bIKOBasi CUTyallUsl
XapaKkTepusyeTcs ABys3bIuueM U qurioccuei» [Hapymos, 2001: 518], B npuHIUIE XapakTEpHOU AJIs
MUHOPHUTApHBIX S3bIKOB. llomaBisomiee OONBIIMHCTBO HAaCENEHHs TaKKe BIaJeeT HCHAHCKUM,
BTOPBIM OQUIMAIBHBIM SI3bIKOM aBTOHOMHH. McXons W3 CTaTUCTUYECKUX MJAHHBIX, S3BIK «HE
MpEeKpaIaeT TEPSATh aKTUBHBIX MOJIb30BATENEH)», UTO CBA3aHO C YMEHBIICHUEM MPOIIEHTa HaCeJIeHus,
YCBaMBAIOUIETO TAIMCUNCKUN KaK POIHOM, MEHBIINM UCIIOJIb30BaHHEM B Kau€CTBE OCHOBHOTO S3bIKa
B TPYIOBOW JesTesnbHOCTH U T.A. [CHeTkoBa, 2019: 284]. Tem He meHee, no gaHHeIM 2024 1. B
KauecTBE OCHOBHOIO TaJIMCUICKHI HCTIONb3yIoT 45% Hacenenus pernona [Conocimiento y uso del
gallego].

HecMotps Ha TO, 4TO TaTUCHIICKUI SI3BIK MOTYyYnI OQUIMAIBbHBIN cTaTyc B [anucuu emeé B
1979 r., mpouecc BBIpaOOTKU SI3BIKOBOM HOpPMBI 3aHs1 Joiaroe Bpems. EE€ mepBblii BapuaHT ObLI
BbIpabotan B 1982 ., cpa3dy Hawan moxBeprarbcs KPUTHUKE C Pa3sHBIX MO3MIMKA M HECKOJIBKO pa3
nepecMarpuBaics u gopabdareiBancs. [locnegnuit Bapuant HopMbl ObuT mpuHAT B 2003 . 1 Ha

CErOJHSAUIHUM JIeHb YCIemHOo (YHKIMOHUPYET B OOIIECTBE HapsAy C HCHAHCKUM SI3bIKOM,
84
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BOCIIPUHUMAEMBIM «OOJIBIIMHCTBOM TaJIMCHUUIIEB B paBHON Mepe cBomm» [CHeTkoBa, 2019: 288].
IIpu 3TOM ecTEeCTBEHHO, YTO HOpMa HE YUYUTHIBACT JUAJIEKTHOE BapbUPOBaHME U JI0 CUX IIOp
KPUTHKYETCS, B YaCTHOCTH, 32 OPUEHTALIMIO Ha NCIIAHCKUH, a HE Ha TOPTYTaIbCKUI SI3BIK (110100HEe
cM. [I'pununa, EBgokumona, 2022]).

OTtmeruM, 4YTO I OLEHKH pPa3sHOOOPa3HbIX BHYTPWJIMHIBUCTMYECKUX TEHIACHLUUH B
COBPEMEHHOM TaJIMCUICKOM HEOOXOJUM aHaIM3 SI3BIKOBOIO y3yca B LIEJIOM M Pa3JIMYHBIX THUIIOB
IUCKypca B yacTHOCTH. [Ipu aHaim3e y3yca rajaucuicKoro si3plka COMOIMHIBUCTUYECKUN aCIEKT
obperaeT 0co0yt0 BaKHOCTD B CBSI3U € psiioM (GakTopoB. C OIHOM CTOPOHBI, BAKHO MIOHUMATh, YTO
HOpPMAaTUBH3ALMsl TaJTUCUHCKOrO s3bIKAa Hayalach JIOBOJBHO IO3IHO JJIS POMAHCKOTO MHpa, a
nuchMeHHas Hopma chopmupopana yxe B XXI pexe’® [Cuerkoa, 2019: 282]. B omimuue or
HEKOTOPBIX TUAIEKTHBIX ()OPM, HOPMATHUBHBIA TATMCUHCKUI BO MHOTOM OJIM30K Mcmanckomy. [1o
3TON NPUYMHE NMPUHATYIO HOPMY OTBEPralOT TaK Ha3bIBA€MbIE€ CTOPOHHHMKHU PEUHTETPAIlMOHU3MA U
JTycu3Ma, BBICTyTArOIIKE 3a cONmKeHne ¢ mopryraibekum [Tam xke: 287, 289; Hapymos, 2001: 520].

C npyroil cTopoHbI, €mé€ pa3 HYKHO OTMETHTh BIMSIHHME HCIIAHCKOTO sI3blKa. bBymyum
OUIMHTBaMH, JTUIIH 0KOJI0 30% HaceleHus: perinoHa OCTOSHHO TOBOPSAT U Bcero 15% 00bIYHO mHIITy T
Ha TaJIMCUICKOM, B TO BpeMs KaK MCIIaHCKHM IOJIb3YIOTCS COOTBETCTBEHHO 26% u 84% xuteneit
[['pununa, EBnokumoBa, 2022: 156].

[TpuxoauTcst KOHCTaTUPOBATh, YTO KaK B 3apyOE HOM, TaK U B OTEYECTBEHHOW POMaHHUCTHKE
UCCJIEJOBAHNS, MOCBAIIEHHBIE MHHOPUTAPHBIM SI3bIKaM, B TOM YHCJIE M TaJUCUHCKOMY, PEIKO
YIACNAIOT BHMMaHHE MOpP(OCEMAaHTHYECKOM M IMparMaTMyecko BHYTPWJIMHIBUCTHUYECKOM
npobnemMaruke, MOMUMO  oOOmiero  omnucaHuss  (Qokycupyschb  Oonibllle Ha  HCTOPHUH,
COLIMOJIMHIBUCTUYECKOM CTaTyce, mpoliieMax HOPMUPOBAaHUS UIMOMOB. OTMETUM, YTO U
B PaMKaxX COLMOJIMHIBUCTHKM MaJl0 BHMMAHHUS YAEISAETCS TEHIACHIMSAM B KOHKPETHBIX THIAx
JMCKYypCa, B YACTHOCTH, CBS3AHHBIM C OMJIMHTBU3MOM HOCHUTEIEH.

Mexy Tem, 1Ji1 pPOMaHCKHX SI3bIKOB B LIE€JIOM U AJIs1 HOEPO-POMAHCKUX UAUOMOB B YaCTHOCTHU
OAHOM W3 aKkTyaJbHBIX oOONacTeil WcciaenoBaHUs SBISETCS MpoOJeMaTHKa, CBs3aHHAs C
BapbUPOBAaHUEM WHJMKAaTHBA W KOCBEHHOI'O HAKJIIOHEHMS B pa3HbIX TUIAX KOHCTPYKIMH (Kak
MIPaBUJIO, 3TO Pa3IMYHbIE BUIbI IPUIATOUHBIX MpenoxkeHuii). Tak, Hanmpumep, UCIIAHCKHUE TVIaroJibl
3HAHUA B KOHCTPYKLHUAX C MPUJATOYHBIM JOMOJHUTEIBHBIM B y3yce YIOTPeOsIOTCS C HHIUKATHBOM
(sé que vendrd ‘st 3Ha10, UTO OH MPHUAET’), IIArOJIBI COMHEHUS ¢ CyOXyHTUBOM (dudo que venga ‘s

COMHEBAIOCh, YTO OH MPUIET’), a TJIAroJ, OMUCHIBAIONIUN TTO3UTHBHOE OKUJTAHUE/HANCHKTY MOXKET

30 Ha ropuaudeckoM ypoBHE HOpPMa ITPUHSATA U 3aKperuieHa ToabKko B 2003 1.
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yHoTpeOnsIThCsl ¢ 000MMU HAKIOHEHUSIMU B 3aBUCHMOCTH OT CEMAHTUYECKHUX HIOAHCOB U Iiesiel
roBOpSIIETO (espero que vendrd/venga ‘st Haneroch, uyTo oH NpUAET’). Cpenu (HaKTOpOB, BIHMSIONIUX
Ha BBIOOP TOBOPSIIMM (OPMBI HAKIIOHEHUS, MOTYT CPEIH MPOUYETO BIHMITH U MparMaruyeckue, a
Cpear HUX HEeTOCPEACTBEHHO COLMOIMHTBUCTHYEeCKHE [AHydpues, 2020, 2023].

Haubonee naTepecHble TEHASHLIUN YIOTPEOICHHS HHANKATHBA U1K KOCBEHHOTO HAKJIOHEHUS
(KOHBIOHKTHBA ') HAGMIONAIOTCSA B 3aBMCUMOM YaCTH/IUKTyMe KOHCTPYKIHUH C IIPONO3HIIMOHATIBHBIM
JOTIOJTHEHUEM (KOHCTPYKIUS TUIIA Creo que... ‘CUYUTal0, 4To... ), TAE B POIH MPONO3ULIMOHATIHLHOM
YCTaHOBKH/9KCIUIMIIUTHOTO MOJYCa BBICTYIAIOT OIICHOYHBIC MPEAUKATHI BHYTPEHHETO COCTOSHHUS
(Hampumep, UCH./Tal. pensar ‘cudTaTh, IoOJaraTth’, Suponer/supor ‘Upeanonararh’, esperar
‘HaZesIThCs’ U T. 11.). B 11eJ0M rayiucuiickue TMHTBUCTHI TPAIUIIMOHHO IS POMaHUCTUKU OMIPEIEIISIOT
WHJIMKATUB KaK HAKJIOHEHWE PEAJIbHOCTH M OOBEKTHMBHOCTH, a CYOIIYHTHB KaK HaKJIOHEHHUE
UPPEATbHOCTH, C TIOMOIIBI0 KOTOPOTO (akThl TOJAIOTCS TOBOPSIIMM KAaK HEOYCBUIHBIC,
COMHUTENbHbIE, cyObekTHBHBIC [Freixeiro Mato, 2000: 337, 354].

[Tpu paccMOTpeHUU JaHHBIX KOHCTPYKIIUIA IMHTBUCTHI, KaK MPaBUII0, POKYCHUPYIOTCS Ha JIBYyX
npobsemax. C OHOH CTOPOHBI, 3TO BBIOOP TOBOPSIIUM OJHOTO MM HECKOJIBKUX MPEAUKATOB JJIs
Han0oJiee TOYHOTO BBIPAYKEHHUS TOTO WJIM MHOTO BUJa CYOBEKTHBHOM orleHKH. Kak mpaBuiio, BEIOOD
00ycIIoBJIeH psiioM (haKTOPOB, KAaK CEMAaHTHYECKUX (CEMaHTHYECKHUIM 00bEeM MpeuKaTa, JOrnyecKas
COBMECTHMOCTh JieKceM)>2, Tak M 4YMCTO MparMaTudeckux (cdepa yHnoTpeOneHus, MILIOKyTUBHbIE
1[EJTH TOBOPSIIIETO, POJIb coOeceaHHKa U T. 11.). C Ipyroi CTOPOHBI, 3TO COOCTBEHHO BBIIICYTIOMSIHYTast
npoOnemMarnka, CBSI3aHHas ¢ ynoTpeOieHneM HaKJIOHEHHS TJ1arojia 3aBUCUMON 4acTH (HCI. creo que
vendrd/venga ‘cuutaro, uto oH npuaet’ ). [Ipu 3ToM BEIOOP HAKIIOHEHUSI TUOO0 HATIPSIMYTO 3aBUCHUT OT
BBIOOpA OLIEHOYHOTO MpeArKaTa B MOAyce KOHCTPYKIIMH, TUOO JTOMYCKaeTCs BApUATUBHOCTB: P
MPEIMKATOB JIOMYCKAlOT yHoTpebieHne 000uX HAKIOHEHHWH, U B 3TOM Cllydae BHIOOP HAKIOHEHUS
MOJKET BIIMSITH HA CEMAHTHKY OLICHOYHOTO MPEIHKATa M BCEH KOHCTPYKLHH B meioM [cM. Angeles
Sastre, 1997; Gramatica, 1999].

Taxum 06pa3oM, HanOOJBIINK UHTEPEC TS aHATHM3a IPEICTABISIOT KOHCTPYKIIUH ¢ hopMaMu

pdaaa mpeanuKaTroB (KaK MMpaBUJIO, 3TO MPCAUKATHI SMUCTEMHUYECKOM U aKCHOJOTHYeCKOM OI_ICHKI/I),

MocJ€ KOTOPHIX TOBOPSIIMK MOXET ymoTpeOuTh o0a HakioHeHus. OObIYHO momo0Has

' B ranucuiicKoM M MCIIAHCKOM KOCBEHHOE HAKJIOHEHHE COOTBETCTBEHHO HA3BIBAIOT CYOIIYHTHB
(subxuntivo) u cyoxyHTuUB (subjuntivo).
52 CeMaHTHKa MPEJUKATOB BHYTPEHHETO COCTOSIHUSA YacTO CIYXKUT IPEAMETOM MCCIIENOBAHMSA HA MaTepuaie

SI3BIKOB MHpPA B IEJIOM KaK MPHUMEP MParMaruiyecKd OPHEHTHPOBAHHOW HEACCKPUITHBHON OLICHOYHOW JICKCHKH [CM.:
Sammzusk, 2006].
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BapHaTUBHOCTH, HAJIMYECTBYIOIIAS B y3yce, He (DUKCUPYETCs HOpMaTUBHBIMU rpaMMaThkamu. Eciu
OTHOCHUTEIIbHO HanboJiee pacpoCTPaHEHHBIX POMAHCKUX SI3BIKOB JaHHAs! BAPUATUBHOCTD B TOW MU
HWHOM CTENEHU OTpPa)K€Ha B JACCKPUIITUBHBIX MCCIEIOBAHUSX, TO CIEHHUAIMUCTHI IO MUHOPUTAPHBIM
S3bIKaX JI0 ONHUCHIBAEMBIX SBJICHWN B Yy3yce, Kak MpaBWIO, He AoXoAsaT. Tak, B HaumbOonee
ABTOPUTETHBIX COBPEMEHHBIX MCHAHCKHUX JIECKPUIITUBHBIX TpaMmarukax [Gramatica, 1999; Nueva
Gramatica, 2010] paccmarpuBaeTcsi mpobaeMaTHKa, CBsI3aHHAsi ¢ BApUAaTHUBHOCTHIO HAKJIOHCHHH B
KOHCTPYKITUSX ¢ HanboJiee ynoTpeOUTeTbHBIMU SMMCTEMUYESCKUMH U aKCHOJIOTUYECKUMH TIIAroJIaMu
U TIpeIMKaTMBaMu, B TO BpeMs KaKk B COBPEMEHHBIX TaJIMCHUUCKMX Tpammarukax [Alvarez,
Monteagudo, Regueira, 1995; Freixeiro Mato, 2000] kpaTko ONHMCHIBAE€TCS HOPMATHBHOE
ynotpeOieHre HAKJIOHEHUH, B IIEJIOM COBIAJAIOIIee ¢ MCHAHCKONW HOpPMOM, 3apUKCHUpOBAaHHON B
paborax cepemunbl XX Beka (cMm. [Henriquez Urefia, Alonso, 1977]). B cBsasu ¢ 3Tum
MPEIICTABISICTCS BAXKHBIM HM3YYCHHE y3yca TaIMCHUCKOTO SI3bIKa C TOYKU 3PCHHS YIOTPEOICHUS
HAKJIOHEHUU B COIMOCTABICHUU C MCIAHCKUM Y3yCOM, YTO BIIOJHE OIPaBAAaHO COCEICTBOM JBYX
UMOMOB | JIOJITHM MEPHOAOM Pa3BUTHSI TATMCUICKOTO S3bIKA IO KPBIIIEH» HUCIIaHCKOTO.

CoOCTBCHHO B COIMOJIMHTBUCTHYECKYIO TUIOCKOCTh JIAHHYIO MPOOIEMATUKY CPEIH MPOYETO
BBIBOJIUT SIBJICHHE, YaCTO HA3bIBAEMOE POMAHHUCTAMH «CMEPThIO KOHBIOHKTHBa». B o0mmx ueprax
OHO 3aKJIFOYAeTCs B TOM, YTO B OINPEACIEHHBIX apeanax B HEKOTOPBIX TUIAX IHUCKypCa BMECTO
HOPMATHBHOTO KOHBIOHKTHBAa HOCHTENH BCE dYalle yHOTPeONsIoT WHIUKATHB, a B HEKOTOPBIX
00TacTAX MHIUKATHB U BOBCE BBITECHSAET COCIATaTeIbHOE HaKIOHeHne

Uto kacaeTcssi TaJlMCHUHCKOTO s3bIKa, TO HEHOPMAaTHBHOE/BapUaTUBHOE YMOTpeOsieHHE
HaKJIOHEHWW, Ha HaIl B3IV, JOHKHO TPOSBISATHCS B HMCIOIB30BAHMM AHAJOTUYHBIX TPYIII
MPEeIMKAaTOB M B TEX K€ SA3BIKOBBIX c(hepax, YTO U B MUPEHEHCKOM BapuaHTe MCIAHCKOTO0. B cBs3M ¢
3TUM MBI PAacCMOTPUM KOHCTPYKIMM C OCHOBHBIMU TaJJUCUWCKUMHU MpPEIUKATaMU MHEHHUS,
MIPEAMOIOKEHUS, COMHEHHSI, & TAaK)Ke MPEAUKATHI, COBMEIIAIOIINE SMOTUBHYIO U AITUCTEMUYECKYIO
CeMaHTUKYy (TJarojibl HAJEXKIbl, OIMACCHUsS, COXaICHHUS). MOXHO TPEANONIOKHATh, YTO
BapHAaTUBHOCTH B OOJIbINEH Mepe MPOSBUTCS B UMUTHPYIOIIEM Pa3TOBOPHYIO Pedb XyI0KECTBEHHOM
U COOCTBEHHO pa3rOBOPHOM JHCKypcaX, TaK KaK TOBOPSIIMKA B HMX paMKax, KakK MpaBUIo,

MAaKCUMaJIbHO JUCTAHIUPYCTCA OT HOPMBIL.

53 C onpenenéHHbIMUA OTOBOPKAMH MCKJIIOYEHHEM MOXKHO CUMTaTh rpammaruky P. Ambapec u 111
[lloBe, rme HEMHOTO TOBOPUTCS O BAPUATUBHOCTH HAKIOHEHUH C OIHCTEMUYCCKHMHU IJIaroiaMu
[Alvarez, Xove, 2002].

% Tlpexnae Bcero, MogoOHBIE TEHACHIMH XapaKTEPHBI IS Pa3sTOBOPHON peud, HAIpUMED, s
HEKOTOPBIX MCIIAHOS3BIYHBIX apPeaiOB MM HUTAIbIHCKUX AMaeKTOB (TIoapobHee cM. [Anydpues, 2023]).
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ConocraBrieHue ¢ MUPEHEHCKUM HCHAHCKUM Ka)XXeTCsl HaM IMPaBOMEPHBIM HE CTOJIBKO IO
MIPUYMHE COCEJICTBA SI3bIKOBBIX apeayioB, CKOJBKO OTTOrO, YTO B PEUM TaJIMCUNIIEB HaOIIOmaeTcs
uHTEepEPEHIHs ¢ UCIIAHCKUM B CBsI3U ¢ OmnmHrBu3MoM Hocuteneil. [To ciosam B.I1. HapymoBa, «B
CUTYallUH JIBYSI3bIYMS HA TATUCUUCKHUM S3bIK Ha BCEX YPOBHAX S3bIKOBOM CHCTEMbI OKa3asl O0JbIIOoe
BIIMSIHUE MCTIAHCKUW», ocobeHHO B MopdocunTakcuce [Hapymon, 2001: 521]. XoTs kacarenbHO
MCIIAHCKOTO TOBOPUTH O «CMEPTU» CYOXyHTHBA SIBHO MPEXKJIEBPEMEHHO, UMEIOT MECTO TeHACHLUU
HEHOPMATHBHOTO YIOTPEOICHUS MHIUKATHBA, HEPEAKO MOTHBHPOBAHHOIO CEMAHTHUKOW JaHHOTO
HAaKJIOHEHUS, WHOIZNA € IPOCTO CBUJETEJIbCTBYIOIIETO O HEUTpaau3auuu  ONIO3ULUU
WMHIUKATUB/CyOXyHTHB (cM. [AHy(pues, 2020].

Takum 00pa3zoMm, mpexae YeM HEeMOCPEIACTBEHHO MEpPEHTH K aHalu3y HCCIeAyeMbIX
KOHCTPYKIIMH, elé pa3 OTMETUM, UYTO COIOCTABJIEHUE C MCIAHCKUM S3BIKOM IPEICTaBISAETCS HaM
OoJiee YeM NMPaBOMEPHBIM.

Marepuanom uccieqoBaHus MOCTY>KUI KOPIYC COBPEMEHHOTO ranucuiickoro sizbika Corpus
de Referencia do Galego Actual (CORGA). Ha nam B3misi, 4711 MUHOPUTAPHOTO SI3bIKa OH 00J1a/1aeT
JIOCTaTOYHBIM OOBEMOM KOHTEKCTOB M3 Pa3HbIX S3BIKOBBIX Ccep M MOXKET JaTb OTHOCUTEIBHO
OOBEKTUBHYIO CTaTHCTHKY, IO3BOJISIONIYI0O TOBOPUTH O HEKOTOPBHIX S3BIKOBBIX TEHJICHIIMIX.
Wcnone3yst MeToma CIUIOMIHOM BBIOOPKHM, MBI pPAacCMOTpENN KOHCTPYKIMU C Haubosee
yIOTPeOUTENbHBIMU TpaMMaTHUecKuMH (Gopmamu (POopMBI TIEPBOTO JHIA €TUHCTBEHHOTO YHCIIA
VHIMKATHBA, O€3IMYHbIe KOHCTPYKIMH TPETHEro IMIA eAUHCTBEHHOTO YHCIa M HEKOTOPHIE IPyrHe )
OCHOBHBIX AMUCTEMHUYECKHX U aKCHOJIOTMYECKHX MpPEIUKaTOB TaJIMCUNCKOTO f3bIKA, MCHAHCKUE
aHAJIOTU KOTOPBIX MO3BOJISIOT BBIIEIUTh NPUMEPbl HEHOPMATUBHOTO YHOTpeOieHUsl HakJIOHeHUs. B
[[eJIOM JaHHBIA KOPITyC TOXOXK Ha COOTBETCTBYMOIIME 0a3bl mAaHHbIX Vcmanckoit KopomneBckoit
Axanemun (CREA u COPRES) u oxBarsiBaer nepuoa ¢ 1975 r. g0 Hamumx nHeid. OH 1mO3BOJSET
OTAENIbHO PACCMOTPETh PAa3TOBOPHBIE KOHTEKCTHI M MHUCbMEHHBIN Y3yC, KOTOPBIil, B CBOIO OYEpPEb,
MOJpa3/IesieTCs] Ha KOHTEKCThl M3 MPECcChl, HAyYHO-IOIMYJISPHOIO JUCKYypca U XYI0’KE€CTBEHHOM
mutepatypsl. [Ipu 3ToM camo cobOoit pa3ymeeTrcsi, YTO pPa3TOBOPHBIC SJIEMEHTHI, HMHTAIUS
Pa3roBOPHOIO JMCKypca 4YacTO HCIOJB3YIOTCS B XyIOKECTBEHHOW JIMTEPAType, HO TaKXKE MOTYT

BCTpEUaThCs U B IPYTUX TUIAX TEKCTOB (MHTEPBBIO, HAYYHO-TIOMY/ISPHBIE CTAThU etc.)

5> B aHHOM MCCJIEN0BAHMU MBI COCPEIOTOYMMCS Ha KOHTEKCTAX, IJIE€ TOBOPSIIMM COBIAJAET C
CYOBEKTOM OLIEHKH, T.€. BBIpaXkaeT COOCTBEHHYIO OIICHKY JICHCTBUTEIBHOCTH.
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2 | KoHCTpyKIMHM ¢ NpeIuKaTaMy NMUCTEeMHYECKOM OlleHKH

Jls Hayasia pacCMOTPUM KOHCTPYKIUH ¢ HanboJjee ynoTpeOUTEeIbHBIMU SIUCTEMUYECKUMHU
npearKaTaMy, ONMCHIBAIOIIMMH  yBepeHHoe MHeHue. [Ipexxae Bcero, 310  Hambonee
pacrpocTpaH€HHBIE TJAroyibl crer ‘CUMTarh, NONarath’ W pensar ‘IyMmarb, TONarath’, a TaKKe
XapakTEepHbI MMEHHO Ui TalUCHIICKOTro s3bIKa coidar ‘nmyMath, mojarath’. BeicTynas B ponu
MPOIMO3UIIMOHANILHON yCTAHOBKH, JaHHBIC JIEKCEMBI OMMCHIBAIOT TOYKY 3PEHUSI TOBOPAILIETO, HE
aKIEHTHUPYIOIIETO BHUMAHUS Ha BO3MOXHBIX ajbTepHATHBaX. B mMOEpo-poMaHCKUX S3BIKaX HOpMa
MPEANMUCHIBAET UM UCKIIOUUTENIBHO ynoTpeOnenne ¢ naankaruBom [Gramatica, 1999: 3231]. Ilpu
3TOM B HEKOTOPBIX TATHCHUCKUX HCCIETOBAHUSIX HECKOJIBKO aOCTPAKTHO TOBOPHUTCS O BO3MOXKHOMN
BapHATUBHOCTHU: YMOTpeOieHne CyOIIyHTHBAa BO3MOXKHO, €CJIHM MPOMO3HLUS OTpullaeTcs (CM. O
KOHTEKCTax C OTPULIAHUEM HMIKE) UJIU COIIPOBOXKIAETCS «CyObEKTUBHOW» olleHKoM [Alvarez, Xove,
2002: 273-274].

Ecnu 6pare Hambonee pacnpocTpaHEHHbIE KOHCTPYKIUU Creo que U penso que, TO KOPITyC
AT NEeHCTBUTEIIBHO OO0JBIIIOE KOTMYeCTBO BXoxAeHU: 6osee 6000 (768 paszroBopHbix) u 2790 (253
Pa3rOBOPHBIX ) COOTBETCTBEHHO. [Ipu 7TOM 0071b1110€ KOTUYECTBO KOHTEKCTOB J1aéT U coido que (2130
Bcero u 50 pasroBopubix). Kak W 0XHIamoCch, KOIMYECTBO HEHOPMATHUBHBIX YIOTPeOICHUN
CyOLITyHTHBa MUHUMAJIBHO, MPH TOM E€JIWHCTBEHHBIH OOHApPYXCHHBI TpUMEp C coidar B3AT U3
pomaHna:

1. Coido que non poida haber unha soa persoa que en tantos anos non faga mais ca
maldades. ‘I mymaro, 4TO HE MOXKET OBITH HU OJTHOTO YEJIOBEKA, KOTOPHIH 32 CTOJIHKO JIET HE COBEPIIIA
ObI HUUEro, Kpome 371a’.>°

[Tono6HOe MapruHanbHOE yHnoTpeOieHHe HAKJIOHEHHSI MOXKET OBITh CBSI3aHO C CEMAaHTHKOMN
JIUKTATBHOTO TpEAUKaTa, 4Ybs MOJAAlIbHAs CEMAaHTHKA BO3MOXKHOCTH KOppenupyer ¢ Qopmoit
CyOIITyHTHBA: TOBOPSIIHI OMMCHIBAET HEBO3MOXKHYIO JUTSI HETO CUTYAIIHIO ITPH ITOMOIIN HAKIIOHEHUS
HepeanbHOCTH . IIpH 9TOM ynoTpebieHne CyOIIyHTHBA MOKET CBHAETEILCTBOBATE U O CHIKEHHUH
CTETIeHH YBEPEHHOCTH TUIIOTE3bI, IPEJACTABICHHOM TOBOPSIIIUM KaK UMEIOIIas allbTepHATHBY.

Bonbiiie HeHOpMaTHBHBIX KOHTEKCTOB MOYKET BCTPETUTHCS B A3bIKE, KOTJIA TPEAUKATH MHEHHS
MOIU(PHUIUPYIOTCS OTpullaHHeM. KOHCTPYKIMHM THUTIA nOon creo que ‘HE IyMaro, 9TO  BBIPAXKAIOT

COMHCHHUC B UCTHHHOCTH MPOMO3HULIHH, HPCAINOYTCHUEC TOBOPAINIUM aAJIBTCPHATUBELI TOH THUIIOTE3C,

%6 3ech M asee mepeBo/] MPUMEPOB Harll. JKUPHBIM BBIIENICHBI MPEIUKATHl BHYTPEHHETO COCTOSHHS
B Mojyce U hopMa MpeuKara B JUKTYME KOHCTPYKIIHH.
57 O HEHOPMATUBHOM YIIOTPEOIEHNH HAKIOHEHHUS ¢ MOJAIBHBIMU INIAr0JaMHU B JUKTYME B MCIIAHCKOM
sI3BIKE CM. Harpumep [Anydpues, 2009].
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KOTOpasi ONKCaHa B 3aBUCUMOM 4acTH BbICKa3biBaHUs. [10 CyTH, OH CHHOHUMUYHBI KOHCTPYKILIHUSIM C
MpeIMKaToM COMHEeHus Thna dubido que ‘COMHEBaIOCh, YTO’, KOTOPbIE B HOPME YHMOTPEOISIOTCS C
cyomryaTiBoM [Alvarez, Xove, 2002: 274]. B UCHaHCKOM SI3bIKE B MOJOOHBIX KOHTEKCTaX MOTYT
BCTPEYATHCSl yMOTPEOICHUsT MHIUKATUBA, YTO, [0 MHEHHMIO JIMHTBHCTOB, KaK pa3 yKa3blBaeT Ha
HEUTpaNu3aluio ONmno3uiuu. [oBOpAIUil B KOHCTPYKLUMU C OTPHUIIAHHEM MOXKET YHOTpeOsaTh
WHJIMKATUB 10 aHAJIOTHUH C YTBEPAUTEIHHBIMH BhICKa3biBaHusAMH [ Gramatica, 1999: 2563].

B ranucuiickoM Kopiyce Mbl HaxoauM cbimie 1000 mpumepos ¢ no(n)>® creo, mpu 5ToM Beero
HECKOJIbKO IPUMEPOB C MHAMKATUBOM, IPHUHAJUIEKAIIUX K pa3roBOpHbIM KOoHTekcTaMm (2 u3 30
KOHTEKCTOB):

2. Non creo que os que a eses méritos tefien que poierse limites ou barreiras. ‘S
CUUTAIO, YTO JIIOAW, OOJAJAoONINe dTUMH JOCTOMHCTBAMHM, HE OJDKHBI YCTAHABIMBAThH NI CEOs
OrpaHUYEeHUs UIH Oapbepsl .

3. No creo que non podemos falar de un Unico xénero neste libro. ‘5l He gymaro, 4TO B
3TON KHUTE MOXKHO TOBOPHUTH TOJILKO 00 OTHOM »aHpe’.

Takum 00pa3oM, BOTIPEKH OXHJIAHHSIM B TaJHCUHCKOM SI3bIKE HEHOPMATHUBHBIA WHIWKATHB
MPaKTUYECKH He ynoTpeonsiercs. MoXHO MPeanoNoKuTh, YTO HOCUTENIN OPUEHTUPYIOTCS HA HOBYIO
U1 HUX (B OTJIMYKE OT UCIIAHCKOW ) MUCbMEHHYI0 HOPMY, AUKTYIOIIYIO [TPaBUIIa, PEAKO HapyllIaeMble
U B pa3roBOPHOM peyu.

dopma penso BCTpedaeTcsi ¢ OTPUIIAHUEM 3HAUUTENbHO pexe: 80 KOHTEKCTOB MUChMEHHOTO
YIOTPEONIeHHS M 5 yCTHOTO, TPUYEM 2 U3 5 KOHTEKCTOB — IPUMEPHI C MHANKATHBOM (ITPUBOIUM OJTHH
U3 HUX):

4. Non penso que tefien nada que ver. ‘Sl He gymaro, YTO OHM KaK-TO CBSI3aHBI .

[ToMuMO pUHAAIEKHOCTH JAaHHBIX IPUMEPOB K PA3TOBOPHOMY JUCKYPCY €Il pa3 OTMETUM
TEHJICHIINIO, KOT/Ia HCHOPMaTUBHOE yNOTpeOIeHne NHINKATUBA 3aTparuBaeT MOJaJIbHbIE TPEINKAThI
BO3MOXHOCTH | JIOJDKEHCTBOBaHUSI poder W ter que (ipumepsl 2 u 3).

31ech K€ paccMOTPUM COOCTBEHHO KOHCTPYKIIMHM C TiaroioM dubidar ‘comHeBatbes’. B
CPAaBHEHHMM C BBILICONMHCAHHBIMU TJIAroJlaMM KOPIYC (PUKCHPYET COBCEM HEOOJBIIOE KOJINYECTBO
BxoxaeHU. Ecnu yTBepauTenpHbie KOHCTpYKIMu dubido que (69 KOHTEKCTOB) yHMOTPEONSIOTCS C
CYOIIyHTHBOM U HE 1al0T UCKIIFOUEHH, TO KOHTEKCTHI ¢ OTpHULlaHueM non dubido que, onuceiBaoye

YBEPEHHOCTh, BbI3bIBalOT Oonbimii uMHTEpec. Ha 13 KOHTEKCTOB mpuxoautcs S5 ymnoTpedneHuit

58 HopmaruBHas ranucuiickas popMa OTPULAHKS 7107 B PA3TOBOPHON PEUH 10 CHX IIOP BAPLHPYETCS C
WCIIaHU3UPOBAHHOM (HOpMOii n0.
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HEMPOrHO3UPYEMOTO 3/1€Ch CyOUTYHTHBA, YTO MPOTUBOPEYUT CEMAHTHUKE MOJyca KOHCTPYKIUHU, HO
OISTH € BIIMCHIBACTCS B TCHJCHLHWIO HEHUTpaNU3allMu OMNIMO3UIMN HAKJIOHEHUH MOcie Momayca ¢
OTpUIIAaHHEM:

5. Non dubido que vostede sexa un gran profesional. ‘fI He comHeBalOCh, YTO BBl —
OTJIMYHBIN TTpodeccroHan’.

6. Eu non dubido que neerlandeses e fineses non tefian unha literatura tan importante
coma calquera outra. ‘fI He cOMHEBaKOCh, YTO HUAEPIAHCKAs U (PUHCKAs! JINTEpaTypa HE yCTYMAIOT
10 3HAYUMOCTH JIUTEpaType 000N APyroi CTpaHbl’.

JlaHHbIe MpUMEPHI YK€ MPEICTaBISIIOT OO0 Xy/10’KeCTBEHHBIH (5) 1 myOnuuuctudeckuit (6)
nuckypc. Ecnu 1 BO3MOXKHO MOTHBHUPOBATH YIIOTPEOICHUE HAKIOHEHHUS], TO, TIO-BUIUMOMY, TOIBKO
CEMaHTUKON CaMOTO OIIEHOYHOTO MPEIUKaTa.

Hanee mepelinéM K Tak Ha3bIBa€MbIM Ipenukaram npeamnoiioxkenus (creadores de mundos),
OINKCHIBAIOIINM HE CTOJBKO TOUYKY 3pEHUS, CBA3aHHYIO C YBEPEHHOCTHIO, CKOJBKO THUIOTE3Y
Pa3IMYHOMN CTENEeHN YBEPEHHOCTH, MPEAINOJIAralollylo albTepHAaTUBY. B raiucuiickoM Si3bIKE 3TO,
MIPEKIE BCETO, COMMOCTABUMBIN 110 YIOTPEOUTEITHPHOCTH C BBINICONMMCAHHBIMU MTPEIUKATAMU MHEHUS
IJIaroyl suponier/supor ‘Tpeamnoararh’, OMU3KHE MO CEMaHTHKE TIIArojibl imaxinar ‘BOOOpa)kaTh,
npearnonarars’, admitir ‘IOMyCKaTh’, a TaKXkKe TpeNuKaT MOAO03peHHs sospeitar. X ncnaHcKue
aHAJIOTU B COOTBETCTBUU C HOPMOH YHOTPEONSIOTCS C WHIUKATHBOM, HO JECKPHUITHBHBIE
MCCIIEIOBAHUS YKa3bIBAIOT HA BO3MOKHOCThH YIOTPEOIeHNs CyOXyHTHBA TOBOPSIIIMM C HEKOTOPBIMU
rpaMMaTHYeCKUMH (pOpMaMH, YTO IMO3BOJISIET KOPPEKTHPOBATH CTETICHH YBEPEHHOCTH THIIOTE3BI
[Gramatica, 1999: 3228; Nueva gramatica, 2010: 1891-1892].

Kopnyc maétr mocraTtouHoe KONIMYECTBO KOHTEKCTOB ¢ suporier (2060, 79 pa3roBOpHBIX) U
HEeOOJIbIIIOe KOMUYECTBO BXokaeHu# imaxinar (305) u admitir (31). [Ipu 3ToM eAMHUYHBIE TPUMEPHI
C CyOIIYHTHBOM JAfOT UMEHHO TTOCJICAHNE JIBa TIIaroa;

7. Imaxino que o Guerra seipa a sta direccion. ‘[lonararo, 9To BoiiHa yXe OIpeaenuia
CBOE HampaBlieHUE .

8. Admito que poida resultar estraiio que non fuxiramos, pero o certo ¢ que non tilamos
mellor sitio a onde ir. ‘Jlomyckaro, MOXKET MMOKa3aThCsl CTPAHHBIM, YTO MbI HE COEXalu, HO IIpaBaa B
TOM, YTO HaM HeKy/a ObLTO HITH .

JlanHble TIpUMEpBI B3SATHl U3 XYAOXKECTBEHHOW JHTeparypbl. B mpumepe 7 ¢ MOMOIIBIO
ynotpebieHus CyOIIyHTHBA TOBOPSIIUI, BEPOSTHO, IKCILTUIIUPYET BOZMOKHOCTD ATBTEPHATUBHI JJIS
COOCTBEHHOM TUIIOTE3bl, CHUXKAsi aCCEPTUBHYIO CHITy BBICKa3bIBaHUS. B emié Oonpieil cteneHu 3To

MO>KHO OTHECTH K IIpUMepY 8, IJIe TOBOPSIIUMN, MBITAsICh ONPABIATHCS, IPUBOAUT aPTyMEHTHI B CBOIO
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3alIUTy, JUCTAHUUPYETCS OT OCHOBHOM MPOMO3UIIMM JBOMHOW MOJAJIbHOW paMKOM —
SMUCTEMHYECKUM JOMYIIEHUEM U aKCHOJIOTMYECKOH OIIEHKOH (CTpaHHOCTHIO) CBOEro MOCTYIIKA.
BrionHe 10oru4dHO, 94TO OH HPU ATOM YHOTPEOISIeT U CYyOIIyHTHB, U MOAAIIBHBIN I1arofl, CMATYarOIIun
OLICHKY.

[maron sospeitar, onUCHIBAIOIIMI MOA03PEHHUE, HE CIMIIKOM YBEPEHHOE IPEIIOJIOKEHUE,
Ta€T OTHOCHUTEIBHO HEOOJIbIIOE KOJIMYEeCTBO BXoaeHud (140), HO mpu 3TOM 5 TpHUMEpPOB
HEHOPMATHBHOTO HAaKIOHEHUs. [I[puBonuM 2 U3 HUX:

9. Sospeito que o caso puidera coller de novas a mais dun lector, ainda que o fose por
habito do galego literario. ‘Ilogo3peBato, 4To 3TOT ciayyail MOT MpUBJIEYh BHUMAHHE HE OIHOTO
yHUTaTeNs, JaXKe €CIM 9TO ObLIIO CBA3AHO C TaJMCHIICKON JINTEPaTypHOM Tpaaulueit’.

10.  En moitos dos casos son enerxias perdidas e sospeito que, s veces, tamén sinta algo
de vergofia polas mifias guerras. ‘Bo MHOTHX ciTy4asix 3TO IMycTas Tpara SHEPTHH, U s TIOA03PEBalo,
YTO MHOT/A € Ja)ke HEMHOTO CTBITHO 32 CBOIO arpeccuio’.

B npumepe 9 u3 XynokecTBEHHOM JIMTEPaTyphI JKEIaHUE TOBOPSILEro yoeauTs cobeceiHnKa
MIPEITOJIOKUTEIIEHO ByalTUPyeTCsl JIUCTAHIIMPOBAHUEM OT COOCTBEHHOH THIIOTE3bI, ITOMHMO
CyOIIyHTHBA CHOBA UCIIOJIb3Y€ETCS MOJAJIbHBIN MTpenKar poder B 3aBucuMoil yactu. [Ipumep 10 B34t
W3 UHTEPHET-IUCKYpCa, MPEACTbHO OIM3KOTO K PAa3rOBOPHOM peuu. YmorpeOieHune CyOnTyHTHBa
OTISITH 7K€ 1a&T BO3MOXKHOCTh TOBOPSIIIIEMY JIMIITHUHN pa3 MOAYEPKHYTh HU3KYIO CTENIEHb YBEPEHHOCTH
B COOCTBEHHOM rumoTese, 3aJI0)KEHHYI0 B CEMaHTUKE OLIEHOYHOTO MpeInKaTa.

B omimume OT TarojoB yYBepEeHHOTO MHEHHS CEMAHTHKA PACCMOTPEHHBIX IPEIUKATOB B
1IEJIOM He MpeJIoiaraeT OTpUIaTeabHoN Moaudukanuu. Tem HEe MeHee, 00paTUMCS K €II€ OTHOMY
TUITy BBICKAa3bIBAHUN C TpaMMaTUYECKHM BAapUAHTOM HCXOAHOW KOHCTPYKIMH, TJ€ B MOIycCe
ynotpebnsiercs opMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIa KOCBEHHOTO HAKJIOHEHHUS. B KOHCTPYKIHMAX THIIA
suporiamos que ‘TIPEATNIONOXKUM, YTO CEMAaHTHYECKUM CyOBEKT OIICHKH TaKXe€ COBIIAJaeT C
TOBOPSIIUM, KOTOPBIA BEIHOCHT Ha CyJ CIyIIATeNIel THIIOTE3y, YacTO 3aBeJOMO (haHTACTHUECKYIO,
MpeIebHO OT He€ TUCTAHIUPYSICh.

B naHHBIX KOHCTPYKIHSIX MPOTHOZHPYIOTCS YIIOTPEOIeHHEe 000X HAKIOHEHUH U, B OTIUYHE
oT (OopMBI €IUHCTBEHHOTO 4wWCcIla, GhopMa suporiamos que 00pa3yeT psJ KOHTEKCTOB (Kak U B

HCTIAHCKOM s13bIKe”) ¢ ymoTpebnenuem cyouryntusa — 20 npumepos u3 100, T.e. 20 % HpOLEHTOB

3% TlogpoGHEe 0 JAHHOM THIIE KOHCTPYKIHMI B MCIIAHCKOM SI3bIKe cM. [Any(dpues, 2012].
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KOHTCKCTOB60. HpI/IMCpBI MMPpEACTABIIAIOT coOoi Pa3iIMd4HbIC THUIIBI JUCKYpCa, B OCHOBHOM

XyJIOXKECTBEHHBIN 1 HAYYHO-TTOMYJISPHBIIA:

11.  Para os amantes do xadrez supofiamos que a situacion das fichas fose esta (...) s
Tro0uTeNel maxMaT MPeaoI0KuM, YTO PacTIONOKeHHE (GUTYpP OBLIO CIEIYIOIUM .

12.  Poristo, dixo que compre investigar, xa que "supoiiamos que estes cartos fosen a unha
rede mafiosa que reparte cursos e que queda co imposto". ‘Ilo 3Tol mpuyrHE OH 3aiBHI O
HEOOXOIMMOCTH paccieoBaHus, cka3an: «IIpearnonoxum, 3Tu JeHbrH NONald B MaQHO3HYIO CETh,
KOTOpast pacrpeesisieT MOTOKM | IMPUCBANBAET HAJIOT .

13. Supoiiamos tamén que tiveramos cantidades iguais de cada tipo. ‘IIpeamonoxum
TaKKe, YTO y Hac OBLJIO paBHOE KOIUYECTBO KaXJI0Tro BUAA .

14.  Finalmente, supoiiamos que existisen tanto particulas que se atraen como particulas
que se repelen. ‘HakoHel, NpPEANONIOKHM, YTO CYHIECTBYIOT KaK TPUTITHUBAIONINE, TaK |
OTTaJIKMBAIOIIUE YaCTHUIIBI .

15. Supofiamos que a sustancia se comportase como un gas ideal. ‘IIpeamonoxum, 4yto
BELIECTBO BEJET ce0s KaK MiealbHbIi raz’.

16.  Supoifiamos que che mandaran calcula-lo pH dunha disolucion 0,300 molar de
NHA4CI. ‘Ilpenmnonoxum, uto Bam nopydeHo paccuurtats pH 0,300-monsproro pactsopa NH,CI .

[Ipumep 11 B3saT M3 pomana, mpumep 12 — wu3 mnpeccel. loBopAUIMIT HCIONB3YET
paccMaTpuBaeMyl0 KOHCTPYKLHMIO, YTOObI COOECeHMKHM MOIIM OTCTPAHUTHCS OT CUTYaIUH,
OMHCAHHOHN B TUKTyMe. JIMKTambHasi MPOMO3UIIMS BBINISIUT Kak Obl BRIPBAaHHOW U3 PEaNbHOCTH, U
WCTIOJIb30BaHME CYOITyHTHBA JIUIITHUH pa3 MOAYEPKUBACT €€ THIIOTETHYHOCTb.

Kak MBI BUIMM, NaHHAas KOHCTPYKIMS BCTPEUACTCS B PA3IUYHBIX SI3BIKOBBIX cdepax, HO
HanboJiee YacToTHA B HAyYHOM M HAay4YHO-TOMYJIApHOM (mpumepsl 13—16) auckypce (B MCIIAaHCKOM
A3bIKE HAOJII0AAETCs Ta K€ TeHICHIIHS ), T/1€ TOBOPSAIINHN /U1 OObIIEH HAITISITHOCTH YacTO OITUCHIBAET
3a4acTyIO 3aBeIOMO HepeaJncThuuHble runoressl. [Ipumepsr 13, 14 u 15, 16 B34THI U3 ABYX HAay4yHO-
MOIYJISIPHBIX KHUT COOTBETCTBEHHO. [IpH 3TOM B Ka)KI0M M3 3TUX UCTOYHUKOB BCTpEUaeTCs OOIIbIIIe
MPUMEPOB JTAHHBIX KOHCTPYKIUH M €IMHUYHBIE TPUMEpHl ¢ Oojiee TUMUYHBIM HHIUKATHBOM.
VYrnorpebneHne *e HMMEHHO CyOLIyHTHBA, Ha Hall B3I, MOMOTAeT TOBOPSAIIEMY 3a0CTPUTh
BHHMaHUE Ha BBICOKON CTETNEHU aOCTPaKTHOCTH TumnoTe3bl. OTMeTuM, uto B mpumepax 13 u 16
ynotpebnsercst popma umnepdexra cyouryHTUBa Ha —ra, HOpMATUBHASL 111 UCLIAHCKOTO, HO HE IS

TaJTMCUMCKOTO SI3bIKA. C‘-II/ITaeTCH, YTO B3aUMO3aMCHACMOCTH q)OpM —Se U —ra II0JA BIIMAHUCM

0 YyTp MEHBIINIA IPOLIEHT IPUMEPOB € COCIIAraTeIbHBIM HAKJIIOHEHHEM NaéT imaxinar — 5 Ha 33.
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HCITAHCKOTO sI3bIKa CBOMCTBEHHA pa3roBopHoi peun [Freixeiro Mato, 2000: 358; Sousa, Gonzalez
Seoane, 2025]. Tem He MeHee, y3yC TOKa3bIBACT, TAKOE yMOTPEOIEHNE XapaKTEPHO U JUIsl MHOTHUX
TUIIOB MUCbMEHHOTO JIUCKYpCa.

Haxonen, npuBeném €€ HeCKOIbKO HHTEPECHBIX TPUMEPOB:

17.  Pero, en todo o caso... supoiiamos que atopase eses aneis. Para que lle servirian? Para
que? ‘Ho B mo0oM ciayyae... MPEANONIOKUM, YTO OH Hallle] 3TU Koibla. J[J1s 4ero oHu Moriu Obl
npurogutbest? st uero?’

18.  Supoiiamos que fose verdade. Que asasinasen a Alfredo Comesafia. Quen cre que
puido facelo? ‘Ilpeamonoxum, yto 310 mpaBaa. Uro Anbdpeno Komecanws Obu1 youT. Kak BbI
JlyMaeTe, KTO MOT 3TO caenarb?’

19. Imaxinemos que fose ecla quen acoitelou a Judith. ‘IIpencraBuM, 94T0 UMEHHO OHA
yaapuia JKyauT HoxoM .

20. Supoiiames que Deus, supoiiendo que exista, ten unha lista ordenada cos mortos que
vai ter que recibir no Paraiso. ‘IIpeamonoxum, uro y bora, ecnum OH CcCylIecTByeT, €cTh
YHOPSAOYEHHBIN CIIMCOK YMEPIIHNX, KOTOPBIX OH JOJKEH NPUHATH B Pait’.

[Tpumepsr 17-19 B34THI M3 OAHOrO AETEKTHBHOro poMaHa. C OAHON CTOPOHBI, MOXHO
MPENIONOKUTb, YTO YNOTpeOIIEHHEe HMEHHO CyOIIyHTHMBa — 3TO OCOOEHHOCTb WJIHMOJIEKTa
KOHKPETHOTO aBTOpa, 0 Y€M CBHJETENbCTBYET W aHAJIOTUYHBIA mpumep ¢ imaxinar. C Apyroi, c
MOMOIIBIO BOMPOCOB aBTOP MOAUEPKUBAET TMMOTETUYHOCTh TOYKHU 3PEHUS, U CYOIIYHTHB MOXKET
WCIIOJIH30BAThCS JJIs aKIICHTUPOBAHUSI HU3KOM CTETICHH BEPOSTHOCTH.

[Tpumep 20, B3SITHIN U3 MBECHI, THTEPECEH TEM, UTO TUIIOTE3a O CITHCKE BBITJSIIAT Kak OoJee
peanucTUyHas, a B CyllecTBOBaHMs bora roopsimuii SIBHO coMHeBaeTcs. BO3MOXXHO, MO 3Toi
MPUYMHE TOBOPSIIUN B OMHON (ppaze B OMU3KHUX MO CMBICTY KOHCTPYKIHSIX C Suporier yIoTpeOnser
00a HaKJIOHEHUS.

Takum 00pa3oMm, B 0a30BBIX MPOMO3UIIMOHATBHBIX KOHCTPYKIUSX C SIMHCTEMHUYCCKUMHU
MpeIuKaTaMu TaTMCUNCKUH S3BIK B IIEJIOM JIEMOHCTPUPYET MOX0KHE HA MCIIAHCKHUN TEHICHINH B
ynotpeOnennn HakiaoHeHUH. COOTHOIIEHWE HOPMAaTUBHOTO M HETUIUYHOTO YHOTpeONeHuil B
PaCCMOTPEHHBIX KOHCTPYKIMSX B IIEJIOM CXOXKe B JBYX s3bIkaX. [Ipu 3ToM  poIb
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUX (PAaKTOPOB, B MIEPBYIO OUepeb, 3aMETHA B MapTHHAJIBLHOM yIOTpPEOICHUN
CyOIIyHTHBa B KOHTEKCTaX C IJIarojamMu MHEHHs. B OCTaJbHOM HETHNHYHOE YIOTpeOleHue
pacmpesensercs MO pa3HbIM S3bIKOBEIM cdepam. VckirouyeHHeM MOXXKHO Ha3BaTh OOJBIIOE
KOJIMYECTBO YIMOTPEONIEHUI cocaraTelIbHOro HAakKJIOHEHHWsS B KOHCTPYKIMSX C Suponiamos que

MMEHHO B Hay4YHO-TOIMYJIIPHON JIUTEpaType.
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3 | KoHCTpPYKIIUM ¢ PeIUKATAMHU AKCHOJIOTMYEeCKOH M IMUCTEMHUYECKOH CEMAHTUKH

Tenepp kocHEMCS ynoTpeOJIeHUs MPEIUKATOB esperar ‘HauesIThCs W temer(se) ‘00ATbCS ,
COBMELIAIONIMX SIUCTEMHYECKYIO M aKCHOJIOIMYECKYyI0 OLeHKY. HopMaTuUBHBIM 11 Takux
MPEIUKATOB HCTOPHYECKH OBLJIO YHOTpeOJeHHE C KOCBEHHBIM HAKIIOHEHHEM, B TO BpeMs Kak
MHUKATUB CTaJl YHOTPEOIAThCS OTHOCUTEIBLHO HEJAaBHO M MOXET CUMTaThcs HcKitodeHueM. [Ipu
5TOM aHAJIOTUYHbIE IVIATr0JIbl B UCIIAHCKOM S3BIKE BCETa MPUBOASTCS B MPUMEP KaK JIOMYCKAOIIUe
BapUAaTUBHOCTh HAKJIOHEHWI: MpU akTyalu3alM SMOTHBHOIO KOMIIOHEHTa YHOTpeOseTcs
CyOXyHTHB, a KOIJIa HMOIUS OTXOJWT Ha BTOPOM IUIaH M BHUMaHWe (oKycupyercs Ha
SIHCTEMHYECKOM TIPOrHO3e — MHMKaThB [Angeles Sastre, 1997: 101—102]. TIpu 3TOM B HCIIAHCKOM
y3yce Aiis esperar 0ojee TUIMYHO YNOTpeOleHue ¢ CyOXyHTHBOM, a JJis femer(se) BCE 3aBUCHUT OT
BbI0Opa BO3BPATHOM MM HEBO3BpaTHOHU (hopmbl. Peus naét numib o HanboJiee 4aCTOTHBIX KOHTEKCTaxX
IIEPBOTO JIMLA, PACCMATPUBAEMbIX B HACTOSIIIEM UCCIIEJOBAHUN: HEBO3PATHBIA MOYC femo que Jale
ynotpeOnsieTcs ¢ CyOXyHTUBOM, BO3BPATHEII me temo que — ¢ uHaukatuBoM [Anydpues, 2009].

B ramucuiickom Kopmyce KOJIMYeCTBO HETUIIMYHBIX YNOTPEONCHUN y esperar 3HAYUTEIHHO
Menbiie. Ha 643 mnuceMeHHBIX ynorpeOneHus mnpuxogurcss 11 npumMepoB ¢ HETUIIUYHBIM
MHIUKATUBOM, Ha 40 pa3sroBOPHBIX — 2 UHIUKATHBA:

21.  Espero que esa influencia da Europa todos iremos véndoa e moito mais que no 1985.
‘5 HazerCh, YTO MBI BCE YBUIUM 3TO BiIMsiHUE EBporibl, u ropasno 6osbiee, yeM B 1985 roay’.

22.  Euespero que saberan perdonarme. ‘Hazetock, OHU MEHS IPOCTAT .

BoNbIIMHCTBO HETUNMUYHBIX YHOTPEOIEHUH NPECTABIAIOT CO00N mprUMepsl U3 npecchl (21)
U XyJI0’)KECTBEHHOU JTuTeparypsl (22).

bonee wuHTepecHyro cratucTuky mHa€r temer(se). Ha 213 KOHTEKCTOB mpuxomutcs 66
ynorpebnenuit cyOmyHtuBa u 142 wunnukarusa. Ilpu sToM momaBinsioniee OOJIBIIMHCTBO
0OHapYyKEHHBIX BXOXKJICHUM — 3TO MPUMEPHI C HEBO3BpaTHOU (hopmoii: 163 temo que ipotus 50 me
temo que. VIHTepecHee BCEro, 4To YNnoTpeOieHue MHANKATHBA HE CBS3aHO HAIPSIMYIO C BHIOOpOM
BO3BpaTHOM (hOPMBI NpeTuKaTa Moayca 1 Ha00OpOT:

23.  Temo que nos traian desgrazas. ‘borock, OHU IPUHECYT HaM HecyacThbe’.

24.  Mais moito me temo que neste terreo nada se teifia feito. ‘Ho s ouenn 6orock, uTo B
3TOI1 00JIaCTH HUYEro HE OBLIO CIEIaHO .

25.  Moito me temo que esto se sigue por esta via. ‘Sl oueHb omacarch, 4YTO ITO OyAeT
MIPOJIOJIKATHCS. B TOM e AyXe .

26.  Ademais, estou un pouco achispado e temo que vou sair de ai. ‘Kpome Toro, s1 HeMHOTO

Ope3rB U 00I0Ch, UTO yeay OTTyaa .
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B mpuniune B mpumepax 23 u 26 yrnorpebiaeHue cyonryHTHBa M MHINKATHBA COOTBETCTBEHHO
BIIOJIHE ITPOTHO3UPYEMO, €CIIU UCXOAUTh U3 OOIIET0 CMbICIA peanoaoxeHuit. HanpoTtus, npumepsl
24 u 25 noxoxu (B TOM 4YHCIE MHTCHCH(PUKATOPOM moito TPH MOIYCE), U, BO3MOXKHO, UMEHHO
ynoTpebjeHne TOBOPSIIUM TOTO WJIM HMHOTO HAKJIOHEHHS CIHOCOOCTBYET IOCTHIKEHHUIO €ro
MparMaTuyecKux 1eiaei — coKycupoBaTh BHUMaHUE Ha COOCTBEHHOM dMOIuH (24) Wi Ha HOBOM
nH(popMaIuu, T.€. TUIIOTE3€e, OMMMCAHHOW B TUKTYME (25).

B menom B KOHCTPYKIMSX C JaHHBIMH HpPEAMKATAMH MOXHO YBUIETh JIBE€ OCHOBHBIC
TEHJEHIMU. Bo-11epBbIX, KOHTEKCThI C UHIUKAaTUBOM B OOJIbIIIEH CTENIEHU CBOMCTBEHHBI A3bIKy CMU,
rJe MPOTHO3bl Ba)KHEE aKIEHTAa Ha 3MOIMOHAILHOM COCTOSIHMM ToBopsuiero. JlaHHas TeHAECHUUS
SBIISIETCS OOIIEH Ui MOEPOPOMAHCKHUX SI3BIKOB. BO-BTOpPBIX, OOJbIlIee KOIMYECTBO KOHTEKCTOB C
WHJIMKAaTUBOM MPEJCTABISET CO00M MCTOUHUKHU mocheaHux 20 JeT, B TO BpeMs KaK KOHTEKCThI 70—
90-x rr. XX BeKa B OCHOBHOM COJIEprKaT CyOIIyHTHB, YTO TAK)KE BIMCHIBACTCS B OOIIYIO TEHICHIIHIO
MparMaTuyecKoro yrnorpeOieHrs HHINKaTHBa BMECTO KOHbIOHKTHBA.

HaxkoHer, paccMOTpUM YHCTO aKCHOJIOTHYECKHE KOHCTPYKIIMH, OMUCHIBAIOIINE COXKATICHHUE U
B COOTBETCTBUU C HOPMOH YIOTPEOIAIOUINECS UCKIIOUUTENIBHO C COC/IaraTeIbHbIM HaKJIOHEHHEM. B
HCIIAHCKOM $I3bIKE KOHCTPYKIMU TUNA /dstima que ‘&allb, 4TO’ MOTYT yIOTPEOIAThCS C MHAUKATUBOM,
a B HEKOTOPBIX JJATUHOAMEPUKAHCKHUX apeajlaXx HeTUIUYHBIX yNOTPeOJIeHN 3HaYUTENbHO OOJbIIIE,
yeM Ha [lupenesx [Anydpuen, 2023]. Ilo 3Toif mpuurMHE B TaJMCHUICKOM SI3BIKE, IJIe TaKKe
CYIIECTBYET aHaJOrMYHasi KOHCTPYKLUS (Ser unha) lastima que n 6onee pacupocTpaHéHHas Cyry0o
rajiMcHiickas (ser unha) magoa que, Mbl Tak)Ke MPOTHO3UPOBATN HATTUYHE HETUTUIHOTO MHIUKATHBA.

Kopniyc naér 85 Bxoxnenuii ldastima (1 una.) u 253 koHTekcTa ¢ magoa (9 wH.), T.€. IPOLIEHT
HETUIIMYHOTO YIOTPEOIeHHS 3HAYUTENBHO HIDKE, YeM, HalpuMep, B apreHTHHCKOM ucnaHckoM. Kax
U B UCIIAHCKOM, B OCHOBHOM MH/IMKaTUB BCTPETHJICS B IIPECCE U B XY[0KECTBEHHOMU JIUTEpaType:

27.  Lastima que o rapto caira en desuso. ‘)Kanb, 9TO MOXUIIIEHUS BBIITUTH U3 MOJIBI .

28.  Magoa que Ernesto tifia frio, e tivo que meter as mans nos petos para volver sentir as
xemas dos dedos. ‘XKanp, uro DpHecTo 3aMEP3, U eMy NMPHUIILIOCH 3aCYHYTh PYKH B KapMaHbI, YTOObBI
CHOBA MOYYBCTBOBAaTh KOHYHMKH MAJBIEB’.

29.  Magoa que o referendo se volveu convocar; e esta vez para ser gafiado. ‘XKanp, 9To
pedepenym OblT HA3HAUYEH CHOBA, M HA ATOT pa3 Ui TOT0, YTOObI €r0 BHIMTPATh .

30. Magoa que a foto, din os internautas, non é desta "manifa", senon doutra. ‘’Kans, uyTo,
KaK yTBEPXKIAIOT MOJIb30BaTeNId HHTEPHETA, poTorpadus caenaHa He Ha dTOH «IEMOHCTPALUNY, a Ha

JIpyroii’.
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[Tpumepsr 27 mu 28 B3ATHI M3 poMaHOB. BeposTHee BCero, MHIWKATHUB YIOTPEONISIETCS
aBTOpaMu, 4TOObI CPOKYCHPOBaTh BHUMAHHME HA CUTYallUH, OMKCHIBAEMON B JIUKTyM€, TOTJa Kak
SMOLIMS TOBOPAILETO CBOAUTCA K 0CA/A€ U OTXOIUT Ha Bropoil miaH. [Ipumepst 29 u 30 B3sTHI U3
MIPECCH, T/Ie emé yalle akIeHT JAeiaeTcs Ha (akTe, KOTOPBIH MOXKET MPErOJHOCUTHCS TOBOPSIINM
Kak HoBas nHdopManus. B mpumepe 29 ropopsiemMy BakHa, IPExk/Ie BCET0, PeaibHOCTh HA3HAYECHUS
pedepennyma, a B mocieqHeM npumepe (haxt nonaércs Kak HoBas HHGOpMAIHS U3 UyKHUX PYK, B TO
BpeMs KaK OTHOIIEHHE K HEMY TOBOPSILETO SIBHO OKAa3bIBAECTCS HAa CEMaHTHUYECKOM mnepudepun
BBICKa3bIBaHUSI.

Taxum 00pa3oM, BHIOOp HAKJIOHEHUS, KaK M B CIIy4ae C INIaroJlaMyd HaJeXJbl U OMACEHUs,
gacTo 00yCIIOBIIEH MparMaTH4ecKuMH (hakTopaMu, Kak U B UCHAHCKOM fI3bIKE, XOTSI TEHACHLHUS K

ynOTp€6JICHI/IIO HWHAUWKATHUBa NPOABIACTCA B 3BHAYUTCIIBHO MEHBIIIEH CTEIICHH.

4 | 3aks04eHue

Ha ocHoBe NpoBeAEHHOrO HUCCIEIOBAHUS KOPILyCca MOXKHO CJeNlaThb HECKOJbKO 0a30BBIX
BBIBOJIOB.

HccnenoBaHnue JaHHOTO — A3BIKOBOTO — Marepuasja TO3BOJWJIO  BBIABUTH  Haubosee
yHOTpeOUTEIbHbBIE B TaJIMCUMCKOM $3bIKE SMHCTEMUYECKHE IJIAroJibl, BHICTYHAIOIIME B POJIH
MIPONO3ULIMOHANIBHON yCTaHOBKM (crer, pendar, coidar, suporier). Ha Ham B3misn, ucxons 3
KOPIYCHBIX JTaHHBIX, MO)KHO TOBOPUTb O HEKOTOPBIX TEHJEHIMSX, CBSI3aHHBIX C YHOTpeOIeHHEM
HAKJIOHEHUH, u B 1EJIOM COOTHOLIEHHE HOPMATHBHBIX/ THITHYHBIX "
HEHOPMATHUBHBIX/MAPTUHAJIBHBIX/HETUIIMYHBIX ~ yNOTpeOJIeHnid OMU3KO K COOTHOUIEHHIO B
MUPEHEHCKOM HCIIaHCKOM (B JIATHHOAMEPUKAHCKUX BapHaHTaX UCIIAHCKOTO MPOLIEHT «HETUITMYHOT0»
00b1yHO BbIIE). [10100HBIE TEHICHIIMN MOTYT OBITh CBSI3aHBI KaK C HEMOCPEICTBEHHBIM BIUSIHUEM
HCITAHCKOTO, «IOJ KPBILIE» KOTOPOIro TaJIMCUNCKHUI CyIIECTBOBAN AOJITOE BPEMsI, TaK U C MO3IHEN
HOPMATHBHU3aLUEN TaTMCUICKOTO.

BosbIIMHCTBO OCHOBHBIX HPEAMKATOB BHYTPEHHETO COCTOSIHUS JIONYCKAIOT YNMoTpeOneHue
HEHOPMATHBHOTO HAKJIOHEHUS — CYOLIYHTHBA JAJS SMHCTEMHUYECKHUX IVIAarojioB (MHIMKAaTHUBa MpU
OTPHUI[AHUH) WX UHAUKATUBA JUISl [JIaroJIOB U MPEIUKAaTUBOB, COBMEUIAIOIINX aKCHOJIOTHUECKYIO0 U
SNUCTEMHUYECKYIO OLIeHKY. B mocneanem ciydae BOBCE HE NPUXOAUTCS TOBOPUTH O CMEPTHU
KOHBIOHKTHBA, TaK KakK MCIIOJIb30BAHUS WHIMKATHBA NPEACTABISIETCS CKOpee MparMaTHuecKu
00yCIOBNIEHHBIM UCKIIOUeHHEeM. OCOOHSKOM CTOWT Clydail ¢ TJIarojoM temer(se): 31€Chb MOXXHO

TOBOPUTH JIMIIb O OoJiee UM MeHee THITMYHOM }’HOTpe6J'IeHI/II/I, HO HC O HOPMC U UCKIIIOYCHUAX.
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[Ipu BbIOOpPE TOBOPAIIUMM HAKIOHEHHS CJIOXHO pPa3TPaHUYUTh BIHSHHE YHUCTO
MparMaTUYeCcKuX U COLUOIMHTBUCTHYECKUX (hakTopoB. C OAHON CTOPOHBI, UMEHHO Pa3rOBOPHBIN
JUCKYpPC, @ TaK)K€ UMUTHPYIOIIas €ro Xyl0o)KeCTBEHHAsl JUTepaTypa U mpecca (MHTEPBbIO) YaCTO
cofiepar MPUMEPhl HETUITUYHOTO YMOTPEOJICHUs, ¢ APYroil B paMKax Ka)JJOoro TUIA IUCKypca
TOBOpAILIMH, BBHIOMpas TUMWYHOE WIM MEHee THUIMYHOE HAKIOHEHHUE, TMpecielyeT YHCTO
IparMaTUyecKue Leau (CTparerusi OMUCAHUs TUIOTE3 B KOHCTPYKUMSIX SuUponamos que B Hay4HO-
MONYJSIPHBIX TEKCTax). XOTsS YCTHAsE peyb MOXKET ObICTpee MEpeHUMaTh TEHACHIIMH, XapaKTepHbIC
JUTsl POMAHCKOTO MUpa B I€JI0M, KacaTeIbHO Pa3roBOPHOTO IMCKYPCa KAKETCS OUEBUIHBIM BIIUSIHHUEC
WCIAHCKOTO sI3pIKa Ha HOCHTENEeH ranucuiickoro mnupeHeickoro. Emé pa3 moguepkHéM, d4TO
TEHJCHIMS YIOTpeOIeHUs] MHAWKATUBA BMECTO HOPMATHUBHOTO CyOITYHTHBAa BO MHOTHX CIyd4asix
xapaktepHa yxke s ranucuiickoro XXI Beka, B To Bpems kak B KoHTekcTax 70-90-x rr. XX Beka,
(UKCHPYEMBIX KOPITYCOM, HCHOPMATHUBHBIN HHIUKATHB BCTPEYACTCS PEKE.

OTMmeTHM, 4TO KOPITyCHBIE JaHHBIE MTOATBEPKIAI0OT U TEHACHIINIO, CBI3aHHYIO CO CBOOOIHBIM
yepenoBanueM (opm mmnepdekra cyOLIyHTHBA HA -Se U —ra. DTOT (DAKTOp MOXKET 3aTPyAHSThH
aHaJIM3, TaK KaK M3 KOHTCKCTa HE BCETAa SICHO, YNOTPEOISICT M TOBOPSINUNA CYOIIYHTHB WA
TUTIOCKBaMITep(EKT WHIUKATHBA.

[TomuepkHEM, UTO HAIIlE UCCTIEAOBAHNE TATMCUIICKOTO SI3bIKa HAXOJUTCS Ha HauaJIbHOM JdTarle.
Jlna momyuyeHus: Oonee MOAPOOHBIX M TOYHBIX JaHHBIX TpeOyercs Oornee MpeAcTaBUTEIbHAS
cTaructudeckas 0asza, moApoOHbIi aHaIH3 PYHKIMOHUPOBAHUS TAIUCUHCKUX OIEHOYHBIX JIEKCEM BO
Bcex (opmax, pabora ¢ mHpopmantamu. Ha Ham B3misa, HajdbHEHIINME HMCCIEIOBAaHUS JTaHHOU
npoOJeMaTUKX TO3BOJSAT KaK JOMOJHUTh OIUCAaHWE TaJUCUHCKOTO S3bIKa, TaK W OCBETUTH

TCHACHIUHN, XapaKTCPHBIC AJIsI POMAaHCKUX A3bIKOB B LICJIOM.
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INBEULIAPUUN

AHHOTANUA

B crarbe paccmarpuBaeTcs  s3bIKOBas ~ CUTyalusi B
HEMELKOS3bIYHBIX  KaHTOHax  [lIBelimapum Ha  maTepuaie
3aroBOopHOM Tpaguuuu nepBoil Tpetu XX B. HMccaepoBanue
BBIIIOJIHEHO HA CTBIKE COLIMOJMHIBUCTUKH, JIHAJIEKTOJIOIHUH,
HUCTOPUYECKON TUHTBOMOIBKIOpUCTUKHA. [lenb paboThl — BBISBHTH
BJIMSHUE  COIIMOJMHTBUCTUYECKUX  YCTAaHOBOK coOuparenei
mBerlnapckoro  (oipKiIopa Ha  pa3pabOTKy  METOJMYECKHUX
MPUHIMIIOB (PUKCAIMK U MyOIUKalMU TEKCTOB BepOabHON Maruu
B YCJIOBHSIX MHOTOSI3BIYHSI.

Marepuanom MOCITYKUITU OITyOJIMKOBAaHHBIE B
sTHorpaduuecknx skypHamax 1910-1930-x rr. meToamueckue
AQHKeThl U MHCTPYKIIMH, a Takke oOpas3llbl 3aroBOpOB. YK€ Ha
paHHeM 3T1are Obl1 CHOPMYITHUPOBAH MPUHIIUAT OYKBaJTBLHOW 3aITHCH
JTUANEKTHBIX OCOOCHHOCTEH. B IieHTpe BHUMaHHUS OKa3bIBaeTCS
(EeHOMEH  «3aroBOPHOM  JUIJIOCCHW»: B  HEMEIKOS3BIYHOMN
[[IBeiinapu ceaHC KOMMYHHMKAllMA CTPOMTCS HAa MECTHOM
aJIEMaHHCKOM JUaJIeKTe, TOTJa KakK sAPO 3aroBopa (XpUCTUAHCKUE
HappaTHBBI, KISTBBI, KHIDKHBIE (DOPMYINBI) TPOU3HOCUTCS Ha
OOLIEHEMEIIKOM SI3bIKEe-CTaHapTe.

Takast cTpatudukanys KOJIOB MapKUPYET pa3Hble HCTOUHUKH
Maru4ecKkol CHJIbl: CTaHAAPT AaneuIMpyeT K MHChMEHHOU
TPaJUILIUU, JUAJEKT — K JIOKATbHOW OBITOBOM Marmu. B craTbe
AHAIU3UPYIOTCS KOHKPETHBIE 3aroBOpPHEIE TEKCTHI,
JIEMOHCTPHUPYIOIIKE MEPEXOIb MEXKY CTAaHAAPTOM U INAJIEKTOM Ha
YPOBHE JIEKCHKH U MOpQojoruu. YTBEPKIAeTCsA, YTO KaKIbIH
3aroBOp MpeACTaBIsieT COO0OM HMHAWBUIYATbHYIO KOMOHMHAIIUIO
KOJIOB, TJie BBIOOp sI3bIKa MPENONPEAESIEH HE TOJbKO apeaioM
dbukcaiu, HO W TpAAUIMENH Tepeaayn CIOCOOHOCTEeH K
LEJUTENIbCTBY U CEMaHTHKOW Marmn4ecKoro BO3/1€MCTBUS.

KJIIOYEBBIE CJIOBA: MHOrOs3pIYHE, TUTJIOCCHS, 3arOBODHI,
HeMmerkosi3pryHast LIBeiinapus, eIuTeabCTBO, BepOaibHast Marus,
JTUHTBO(OJIBKIOPUCTHKA
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SWITZERLAND

Abstract

This article examines the linguistic situation in the German-
speaking cantons of Switzerland on the basis of incantation
traditions from the first third of the twentieth century. The study is
situated at the intersection of sociolinguistics, dialectology, and
historical folkloristic linguistics. Its aim is to identify the influence
of the sociolinguistic attitudes of Swiss folklore collectors on the
development of methodological principles for the recording and
publication of verbal magic texts in a multilingual environment.
The material analyzed includes methodological questionnaires
and guidelines published in ethnographic journals between the
1910s and the 1930s, as well as samples of incantation texts. At an
early stage, the principle of recording dialectal features verbatim
was established. Particular attention is paid to the phenomenon of
“incantatory diglossia”: in German-speaking Switzerland, the
communicative framework of a ritual performance is conducted in
the local Alemannic dialect, whereas the core of the incantation
(Christian narratives, oaths, and formulae derived from written
sources) is recited in Standard German.
This stratification of linguistic codes indexes different sources of
magical power: the standard language invokes the authority of the
written tradition, while the dialect 1s associated with local folk
magic. The article analyzes specific incantation texts that
demonstrate shifts between Standard German and dialect at the
lexical and morphological levels. It is argued that each incantation
represents a unique combination of linguistic codes, in which
language choice is determined not only by the area in which the
text was recorded but also by traditions of transmitting healing
knowledge and by the semantics of the intended magical effect

KEYWORDS: multilingualism, diglossia, charm, German
speaking  Switzerland,  folk  healing, verbal = magic,
linguafolcloristics
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1 | BBegenne

S3bikoBas cutyanus B llIBelinapuu, no o0uieMy MHEHHUIO HCCIeIoBaTeNel, H3yueHa AeTalbHO
U B CHHXPOHHOM, U B JMAXpPOHUYECKOM H3MEpPEHHUsAX. TeM He MeHee, MOJelb MIBEUIIapCKOTOo
MHOTOSI3BIYUS TTO-TIPEKHEMY BBI3BIBAET OOJBIION MHTEPEC y MPEACTaBUTENICH Pa3TUIHBIX HAy9IHBIX
oOnacTelt «He TOJIBKO KaK FrapMOHHUYHBIN IPUMEP COCYIIECTBOBAHUS S3bIKOB M MX MOACHUCTEM, HO U
KaK (DeHOMEH KYJIbTypHO-TIOJIUTUYECKON nHTerpanum» [CmupHoBa, 2020: 89]. B dokyce BHUMaHus
OKa3bIBAIOTCS, KaK MPaBUJIO, BOIMPOCHI S3BIKOBOTO PETYJIMPOBaHUS B 30HAX AKTUBHOTO
B3aHUMO/IEIICTBHS SA3bIKA-CTAHIaPTa ¥ MECTHBIX J1anekToB®! | a Taxske GakTophl, BAUSIONIME HA BHIOGOP
TOTO WM MHOTO UAMOMA B PA3IIMYHBIX CUTYaIHsIX OOIEHUS «B KaU€CTBE MHCTPYMEHTA JeMapKaluu
ot ['epmanuu u hopMupoBaHUs HALIMOHAILHOTO CAMOCO3HAHUS HEMEIKOS3bIYHON YacTU HACETICHUS
[Beiimapumn» [Maslakova-Clauberg et al., 2022: 272]. B MeHbIel creneHn pa3padoTaHbl aCIICKTHI
(OJBLKIIOPHON THANICKTONOTHH IIBEUIIAPCKO-HEMEIIKOTO SI3BIKOBOTO KOHTHHYYMa, B YacCTHOCTH,
poOIeMbl TEPPUTOPUANTBHON AU(PPEPEHITNPOBAHHOCTH fA3bIKA (DOJIBKIOPHBIX KAHPOB U SIBICHUE
KOJIOBOTO TEPEKIIOUEHUS] BO BpeMs JICUEOHBIX CEaHCOB HApPOAHBIX LenuTeneid. Mexiay Tem B
coBpemeHHoi llIBelnapun, kak numer couuosor v antponosor M. JKeHHH, ampTepHATHBHBIC
METOJIbI JICYEHUS, BKJIIOYAs IIEIUTEIHCTBO C HCIIOJH30BAaHUEM 3aroBOPOB, MO-MPEKHEMY OYECHB
BocTpeOoBaHbI (CM., HanpuMep, [Sharma et al., 2009]). Boicokuii nHTEpEC MOATBEPKAAIOT U TAHHBIE
COLIMOJIOTHMYECKUX  HcchenoBanuil.  OOmieHanMoHanbHBIH  ompoc  rpaxkaan  llBeitapuw,
npoBefeHHbI DenepanbHbBIM areHTCTBOM To cratuctuke B 2024 1, mokasan, YTO JOJS
PECIIOHICHTOB, OTBETHBIIINX TOJIOKUTEIHLHO HA BOMPOC, BEPAT JI OHU B CYIICCTBOBAHUU JIIONIEH,
00aIaroIuX 1apoM IETUTENbCTBA WU ICHOBHIEHUSI, cocTaBuia 42 %; B 2019 1. 3TOT nokasaresnb

ObLT eme Boimre — 45,1%%2.

[TomynapHOCTH LEAUTENHCTBA OTYACTH O0YCIOBIEHA HCTOPUKO-TIOIMTUIECKUMU (haKTOPaMH.
B 3akoHOJaTeNbHBIX akTax OTHENbHBIX KaHTOHOB B llIBeinapum 3akperuien npuHuun: «Die freie
Heiltétigkeit ist gewihrleistety («CBoOoma BpaueOHOW EATEIBHOCTH TapaHTHpPOBaHa»). JlaHHBIH

npuHOMN Obul mpoBo3miameH B 1871 1. Ha coOpaHuM 3akoHonaTenedl KaHTOHAa ATIMEHIENb-

o1 IIseiinapckuii Hemenkuii s36ik (Schweizer Hochdeutsch) — cranmaprusuposannas opma, koTopas

MpecTaBIsIeT co00i OTAEbHBIN HAIMOHAJLHBIN BapUaHT, UCIIONL3yeMbIH B OQUIMAIBHON IEepenrcKe, B
Cpe/icTBaX MaccoBOW MH(OPMAIVH, B HHTEPHETE U B JICTIOBOW KOMMYHUKauu B 17 u3 26 kanToHOB. Kpome
TOTO, CYLIECTBYET pa3roBopHas (opma MIBEHIAPCKOTO HEMELKOTO si3bIKa, OOBIMHO HazbiBaeMas «Schwiitzer
Diitschy», «Schwizerdiitsch», «Schwiizertiilitsch» u T.1. JlaHHbIE 0003HAYEHHUS SABJISAIOTCS COOMPATEIbHBIM
TEPMUHOM JJIs TPYIIIBI aleMaHHCKuX nauanexToB [lBeliniapun. B Hamel craTbe oJ «A3bIKOBBIM CTaHIAPTOM
MBI IOHUMaeM Kak COOCTBEHHO HEMELIKUH JTUTEepaTypHBIN sA3bIK B mrpokoM cMeicie (Hochdeutsch), Tak u ero
mBeiinapckuit BapuanT (Schweizer Hochdeutsch).

62 https://fowid.de/meldung/religion-und-spiritualitaet-schweiz-2024
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AycceppozieH, TpU rofa CIyCTsS aHAJIOTHYHYIO (OPMYIHMPOBKY ONOOPWIIM JEmyTaThl B KaHTOHE
I'mapyc. OH 03HayaeT, 4YTO KaXIbIi I'PakKAaHHH UMEET MPaBO MPUMEHSATh ATBTEPHATHBHBIC METO/IbI
JedeHus1, cOOJI0/1asi ONPE/ICNIEHHbIE YCIOBHUS, TapaHTUPYIOIIUE O€30M1aCHOCTD MAIIMEHTOB. BaXkHbIM
MIOBOPOTHBIM MOMEHTOM cCTajo o¢unuansHoe npusHanue Ha ypoBHe IOHECKO mBeiinapckoro
[EJTUTENbCTBA B KaY€CTBE HEMATEPUAIBHOTO KYJIBTYPHOTO HACIEAHs 4YEJIOBEUECTBA. DTO peIIeCHHE
OBLIO IPUHSATO C YUYETOM TOTO, YTO TaKasi MPAKTHKA NTyOOKO YKOpPEHEHA B MECTHBIX COOOIIECTBaX U

BHOCHT BECOMBIH BKJIaJ B ((OPMHUPOBAHUE KYJIBTYPHOU HACHTUYHOCTH HIBEHLIAPLIEB.

HccnenoBaHus yueHbIX, MOCBAIIEHHbIE (heHOMEHY HapoiHOoro LenurenscTsa B LBeiinapumy,
HOCST MEXAUCLUUIUIMHAPHBINA XapaKTep U HAIPABJICHbI HE TOJBKO Ha ONMMCAHUE JIEYEOHBIX MPAKTHK
KaK 4acTU KyJbTYpPHOI'O HAcJIe[Usl, HO U HA BBISBIECHUE PETMOHAIBHBIX pPa3iMuuil B UX S3BIKOBOM
opopmiennu. Ilpm 3TOM OTMEUAIOTCS ONpPEACICHHBIE CIOXHOCTH B H3YYCHHU PUTYAITBHOM
KOMMYHUKAIIUK: LEIUTENHN HPEANOYUTAIOT OTKPBITO HE JIEMOHCTPUPOBATh CBOK JIEATEIBHOCTb,
HEOXOTHO HUAYT Ha KOHTAKT, MO3TOMY coOuparensiM (QoibKiopa NPUXOAUTCA HMETh JAEI0 «C
MOJTYaHHEM M YMOJIYaHUSIMH, <...> LIEH3YypOH U CaMOLEH3ypOil, COMHEHUEM M HEYBEPEHHOCTHIO»
[AnonbeBa u 1ip., 2023: 14] 1 mo-ocoOoMy BBICTpanBaTh pabOTy «C «HEBBIPA3UMbIM» 1 HE CKa3aHHBIM
HanpsMmyro» [Tam xke]. CuTyanus OCJIOKHAETCs, C OQHOW CTOPOHBI, MHOTOsA3bIYMEM B IIIBelinapun —
HaJIMYMEeM dYeTblpeX O(HUIMAIBbHBIX S3BIKOB — C JPYrol CTOPOHBI, JAWUIVIOCCHEH Ha YpOBHE
B3aMMOJECUCTBUS O(UIIMATIBLHOIO sI3bIKa W MECTHOTO JauajekTa. B mporecce KOMMyHUKalMU C
HNAlMEeHTOM W/MiaM cobupareneM (OJIbKIOPA LEIUTEIb KaK HOCHUTENb ONPENCIIEHHOIO UAJIeKTa
JIOJDKEH YUUTBIBAaTh, Kak1e WH(OPMALIMOHHbIE IOTEPH MOTYT BO3HUKHYTb, €CIIM OOILIEHUE CTPOUTCS

Ha s3bIke-cTanapre® [Uykimmc, 2023].

[lenp uccnenoBaHMsl — BBIABUTH, KaK COLIMOJIMHIBUCTUYECKHE YCTAHOBKU coOHuparenen
¢donbkinopa B HemenkoszbiuHoW IlIBelinapun mepBoil Tpetn XX Beka MOBIMUIM Ha Pa3pabOTKy
OCHOBHBIX TPUHIMIOB cOopa W aHanu3a BepOalIbHBIX MAarMYeCKUX TEKCTOB, a TakKxkKe
OXapakTepu30BaTh (PEHOMEH MJUINIOCCMM KaK OcOo0OW cTpaTM(QUKAlMK KOJAOB B PHUTyaJbHOMN
KOMMYyHHUKaluu. B cTarbe aHanu3upyloTcs METOAMYECKHE MHCTPYKIMH M ONPOCHUKH,
paspabotannsie Dnyapaom [opmanom-Kpaitepom u ero equaombinuieHHukaMu (1910-1930-err), B

ACIICKTC Tpe60BaHPII>i K (bI/IKca.I_II/II/I JHUAJICKTHBIX 0COOCHHOCTEM 3arOBOPHBIX TCKCTOB. Ha ocHoge

8 FOrra JlopHxaiiM xapaktepusyeT oOuieHHe STHOrpada ¢ HH(POPMAHTOM KAK HHTEPBBIO C JIBOMHBIM HOM:
«IlepBOCTENICHHOE 3HAYCHHUE MMCIOT KU3HCHHBIC HCTOPHH COOCCEIHUKOB, CBA3aHHBIC ¢ 00cyx)aaeMoii Temoit. K atomy
OOABIISTIOTCS. (PAKTOPHI MEKIUYHOCTHOTO B3aWMOJICWCTBUS B paMKaX aKTyaJlbHOW JKM3HEHHOW cuUTyauuu. MHbIMH
CJIOBaMH, crielU(ryecKas Mpupoaa o0CyKaaeMoi mpoOiIeMbl B €€ CYObEKTUBHOM M OOBECKTHBHOM KOHTEKCTE, 8 TAKKE
0COOEHHOCTH SI3BIKOBOTO B3aMMOJICHCTBHUS C HEHM UTParOT pelaronryro poiby» [ Dornheim, 1986: 77].
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rﬂ:

OITyOJIMKOBAaHHBIX UM 00pa3l0B 3aroBOpOB (OT KPOBOTEUEHUH, OOPOAABOK, 0KOTOB, YKYCOB U JIp.)
OIHCHIBAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH MEPEKIIOYCHUS MEXAy OOLICHEeMEIKUM CTaHIapTOM U MECTHBIM
aJIEMaHHCKHMM JHMAJIEKTOM U BBOJIUTCS MOHITHE «3arOBOPHAsl AUINIOCCHUS» KaK MHCTPYMEHT aHalIu3a
S3BIKOBOTO BapbUPOBAHUS B PUTYyaJbHOM JUCKypce. Marepuanom HCCII€IOBaHUSA MOCTYKUIN
METOAMYECKHE aHKeThl Il coOupateneil ¢ombpkiopa, cocraBieHHble [odmanom-Kpaitepom, u
TEKCThl HEMELKHX 3aroBOpoB M 3aKJIMHAHUM, omyOnukoBaHHble B KypHaie «llIBeiapckas

3THOI‘pa(1)I/ISI>). B kauectBe METOAOB MCCJIICAOBAHHUA UCITIOJIb30BaHbI:

1. ucTopuxo-QyHKIMOHANBHBIA aHaIU3 METOJUYECKHX TEKCTOB (paccMOTpeHHe
UHCTPYKLMH KaK COLMOIMHIBUCTUYECKUX HAPPATHBOB);

2. JMHTBOTEKCTOJIOTUYECKHHA aHajn3 3aroBOPHBIX (opMys (BBIABICHHE KOJOBBIX
NEPEKIIIOYEHUH Ha yPOBHE JIEKCUKU, MOP(OJIOTUH U CUHTAKCHUCA);

3. BNMeMeHThl COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO MOJAEIMPOBaHUS (ONMUCaHHE CTpaTU(pUKALUU
KOZIOB «CTaHJAPT — JUAJIEKT» B PUTYAIbHOM KOMMYHUKAIIH);

4. nIUANEKTOJOTHYECKUH KOMMEHTapHil (MIeHTH(UKAIUS aJeMaHHCKHUX apXau3MOB H

PEAYKIIMOHHBIX TTPOIIECCOB).

2 | UcTopus n3yueHust HeMellkux 3aropopos B llIBeiinapumn B 10BOeHHbII epuog

C WHUIMATHBOM HauaTh I[IUPOKOMACIITAOHYIO paboTy MO0 H3YYCHHUIO 3aroBOPHO-
3aKJIMHATEJIBHON TPAaJUIMU HAa BCEM HEMELKOS3bIYHOM IPOCTPAHCTBE BBICTYIWIM NPEACTABUTEIN
MMEHHO HIBeHapckoil mkoibl 3THOrpaduu Snyapa l'opman-Kpaiiep (1864—1936) u I'anc bexronpa-
[toit6nu (1886—-1941), cocTaBuTenun ogHOrO U3 HaubosEee MOJTHBIX CIPABOYHUKOB [0 BEPOBAHUAM
Y HapoJHOM Maruu HemieB — 00beMHOro «CioBapsi HEMELKHUX CyeBepuil», NEpBbI TOM KOTOPOTO
yBuzen ceer B 1927 r. CrnoBapHble CTaThM BKIIOYAIM M 0Opas3lbl 3arOBOPOB, IMOJNyYEHHBIX OT
PECIOHICHTOB U3 Pa3IMYHBIX HEMEIKOS3bIYHbIX peruoHoB EBpomnbl. [oman-Kpaiiep emie B Hauane
XX B. 3aHSJICSI COCTaBJIIEHUEM UM PACCHUIKOM OTIPOCHUKOB, COJIEPKAaBIIUX JETATU30BaHHYIO METOAUKY
Y JUTMHHBIN MTEPEYEHb BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C HAPOJAHOW MEAUIIMHON U JIESITEIbHOCTBIO IETUTEIICH.
B xypnane «llIBeiiapckast sTHOrpadus» OH MyOIMKyeT OObsIBIEHHE C NMPU3BIBOM IPHUCHUIATH B
PEIaKIUI0 TEKCThl 3arOBOPOB, 3alIUTHBIE MUCbMa, COOPHUKH, CTaponeyaTHble KHUTH Maru4eckoro
cogepxanus u T.0. [Hoffmann-Krayer, 1914: 7]. K c6opy u cucremaruzanuu GpoabKIOPHBIX TaHHBIX
npucoenunsieTcss padorasmuii B ['epmanuu stHorpad Amonbd Illmamep (1883-1953), Gmaromapst
KOTOpPOMY BECh IIOJYUYEHHBIH IOJIEBOM Marepuasl yIajioch apXUBUPOBaTb B OIHOM MECTE — B

WuctutyTe cakcoHCKoil wuctopun u sTHorpadum B Jlpesnene. Ha cerogsimHuii neHb 3TO
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prr[HCfIH.Iee XpaHWJIMIIE HEMCHOKHUX 3aroBOpOB U 3aKJ'II/IHaHI/II71, 00BeEM KOTOpPOIo COCTaBJIsACT

npumepro 28000 TekcToB, cobpanHbIX B iepuof ¢ 1914 1o 1950-e rré.

[TonpoOueimuii  onpocHUk, pa3padoransbii [odpmanom-Kpaiiepom, Obul  cHaOXeH
MOILIArOBOI MHCTPYKLMEN Mo cOopy MarepHalia ¢ mpocb0oil obpalars npucTaibHOe BHUMaHUE Ha
Bce (DaKThl, COMYTCTBYIOIIME ACSITENbHOCTH HAapOAHBIX LieiauTenell. B uyacTtHocTH, TpeGoBasioch
onucarb, Kak CTPOUTCSI PUTyall: B KAKO€ BPEMs M MPU KAKUX YCIOBHUSX MPOUCXOUT CeaHC (Bpems
CYTOK U rojia, ¢a3a JIyHbl, IEPKOBHBIC TPA3THUKH, HATMIHE KOJIOKOJIHLHOTO 3BOHA U T.II.), KAKOE€ MECTO
BbIOMpaeTCsl 3HaxapeM (3aKphITO€ MOMEUICHHE, OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO, BOIOEM, KOCTEp,
KIaaOuIie, NepeBbsi), B KaKOH TOHAIBHOCTH MPOM3HOCUTCS TEKCT (KPHUK, IIETOT, MEHSIOIIAsCS
WHTOHAIMS ), KaKhe JIEUCTBUS U CPEICTBA MPU STOM JIOMOJHUTEILHO UCIOJIB3YIOTCS (CBSITas BOAA,
TpaBbl, OKypUBaHUE, >KUBOTHBIN >KUP M IIp.), HEOOXOAMMAa JIU CHelHalibHas YTBaph IJIA pUTyaja,
cBsizaHa JU 3(PPEKTUBHOCTH JIEUCHHUS C 3ampeTamMu (HarpuMmep, HEe MPOU3HOCUTH ONMpeAeTICHHBIX
3aKJIMHAHUHM, HE HCIOJIb30BaTh KOHKPETHBIE CIIOBA, OTKA3aThCS OT MpUEMa MUIIM WIH HE HOCUTh
KaKUX-TO DJIEMEHTOB OJICXKbl), COOTHOCSTCA JIM 3aroBOPbl C OMNPEIEICHHBIMH MOJUTBAMHU
(HammpuMmep, B KakuX ciydasx uutaercs «OTde HaIly), MOBTOPSAETCS JIM PUTYyal HECKOJIBKO pa3 3a
CYTKH WJIM HECKOJBKO JHEW moApsan u T.a. Kaxayro 3amuch clefoBalio CHAOAUTh KOHTEKCTHBIMU
napamerpamu: uHpopmanueir o wmecrte dukcanuu, 0 mpodeccun, NPUMEPHOM BO3pacTe U
MIPOUCXOXKIACHUU OIpPAIIMBAEMOTO, a Tak)Ke BBIICHUTh, KakuM o0Opa3oM OH TmpuoOpen aap

OCJIUTCIIBCTBA.

Oco00 oroBapuBalioCh OXKeNaHUE K cOOUpaTeNsiM (PUKCHPOBATH 3aTOBOP U COMYTCTBYIOIINE
KOMMEHTAPHH B TOYHOCTH TaK, KaK OHU MPOU3HOCHIINCH CAMUM IIEJIUTENIEM, K HE BHOCUTH 110 CBOEMY
YCMOTPEHHIO NMPOU3BOJIBHBIC TIPABKU M YAYUIIEHUSI B TEKCT: «3aNUCh MPOU3BOIUTCS OyKBaJIbHO, CO
BCEMHU OIMMOKAMHM KacaeMo s3blKa, MUChMa W medard. J[to0oe OTKIOHEHHE OT YK€ HM3BECTHOTO
BapuMaHTa UMEET CBOIO IEHHOCTh. JlMaJlleKTHO 3ByYallMil Marepuan 3aluchIBaeTCs, Kak
npousHocutTcsa. CoOCTBEHHBIE J0OABIECHHUS, NCTIPABICHUS WU TIPEATOIOKEHHUS TOMTyCTUMBI TOJIBKO
¢ mosichenusimu» [Hoffmann-Krayer, 1916: 161-162]. Eme panbpme B mucbMe K cOOMparesnto
HapoaHbIX neceH B kanToHe JlroniepH A.JL. 'accmany ot 15.11.1905 r. Todpman-Kpaiiep yTounsier:
«JIyumie mycth OyAeT HEMOHATOE W HETMOHATHOE CJIOBO, OECCMBICIEHHBIA TEKCT, TPOM3HECEHHBIN
KEeM-TO U3 HapOJia, Ye€M TEKCT, BBITIPABICHHBIN coouparenem» (nutupyercs o [ Trimpy, 1964: 122]).

Takum o0pa3zom, yke Ha cTaauu pa3paboOTKH MeTonudecKux pexomeHaauuii l'opman-Kpaitep c

%4 PaGora mpepbiBagack BO BpeMsi BTopoit MHpOBOii BOHBI M OblTa BO30GHOBICHA MOCIIE €¢ OKOHUYAHMS, HO YK€ Ha
teppuropuu ['JIP, mosToMy 1uis 3amafHBIX HEMIIEB apXHB JIOJTO€ BPEMs OCTABAJICA HEIOCTYITHBIM.
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€IMHOMBIIVICHHUKaMH, pPa3MbILUISAS HaAJ BOIPOCOM, JONYCTUMO JIM «II€4araTb TEKCThl C
JUAJICKTHBIMU M JIPYTUMH OCOOEHHOCTSMH WM ycTpaHsATh ux» [HoBukoB, 1966: 73], o3Byumn
BOXHEUIINN TPUHIUN STUIIMOHHON TEKCTOJOTHH (DOJIBKIIOPA, KOTOPBIA IMO3XKE JISIKET B OCHOBY
STHOTpaduueckoi paboThl B APYTUX cTpaHax. B coBerckoit aTHorpaduu B.S. [Ipornmn nepBoHavanbHO
Takke cPOopMyIHpOBall aHAJOTUYHbIE TPEOOBAaHUS K MEPBUYHON (PUKcAlMU M PEIAKTUPOBAHUIO
(bONBKIIOPHBIX TEKCTOB, MPaBa, C AOMYIIEHUEM, YTO «OCTOPOKHO MPOBECHHAS 3aMeHa HEKOTOPBIX
WIM  JaXe  BCeX  JTUAICKTAIbHBIX  OCOOCHHOCTEH  NPOM3HOIIEHUS  OOIIEPYyCCKHMHU
IIPOU3HOCUTENBHBIMU HOPMaMHU IPU COOTBETCTBYIOLIEH OrOBOpPKE U MOTHBMPOBKE JJIi HEKOTOPBIX
TUIIOB U3/IaHUH BIIOJTHE BO3MOXKHA 0€3 BCsKOro yiep6a st ponbkiaopuctuxku» [Ipomm, 1956: 205].
B T10 xe Bpems, kak poGaeiser Ilpomm, mrobas «oOpaboTka OCOOCHHOCTEH CIIOBOM3MEHEHMS,
CJI0OBOOOPA30BaHus U Mp. HEAOMyCTUMa. BMelaTenbCcTBO pelakTopa B 3TUX CIIy4asX MPEICTaBIsuIo
ObI c000ii yXKe He TOJIBKO S3BIKOBYIO, HO U JIUTEPATypHYIO TPaBKy U 00paboTky» [Tam ke, 205]. K
COKaJICHUI0, METOA0JIOTNYECKasi «ABOMCTBEHHOCTh» TAKOTO MOAXO0JA MIPUBOINIIA MIOPOU K U3BATHUIO
«M3 TEKCTa JUAJIEKTHBIX OCOOCHHOCTEH TaM, IJe COXpPAaHEHHWE HX ObUI0 HEOOXOAMMBIM IS

LIETIOCTHOCTH | MOJHOTHI MIEpelaun Xy/10’kecTBeHHOTO cTiiish [HoBukos, 1966: 85].

[Tocnenuss cepbe3Hast MOIMBITKAa cOOpaTh 3THOrpauUIecKre JaHHbIE O HAPOIHOW METUIIMHE B
JIOBOCHHBIHM Mepuoj Obula MpeANpHHATa MIBEHIAPCKUMU HccaenoBaTensiMu B Hadane 1930-x rr. B
xypHane «llIBeiiapckuii apxuB 3THorpaguu» Obula HamedaTaHa aHKeTa, cojaepxkasmias 1579
BOIIPOCOB, KOTOpPbIE OXBaThIBAJU IIOYTHM BCE OONACTH HAPOJHOM KU3HM B HEMELKOS3BIYHOU
[IBefiniapumn, B TOM 4YMCI€e M LETUTENbCTBO; LIENbIO ONMpOca ObLJIO «BBIABUTH HEKOTOPHIE paHEe
HEM3BECTHbIE O0O0bIYaM, TPaJULMM WIKH JIOKaJbHble ocobeHHocTH» [Fragebogen, 1931: 101].
BepbanbHas Marusi OoTAENbHO HE paccMaTpuBaiach, a 3aKJIMHATENbHbIE (OPMYNIBI U 3arOBOPHBIE
TEKCThl 3allpallliBajiCh HUCKJIIOUUTEIbHO KaKk WJUTIOCTPATUBHBIA Marepuan B  paszjenax,
MOCBSIIEHHBIX TaJIaHUSAM U TPeJICKa3aHUsIM B ONpEAETIeHHbIC JHU WIM MEepHOAbI roja, crocodam
3alIUTHl JOMAITHET0 XO3SHCTBA, CKOTAa U MECTHBIX JKHUTENeH OT KOJIJIOBCTBA, CIylaza, OoJe3Hel,
Henorofipl ¥ npod. CrienuanbHO OBLIM BBIACNIEHBI pa3fienbl «/IeMOHbI, TyXu, BEIbMbI, KOJIYHBD
(Bompockr NeNel080—1167), «Haponnast meauruHay (Bompockl NeNel403—1555) u moapasmenst
«Bpenonocnoe kommoBcTBO» (Bompockl NeNel289-1305) u «Pasnoe» B pazgene «CyeBepusi»
(Bompocs! NeNe1318-1398), Takske BKJIIOYABIINE BOIPOCH! 00 MCHOIb30BAHUM MarHu€CKUX CPEICTB
B Pa3JMYHBIX XU3HEHHBIX cUTyauusx. OIHAKO HECMOTpPsS Ha SBHBIM MHTEpEC HCCIENOBAaTENEH K
HapOJHOW Maruu, U B 3TUX YacTAX ONPOCHHUKA CaKpallbHbIe (DOPMYIIBI MM 3ar0BOPHI YIIOMUHAINChH

TOJIBKO B Tpex MecTtax: B Bompocax Nelll7 («Kakme wmepwl mpeaocTopoxHOCTH U ¢dpasbl
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HCIIONB3YIOTCS TpU BeTpedax ¢ ayxamu?»), Nell32 («C momomplo KakKux 3HAKOB U (pa3 MOXKHO
ororHatb AyxoB?») m Ne 1431 («3HarOT 1M [pecrOHIEHTHI| 3aroBOphl M 3aKJIMHAHHUS OT paH U
Oone3neii? Kak onu HazpBatoTcs?»). Hu B omHOM U3 cioyyaeB 3ampoc WHQPOpPMALUM He

COIMPOBOXAAJIICA MCTOANYCCKUM KOMMCHTApUECM OTHOCUTCIIBHO SI3BIKOBOM COCT&BJISIIOH.[CFI 3aImucei.

3 | Ananexrosorus (poJibKJI0PAa U BONPOCHI I3bIKOBOI0 BAPbUPOBAHMS

B ony6nukoBannoM ['opmanom-Kpaiiepom B 1914 1. onpocHuKe TakKe MPUBEICHBI TPUMEPHI
3aroBOPOB U 3aKirMHaHuN. OHU OBLIN paclpeesieHbl 0 BUAaM 3a00JIeBaHUM, YTOOBI PECIIOH/IEHTaM
ObUIO TIOHATHO, O KAaKOM KOHKPETHO MaTepuaine HuaeT peub. [lepedeHp conepxail Hambolee
pPacIpOCTPAHEHHBIE THUIIBI 3arOBOPHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE MCIIOJIB30BAIUCH 3HAXapsiMU B
HEMELKOs3bIYHbIX KaHTOHax llIBelinapun. BaxHO OTMETUTH, UTO BCE S3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH IPHU
myONIMKalMK TaKKe COXPAHEHbI, YTO MO3BOJIAET CYIUTh O MPAKTUYECKOM MPUMEHEHUU IMPUHLIUIIOB
¢bukcanmu 3THOrpauuYecKoro MaTepuaia B yCIOBUAX TaK Ha3bIBAEMOW «MEIUaIbHOM AUITIOCCUMY,
TO €CTh IPU HEPABHOMEPHOM paCHpeAETICHUH (PYHKIMOHAIBHBIX POJIEH JUalleKTa U A3bIKOBOIO
CTaHJapTa B NUCbMEHHOW U ycTHOU peun (00 3ToM (peHomeHe noapodHee cm. [Komuyk, 2018]).
[TpuBogumsie T'opmanom-Kpaiiepom TeKCThl 3aroBOpPOB MPEACTABISAIOT COOON NMPUMED «A3BIKOBON
KOJJIM3UM» KaK XapaKTEpPHOIO JIOKAJIBHOIO NMPHU3HAKA PUTyaJIbHOW KOMMyHUKanuu B llIBelnmapun:
€CJIi caM CeaHC OOIIEHMs LEJNUTeNs C MallMeHTOM WM cobupareneM (oibKIopa CTPOUTCS Ha
MECTHOM JIMaJIeKTe, TO JeUeOHBIH 3aroBOp MPOU3HOCHUTCS, KaK MPaBUIIO, HA OOIIEHEMEIIKOM S3bIKe-
CTaHJapTe€ C JUAJEKTHBIMH BKpAIJICHUSMH. TEKCThI, COCTaBJIEHHbIE IOJHOCTHIO Ha JHAJIEKTE,
BCTpeyaroTcs KpaitHe penko. [TonoOHas cutyanusi coxpaHsieTcs B HEMEIKOS3bIYHBIX KAHTOHAX Cpen
HapOJHBIX LieJUTeNel U B HacTosiee BpeMs (mpumMepsl cM. [Inauen, 1995]). Ha ceepe ['epmanun
MBI HaOmIOaeM OOpaTHOE SBIEHHWE — 3HAYUTEIbHOE YHCIO 3aroBOPOB 3a(UKCHUPOBAHO Ha
HUKHEHEMEIIKOM JTHAJIeKTe, B TO BpeMsl Kak KOMMYHUKallUsl TPOU3BOAUTCS MO0 Ha 0OIIEHEMEI[KOM
SI3LIKOBOM CTaHJapTe, TM00 Ha CMEIIaHHOM peruoHabHOM BapuaHTe (peruosekre) [Kapmos, 2011].

OOparuMmcsi K HEKOTOPBIM U3 NpHUMEpoB, KoTtopble ['odman-Kpaiiep meuaraer B KypHaie
«IBeiinapckas stHorpadus» [Hoffmann-Krayer, 1914: 7-8]. OTmeTnM, 4TO TOJIBKO OAMH U3 HUX
MPUBOAUTCS TOJHOCTHIO Ha JUAJIeKTe, €lle OJWH 3alucaH Ha OOIIEHEMELKOM CTaHJapTe, B
OCTaJIbHBIX 3aroBopax HaOJIOaeTCsi HE3HAYUTEIbHOE BIUSHUE MECTHOTO JHaliekTa Ha YpOBHE
JIEKCUKH ¥ MOpdosioruu. Bee TeKeThl CHaOKeHbI JAHHBIMU O MECTE (PUKCALMH, HO JIMIIA, TPUCIIABIINE

HX, HC YIIOMHUHAIOTCA.
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HCpBBIM AacTCda 3aroBop OT KpOBOTG‘ICHHfI, KOTOpBIfI Ha4YWHACTCA C JUAJICKTHO
O(bOpMJ'IeHHOFO HMIICpAaTUBa, HO MOCICAYIOIMHE YaCTH IMPOU3HOCATCIA Ha CTaHAAPTHOM HEMCEIIKOM

SA3BIKC:

(1) Bliit gestand, gestand,

So wabhr als Einer ist,

Der kein falsches Urteil spricht

Und in seinem Herzen besser ist.

Kposwv, ocmanosucs, ocmanosucs,

Taxk sce eepro, Kax [eepen] Tom,

Kmo ne svinecem n0acnoco npucosopa

U cepoyem ceoum 0obpee opyeux.

(mecto ¢ukcanuu — . Mepenb, kantoHn Bane (Bamnuc))

HauOonee pacrnpocTpaHeHHOH AEpPMAaTONOTMYECKOM NMPUUMHOM OOpaIleHuss K IeTUTeNsIM
Obuln M ocTaroTcsi OopojaBku. B 0ObsBIECHMM ONMUCHIBAaeTCS CHOCO0 M30aBIEHHsSI OT HHX: INPH
pacTy1eil iyHe He0OX0IMMO BCTaTh HA MECTO, HAa KOTOPOE a/1aeT JTYHHBIH CBET, MOBEPHYTHCSA K HEMY

JIUIIOM U, TOIVIa)KuBasi O0pOAAaBKY, IPOU3HECTH TEKCT, 3allMCAHHbIN Ha OOILIEHEMEIIKOM CTaHapTe:

(2) Was im Mond ist, soll zunehmen,

Was an den Warzen ist, soll verschwinden.

Ymo na Jlyne, nycms npubvieaem,

UYmo na bopodaske, nycmo ucyezaem.

(Mecto ¢ukcanuu — . Mepenb, kantoHn Bane (Bamnuc))

O2or, OJTy4eHHBIM OT KPaluBbl, MOKHO CHATh, HATEPEB NMOPAKEHHBIN Y4aCTOK TPABOW MOJ

HazBaHHEM «Maphb HenbHonucTHas» (Chenopodium bonus-henricus) U cOnpoBOANB 3aTOBOPOM:

3) Nomini Patri
NeBje machund Blattre

Mit Heimina ribu
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Das tiiets sus vertribu.
HUmenem Omya
Kpanusa comeopuna eonovipu,
A nampy ux mapuio,
Imo ux uzeonum.

(mecto (pukcanuu — r. Mepens, kantoH Bane (Bamuc))

3aroBop HAYMHAETCS C JIATHHCKOTO BCTYIJICHUs (yce4eHHBIH BapuaHT (opmyiiel «In Nomini
Patri») m mpopmoipkaercs yxe HCKIIOUUTEIBHO Ha MECTHOM JHAJEeKTe C COOIIOEHHEM BCeX

AUAJICKTHBIX I'PaMMaTH4YCCKUX 0COOEHHOCTEM.

OTaenbHO YHOMHUHAIOTCSI 3alIMTHBIE 3arOBOPHI OT I'paOUTeNel M pa3IMYHBIX OMAcCHOCTEH,
YIpOXKAOMIMX JOMY M €ro oburarensiM. [ 3aroBOpoB 3TOM TeMaTUueCKOW TPYMIbl XapaKTepHO
yKa3aHuEe KOHKPETHOTo 00bEeKTa UM MECTHOCTHU (B JIaHHOM cily4yae OKpyra Buinusay u KOMMYHBI
OTTUCBWIL B KaHTOHE JIIOllepH) U OpPUEHTUPOBAHHOCTh HA MECTHBIM TUATEKT, MOATOMY TEKCT
M300MITyeT KakK JIGKCUYECKUMH, TaK U TPaMMAaTUYECKUMHU JUAJIEKTU3MaMH (CTaHAapT COXpPaHAETCS

IIpY YIIOMUHAHUU CaKpaJIbHbIX UMEH, UCIIOJIb30BAaHUU YCTOWYUBBIX COYETAHUN U COIO30B):

4) Walt Gott iiber Oises Hus
Die liebi Frau

Und ‘s heilig Bluet vo Willisau

Und ‘s heilig Sakerment vo Ettiswil
Well Tag und Nacht bi-n-is sy.
Tocnoow, enacmeyii Hao ecem domom,
U npeceamas /lesa,

U kpoew cesmas ¢ Bunnuzay,

U npuuacmue cesamoe 6 dmmucsue.
Ja 6yoem maxk y Hac u OHem, u HOYbIO.

(mecTo (pukcanuu — kaHTOH JIrOTIEepH)
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Ot ykyca 37bIX (O€IeHbIX) co0aK, B Y4aCTHOCTH, COBETYIOT, CJIOKUB MaJIbLibl IPABOW PYKH B

KyKulIll, CKa3arThb, o6pama}1c5 K )XUBOTHOMY:

(5) Hund,
Halt din Mund,

Legg e uf d’Erde.

Gott hiat mich erschaffe

Un dich la werde.

Cobaka,

3akpou nacmo,

Jlodxcucy Ha 3emiio.

boe cozoan mens

U om mebs uzbasum.

(mecto ukcanuu — kommyHa llItanmrkon, kantoH Lropux)

3I[GCI> MBI TaKXC€ HMECM JC€JI0 CO CMCHICHHUEM JUAJICKTHBIX JJIEMCHTOB H SA3BIKOBOI'O
CTaHgapTa: BCC CYHICCTBUTCIBHBIC W JIMYHBIC MCCTOMMCHHSA B BUHHUTCIBHOM IAJCKE HaHbI I10-

HEMCIKHU, I'TTaroJIbHbBIC (I)OpMBI, mpeJIorn 1 MECTOMMCECHHUC B JATCIIBHOM IMaACKE — Ha JTUAJICKTC.

HOCJ’IGHHI/IM B ICPCUYHC NPUBOAUTCA IMPUMEP 3aroBopa OT PACTAKCHHA CBA3O0K, IJIA 3TOM
npouecaypbl CMCIINBAKOT pa30rpeTLH71 CBHUHOM JKHP C COJIbIO, 3aTEM HAHOCAT CMECh Ha 0O0JIEHOE MECTO

" HICIYYT:

(6)  Und als Christus ging liber die Heid,

Fiel er um auf einen Stein
Und entréichte sich die Hand
Und mit Salz

Und mit Schmalz

Wausch er sie im Namen +++.

U rxo20a Xpucmoc no powe wern,
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CnomxkHyswucs 0 Kamerv, yna
U svisuxmnyn cebe pyky
U convio,
U cmanvyem
Hamep ee (pany) 60 umsa +++.

(mecto pukcanuu — r. JIayneH, kaHToH bepH)

3a wWCKIIOUeHHEeM [IarodbHON (opmbl entrdichte u opdorpadudecknx 0COOEHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX, 110 BCEH BHAMMOCTH, C 3aIIMCBHIO 3ar0BOpa coOMpareneM, TeKCT MOITHOCTBIO COCTABICH

Ha HCMCIKOM S3bIKOBOM CTaHIapTe.

B mpencraBneHHBIX BBINIE TpHUMEpax HAOMIONACTCS THUIWYHAS JUIS HEMEIKOS3BIYHON
[IBennapun XIX — nepsoil Tpetn XX BEKOB «3aroBOpHasl JUITIOCCHUS», KOTOPas MPOSBIAETCSA B

CIIEYIOIIEM:

1. Crparuduxanus no GyHKIUN: CTaHAAPTHBIN HEMelKul (B mpumepax 1, 2 u 3auuH 6-
r0) UCHOJb3yeTcsd A OMONeHCKUX/XPUCTHAHCKUX HappaTUBOB, KISATB M KHIKHBIX (popMmys, He
IIPUBS3aHHBIX K JIOKYCY; 3[€Ch CTaHIapT MapKUPYET aBTOPUTET MUCbMEHHON TPaJHIINH.

2. AneMaHHCKHH auanexT (mpumepsl 3, 4, 5, pparMeHT 6-ro) UCTIONIB3yeTCs AT MPSIMOK
UMIIepaTuBHOM Maruu (tliets vertribu), Tonorpaguueckoit nmpusszku (vo Willisau) u oOpaienus
nyxaM, pactenusM W kuBoTHBIM (Hund, Halt din Mund); cramgapt MapkupyeT JOKajIbHYIO,
TEJECHYIO Maruio.

3. SI3BIKOBBIE PETUKTHI U AUATEKTU3MBL: apXauyHbIe IJ1aroibHble (POPMBI B aIEeMaHHCKHX
JMAJIEKTax, BOCXOSAIINE K CPeTHEBEPXHEHEMEIIKOMY; THaJIeKTHbIE POpMbl HH(OUHUTHBA; IPEAJIOT VO
BMecTo von U anu3us apTukis (‘s heilig Bluet) kak TUnMUHbIE MPU3HAKY PEAYKIIMH B MIBEHLIAPCKUX
JMaJIEKTax, HEBO3MOXKHBIE B CTaHapTe.

4. JlaTHCKHME BCTABKM BBIMOJHSAIOT POJIb «aKyCTUYECKOTO KJIHOYa»: Y3HABA€MbIE 3BYKH
LIEPKOBHOM CITy»KObI aKTUBUPYIOT Marn4ecKyro CUy U yCUJIMBAIOT CYITE€CTUBHBIN 3(h(DeKT.

C TOYKM 3peHHs UCTOPUYECKOM JHMHTBUCTUKM U JUAJEKTOJIOTMM, JIaHHbIE TEKCTHI
J€MOHCTPHUPYIOT CUTYalMIO, KOTJIa YCTHAs TMAJIEKTHAs TPaJuIys B OECIIUCbMEHHBIX COOOIIECTBaX
HAUMHAET 3allUCBhIBATHCS, HO IIPU 3TOM COXPAHSET YEpThl, yTPAuECHHbIE WIM HECBOWCTBEHHBIE IS

COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3bIKOBOTO CTaHAapTa. Takum 00pa3oM, KaxAblii 3aroBOp MPEACTABISAET
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rﬂ:

co0Ol MHAMBUAYaJIbHYI0 KOMOMHALIMIO KOJOB, IZ€ BHIOOp MEXIYy CTaHAAPTOM U IHAJIEKTOM
OIIPENEIIAeTCSl HE TOJIBKO apeajoM paclIpoCTpaHeHHs Wid (pUKcanuu, HO W IpearoiaraéMbIM
HMCTOYHUKOM Marmyeckou cuibl. B wactHocTu, npu ynomunanuu bora, Xpucra, JleBsl Mapun unu
[Tucanus TpeOyercs mepeiTi Ha CTaHAAPT, a MIPH MEPEUUCICHIH OBITOBBIX apTe(PaKTOB, JKUBOTHBIX

n paCTeHHfI, Ha3BaHHH 00JIE3HEN M MECTHBIX CBITHIHD JO0CTAaTOYHO 3HAaThb JIOKAJIbHBIHN JUAJICKT.

4 | 3aka0ueHue

[IpoBeneHHBI aHaIM3 METOAMYECKHX IPUHIUIOB (UKCAIMM 3arOBOPHBIX TEKCTOB B
Hemerkosi3piyHoN [1IBelinapun nepsoit Tpetu XX B. U caMoro BepOaIbHOrO Marepuana Mmo3BOJsIeT
c(hopMyIMpOBaTh HECKOIBKO BBIBOJIOB, 3HAYMMBIX I COBPEMEHHOH COIIMOJMHTBUCTUKU U
JTUAJIEKTOJIOTUH (POJTIBKIIOpA.

Bo-nepBbix, mBednapckas MOAEIb MHOTOS3BIYMS M JIUIVIOCCUM HE CBOJIUTCS K IPOCTOMY
(GYHKIIMOHAJIBHOMY paclpefeNieHUI0 «BBICOKOTO» (CTaHOapT) U «HHU3KOTO» (AMANeKT) KOIOB B
putyanbHoi cepe. IMeHHO B je4eOHON Maruu BO3HHKAET OCOOBINA THIT CUTYaTHBHO-CMBICIOBOI
crparudukanum, rae BEIOOp KoJa ONmpeaensieTcss He TOJIBKO CTENEeHbI0 (JOPMATBHOCTH OOIIEHUS, HO
U OHTOJOTMYECKHMM CTaTyCOM IHPOM3HOCUMOTO: OOpalleHHe K CaKpaJbHbIM IE€PCOHaXaM U
MMCbMEHHOW Tpaauuuu TpeOyeT cTaHgapra, TOrJa Kak MaHMIYJIALWA C TEJIOM, >KMBOTHBIMH,
pacTeHUsIMH 1 JIOKAIbHBIMU apTe(aKkTaMu KOAUPYIOTCS AUATIEKTOM. DTOT ()eHOMEH, KOTOPBI MOKHO
0003HAYNUTh KaK «3aroBOpHAs JMUIVIOCCHUS», HE OINHUCBHIBAETCS B paMKax Kiaccuyeckoil momenu Y.
DeprocoHa WK paCIIMPEHHBIX Moaenel qurmoccuu k. duinimana, MoCKOJIbKY B HEW OTCYTCTBYET
uepapxusi TNpecTuka B UYHUCTOM BHIE, 00a KOAa BBHIIOJIHSIOT B3aWMOJOMIOJHSIONINE, HO HE

B3aMMO3aMCHACMBIC Marnuc€CKue q)YHKI_II/II/I

Bo-Bropbix, oOpamieHne K apXUBHBIM METOJUYECKUM JHCKycCHUsSM Hadajga XX Beka
MOKA3BIBAET, UTO YK€ B TOT IEPHOJI €BpoIeiicKue ITHOrpadsbl (B YaCTHOCTH, MmBeHapIsl J. [odman-
Kpaitep u I. bexronba-11IToit6a1) MHTYUTUBHO MPHUIUIA K MPUHIUIIAM, KOTOPbIE B COBPEMEHHOU
COLIMOJIMHTBUCTHKE (OPMYIHPYIOTCSI Kak TpeOoBaHME (DUKCALMM €CTECTBEHHOM S3bIKOBOM
BapHaTUBHOCTH 0€3 peayKIMH MOJ BIMSHUEM cTaHAapTa. TpeOoBaHHe 3alHCHIBATh «HEMOHITOE U
HETOHATHOE CJIOBO» HMEHHO TaK, Kak OHO ObUIO IMPOM3HECEHO, MPEIBOCXUTHIIO MOAXOABI K
JOKYMEHTHUPOBAHHUIO HCUE3AIOIIMX W MallblX S3BIKOB, IJe JH000e «yaydlIeHHe» codupareneMm
YHUYTOXKAET YHUKAIBbHYIO COLMOIMHIBUCTUYECKYIO HH(opMaInio (0T HoHETHIECKUX OCOOCHHOCTEN

710 KOJIOBBIX MEPEKIIOUEHUN, MAPKUPYIOIIUX CMEHY IUCKYPCUBHBIX PETHCTPOB).
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B-TpeTthux, comnocraBieHHE IBEUIIAPCKOM METOAMYECKON TpPAAMIMU C JUCKYCCHOHHOH
nosunmer B.S. Tlpomma o 10omycTMMOCTH «OCTOPOKHOM 3aMEHBD» JHAIICKTHBIX OCOOCHHOCTEH
BBISIBJISIET MPUHLUIMAIBHO pa3IMYHbIE 3MHCTeMoJornyeckue ycraHoBku. lLlIBeinapckas mikoina
MCXOJIUIIA U3 TIPE3YMIIIIUU 3HAYUMOCTH JTF0OO0T0 OTKIIOHSHHMSI, BU/IS B JHAJIEKTU3ME HE JIe(DEKT 3arucH,
a WCTOYHUK JaHHBIX O JIOKAJbHOM HICHTUYHOCTH M CIIOCO0aX KOHCTPYMPOBAHUS MarmdecKon
peansHOoCcTH. PannecoBerckuit moaxon B.S. Ilpomma, cdopmupoBaBmmiics 1moa BIUSHHEM
dopmanpHON mKOIB! 1920—30-X IT. ¥ OTpa3UBIIMIACS B €ro 0oJiee O3THUX MyOIUKAIUIX, IPU BCEM
YBaXEHUU K ayTEHTUYHOCTU JIOMYCKaJl BBIPABHUBAHUE MPOU3HOCUTEIHHBIX HOPM KaK BO3MOHBIM
KOMIIPOMUCC ISl OIIPEIECTIEHHBIX TUIIOB U3JJaHUN. DTa JUXOTOMUS OCTAETCS aKTyaJIbHOM M CEroHs
— B 310Xy KOPIYCHOM JTMHIBUCTUKU U OLIM(PPOBAHHBIX aPXUBOB IE€PEJI HCCIIET0BATENIEM BHOBb BCTaeT
BONIPOC: JIOJDKCH JIM MyONHMKyeMblid (OJIBKIOPHBIA TEKCT OTpPakaTh pPEATbHYIO PEYCBYIO
JICITEIFHOCT BO BCEH €€ XAOTUYHOCTH WM MOJYHUHATBCA H3HATCILCKUM KOHBCHIIHSIM,

O6J'ICF‘laI-OH_II/IM YTCHUC, HO HUBCIIMPYIOIIHUM COLIUOJIMHIBUCTUICCKHUC MapKepBI?

HaKOHGH, AHaJIN3 KOHKPCETHBIX 3arOBOPHBIX TCKCTOB ITOKAa3aj, 4TO JUITIOCCHA B HlBeﬁHapHH
HC ABJACTCA CTaTUYHBIM ABJICHUCM: CTCIICHb IMPOHUKHOBCHUA JHUAJICKTA B CTAHAAPTHLBIC q)OpMYJ'II)I
BapbUpPYETCsl OT MOJIHOTO JTUAJIEKTHOTO TEKCTa (B PENIKUX CIIydasX W MPEHMYILECTBEHHO B 3aIUCIX
JIOBOGHHOTO BPEMEHH) 10 MOUTH YUCTOTO CTaHJapTa (Haubojee 4acTOTHOE SIBICHHE B HAILIM JTHH).
OT0 CBUACTCIIBCTBYCT O KOHTHUHYAJIBHOM XapaKTEpPE KOAOBOTO BSaHMOHeﬁCTBHH, rAC rpaHvlia MCXIy
UMOMaMU He a0COJII0THA, a MPEACTABIIsAET COOO0M 30HY EPMAHEHTHBIX THOPUIHBIX 00Opa3oBaHuil. B
PUTYaJIbHOM JHCKYPCE€ MEXAaHU3MBI MEPEKIIOYEHUs] KOJOB MOTYT ObITh MOTHBUPOBAHBI HE TOJIBKO
OparMaTUKOM W cuUTyalued, HO M  DIyOMHHBIMM  CEMAHTUYECKUMM  ONIO3ULMIMU
«cakpanpHOe/mpoaHHOe», «IMHCHhMEHHOE/YCTHOE», «YHUBEpCalbHOE/JoKaIbHOE». MccnenoBanue
MIBEWIIapPCKOTO 3arOBOPHOTO Marepuaia Hadaima XX B. OKa3bIBACTCS PEIIEBAHTHBIM BKJIAJOM B
COBPEMEHHYIO COIIMOJIMHTBUCTUKY. OHO IpeasaraeT SMIMpUYecki 000CHOBAaHHYIO MOJIENTb aHATU3a
PUTYalbHON JUITIOCCHH, KOTOpas MOXKET OBITh 3KCTparojiupoBaHa Ha JpPyrue MHOTOS3bIYHBIC
cooOImiecTBa, Tie TPaAUIMOHHAS MEIUIMHA U BepOalbHasi Marusi MpoJ0IDKa0T (PyHKIIMOHHUPOBAThH
KaK JXUBasd IMpaKTHKa.
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OT PYCCKOI'O MHOI'OTOYMSA K ®PAHITY3CKOMY: K BOITPOCY O
MEXBA3ZBIKOBON BAPUATUBHOCTH

VIIK 8127

Buraauii A. Hypues
NHCcTuTYT Hay4YHOM
uHpOpMaLIUU IO
00IIECTBEHHBIM HayKaM
Poccuiickoit akanemuun
Hayk (MHUOH PAH)
Mocksa,

Poccuiickas ®enepanus

AHHOTAIIUA

[IpencraBineHO KOHTPAacTUBHOE KOPIYCHOE MCCIIEJ0BaHUE
MHOTOTOUYHUSI B PYCCKOM U (DPAHILy3CKOM sI3bIKax (B IEPEBOJHOM
HaIpaBJIECHUU pyCcCKuii-(ppaHIly3CKHiA). Conocrasinsorcs
(yHKLIMOHAJIbHBIN NOTEHIIMAT MYHKTYAl[HOHHOIO 3HaKa U 4acToTa
€ro  ymoTpeONeHusi, BBIABIAIOTCS 30HBI  (YHKIMOHAIBHON
CUMMETPUU U acuMMeTpuu. MccnenoBarenbCKuM MHCTPYMEHTOM
cIy’kuT 0a3a  JaHHBIX, (YHKIMOHMPYIOIIas Ha  OCHOBE
NapajuleNIbHBIX KopiycoB HanuoHanbHOro Kopmyca pyccKOro
s3pIka. C ee MOMOIIbI0 YCTAaHOBJIEHO, YTO MHOTOTOUYHME OTINYAETCA
OoubLIel MPOAYKTUBHOCTBIO B pycckoM si3bike. [Ipu nmepeBose oHO
MOXET WHAYIHPOBaTh TpaHC()OpMAIMOHHBIE CIBUTH (3aMEHY
MHOTOTOYHS MHBIMU 3HAaKaMH NPENMHAHUS U €0 OIYLIEHUE), YTO
MOATBEPKIAET TE3MC O HECOBHAJACHUU  «IIparMaTHYeCKUX
GUIBTPOB» B Pa3HBIX S3BIKOBBIX KynbTypax. Ilokazano, uto B
COINOCTABISIEMBIX  SI3BIKAX OJHOW W3 OCHOBHBIX (DYHKIUH
MHOTOTOYMS — Hapsy C OO0O3HAau€HHMEM HE3aKOHYEHHOCTH,
3aMHUHKH, nepepbIBa (o6pbIBa) B peun, pe3Koro
MIOBECTBOBATEILHOTO MOBOPOTAa U T.J. — sBIsETCS oOecreyeHue
JocTyna K  SMOLMOHalIbHOMY  moarekcty. MccienoBanue
JIOKa3bIBa€T, YTO  MYyHKTyallUOHHas  cucTeMa  o0iajaer
JTUHAMUYECKON yCTOWYMBOCTHIO: OHA CIOCOOHA OIHOBPEMEHHO
COXpaHATh (YHKUMOHAIBHOE SAPO 3HAKa M aJalNTHPOBATHCS K
IparMaTH4eCcKuM HOpMam IIpUHUMArOIIen KYJBTYpBI.
ColMONMHTBUCTHYECKAsE COCTaBistomas padoThl 3aTparuBaeT
MEXbS3bIKOBYIO BapUaTUBHOCTb IYHKTyallMM, MPOBOASI MBICIb O
TOM, YTO MHOTOTOYME — MAapKep MUCbMEHHOM PEUH, OTPaXKarOUINH
KyJIBTYPHO 00YCJIOBJI€HHbIE OCOOEHHOCTH OOIIEHUS.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: ITYHKTyalus, MHOI'OTOYHE,
MEXBbA3BIKOBasl ~ ACUMMETpHUs,  BapUaTUBHOCTb,  KOPIIyCHBIE
MH(OPMAIlMOHHBIE  HMHCTPYMEHTBHI, MNapajUleNIbHbIl  KOpmyc,
pycckuid, hpaHIy3cKuit
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FROM RUSSIAN TO FRENCH ELLIPSIS MARKS: A CROSS-LINGUISTIC
PERSPECTIVE ON PUNCTUATION VARIABILITY
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Vitaly A. Nuriev
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Abstract

This article presents a contrastive corpus-based study of the
ellipsis mark in Russian and French, focusing on the Russian—French
translation direction. The study compares the functional potential of
this punctuation mark and its frequency of use, identifying areas of
functional symmetry and asymmetry. The research is based on a
database operating on the parallel corpora of the Russian National
Corpus.

The analysis demonstrates that the ellipsis is more productive in
Russian than in French. In translation, it may trigger transformational
shifts, including its replacement by other punctuation marks or its
omission altogether, thus confirming the hypothesis that different
linguistic cultures employ distinct “pragmatic filters.” The findings
show that, in both languages, one of the principal functions of the
ellipsis — alongside indicating incompleteness, hesitation,
interruptions or breaks in speech, abrupt narrative shifts, and other
discourse phenomena — is to provide access to emotional subtext.

The study further demonstrates that punctuation systems exhibit
dynamic stability: they are capable of preserving the functional core
of a punctuation mark while simultaneously adapting to the
pragmatic norms of the target culture. The sociolinguistic dimension
of the research addresses cross-linguistic variation in punctuation
practices and argues that the ellipsis functions as a marker of written
discourse that reflects culturally conditioned patterns of
communication.

KEYWORDS: punctuation, ellipsis mark, cross-linguistic
asymmetry, variability, corpus-based information tools, parallel
corpus, Russian, French
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rﬂ:

1 | BBenenue

CoBpeMeHHBIN ATan pa3BUTHUSA JUHTBHUCTUYECKOW HAyKH XapaKTepU3yeTCs YCTONYMBBIM
MHTEPECOM K HW3YyYCHHUIO MyHKTyallud KaK JUHAMHYHOTO, COIMALHO OOYCIIOBICHHOTO pecypca
MMMCbMEHHOW KOMMYyHUKaiuu. ccrnenoBarenbeknii Qokyc HampaBieH Ha (DyHKIHMOHAIBHYIO
Harpy3ky 3HAKOB MpENUHAHUS, UX POJb B OpPraHMU3alMM JIUCKypca U CIIOCOOHOCTb BBICTYIATh
MapKepoOM KOMMYHUKATUBHOM MHTEHLIMU FOBOPSILET0. DTOT MHTEPEC BBI3BAH TEM, UTO B IIU(POBYIO
3TOXY, CTaB CPEACTBOM-MEINATOPOM SIIEKTPOHHOTO OOIICHHMS, 3HAKU MTPEIIMHAHUS AKTUBHO MEHSIOT
CBOM TIPUBBIYHBIC (PYHKIIMH, HECMOTPS Ha PETYIATOPHYIO >KECTKOCTh MPaBHJ WX IMOCTAHOBKH,
0003HauUEHHBIX B HOpMHUpYIOIeH aureparype (cMm. 06 atom [Kponrays, 2025; Busch, 2021]).

HammmM uccnenoBaTensCkUM OObEKTOM siBisieTcss MHorotoure. OHO TpeacTaBiseT coOoi
OMMH W3 TEX 3HAKOB MPENUHAHWS, IPAKTUKA WCIOIB30BAHMUS KOTOPBIX B HH(POBOI cpeme
MpeTepreBacT 3HAYUTEIBHYIO (DYyHKIMOHAIBHYIO TpaHC()OpPMALHMIO, aTanTHPYsSCh K HOBBIM
KOMMYHUKaTUBHbIM ycioBusiM [Steinsiek, BeiBwenger, Zang, 2025: 89]. D10 mnosnoxenue
KOppenupyeT ¢ 3a/a4ell HAcTOAIIEH CTaThU — BBIIBUTH (DYHKIIMOHAIBHYIO HArpy3Ky MHOTOTOYHS,
30HBI (DYHKITMOHAJILHOW CUMMETPUU M ACHMMETPHH B PYCCKOM M (DPAHITYy3CKOM SI3bIKaX, YIUTHIBAS
KaKk HOPMAaTHBHBIC TPEANHMCAHUS, TaK W y3yallbHbIC TPEINOYTCHHs. B aHaM3e SMIUPHUYECKOTO
MaTepuraia MOCTaHOBKA MHOTOTOUHS HHTEPIIPETUPYETCS KaK peueBOe JICHCTBHUE, UCIIONB3YyEeMOES JIIs
pa3BepThIBaHUSL S3BIKOBOM CTPYKTYphl M 00O3HAueHHUS CYOBEKTHOHM MO3UIIMK B JHANOTe: MpH
bopMyIHpPOBaHUK TPABUJI MOCTAHOBKHM MHOTOTOYHS PEKOHCTPYUPYETCS peueBas CHUTYyallus, ee
MparMaTHYeCKUe XapaKTePUCTUKH, pactpeelieHue KOMMYHUKATUBHBIX POJICH U T.1I.

COIMOMMHTBUCTUYECKOEC HW3YYCHWE MHOTOTOYMS ECTECTBEHHBIM O00pa3oM CBSI3aHO C
BOIIPOCAMHU MEKbSI3bIKOBOI BAPHATUBHOCTH U MOCIEICTBUI STOW BapUaTUBHOCTHU /71 niepeBofa. Kak
COLIMOKYJBTYPHBIE HOPMBI, pa3HsIIMEcS OT OJHONW HAlMOHAIBHON OOIIHOCTH K Jpyro u
OTIOCPETYIOIINE TTUChMEHHYI0 KOMMYHHKAIIMIO, BIHMSIOT Ha MepeBoj MyHKTyanuu? KoHTpacTHBHBIE
KOPITyCHO-OPUCHTHPOBAHHBIE HCCJICIOBAHUS ITOKA3BIBAIOT, YTO HCIOJIH30BAaHUE MHOTOTOYHS B
HEMEIIKOM U KUTaHCKOM S3bIKaX, HampuMep, HMMEeT CBOHM chelu(UuIecKue 3aKOHOMEPHOCTH
[Steinsiek, BeiBwenger, Zang, 2025]. B 3To#i cBsI3u OTAETBHON UCCIIEAOBATENBCKOM 3a/1aueii cTano
YCTaHOBJICHUE YaCTOTHOCTH MHOTOTOYHS B JIBYX COTOCTaBISIEMBIX SI3BIKAX, a HILIFOCTPATUBHBIMN
AMIUPUUYECKHUNA MaTepral OBIJIO PEIICHO MPUBOIUTH B (JOPME MapalIeIbHBIX KOHTEKCTOB.

B crarbe Tpu OCHOBHBIX pa3zieia, OHU BBIJIEICHBI B COOTBETCTBUU C TPEXYACTHON CTPYKTYPOH,

koTopast chopmupoBana ¢ onopoit Ha [Strom Herold, Levin, 2021; Pecorari, Longo, 2021].
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2 | MarepuaJ u MeToj

OMIUPHYECKUNA pPEUYEBOM Marepuad HMEET COBOKYMHBIM o00BbeM Oomee 7 MIH
CIIOBOYTNOTpeOICHNI B ABYX MapauiedbHBIX Kopmycax HarmumonamsHoro kopiyca si3bika (HKPS) —
(hpaHIy3CKO-pyCCKOM M pyccKo-(ppaniry3ckoM. OH 00pabarhiBaJICS C MOMOIIBIO 0a3bl JaHHBIX,
(YHKIMOHUPYIOIIEH Ha OCHOBE MapayuiebHbIX KopmycoB HKPS u ocHameHHO# MyHKTyaIllmOHHBIM
MTOMCKOM.

[TorckoBbIe 3arpockl B 6a3e JaHHBIX UMEIOT CIEAYIONIYIO CTPYKTYPY:

a) mHororouue B ucxogHoM tekcre (UT); Muororoune B nepeBognom texcre (I11T);

0) muororouue B M T; nnoit mynkryannoHHsii 3Hak B [IT (MHBIM MyHKTYyallMOHHBIM 3HAKOM
cuuTaeTcs B TOM uucie !.. / st ppanirysckoro ... u ?.. / 1is Gppaniry3ckoro ?...);

B) MHorotoune B UT; oTcyTcTBHE Kakoro-iuOO IMyHKTYaIl[MOHHOTO 3HaKa (HYJIEBOM
skBuBaJieHT) B [IT;

T') HHOM MyHKTyaunoHHbI 3HaKk B UT; mHorotoune B I1T;

) OTCYTCTBHE KaKOTo-TMOO IyHKTYallMOHHOTO 3Haka (HyneBoW 5kBuBaieHT) B UT;
mHorotouue B [1T.

O6bveM 00OpabaTbiBaeMOro Marepuana B 2 OCHOBHBIX KaTe€ropHsX — Xy[dOXKECTBEHHAs U
HEXyJ0)KECTBEHHAasl JIUTeparypa — cOaJaHCUpOBaH (CM. NPUMEHEHHE 3TOH METOAOJOTHH JJIf
u3yuyeHus nsoerouns B [Hypues, 2025]).

B oTHOIEHNM COMOIMHTBUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUK JIUTEPATYPHBIX IEPEBOJUUKOB, YbH
MEePEBOAbl CIYKAT MCTOYHUKOM SMIIMPHUYECKOTO MarepHalia, HE YUYUTHIBAINCH JeMorpapuieckue
JaHHbIE (BO3pACT U MOJ), T.K. BO3pacTHas U FeHJIepHasi CHMMETPUsI MEXy aBTOpaMU OpUTHMHaja U
nepeBojla He CUMTAeTCsl 00s3aTelbHbIM YCIOBHEM /IS 3aKJIIOYEHHUs JI0TOBOpa Ha mepeBoix. Bo
BHUMaHME MPUHUMAINCh Teorpauyeckre JaHHbIE: MECTO POXACHUSA/MECTO JIUTEIHHOTO
npoxuBanus (@pannus/Poccust). Ilpu olieHke S3bIKOBOrO ONbITa MEPEBOMYMKOB PEIEBAHTHBIMU
CUMTAINCh TaKue MapaMeTphl, KaKk POAHON sI3bIK (Y BceX — (ppaHIly3CKHUil), TOCTOSHHAS SI3bIKOBas
cpena (ppanmysckas, QpaHko-pycckasi) u mnpodeccuoHarbHas COCTaBIAIONIAs: 00pa3oBaHUE
(BbIciiee), mpodeccus (NMepeBOAUMK/TIPENIONIaBaTeNlb), HaJMYUe OMYOJIMKOBAaHHBIX IEPEBOOB,
UMEIOLUX TOJOKUTEIbHBIE KPUTUYECKHUE OT3BbIBBI U HArpajbl, CIOXKHBIIAACA penyTalus
(conmanbHO-TIPOQEeCCHOHANBHBIN CTATYC) B TUTEPATYPHOM COOOIIIECTBE.

Merononorus uccinenoBanus onucana B [Hypues, Urnarosa, 2024; Hypues, Kapmnos, 2023;

Hypues, Kpyxxos, 2023; Hypues, 2025; Nadvornikova, 2020].
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rﬂ:

3 | llyHKTyallMOHHBbIE HOPMA M Y3YC B CONOCTABJIAIEMbIX SI3bIKAX

B pasnene npeacrasieH (yHKIMOHAIBHBIN MOTEHLMAI MHOTOTOUUS (Ha IPUMEPE PyCCKOTO
MHOroTounss Ha (oHe (paniysckoro s3pika)®>. HopMaTHBHBIE YCTAaHOBKH PEKOHCTPYHPYIOTCS Ha
OCHOBE I'paMMaTHYECKHUX CIIPABOYHUKOB U IUJJAKTUUECKOH JINTEPATYPBI, Y3yaJIbHbIE BBIACIAIOTCS Ha
KOPILyCHOM MaTepuajie.

VYrnorpebieHrue MHOTOTOYMSI B PYCCKOM SI3bIKE, KaK M IIYHKTyalus BOOOILIE, MOJYMHEHO
CEMaHTHKO-TPaMMaTUYECKOMY  (CHMHTAaKCHUYECKOMY)  MpPUHLUIY. MHOroroune  BBIIOJHSET
OIHOBPEMEHHO JIEMApPKAaTUBHYIO U CMBICIOPA3IUYUTENbHYIO (DYHKIUH, OTMeYast B o0IIeM ciydae
rpaHuIly JBYX TeKCTOBbIX On0koB (P m Q) — wactell mpemioxeHus, NpeaIoKeHU WIN CIO0XKHBIX
CHUHTAKCUYECKHUX IIEJIbIX, MEXJy KOTOPBIMU YCTaHAaBJIMBAIOTCS ONpEAEICHHbIE CEMaHTHUYECKUE
otHomeHnus. Mcxoms w3 rpaduyecKoro HadepTaHUs, OHO — HApsAAy C THPE — OTHOCUTCS K
TOPU30HTAIBHBIM 3HAaKaM TMpENHHAHUS, T.€. 3HAKaM, TPEOYIOUIMM IS CBOETO H300paKCHHUS
IBUKEHUST PYKH clieBa HampaBo (Tupe u MHorotouwe)» [Illammpo, 1955: 169]. Ins coobmienus
JONOJTHUTEIbHBIX CEMAaHTHUECKUX OTTEHKOB THUIIA YMOLMOHATIBHOTO HANPSHKEHUS] MOYKET COUETaThCs
C BOIIPOCUTEIIbHBIM U BOCKJIMIATEIbHBIM 3HAKOM, IIPH 3TOM U3 TPEX TOYEK, OOBIYHO COCTABIISIFOIINX
MHoroTtoume, octatorcs ase (?.., !..) [[IpaBuia pycckoit opdorpaduu u nynkryanuu, 1957: 105].
OTnuyaercs NO3UIMOHHOM CBOOOI0I — MOXKET CTOSITH B aDCOJIFOTHOM Hayajle U KOHIIE MPeII0KEHHUS,
MOXET 3aHMMaTh MEIUANbHYIO MO3MUIIMIO, pacHoiarasch BHYTpH IpeasioxkeHus. Ero cTpykrypHo-
CHUHTaKCHU4ecKass O0OYyCJOBJIEHHOCTh OcCiallieHa B CHIJIy OTCYTCTBHS >K€CTKOW MPHUBS3aHHOCTH K
rpaMMaTHKe TeKCTa U OOJbIIe MPUHAAIEKHOCTH K SMOIIMOHAIBHOW U CONEpKaTeNIbHOM CTOpOHE
peun [Banruna, 2004: 132]. MHoroTtoune 3amoyiHAe€T COOOHM «IepepbiB» B pedd, KOTOPBIH
XapaKkTepu3yeTcs 3aJepKKOH B Ipolecce U3JIOKEHHUS MBICIH, HE CB3aHHOW C OCOOEHHOCTAMHU
CUHTaKCUYECKOTO CTPOCHMsI TpEMJIOKEHUS. B ycTHOM pedyeBOM TIOTOKE Takas 3aJepikKa
COOTBETCTBYET JJIMTENBbHOM, 3aMETHOM s ciymatomiero, mayse. «®akTopbl, BbI3BIBAIONINE
MepePHIBBI B MPETIOKEHUH, MHOTOOOpA3HbI U HE OJUHAKOBHI 110 cBoel npupoae. Cienyer pa3nuyarb
NEepEephIBbl, XapaKTepHBbIE IS PA3rOBOPHOM peud M HUMEIOIIUME MECTO OOBIYHO B JHaliore, U
nepepoIBbl, OoJiee TUTUYHBIE 1S pedn nrucbMeHHoi» [lanupo, 1955: 206].

[Tpu oopmieHun nuajgora Ha MMCbME MHOTOTOYHE CTaBUTCS, YTOOBI YKa3aTh Ha TO MECTO,

«T7e B YCTHOM peun nenaetcs nepepsiBy [[amupo, 1955: 208—209], u ynoTpeOnsieTcst B CleAYOIIIX

Clrydasx.

% Onucanne (yHKIMOHAILHOIO MOTEHIMANA (PAHILY3CKOTO MHOTOTOYMsS Ha (POHE PYCCKOTO S3bIKA I10
IIPEICTABICHHOMN CXeME He NPUBOIUTCS B CHJIy OIPaHHYEHHOIO 00beMa CTaThy.
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Korna HeoOxomumo mnepenarh HE3aKOHYEHHOCTh, MPEPHIBUCTOCTh PEUH TOBOPSILETO,
UMeroLIe moJ] co00il caMmoe pa3Hoe MCUX0JIOrHYecKoe U (PU3HoI0rnueckoe 000CHOBaHUE — 3aMUHKY,
CBSI3aHHYIO C Pa3HOTO pPOJa 3aTPyJHEHHEM B TOAOOpE MOCIEIYIOIIEr0 CIOBECHOTO BBIPAKEHUS
MBICIIH.

Tak, MHOTOTOYHE CITY’KUT JUIsi 0003HAUEHUS TMay3bl, BO BPEMsI KOTOPOW pedyeBOi CyObEKT
noa0MpaeT O4YepeqHOW COCTAaBHOM KOMIIOHEHT COYMHEHHOTO psia, IMPU OSTOM HUCIBITHIBAS
AMOIIMOHAIIBHOE BO30YKICHUE:

(1)

— 51 Bam, Anena lBaHOBHA, MOXeT ObITh, Ha [HAX, €€ OJHY BEIIb MPHHECY...
CepeOpsIHYIO... XOPOIIYI0... MAMHUPOCOYHHIY OHY... BOT KaK OT MpHUITENs BOpPOUY...
(®.M. Hocroesckuid. [Ipectymiienue u Hakazanue, 1866)

— Je vous apporterai peut-étre ces jours-ci, Alena Ivanovna, encore un autre objet... en
argent... de valeur... un étui a cigarettes... dés que je I’aurai repris a un camarade. .. (F. Dostoievski.
Crime et chatiment, 1947, tr. E. Guertik)

OHO MoOXxeT 0003HaYaTh XE3UTAIMOHHYIO Iay3y, KOTOpas MPOUCXOAUT OTTOTO, YTO
TOBOPSIIIMN 3aTparuBaeT KakoOH-TMOO INEKOTIMBBIA TMPEIMET W JOMYCKaeT 3aMHHKY, IIBITasCh
nmonoopark CJlOBECHYIO (OpMYy BBIp@XKEHHUS, HaumOoJiee NPUEMIIEMYIO ISl CIYHIAOIIET0 BO
n30exaHne oOuIbl M MPOUMX HEXKETATeIbHbIX peaKuil:

)

OtBeuas Arnae, mpeanoiararoIiei, 4o Mnmoaut xoTesn 3acTpenuThes A TOro, 9T00BI OHA
MMOTOM TpOYIa €ro UCIOBeAb, MBIIIKUH TOBOPUT: «TO ecTh, 3TO... Kak BaM cka3arh? (M. baxTuh.
[Tpo6nemsr moatrku JlocToeBckoro, 1963)

A Aglaia qui suppose qu’Hippolyte voulait se tuer pour qu’ensuite elle lise sa confession,
Mychkine répond : « C’est-a-dire, c’est... comment vous expliquer ? (M. Bakhtine. La poétique de
Dostoievski, 1970, tr. 1. KolitchetY)

MHOroTOuHE CIIy’)KUT CHUTHAJIOM OOpBIBa B MOCJIEJOBATEILHOM H3JI0KEHHH MBICIIH, KOTJa
peueBoii cyObeKT 10 KaKUM-JINOO MPUYMHAM — BOIIPEKH OKHJIAHHUSIM CITYIIAIOIIEro — pelaeT Jaiblie
HE MPOA0IDKATh HAaYaToe MPETIOKEHUE, HAIIPUMEp, YTO-TO OOBSICHSIS:

3)

Hesckuit [IpocnekT npsiMosinHeeH (TOBOps MEXAy HaMH), IIOTOMY YTO OH — €BPOIEHCKUit
MIPOCIEKT; BCAKUN K€ €BPOINEHCKUI NMPOCIEKT €CTh He MPOCTO MPOCIEKT, a (KaKk s yKe cKa3an)

MIPOCTEKT €BPONECHCKUMA, TOTOMY UTO... Aa... (A. bemnsrii. [TerepOypr, 1913)
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La perspective Nevski est rectiligne — ceci dit entre nous — parce que c’est une avenue
européenne ; toute avenue européenne est non pas une simple avenue mais — comme je 1’ai déja dit —
une avenue a I’européenne, parce que... eh bien oui... (A. Biély. Pétersbourg, 1967, tr. J. Catteau, G.
Nivat)

B (3) nuasior moBecTBOBATENsA C BOOOpAKAEMBIM CITyIIaTeIeM-COOCCETHIUKOM COTMKACTCS C
BHYTPEHHHM MOHOJIOTOM, IJIe OTBETHAsl peakius JMOO HE MpEeroiaraeTcsi BOBCE, JIMOO HMEeT
HECYIIECTBCHHOE 3HAUCHUE, TaK KaK MPEABOCXUIIACTCS TOBOPSAIINM 3apaHee U JOMYCKAeTCS UM B
€IMHCTBEHHO BO3MOXHOM (hopMme. Takoe MHOTOTOUHE MOXKET HCITOJIb30BAThCS U B KAUECTBE yKa3aHUs
Ha TO, YTO TOBOPSIIUN TEPSIET HUTh MBICIIH.

JIroOonbITHEE OOCTOMT IO C MHOTOTOYMEM B O(QOPMIICHHH Juaiora (B TOM YHCIE
BHYTPEHHET0), IJIe OHO CTOUT Ha MECTE OOphIBA PEUYM, CKPBIBAsI MIPOIOJDKECHUE MBICIH, B KOTOPOM
3aKJIIOYCHO TOJIOXKEHUE BElIeH, OTIMYHOE OT ATAJOHHOTO B IMPEACTaBICHUH TroBopsiero. B (4-6)
nocie MHOrotouus ciemayer Q, comepxkaiiee OTpUIIAHHE W/WIM HETaTUBHYK OIEHKY P u
yKa3bIBAIOIICE HA PE3KHIA TTIOBOPOT MBICIIH:

4

W Heyxenu, HEYyKeIH ... HET, 3TO B30, 3TO HEJIENOCTh! — MPUOABHII OH PEIIUTEIHHO.
(®.M. Hocroesckuii. [Ipectymienne u Hakazanue, 1866)

Est-il possible, est-il vraiment possible que je... non, quelle bétise, quelle absurdité ! ajouta-
t-il d’un air résolu. (F. Dostoievski. Crime et chatiment, 1947, tr. E. Guertik)

(5)

Bce, kpome npenarenbcTal

— UYro THI HMeelb B BUAY?

— TBoe Be4HOE MBSIHCTBO. TBOE... Jake HE XO4y TOBOPUTH. .. Hemb3s OBITh XyTOKHUKOM 32
CUeT JPyroro 4enoBeka... I1o momio! Ter crompko roBopumibs o Omaroposactse! (C. JloBmartos.
3anoBenHuk, 1983)

Tout, sauf la trahison !

— Que veux-tu dire ?

— Ton éternelle ivrognerie. Ton... Je ne veux méme pas en parler... On ne peut pas
s’instituer artiste aux frais des autres... C’est lache ! Tu n’arrétes pas de parler de noblesse.

(S. Dovlatov. Le Domaine Pouchkine, 2004, tr. C. Zeytounian-Beloiis)
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(6)

— He 3Hato, He Mory cynuTh... Het, Mory, — ckazana AHHA, OIyMaB; H, YJIOBHB MBICJIBIO
MIOJIOYKEHHE M CBECUB €T0 Ha BHYTPEHHHX Becax, mpubasuia: — Het, mory, mory, mory. (JI.H. Toncroii.
Amnna Kapenuna, 1873—-1877)

— Je n’en sais rien, je ne puis pas juger... Si, reprit-elle aprés avoir réfléchi et pesé la
situation dans son for intérieur, je le puis, je le puis certainement. (L. Tolstoi. Anna Karénine, 1952,
tr. H. Mongault)

MHoroToune MOXeT yKa3blBaTh Ha May3y, CBA3aHHYIO C TEM, YTO TOBOPSIIIUI HE MOXKET Cpa3y
BBI3BaTh B IIAMSATH HEOOXOIUMYHO HHPOPMAITHIO, HHBIMH CJIOBaMH, C 320BIBUMBOCTHIO CYOBEKTA PEUH:

(7)

Amnomion AnojuioHOBHY ObUT TJ1aBOM YUpekIeHus; Hy, TOro... kak ero? (A. bemsril.
[TeTepOypr, 1913)

Apollon Apollonovitch était a la té€te de 1’institution ; vous savez bien... comment I’appelle-
t-on ? (A. Biély. Pétersbourg, 1967, tr. J. Catteau, G. Nivat)

MHoroToune BBOAWT HEJOCKA3aHHOCTh, OOYCIIOBIEHHYIO TEM, YTO IPEIMET pasroBopa
COCTaBIISIET HEYTO, HE BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIEE OOIIECTBEHHBIM MPHIINYUSIM U HOPMaM:

(8)

JKena, ToBOJIbHAS MHOIO, BCTAET U MJIET K JIBEPH, HO TOTYAC )K€ BO3BPAILIAETCS U TOBOPUT: —
Kcraru eme ogHa npocb0a. S 3Hat0, ThI paccepaMIIbCs, HO MOsi 005I3aHHOCTh MPEAYyIPEaANnTh TeOs. .
W3Bunn, Hukonaii CtenanbId, HO BCe HAIIA 3HAKOMBIE M COCETU CTaJH YK TIOTOBApUBATh O TOM, YTO
THI 04eHb YacTo ObiBaemnb y Katu. Ona ymHas1, 00pa3oBaHHas, 5 HE CIIOPIO, C HEW MPUATHO TPOBECTH
BpEMSI, HO B TBOM TOJIbI M C TBOMM OOIIIECTBEHHBIM MOJIOKEHUEM KaK-TO, 3HAEIIb, CTPAHHO HAXOAWTh
yI0BOJILCTBHE B ee obmiecTBe... K Tomy xe, y Hee Takas pernyrauus, uTo... (A.Il. UexoB. CkyuHas
uctopusi, 1889)

Contente de moi, elle se 1éve et gagne la porte, mais revient aussitot et dit : « A propos, j’ai
encore quelque chose a te demander. Je sais que tu vas te facher, mais mon devoir est de te prévenir.
Excuse-moi, mais toutes nos connaissances et tous nos voisins commencent a dire que tu vas bien
souvent chez Katia. Elle est intelligente, cultivée, je n’en disconviens pas, sa compagnie est agréable,
mais, a ton age et avec ta position sociale, c’est bizarre, tu sais, de trouver plaisir a sa société... En
outre elle a une réputation qui... » (A. Chekhov. Une banale histoire, 1960, tr. E. Parayre)

MHororoyne CTaBUTCA Ha MECTe€ pe4YeBOM May3bl, IPU3BAHHOM CIYXKUTb JUIA
CTHUMYJIMPOBAaHUSI WHTEpeca K TOMY, 4TO OyIeT CKa3aHO jaajiee, NMPH 3TOM B 3aBUCHMOCTH OT

KOMMYHUKAaTUBHOW CUTYallMH U €€ MParMaTH4eCKOr0 HAITOJIIHEHUS TOBOPSIIMA MOKET CMEHUTD TEMY
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pasroBopa Ui BoBce o0opBaTh ero. Takoe ymoTrpebiaeHre MHOTOTOYHS BO MHOTOM COJIKaeTcs ¢
a¢hdexToM HarHeTaHus cacneHca B KMHemarorpade, Korjma omnpeaeieHHbIM o0pa3oM — Omaromapst
COBOKYITHOCTH HEKOTOPBIX HNPUEMOB — BO30YXJAeTCsl MHTEPEC 3pUTENS K TOMY, KaKo€ pa3BHTHE
MOJIYYHT CIOJKET B JaJIbHEHIIEM:

9)

Bropoii dant Beimen 3uHawanH. OHa MOAHSUIA IVIa3a K MOTOJIKY W 3ajaymanack. — Bor,
IOCJIyIIalTe, — Hauyajla OHa HAaKOHELL, — UTo 5 BeIAyMada... [IpencraBpre cebe BENMKOJIETHBIN YepTOT,
JIETHIOIO HOYb U yAUBUTENBHBIN Oain. bam »ToT maer mononas koposnesa. Besne 301010, Mpamop,
XpycTalb, MEeNK, OTHH, aliMasbl, IBETHI, KypeHbs, Bce npuxotu pockomu. (U.C. Typrenes. Ileppas
m000Bb, 1860)

Le deuxiéme gage lui revint. Elle leva les yeux au plafond et devint réveuse. « Ecoutez, dit-
elle enfin, voici ce que j’ai trouvé... Imaginez-vous un salon magnifique, une belle nuit d’été et un
bal superbe... Ce bal est offert par la jeune reine. Partout, de 1’or, du marbre, du cristal, de la soie,
des feux, des diamants, des fleurs, des plantes odorantes... Bref, tout ce que le luxe peut réver.
(I. Tourgueniev. Premier Amour, 1974, tr. M.-R. Hofmann)

(10)

— Crynaiite nomoii, Mcs€ Bonbiemap, MoYuCTUTECH, 1a HE CMEITE UJITH 32 MHOM — a TO 5
paccepxych, U yxe 0omnblie HUKOTAA. .. OHa He TOTOBOpHMIIa CBOEH pedr U MTPOBOPHO YIAJIHIIACh, a o
npucen Ha 1opory... Horu MeHs He aepxanu. (M.C. Typrenes. IlepBas mo60Bb, 1860)

Rentrez chez vous, monsieur Voldémar, brossez-vous et ne me suivez pas, sinon je vais me
facher et jamais plus je ne... » Elle n’acheva pas son propos et s’¢loigna rapidement ; je m’assis sur
le bord du sentier... mes jambes ne voulaient plus me porter. (I. Tourgueniev. Premier Amour, 1974,
tr. M.-R. Hofmann)

B (10) 06a MHOTOTOUMSI OTBETCTBEHHBI 32 TOJICP)KAHNE YATATEIHCKOTO HHTEPECA: TEPBOE
OTBEYAET 3a OCTPOTY IMEPEIKUBAHMS, 3aTEMHSISI CMBICIOBYIO TEPCIIEKTUBY M 3aCTaBJIsIsl YATATEIIS
JOCTpauBaTh €€ MHOTOBAPUAHTHOE pa3BUTHE, BTOpoe ycuiauBaeT d(h(EeKT HEOKHUTAaHHOCTH OT
OIMCAHUS MOCNIEAYoIIel (U3HOIOTHYECKOW PEaKIMy TIIaBHOTO Teposl.

OT1OT 2hHEKT HEOKUTAHHOCTH €IIe 00Jee MOXKET BBIPAXKaThCsl MHOTOTOYHEM, KOT/Ia OHO
paszmensieT B TPEMJIOKCHHUU CJI0BA, KOTOPHIE OINMCHIBAIOT IMPOTHBOPEYAIINI 3ApaBOMY CMBICITY,
abcypaublii pakT, 0003HAYAIOT HEOXKHMJIAHHOE CIIEACTBHE WM PE3yibTaT, BbI3bIBAs y YHTATENs

YYBCTBO HCAOYMCHU 11O IMOBOAY CJIOKHUBHICTOCA MOJIOKCHUA BCH.[CI\/‘Ii

(11)
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DTO 51 B ATOT MOCJICAHUN MECSI] BBIYYHJICS OONTaTh, JIieXkKa IO LENBIM CYyTKaM B yIIIy U
naymast... o mape ['opoxe. (O.M. JlocroeBckuii. [Ipectymnenue u Hakazanue, 1866)

C’est au cours de ce dernier mois que j’ai appris a bavarder, a force de rester des journées
entiéres étendu dans mon coin a penser... a tout et a rien. (F. Dostoievski. Crime et chatiment, 1947,
tr. E. Guertik)

(12)

— 3HaeTe, s CTOJBKO YHUTal O Bpeae ankorons! Pemmn HaBcerga OpOCHTH... YWTATh.
(C. Hosnatos. 3anoBeanuk, 1983)

— Vous savez, j’en ai tant lu sur les méfaits de 1’alcool que j’ai décidé de renoncer
définitivement... a la lecture. (S. Dovlatov. Le Domaine Pouchkine, 2004, tr. C. Zeytounian-Beloiis)

MHuororoune 0003HauaeT 3aMUHKY, KOTJja TOBOPSIIMI OOpbIBAET CBOU CJIOBA, YTOOBI IOTOM
— 1ociie HeOOJIBIIONW Tay3sl — CaMOMY IONPaBUTh CKa3aHHOE, MPEICTAaBUB €0 B HOBOM — Ooiee
MIPUEMIIEMOM, TI0O MHEHHIO TOBOpsIIero, Gopme:

(13)

[oBOpST, st 3HAIO, MY>KbSI PACCKa3BIBAIOT JKEHAM CBOIO MTPEXKHIOIO KH3Hb, HO CTHBA... — OHA
nonpasunack — Crenan Apkaapud HU4Yero He ckazan MHe. (JI.H. Toncroil. Anna Kapenuna, 1873—
1877)

On dit que les maris racontent leur passé a leur femme, mais Stiva... (elle se reprit), Stépane
Arcadiévitch ne m’a jamais rien dit. (L. Tolstoi. Anna Karénine, 1952, tr. H. Mongault)

MHoroTouue nepegaet NpeprIBUCTOCTh PEUH, KOTIa TPYIHOCTH PEYCTIOPOKICHUS BBI3BAHBI
CHJIbHBIMH SMOILIMOHAJBHBIMHA TIEPEKUBAHUAMH (B ITHX CIy4asxX MHOTOTOYME MOXKET 3aMellaTh
co0O0# 1 yacTh CJIOBa, Iiepe/iaBas 3auKaHUe TOBOPSIILETO):

(14)

— Tak... k1O Xe... yOWn?.. — CIpPOCHI OH, HE BBIIEP)KAB, 3aJBIXAFOIIUMCS TOJOCOM.
(M. baxtun. [Tpo6nemsl noatuku Jloctoesckoro, 1963)

« Alors... qui donc... a tué ?... ne put-il s’empécher de demander d’une voix entrecoupée.
(M. Bakhtine. La poétique de Dostoievski, 1970, tr. I. KolitchefY)

(15)

— «AO... eifika MeHs KK... UCJa... TOO... TonpoOyii»... (A. bensrii. [lerepOypr, 1913)

—Rablé... cellule m’a... aI’a, a I’a, cide... essaie. (A. Biély. Pétersbourg, 1967, tr. J. Catteau,

G. Nivat)
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OHO MOXET CTaBUTBHCS B KAKOM-JIMOO U3BECTHOM PEUCHHH, KaK MPaBUIIO, 3aMelias coOon
€ro KOHEYHYIO (peXke — MePBYI0) YyacTh. [ TaBHBIM yCIIOBHEM ITOCTAHOBKH MHOTOTOUUS 3/IECh SIBIISICTCS
CTETeHb MPEIEeICHTHOCTH TEKCTa:

(16)

[Tonynpo3pavyHasi HaJsDKET HOUM TeHb... (M. baxtuH. Bompockl nutepaTypbl U 3CTETHKH,
1975)

S’étendent, mi-transparentes, les ombres de la nuit... (M. Bakhtine. Esthétique et théorie du
roman, 1987, tr. D. Olivier)

MHororoure Tpd  WUMCHHUTEIBHOM TEMbl  (MMCHUTEIbHBIH  TPEACTABICHUS) —
CHHTaKCUYECKOW CTPYKType, MpeABapsolied MNpeaIoKeHue, TeMy KOTOPOrO OHA IPE/ICTAaBIISET,
«TOTYEPKUBACT MOMEHT pa3aymbsi» [IIpaBuna pycckoir opdorpadum um mynkryammu. [lomHbrit
aKaJeMHUYeCcKHil cripaBouHuk, 2007: 213]:

(17)

Boxk3an... I'psi3HOBaTOe JKEJITOE 3/aHUE C KOJOHHAMHM, Yachl, 0OCCI[BEUCHHBIC COJHIIEM
npoxaiire HeoHoBbIe OykBHI... (C. JoBnaros. 3anoBennuk, 1983)

La gare... Un batiment jaune a colonnes passablement crasseux, une horloge, des lettres de
néon tremblantes que le soleil rend blémes... (S. Dovlatov. Le Domaine Pouchkine, 2004, tr. C.
Zeytounian-Belotis)

MHOroToure CIy)KUT CPEICTBOM 3aMalldMBaHUS MPH YKa3aHWH Ha 4YEJOBEKa WIIH
reorpauyeckoe MecTo (HaCEeJIEeHHbII MyHKT U T.11.):

(18)

7) «B C..ywo rybepuuto KamnomeiinieB mpuexan Ha JByXMECSAYHBIH OTIYCK, UYTOOBI
X031 CTBOM MO3aHATHCA, TO €CTh «KOTO MYTHYTh, KOTO MOMPUXKaTh». Beas 6€3 3T0ro HeBO3MOKHO ! »
(«HoBby, m1. V). (M. Baxtun. Bonpocs! ntuteparypsl u 3cTeTuku, 1975)

7° ... (Kalloméitzev) était venu passer deux mois de congé dans le gouvernement de S...
pour s’occuper de la gestion de ses biens, c’est-a-dire pour faire peur a 1’un et serrer les pouces a
I’autre. Sans ces procédés-la, rien pourrait-il marcher ? (Terres Vierges, chap. V.) (M. Bakhtine.
Esthétique et théorie du roman, 1987, tr. D. Olivier)

[TepepniB B ITUANOTHUYECKON pedyr, 0003HaYaeMblii MHOTOTOYHEM, MOYKET BO3HUKHYTH Kak
pe3yapTaT BMEMIATENhCTBA CO CTOPOHBI — MPEpPHIBAHHE COOECETHWKOM WM HHBIMH BHEITHHUMH

bakxTopamu:
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(19)

— B pomanTuueckoM pojne? — cupocui ManeBckuid. — KoHe4HO, B pOMaHTHUYECKOM POJIE,
0aiipoHOBCKOM. — A TI0-MoeMmy, ['toro syumie baiipona, — HeOpe)HO TPOMOIBUI MOJIOOHN Trpad, —
nHTEepecHee. — ['Toro — mucarenb NEPBOKIACCHBIM, — BO3pa3uil MaigaHoB, — U MOH IPUSATENb
ToHkomIeeB, B CBOEM UCITAHCKOM poMaHe «Jib-TpoBagiop»... — AX, 3TO Ta KHHTa C ONMPOKUHYTHIMU
BOIIPOCUTENIbHBIME 3HakaMu? — mepebuna 3uHauaa. — Ja. D1o Tak npunsro y ucmannes. (M.C.
Typrenes. [lepBas 100085, 1860)

— Dans le genre romantique ? demanda Malevsky. — Bien sir, a 1a Byron. — Et moi, je trouve
que Hugo vaut mieux que Byron, répliqua négligemment le jeune comte... Plus intéressant... —
Certes, Hugo est un écrivain de premier ordre, fit Maidanov, et mon ami Tonkochéiev dans son roman
espagnol El Trovador... — C’est celui ou il y a des points d’interrogation a I’envers ? intervint Zinaida.
— Celui-la méme. C’est 1’'usage, chez les Espagnols... (I. Tourgueniev. Premier Amour, 1974, tr. M.
— R. Hofmann)

(20)

— A TO... — C THEBOM BCKPUKHYJ KHs3b. — 3HAIO sI, YTO €CJH TeOs CIlymarh, — rnepedusa
KHATHHS, — TO MBI HUKOT/Ia HE OTIAJMM JI04Yb 3aMyX. Ecim Tak, To Hamo B nepeBHIo yexarb. (JI.H.
Toncroit. Anna Kapenuna, 1873—-1877)

— En quoi !... s’emporta le prince. — Je sais bien qu’a t’écouter, interrompit la princesse,
nous ne marierons jamais notre fille. Dans ce cas, autant nous fixer a la campagne. (L. Tolstoi. Anna
Karénine, 1952, tr. H. Mongault)

21)

— AX, KaK NPUATHO YXKHHATh BOT 3TAK, IPH KaMelbKe, 3anpocTo, — apedesxan Koposnes,
— B TECHOM Kpyry... — Het, ¢arotr, — Bo3paxan KoT, — 0aj MMeEeT CBOIO IpPEJEeCTb U pa3Max.
(M. BynrakoB. Mactep u Maprapura, 4. 2, 1929-1940)

— Ah ! comme c’est agréable, chevrota Koroviev, de diner comme ¢a, aupres d’un bon feu,
et a la bonne franquette, en petit comité. — Non, Fagoth, répliqua le chat, le bal a aussi son charme et
sa grandeur. (M. Boulgakov. Le Maitre et Marguerite, p. 2, 1968, tr. C. Ligny)

(22)

— Tak kakoro  dYepra... — Ha4yajd OBUIO JOKTOpP, HO METEeNb BJETelIa €My B pOT.
(B.I'. Copoxun. Merens, 2010)

— Crénom de nom...! commenca Platon Ilitch, mais la tourmente lui cloua le bec.

(V. Sorokine. La Tourmente, 2011, tr. A. Coldefy-Faucard)
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[Tpu odopmiileHUM U pasrOBOPHOW pedd, U PEYd MUCbMEHHONH MHOTOTOYHE HCIIONB3YIOT,
9T00bl OTMETHTHh HE3aBEPIICHHOCTh IEPEYHCIUTEIBHOTO (CEMaHTUYECKH HE3aKOHYECHHOTO,
0eCCoI03HOr0) psina:

(23)

Henbru — 3to cBoOOMa, MPOCTPAHCTBO, Kanpu3kl... (C. Jlonaros. 3amoBennuk, 1983)

L’argent, c’est la liberté, I’espace, les caprices... (S. Dovlatov. Le Domaine Pouchkine, 2004,
tr. C. Zeytounian-Beloiis)

(24)

B TeMHOTE 0)KMIT apMEHCKUIT y3€elT CBSI3H, 3aTPEIiajiy MUIIYIIUEe MAIIMHKY, PA3MHOXKAIOIIHE
KOIUU OOEBBIX JOHECEHWH, 3aXyXKalld JBWKKH, 3arapaxteia MOp3sHKa, U Tele()OHUCTHI
MEPEKIMKAIINCH T10 JIMHUSAM, — TIOJKJIFOYaIN B CETh KOMaHIHBIC ITyHKTHI TUBU3HM, MTOJIKOB, OaTapei,
pot... (B. I'poccman. XKuznb u cynp0a, 4. 1, 1959)

A la tombée de la nuit, le centre de transmissions de 1'armée s’éveilla. Les machines a écrire
cliquetaient, multipliant les rapports, les groupes autogeénes ronronnaient, le morse crépitait et les
téléphonistes s’interpellaient en branchant sur le réseau les P.C. de divisions, de régiments, de
batteries, de bataillons... (V. Grossman. Vie et Destin, p. 1, 1980, tr. A. Berelowitch)

DT0 3HAYCHHE MHOTOTOYHS MOXKET OOCITY’)KHBATh €ro JPYryro (GyHKIHI0 — obecriedyeHne
J0CTyTa K SMOIMOHATIBLHOMY MOJTEKCTY, Kak B (24) (o Heil roBoputcs B [Banruna, 2004: 72, 126;
Curan, 2014: 44]%):

(25)

A Ha repeHeM Kpae CAaBallv IMOYTaTbOHAM paBHOOEAPEHHBIC OyMakKHBIE TPEYTOJLHUKA —
«JIETH, JINCTOK, C 3arajia Ha BOCTOK. .. JIETH C IPUBETOM, BEPHHUCH C OTBETOM. .. IOOPHIii IeHb, & MOJKET
ObITh, U Beuep...» (B. I'poccman. XKusns u cynpba, 4. 1, 1959)

En premiére ligne, on remettait au facteur les lettres pliées en triangle : « Vite, vole vers
I’orient, dire bonjour a ma maman... Porte vers elle mon amour, et qu’elle réponde a son tour...
Bonjour ou peut-étre bonsoir. » (V. Grossman. Vie et Destin, p. 1, 1980, tr. A. Berelowitch)

31ech B COYMHEHHOM psily, COCTOSIIIEM M3 PEUYEBBIX (POpMyI, KOTOpbIE MUCATHCH Ha

000pPOTHON CTOPOHE TOYTOBOTO KOHBEPTA, KAXKIBIK KOMIIOHEHT OTHIESETCS OT IMOCIECIYIONIErOo

6 TToHsTHE SMOLMOHAILHOTO MOATEKCTA TOAPOOHO pazoupaercs B [Curan, 2014]. Benen 3a K 5. Curanom,
MO, HHUM MBI TIOHHMAaeM <«3MOIIMOHAIBHO-MOTHBHYIO “TIONKJIAAKY» BBICKa3bIBAHUS — TOATEKCT,
dbopMupyrommii  «kpailHe  HEOOXOJUMBIE THCATEII0  SMOIMOHAILHO-CMEICTIOBBIE  “00€pTOHBI” U
“KOHTPAITyHKTBHI’, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXXHO MPEJICTABUTHh CTHJIUCTHYSCKAE TOHKOCTH IICHXOJIOTUYECCKU
nmocToBepHOTO muchMay [ Tam xe: 38].
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MHOTOTOYHEM, CUTHAIH3UPYS 00 SMOLMOHAJIBHOM IOITEKCTE, 3aKJIFOUYCHHOM OJHOBPEMEHHO U B
camo¥ peueBoii (hopmylie, U B IHCbME, KOTOPOE €10 HAYMHACTCSI.

Hano ormetuTs, 4To nipu niepeBojie Ha (GPaHITy3CKUI SI3BIK STOT SMOLMOHATIBHBIN MOATEKCT
B OTIENBHBIX CIy4asx OKCIUIMIUPYETCS W MPHUBOAUT JHOO K JIOMOJHEHHIO MHOTOTOYHUS
BOCKJIMIIATEIILHBIM 3HAKOM, JTUOO K TMOJHOM €ro 3aMeHe Ha BOCKIIMIATENbHBIH 3HAK, JTOKa3bIBas
HAJIMYKE 3TOH (PyHKIIMH y MHOTOTOUMSI:

(26)

[IpukoBaTh HMX JKEJIE30M OTPOMHOIO MOCTA, MPOTKHYTHh MPOCHEKTHBIMH CTpPEIAMHU...
(A. benprii. [TeTepOypr, 1913)

Se les assujettir par le métal d'un énorme pont, les transpercer des traits de profondes
perspectives ! (A. Biély. Pétersbourg, 1967, tr. J. Catteau, G. Nivat)

Jis TICbMEHHOH pedr XapaKTepHO CIIeayolee yIoTpeOIeHne MHOTOTOYHS.

Odopmiisisi NMUCBMEHHYIO pPEYb, MPH pa3lelieHUH ITOBECTBOBATEIbHBIX (PPAarMEHTOB
MHOTOTOYME MOXKET YKa3bIBaTh Ha PE3KHUI MEPEX0/ OT OJJHON MBICIH K Jpyrod. B aTom ciydae oHO
npenBapseTcsi ab3aIHbIM OTCTYIIOM M HauWHaeT coboi npemnoxenne. Co CXOMHONW CEMaHTUICCKON
Harpy3Koi OHO HCIIONIB3YeTCs U OOPMIICHHS BHYTPEHHETO MOHOJIOTA:

27)

Oto kaxercs Bcero BenukonenHee! U sta ke JlyHeuka 3a 3TO ke KaKeTCs 3aMyX UIeET!..
Benuxonenno! BenukonenHo!.. (Kopiryc s3MUMUHUAPYET a03alHbIM OTCTYIT — BOCCTAaHOBIEHO HAMM)

...A JrO0OMBITHO, OJHAKO K, JJS YEro Mamama O «HOBEHIINX-TO ITOKOJICHHUSX» MHE
Harrcana? [IpocTo nm Ui XapakTepUCTUKH JIMIA WIN C JaJbHEHUIICI0 Mebi0: 33100pUTh MEHS B
nonb3y rocnonuHa Jlysxuna? O xurpsie! JIFoOONBITHO ObI Pa3bsICHUTH €I1E OJJHO 0OCTOATENBCTBO: 110
Kakol cTereHW OHU 00e ObUIM OTKPOBEHHBI JPYT C APYXKKOH, B TOT JIeHb U B Ty HOYb, U BO BCE
nocnexnyromee Bpems? (O.M. locroeBckuit. [Ipectynnenue u nakazanue, 1866)

Ce semble-t-il est plus admirable que tout ! Et ¢’est cette méme Dounietchka qui épouse ce
méme semble-t-il !... Admirable ! Admirable !... (xopmyc snuMuHUpyeT aO3alHBIA OTCTYN —
BOCCTAHOBJICHO HAMH)

... Mais je serais quand méme curieux de savoir pourquoi maman m’a parlé dans sa lettre
des “nouvelles générations” ? Est-ce simplement pour dépeindre le caractére du personnage ou dans
un autre but : pour me disposer en faveur de M. Loujine ? Oh ! les rusées ! Il serait également curieux
de tirer au clair une autre circonstance : dans quelle mesure ont-elles été franches 1’une avec ’autre,
ce jour et cette nuit-la et tout le reste du temps ? (F. Dostoievski. Crime et chatiment, 1947, tr.

E. Guertik)
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B MIeHTUYHOI CHHTAKCHUYECKOW MO3MIIMA MHOTOTOUME YKa3bIBACT «HA TO, YTO U3JIaracMoe
B HEM U B MPEIIICCTBYIONIEM €My TEKCTE pa3/ieieHO 0ojiee WM MEHEe JUTUTESIBbHBIM TPOMEKYTKOM
Bpemenn» [Llanupo, 1955: 215]. Kpome Toro, «MHOroTOUMEM 0003HAYAETCS TAK)KE HAYAJIO TEKCTa,
eciu TpeOyeTcst yKa3arb, YTO B HEM BO30OHOBIISIETCS] M3JIOKEHUE TOTO, YTO OBUIO IPEPBAHO KAKOW-
n100 BCTaBKOW 3HAYMTEIBHBIX PAa3MEPOB, OTBIICKIICH BHUMAHHE YHTATEIs] B CTOPOHY OT XOja
OCHOBHOTO MoBecTBOBaHUs» [ Tam xe: 213].

C TakuM ynoTrpeOieHneM MHOTOTOYHMS CBS3aHO CYIIECTBEHHOE OrpaHHMUEHHE KOPIYCHOTO
METOZIa B M3yYCHHMHU ITyHKTYal[MH: HM3-32 OTCYTCTBUS a03allMPOBAHUS B KOPILYCHOW pa3MeTKe W
OTCYTCTBUS (B HEKOTOPBIX KOPITyCaxX) MOUCKA MO BXOXKJICHHSIM MHOTOTOYHS OTCIICAUTH MOJOOHBIC
ClIyYau €ro peaju3aluy JOBOJIbHO TPYIHO.

MHororouue 3amMeniaeT co0oi Kymopy B IIUTATE:

(28)

Hy Tak 3HauuT CXKUTaHUE EPETUKOB €CTh IOCTYNOK Oe3HpaBCTBEHHBIW... (M. baxTuh.
[TpoGnemsl mostukm JloctoeBckoro, 1963)

Par conséquent, briler des hérétiques est une action amorale... (M. Bakhtine. La poétique de
Dostoievski, 1970, tr. 1. KolitchefY)

MHOroTo4YMe MOXKET YKa3bIBaTh, «YTO HA4alo0 WM KOHEI[ [UTAThl, SBISIOIICHCS MO
OTHOIIEHHIO K OKPYKAIOIIEMY TEKCTY CaMOCTOSTEIbHBIM NPEIIOKEHNEM, HE COBIAIAET ¢ HAYaJIoOM
WJIA KOHIIOM TPEUIOKECHUS B IUTHpyeMoM Tekcte» [[IpaBuia pycckoit opdorpaduu u myHKTyaluy,
1957: 105-106]:

(29)

«...CoBepIaioch Bce Tak, Kak BCera BO CHe, KOT/a MepeckakuBaelb Yepe3 MpOCTPaHCTBO
Y BpeMsl U Yepe3 3aKOHbBI OBITHS M pacCyiKa, U OCTaHABJIMBACIIIBCS JIUIIb HA TOUKAX, O KOTOPBIX IPE3UT
cepaue» (X, 429) (M. baxtun. [Ipobaemsr mostuku Jlocroesckoro, 1963)

« Tout cela s’est passé exactement comme il arrive en réve, quand on saute par-dessus
I’espace et le temps, par-dessus les lois de la raison et de la vie quotidienne et qu’on s’arréte seulement
sur des points auxquels le cceur aspire » (X, 429). (M. Bakhtine. La poétique de Dostoievski, 1970,
tr. . Kolitcheft)

Takoxe B HOpMHPYIOIIEH JINTEpaType OTMEUALTCSI, YTO KMHOTOTOUYHEM B TEKCTE 3aMEIIar0TCs

4JacCTH CJIOB, LCJIBIC CJIOBA WJIM I'PYHIIBI CJIOB, KOTOPBIC IO TCM WJIM MHBIM MOTHUBaM (qame BCECTO —
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scretndeckuM)®’ He MOTyT OBITH BOCIIpOM3BeNeHBI B TekcTe» [Illamupo, 1955: 214]. Cwm. BbIme

npumep (5): «TBoe... gaxke HE XOUy TOBOPUTH. ..»

[TyHKTyallMOHHBIM y3yC NPEUMYIIECTBEHHO OXBAaThIBAE€T KOHTEKCTbI, IJI€ MHOTOTOYME
peaiuzyeT CBOIO (PYHKIMIO, 3aKJIIOUAIOIIYyIOCS B OOECIEYEHHUH JOCTyNa K SMOLMOHAIBHOMY
MOATEKCTY, IPUYEM HE TOJIBKO Ha CEHTEHLUAIbHOM, HO U Ha 0oJjiee BBICOKUX YPOBHSIX TEKCTOBOM
CTPYKTYpBI, KOTZ1a yHOTpeOIeHIHEe MHOTOTOUYHSI CTAHOBUTCS OTACIBHBIM KOMITO3UIIMOHHBIM ITPUEMOM,
KOTOPBIN OpPraHU3yeT YacTH LEIO0T0 B €ANHYI0, IMOIIMOHAILHO HACHIIIIEHHYO, CIIOXKHYIO hopMy. DTa
(GyHKLUS YIOMUHAETCS B OT/AEIbHBIX UCCIIEJOBAHUSX, TOCBSIIEHHBIX IYHKTYAI[UH (CM. YIIOMUHAHUE
BBIIIE), OJJHAKO B HOPMHUPYIOLIEH JIUTEpaType OHAa HE 3aKpeIieHa U He o0ecredeHa KaKUMU-ITH00
KOHKPETHBIMH TIpaBmiiaMu odopmiieHus. OTCIeIUTh €€ pealn3andio B KOPIYCHOM MaTepHalie
3aTPYHUTEJIBHO B CHJIy HEJIOCTaTKOB pa3METKM COBPEMEHHBIX KopiycoB. B cdepy ysyanbHoro
yIoOTpeOIeHUs. BXOAAT KOHTEKCTHI, CBA3aHHbIE C CUTyallUsIMU PEYEBOr0 OOLIEHUs, 00YCIOBICHHOTO
nudpoBU3aLMen: Mpu OOMEHE KOPOTKUMM COOOILEHUSIMHM B Pa3IMYHBIX MECCEHIDKEpax IOoKa
cOOECeTHUK MUIIET OTBET, Ha JMAJIOrOBOM SKPaHE IOSBIISETCS 3HAK MHOTOTOYHS, OJHOBPEMEHHO
0003HayYaIoLMI 0)KUJIaHUE U CUTHAIM3UPYIOIIUHA O TOM, YTO OTBETHAS PEIJIMKA BOCIIOCIELYET.

4 | Pe3y1bTaThl KOHTPACTHUBHOIO KOPIIYCHOI'O HCCJIEIOBAHUSA

YacTOTHOCTh yHOTPEOIEH ] MHOTOTOUHS B COMIOCTABIAEMBIX sI3bIKaX cOCTaBIAeT®:

1) 239270 muorotounit Bcero u 10,6 Ha 1000 c10B B pycckoM;

2) 559225 muorotouwnii Bcero u 3,5 Ha 1000 c10B BO paHITy3CKOM.

30Ha MEXbSI3bIKOBOM (YHKIIMOHAIBHON CUMMETPHUU 3HAYUTENIbHA, OJTHAKO IPHU MEPEBOE C
PYCCKOro Ha (ppaHIly3CKU MHOTOTOUHE COXPAHSIETCsl B COOTBETCTBYIONIEH CHHTAKCUUECKON MO3UIIMU
B 86,91 % ciryuaes, a B oOpaTHOM HampaBieHuu — B 81,96 % ciyuaes.

He nonHocThiO coBmamaeT u pacrpeneieHHe Beca MHOTOTOYMS KaK 3HaKa-HOCHTENS
OTIpe/IeTICHHOW CEMaHTUYECKOTO Harpy3KH; JeTalbHbIH aHaM3 ATOr0 paclpeiesieHusl COCTaBIseT
JAIbHENIYI0 TMEpCHEKTUBY HccienoBaHusa. OIHAKO yke ceddac MOXKHO OTMETUTh, YTO Ha
nepudepur QpyHKIMOHATBHOTO pernepTyapa y MHOTOTOUHMSI B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX HAXOAUTCS

CIICKTp €T0 3H3‘-I€HI/II71, Impearoararommnx mOCTaHOBKY B a0COJTIOTHOM Ha4alie MMPCaATTOKCHH.

7 1 sTraecKkuMm.

%8 JlaHHBIC MONyYEHBI HA OCHOBE 3aPOCOB B MOHOSA3BIYHEIX KOpHycax: XX BEK M COBPEMEHHBIHA KOPITYCHI
Frantext (159024586 cnoBoynoTpebienuil) — st GpaHIly3CKOro, CKOMIMIMPOBAHHBIA MONIb30BaTENbCKUI
kopryc (22673276 crnooynorpednenunii; B HKPS orcyTcTByeT mporpamMmHas BO3MOXXKHOCTH TOMCKa II0
MHOTOTOYFSIM, TIOPTOMY TIPUBJICUYCHBI JaHHbIe U3 [MyxwuH, 2019: 378]) — mis pycckoro.
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30Ha acHUMMETpPUU OIpeAessiach MOCPEACTBOM 4-X U3 5-TH MOUCKOBBIX 3aIPOCOB,
MIPUBEICHHBIX B pazfene «Marepuas u Metoy (3ampocsl 2—5). BelTo BISIBIEHO, UTO MPU MEPEBOAEC
¢ (hpaHILy3CKOTO Ha PyCCKHI MHOTOTOYHME 3aMEHSETCS MHBIM IMyHKTYyallMOHHBIM 3HakoM B 13,35 %
ciy4aeB, a omyckaercs B 4,68 % cmydaeB. Hanuune B T kakoro-nmub0 MyHKTYal[MOHHOTO 3HAaKa
CILyKUT CTUMYJIOM AJid peanu3aunu MHorotouns B IIT B 9,12 % ciryyaeB, nocTaHOBKa MHOTOTOUYHS B
IIT npu nyneBom skBuBasienTe B UT npoucxoaut B 3,83 %. B oOpaTrHOM HamnpaBieHMH MHOTOTOYHE
3aMEHSIETCS MHBIM MyHKTyallMOHHBIM 3HakoM B 10,59 % ciiyuaes, a omyckaercs B 2,51 % ciyuaes,
Hanuuue B WT kakoro-au0o NyHKTYyallMOHHOIO 3HaKa CIYKUT CTHUMYJIOM ISl peaju3aluu
mHorotouus B IIT B 11,05 % ciyuaeB, nocranoBka MHorotouust B [IT npu oTcyTcTBUM Kakoro-iu6o
IIyHKTYallMOHHOTO 3HaKa-crumyia B T npoucxomut B 3,94 %.

B nenom, nmpu nepeBosie ¢ GppaHITy3CKOro Ha PyCCKUN YHUCII0 MHOTOTOYH Bo3pactaer ¢ 4,21
10 4,86 (1a 1000 cioB), a B 00paTHOM Hampasiienuu yosiBaet — ¢ 12,1 mo 8,23 (1na 1000 cioB).

[IpuBeneHHbIE JaHHBIE CBUACTEILCTBYIOT MPEXKIE BCEr0 O TOM, YTO B JBYX SI3BIKOBBIX
OOIIHOCTSAX Y MHOTOTOYHSI HEOIMHAKOBBI KOMMYHHMKATUBHEIN cTatyc. B pycckom peueBom o6uxose
OHO siBJIsIeTCS O0JIee BOCTPEOOBAHHBIM PECYPCOM IMUCHbMEHHOM peun, TOr/1a Kak BO (PpaHIy3CKOM OHO
3aHMMaeT 3HAauUMTENbHO Oosiee mepudepuitHOoe MOJIOKEHHE. DTO MOXXHO HHTEpPIPETUPOBATH Kak
MpOSIBJICHHE JIByX pa3jIMYHbIX MOJEJIeH TEeKCTOOOpa3oBaHMA: OAHA OPHEHTHPOBAHA Ha
SKCIUTUIIMTHOE, JIOTMYECKH 3aBEepIICHHOE BbICKa3blBaHHME, JApyras — Ha BbICKa3blBaHUE, Ooee
OTKPBITOE JIJIs1 UHTEPIIPETALNN, SMOLIMOHAIILHOTO COy4acTUsl U CMBICIIOBOII MHOTOMEPHOCTH.

@paHily3ckas NUCbMEHHAsl Tpaaulus, Hacjeayloulas KapTe3WaHCKUW Hjaean SICHOCTH U
JUCKYPCUBHOM MpO3PaYHOCTH, TATOTEET K MAKCUMaJIbHOM CEMaHTHYECKOM 3aKOHYEHHOCTH
peuiokeHns. MHororoune, KOTOpoe 1o IPUPOE CBOEH MapKUpPYyeT Pa3pbiB, HENOCKA3aHHOCTh WJIN
HEMNOJHYI0 AKCIUIMKALMIO, BOCIIPUHUMAETCS 37IECh KAaK OTCTYIUIEHUE OT PUTOPUYECKOIrO HJeana.
Pycckas xe Tpamuuus, Bo MHoOroMm cdopmupoBanHas mnuteparypoir XIX B. ([octoeBckum,
[TymkunsiM, TypreneBbiM, ToJCTBIM W T.J.), JIESTUTUMH3UpPOBaja MHOTOTOYHME KaK HHCTPYMEHT
nepeaadyn KojaebaHuil MbICIIH, YMOIIMOHAIBHOTO HANPSHKEHUS U TUAIOTHYECKOTO B3aUMOJICHCTBHUS C
yurateneM. [loaTomy Gosiee BbICOKast YaCTOTHOCTh 3TOTO 3HAKA B PyCCKUX TEKCTAX CUTHAIM3UPYET O
0oJiee BHICOKOM TOJIEPAHTHOCTH K KOMMYHHMKAaTHBHON HEOPEIEIICHHOCTH.

JIMHTBUCTHYECKH HWHTEPECHbl JaHHBbIE O TEPEeBOIHBIX COOTBeTCTBUsAX. DpaHIy3ckue
MIEPEBOAUYMKHN HECKOJBKO Yalle COXPAHSIOT PYCCKOE MHOIOTOYHME, YEM PYCCKHE NEPEBOTUMKU —
¢dpaniy3ckoe. Ha mepBblif B3IV BBIVISLAUT 3TO KaK CTAaTUCTHYECKAs aHOMAJMs, €CIU y4YecCTb
MEHBIIYI0 HOPMAaTHBHYIO TOJIEPAHTHOCTh (PAHIY3CKOTO fA3bIKA K paccMaTpUBacMOMy 3HAKY.

OObsicHEHHE, OTHAKO, HAXOIUTCS B COIIMOKYJIBTYPHOM TUIOCKOCTH.
135



o COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Pycckuil TEKCT-MCTOUYHUK H3HAYaJIbHO «IIEPEHACHIIIEH» MHOTOTOYUSAMH, U IEPEBOTYMK-
(bpaHIy3 BEIHYXK/IEH COXPAHATh 3HAUUTENIbHYIO UX YaCTh, YTOOBI HE YyTPATUTh BAXKHBIE CMBICIIOBBIE U
SMOLIMOHAJIBHBIE OTTEHKU OpUIMHaNa, JakKe €CIU ATO HapylIaeT MPUBBIUHYIO IyHKTYal[MOHHYIO
ACTETUKY. B MPOTHBOIIOIOKHOM HalpaBlIeHUH PYCCKHI MEPEBOAUUK, CTAIKUBASsICh C (DpaHIy3CKUM
TEKCTOM, OUIyIlaeT Ae(GUIUT MHOTOTOYMH M CKJIOHEH KOMIIEHCHUPOBAaTh €ro J00aBIEHUEM,
alanTUPYSICh K YHUTATEIBCKUM OKHIAHUAM. OTO IPEAIOIOKCHHE IOATBEPKIACTCS NAHHBIMU O
3aMEHax U ONYLIEHUSX.

Pycckue nepeBoguMKM 3HAUUTENIBHO aKTUBHEE J00aBIISIOT MHOIOTOYME HAa MECTE JPYIrHX
¢bpaHiy3ckux 3HaKoB (B 9,12 % ciydaeB UCXOHBIN MIyHKTYallMOHHBIA CTUMYJI HHOTO THUIIA IPUBOAUT
K IOSBJICHUIO MHOTOTOYHMSI B IIEPEBOZE) U JlaXke IPU OTCYTCTBUM KAaKOro-au0o 3HAaKa B OpUTHHANE
BBOAST MHOrotouue B 3,83 % ciyuaeB. Mtoroselii 6ananc miorHocty MHorotouust Ha 1000 cioB —
yBenmueHue ¢ 4,21 o 4,86 mpu nepeBoie ¢ GpaHIly3cKOTo Ha pyCCKHii M yMeHbmeHue ¢ 12,1 mo 8,23
IpU TEPEBOJIE C PYCCKOr0 Ha (paHIy3CKMH — JEMOHCTPUpPYET pa3HOHANpaBIEHHOE JeiicTBHE
«IparMaTu4ecKux QUIBTPOBY» JIBYX KYJBTYP.

IlepeBOoIUMK BBICTYIIAET KaK areHT KyJbTYPHOU afanTaluu, CIeIyOMNNA «ITyHKTyalldOHHON
UJIC0JIOT MM MPUHUMAIOIIETo coodiiecTBa. Pycckue nepeBoIunKy IeHCTBYIOT B paMKax MOJIEINH, I11e
MMCBMEHHBIA TEKCT MPHU3BaH BOCIPOU3BOJAUTH YCTHO-PEUEBbIE MOIYJSIMN — Tay3bl, KoueOaHUs,
HMOIMOHAJIbHBIE BCIUIECKH, — U TOTOMY HACBHIIIAIOT TEKCT MHOTOTOUUSIMH, JIa’Ke €CIU (PpaHIly3CKHIA
opUruHaJ 3Toro usberaer. @paHiy3ckue NepeBOAUYMKN, HAPOTUB, PEATU3YIOT MOJEINb, B KOTOPOM
MMCbMEHHAsi peyb 0ojiee aBTOHOMHA OT YCTHOM, M IOCIEN0BaTeIbHO COKpALIalOT KOJIMYECTBO
MapKepOB CIIOHTAHHOCTH U HEAOCKAa3aHHOCTH.

[TosmyueHHBIE NaHHBIE MO3BOJISIOT CBS3aTh MEXBA3BIKOBYIO BapHaTUBHOCTH C IMOHSATHEM
KyJIBTYPHBIX CKpUNTOB (1o A. BexOurkoit). B pycckoM KynbTypHOM CKpUIITE MHUCHBMEHHOTO
OOIIeHHUS] MMIUTMIUTHO 3aJI0KEHO MPAaBHIIO: «XOPOIIO, KOrja MHINYIIWNA JaeT YUTaTesro
BO3MOKHOCTb MOYYBCTBOBAaTh HEAOCKAa3aHHOE, AIMOLMOHAIBHOE JBH)KEHUE MBICIM». MHOroToune
CIy’)KUT (OpPMaJbHBIM CPEICTBOM DPEATU3AIMM 3TOr0 CKPUIITA, CBHJETEIBCTBYS O CTPEMIIEHUHU
aBTOpa COKPATUTh JUCTAHLUIO C apecaToM, CO3/1aTh WIUTIO3HUIO JJOBEPHUTEIHHOTO, HE(POPMAIHLHOTO
nuanora. Bo ¢ppaHily3ckoM KylIbTYpHOM CKPHIITE, HAIIPOTHUB, JOMHUHHUPYET YCTAaHOBKA Ha SCHOCTh U
3aKOHYEHHOCTh (POPMYITUPOBOK, @ Upe3MEPHOE UCIIO0JIb30BAHNE MHOTOTOUHS MOXKET OLIEHUBAThCS KaK
CTUJIMCTUYECKass HEOPeXKHOCTb WM M3JIMIIHSS SMOLMOHAIBHOCTh, HApYIIAOMAsi HOPMBI
JMCKYPCUBHOM CAEpPKaHHOCTH. TakuM 00pa3oM, MEXb3bIKOBAs ACHMMETPHS OTpaxaeT IITyOuHHYIO
pasHUIly B MPEICTABICHUIX O TOM, YTO JOJKHO OBITh BBIPAXKEHO SIBHO, @ YTO MOXET OCTAaThCs B

00J1aCTH UMIUTUIUTHOTO.
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HaxoHer, mnpeacTaBiIeHHbIE pPE3yJdbTaThl WIUIFOCTPUPYIOT TE3UC O JIMHAMUYECKOU
YCTOMYUBOCTH ITyHKTYallMOHHBIX CHUCTEM B COI[MOKYJIBTYPHOM HW3MEPEHHH. YCTOHYHMBOCTH
mposiBisieTcss B ToM, uto Ooinee 80 % MHOTOTOYMIA COXpaHSIOTCS TPH TEpPeBoAe B 00OHMX
HanpaBleHUsIX, T.€. (PyHKIMOHANBHOE SIIPO 3HAKA (MapKUPOBAaHWUE HE3aKOHUYECHHOCTH, 3aMUHKH,
0OpbIBa) SIBISCTCS JOCTOSHHEM OOIIESS3BIKOBOTO MPAarMaTHYECKOTO WHBEHTAps U HE 3aBUCUT OT
KOHKPETHOH KyJbTyphl. JIMHAMHUYECKas )K€ COCTaBISIONIass OOHAPYKUBACTCS B TE€X CIy4asx, KOrIa
3HAK 3aMEHSETCS WJIU OITYyCKaeTCs: MMEHHO Ha mnepudepun (QyHKIMOHAIBLHOTO TOJIS, B 30HAX
MaKCUMaJIbHOH SMOIIMOHAIBHON HArpy3KH M KOHTEKCTHOW 3aBUCUMOCTH, BKJIFOUAIOTCS KYJIbTYPHBIE
(GWIBTPBI U TIPOSIBIISICTCS BAPUATHBHOCTD.

C CONMOJIMHTBUCTUYECKON TOUKH 3PEHHUS 3Ta BAPUATHUBHOCTb BHUIUTCS KaK CHUCTEMHas
peanu3anys IByX pa3InIHbIX «ITYHKTYaIIHOHHBIX HICOJIOTHI: (PpaHIly3CKOl, OPHCHTHPOBAHHOHN HA
JIOTOLIGHTPU3M U CTPYKTYPHYIO 3aBEpIICHHOCTh, M PYCCKOH, OPHUCHTHPOBAHHON Ha Tiepenady
MPOIECCYATbHOCTH MBICJIM M SMOLIMOHAJIBHOTO KOHTaKTa C 4YHTarelieM. VHBIMH ClloBaMw,
MOJTYYCHHBIC KOJIMYCCTBEHHBIC JAHHBIC ITOKA3bIBAIOT, KaK IMHUChMEHHAS KYyJbTypa MPEIOMIISIET
YHUBEPCAIbHBIC KOMMYHUKATHBHBIC 33]]a9M CKBO3b IPU3MY UCTOPHUYECKH CIOKHUBIIUXCS [IEHHOCTEH

1 HOpM.

5 | 3ak0ouenune

[TpoBeneHHOE HcCcIEIOBaHME TOATBEPXKAAET, 4YTO MHOTOTOYME SIBIAETCA 3HAYMMBIM
IparMaTHYeCcKUM MapKepoM, QYHKIIMOHAIbHAas Harpy3ka KOTOpOro MOXKET BapbUPOBATHCS OT SA3bIKA
K S3bIKy. BBIsIBIIEHHass acCHMMETpHsI B YaCTOTHOCTH YNOTPeOJIEHUs U MEPEBOIHBIX COOTBETCTBUSIX
CBHUJIETEJILCTBYET O pa3lIW4yMsIX B KOMMYHHMKATHUBHBIX YCTaHOBKaxX (paHIy3CKOM M pycckon
MUCHMEHHON PeuH, I71e MHOTOTOYHE JEMOHCTPUPYET OOJBIIYIO TPOJYKTUBHOCTb.

[TomyueHHble JaHHBIE O TPAHCPOPMALIMOHHBIX CABUTAX MpU MepeBoje (3aMeHa MHOTOTOUUS
MHBIMM 3HaKaMW TMpENHHAHMUS WJIM €ro ONYIIEHHE) SMIIMPUYECKH MOATBEPKIAIOT TE3UC O
HECOBIAJICHUHN «IIPAarMaTHYeCKUX (PUIBTPOB» B Pa3HBIX A3BIKOBBIX KYJIbTYpPaXx.

YCTaHOBIIEHO, YTO B COMOCTABIISIEMBIX S3bIKAaX OJHOW M3 OCHOBHBIX (DYHKIIMHA MHOTOTOYHUS —
Hapsily ¢ 00O3HAaYeHHEM HE3aKOHYEHHOCTH, 3aMHUHKH, IepepbiBa (0OphIBa) B pPEUH, PE3KOro
MTOBECTBOBATEIBHOIO TMOBOPOTa W T.J. — SBISIETCS OOecledeHHe AO0CTyna K AMOLMOHAIBHOMY
noarekcty. CrnocoOHOCTh MHOTOTOYMS YIIYONsATh 3MOIMOHAIBHO-TMYHOCTHYIO TEPCIEKTUBY
BBICKa3bIBaHMsI MPUBOAUT K pALYy TpaHchopMmauuii B mepeBoae. Tak, Hampumep, 3aMeHa KOHEYHOH
TOYKM MHOTOTOYMEM oOecreunBaeT OOJBbIIYI0 OOBEKTHUBAIMIO 3MOLMOHAIBHOIO CMBICIA B

MEePEeBOAMMOM TEKCTe. 3apUKCHpOBaHBI CIy4yau, MO3BOJSAIOLIUE MPENNOI0KUTh, YTO MOCTAHOBKA
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MHOTOTOYHSI B OPHUIMHAJC MOXXET BOCIPHUHUMATHCS IEPEBOJYMKOM KaK CHTHAJ, CIOCOOHBIN
CaHKIMOHMPOBATh PACIIMPEHHE 30HBI YMOJIYaHHUSA, T.€. MHAYLUUPYIOUIUH B IEPEBOJC OMYIICHUE
(dbparMeHTOB UCXOHOW MH(OPMAITMOHHOHN CTPYKTYPHI, Kak B (30):

(30)

Cama COKOJIOBCKHH JIa)Ke MPHUTPO3MI MAaTepH CaMOYOMHCTBOM — W OH CJeNIajl TaKylo
nonsITKy! DT0 Ipou3onwio yxe B ceHTs10pe... (M. Kynposa. [Tyt komert, 2007)

Sacha Sokolovski menaga méme sa mére de se suicider, et, en septembre, fit une tentative...
(I. Koudrova. La mort de Marina Tsvétaiéva, 2015, tr. H. Henry)

BaxxHbpIM pe3ynabraToM paboThl SBISIETCS JOKA3aTeIbCTBO, YTO IYHKTYAI[MOHHAs CHCTEMa
00J1a/1aeT CBOMCTBOM IMHAMUYECKON YCTOWYMBOCTH: TIPH OOIIIEH 30HE PYHKIIMOHAILHOW CHMMETPUHT
(coxpaHeHue 3HaKa B OOJBIIMHCTBE CIydaeB) CYMICCTBYIOT 30HBI aCHMMETPHUH, TJIE MEPEBOIIUK
BEIHYXICH Npuberars K TpaHchopManusM, aJanTupys MyHKTYalMOHHYIO CTPYKTYPY IO HOPMBI
MPUHUMAIOIIETO S3bIKa. DTH HAOIIOACHUS MMEIOT MPUKIAIHOE 3HAYCHUE Ui COBEPIICHCTBOBAHUS
CHCTEM aBTOMATHYECKOTO IEpeBo/ia U 0OpabOTKH €CTECTBEHHOTO s3bIKA. YUET MyHKTYallMOHHOH
ACHMMETPUHU TIO3BOJIUT ITOBBICHTH KA4eCTBO CHHTE3a W PACIIO3HABAHUS INHCHMEHHOH pEeYd B
MPOCKTUPOBAHUU Psiia COBPEMEHHBIX MH(DOPMAIMOHHBIX IMPOIYKTOB HA OCHOBE HMCKYCCTBECHHOTO
WHTEJUIEKTA, CYIIECTBCHHO IPHUOJIMKAs TEHEPUPYEMBIA TEKCT K ATAIOHHBIM PEYEBBIM 00pa3IiaM.

B colnonuHrBUCTHYECKOM NIEPCIIEKTHUBRE NadbHelIIee n3ydeHe MyHKTyallluy U, B YaCTHOCTH,
MHOTOTOYHS, OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTH JJIsi HAONIOAEHHS 3a MpolieccaMd HOPMOOOpa3oBaHUs B
u(poBOH cpelie M X BIUSHUS Ha TUCBMEHHYIO KYJIbTypy B menoM. st aToro Heobxoaumo Oyier
MIPUBJICKATh HE TOJBHKO JIAHHBIC XYI0KECTBEHHOMN/HEXYI0KECTBEHHOM JINTEPATYPHI, HO U KOPITYCHI
€CTECTBEHHOM ITU(POBOI1 KOMMYHUKAIIMU B MECCEH[KEePax, UTO MO3BOIUT COCTABUTH 00JIee MOIHYIO
KapTuHY (YHKIIMOHMPOBAHUS 3HAKOB NMPEIHMHAHUS B PEAIbHBIX KOMMYHHKATHBHBIX MPAKTUKAX U
MPOTHO3MPOBATh BEKTOPHI JBOJIONWU IMYHKTYallMOHHBIX CcUCTeM. OJHHM W3  KJIFOYEBBIX
METOIOJIOTMYECKIUX WHCTPYMEHTOB 37I€Ch MOXET CTaTh NTyOWHHOE MHTEPBBIO, KOTOPOE ITOMOXKET
BBISIBUTH (DAKThI PEaJIbHOTO YIIOTPEOICHHUS 3HAKOB MPEITUHAHUS B SI3BIKE B X B3aUMOCBSI3H C JIMYHBIM

OIIBITOM U CONUAJIBHBIMH YCTAHOBKAMH MHIWBUA.
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Abstract

The aim of this study is to identify and substantiate the
sociocultural mechanisms through which foreign-accented speech is
perceived as a factor shaping social evaluations of speakers and
contributing to the reproduction of social inequality in the context of
contemporary migration. The article conceptualizes a foreign accent
as a sociocultural marker embedded in processes of social
categorization and institutional evaluation.

The research material comprises data from contemporary
international empirical and meta-analytical studies published
between 2006 and 2025, conducted primarily on Germanic
languages, as well as the results of the author’s own research based
on German-language data. The analysis is carried out from an
interdisciplinary perspective, drawing on sociolinguistic and social-
psychological approaches.

The scientific novelty of the study lies in its integrative
interpretation of foreign accent as a cross-domain sociolinguistic
phenomenon manifested in professional, service, academic, and legal
contexts and functioning as a legitimized mechanism of social
differentiation. The findings demonstrate that accent-based
discrimination is persistent and structural in nature, remains evident
even among speakers with a high level of linguistic competence, and
cannot be explained solely by objective communicative difficulties.

The study further establishes that, within the context of migration,
a foreign accent acquires a stratifying function, shaping social
evaluations and restricting access to symbolic and material resources.

KEYWORDS: foreign accent, accent bias, social attribution,
institutional evaluation, migration context, Germanic languages
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I'EPMAHCKHX A3bIKOB)

AHHOTAIIUA

Lens wucciemoBaHusi 3aKJIIOYAaETCd B  BBISIBICHUU U
000CHOBAaHHUU COIIMOKYJIBTYPHBIX MEXaHH3MOB BOCIPUSATHUS
WHOSI3BIYHOTO  aKIeHTa Kak (Qakrtopa, (opmupyromero
COLIMATIbHBIE OLIEHKH TOBOPAILIETO U  CIIOCOOCTBYIOIIETO
BOCIIPOM3BOJICTBY COLIMAJILHOTO HEPABEHCTBA B  YCJIOBHSX
COBpEMEHHOUW Murpanuu. B cTarbe HHOS3BIYHBIA aKIEHT
KOHIENTYaM3UPyEeTCsT  KaK  COIMOKYJIBTYPHBIA  Mapkep,
BCTPOCHHBII B TMPOLIECCHl COIMAIbHON KaTeropu3aluu U
WHCTUTYIIUOHAIBHOU OIIEHKH.

Marepuan WCCIIEIOBAHUS COCTaBIISIOT JTaHHbBIE
COBPEMEHHBIX 3apyOeKHBIX SMITUPUIECKUX u
MeTaaHanmuTuueckux pador 2006—2025 TT., BBIITOJIHEHHBIX
MPEUMYIIECTBEHHO Ha MaTepualie TePMaHCKHUX SI3bIKOB, a TAKXKE
pe3yabTaThl  aBTOPCKOTO  HCCIENOBAaHUS HAa  MaTepuaie
HEMEIIKOTO SI3bIKa. AHAJIN3 TPOBOJUTCS B MEXIUCIIUTUIMHAPHON
MEPCIEKTUBE C ONOpPOM Ha COLUMOIUHTBUCTHYECKHE U
COIMATHbHO-TICUXOJIOTUYECKHUE TTOAXOIBI.

Hayunas  HOBM3Ha  uWcclneOBaHMsS  3aKIOYaeTcss B
WHTETPAIBHOM OCMBICIICHUM HWHOS3BIYHOTO aKIICHTa Kak
Mexc(hepoBoro COIIMOJIMHTBUCTUYECKOTO dbeHnomeHa,
MPOSIBJISIIONIETOCS B MPO(ECCHOHAIBHON,  CEPBUCHOM,
aKaJeMHUYeCKOU U MpaBoBOM cdepax u PyHKIMOHUPYIOIIETO KaK
JIETUTUMUPOBAHHBIA MEXaHU3M COIMATIBLHOMN au(depeHITnaInu.
[lomyuyenHble  pe3ynabTarbl — MOKa3ajlu, YTO  AKIEHTHas
JUCKPUMMHALMSA HOCUT YCTOMYUBBIN U CTPYKTYPHBIA Xapakrep,
COXPaHSETCs MPU BBICOKOM YPOBHE A3bIKOBOW KOMIIETEHIIUH U HE
MOXET OBITh OOBACHEHA HCKIIOUUTEIPHO OOBEKTHBHBIMHU
KOMMYHHKAaTUBHBIMU TPYIHOCTSIMHU.

YCTaHOBIEHO, YTO B MUTPAIIMOHHOM KOHTEKCTE MHOSI3BIYHBII
aKIeHT mpuolOpeTaer  CTPAaTUUIUPYIONYIO  (QyHKIHIO,
dbopmupysl colMadbHBIE OIEHKH W OTpaHW4YuBas JOCTYI K
CUMBOJIMYECKUM U MaTEpPHAIbHBIM PECypcam.
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1 | Introduction

The relevance of the present study is related to the sustained scholarly interest in the social
meaning of linguistic variation, as well as to a clear methodological and applied gap in contemporary
research. In the context of global mobility and intensified migration processes, language is
increasingly conceptualized not only as a means of communication but also as a socially significant
resource that reflects and shapes perceptions of status, belonging, and social acceptability [Dragojevic
et al., 2018]. While socio- and psycholinguistics have extensively documented that pronunciation
features influence interpersonal impressions, the evidence remains fragmented across institutional
domains and is often discussed within isolated research traditions [Giles et al., 2006; Fuertes et al.,
2011]. Under conditions of intensified migration and expanding multilingual communication, this
fragmentation becomes a problem for language science, because accent-related evaluations
increasingly affect access to institutional resources and participation in socially consequential
interactions.

A particularly salient phenomenon in this respect is foreign accent. Contemporary studies
show that accent can systematically shape perceptions of competence, credibility, and professional
suitability in contexts where evaluative decisions carry long-term social consequences [Fuertes et al.,
2011; Maindidze et al., 2025]. From a philological perspective, foreign accent is not merely individual
phonetic variation but an indexical marker interpreted within language ideologies and stereotypical
expectations, which may legitimate exclusion even when communicative effectiveness is preserved
[Popova, 2021]. This issue is becoming more acute as accented speech becomes a routine feature of
institutional communication: for instance, in international academic and business settings, non-native
users of English outnumber native speakers, yet pronunciation norms continue to function as
symbolic boundaries [Gluszek & Dovidio, 2010; Neeley, 2013; Sliwa & Johansson, 2014].
Comparable processes can be observed in other linguistic communities, including German-speaking
contexts; this underscores the need to analyze accent perception beyond individual languages.

Recent empirical research further indicates that accent bias persists even when speakers
demonstrate high linguistic competence and cannot be reduced to objective communicative
difficulties such as reduced intelligibility [Giles et al., 2006; Fuertes et al., 2011]. This observation is
particularly relevant for contemporary linguistics, as accent functions as a socially meaningful cue
that influences evaluation across different institutional contexts, contributing to the reproduction of
inequality [Bourdin et al., 2024; Telo, 2024]. In this study, migration is therefore treated not as a
demographic variable but as a social condition in which linguistic features — most notably foreign

accent — acquire stratifying value and shape access to institutional opportunities [Agudo, 2018].
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The aim of the study is to identify and substantiate the sociocultural mechanisms underlying
the perception of foreign accent as a factor that shapes social evaluations of speakers and contributes
to the reproduction of social inequality in contemporary migration contexts.

To achieve the stated aim, the study addresses the following objectives:

— to synthesize empirical and meta-analytic evidence on accent bias across key institutional
contexts (professional, service, academic, and legal);

— to identify and describe the sociocultural mechanisms through which foreign accent shapes
social evaluation beyond communicative intelligibility;

— to substantiate the cross-domain and structural character of accent bias as a factor
contributing to the reproduction of social inequality;

— to illustrate selected aspects of these mechanisms using evidence from German-speaking
contexts and the author’s German-language data.

The research material consists of data from contemporary international empirical and meta-
analytic studies published between 2006 and 2025 that examine the perception of foreign accent and
accent-based bias in different social and institutional contexts, as well as the results of the author’s
own study, the empirical component of which was based on a perceptual-auditory experiment
involving native speakers of German without a migration background. The stimulus material
comprised audio recordings of German speech produced by Russian-speaking bilinguals with varying
degrees of accentedness. The study was conducted in two stages: at the first stage, the participants
evaluated the degree of accentedness of the speakers using a scale ranging from “no accent” to
“strongly pronounced accent”. Based on these evaluations, a set of phonograms representing different
levels of accentedness was selected for further analysis. The selection was carried out using a double-
blind procedure, which made it possible to include representative samples of each accent level. At
the second stage, the auditors assessed the speakers according to a range of social and personal
characteristics, including perceived level of education, competence, trustworthiness, and general
impression. In addition, they evaluated behavioral parameters, such as willingness to make socially
significant decisions (e.g., renting housing or hiring). The content of the speech was not taken into
account in the evaluation.

The data obtained were processed using factor analysis and analysis of variance (ANOVA),
which made it possible to identify significant differences in the evaluation of speakers depending on
the degree of accentedness (p < 0.01). The results of the experiment show that an increase in the
degree of accentedness leads to lower evaluations related to social status and competence, while

assessments of personal characteristics demonstrate less pronounced variation [Popova, 2021].
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The selection of research methods is determined by the aim and objectives of the study.
Methods of theoretical analysis and synthesis were employed to systematize previous research, while
elements of comparative analysis were used to identify common patterns of accent bias across
institutional domains. The empirical data from the author’s study were analyzed using perceptual-
auditory analysis and statistical procedures (including variance analysis), followed by interpretative
analysis linking the results to broader sociocultural mechanisms of evaluation.

The theoretical basis of the study consists of works in sociolinguistics, psycholinguistics,
and the social psychology of speech devoted to the analysis of accent as a socially significant factor
in processes of social categorization and evaluation. The study draws on the research of H. Giles and
colleagues [Giles et al., 2006], which conceptualizes accent as an index of social group membership
influencing interpersonal perception. The analysis also takes into account findings by K. Kinzler and
co-authors, demonstrating that sensitivity to accent emerges early and functions as a core dimension
of social cognition [Kinzler et al., 2009]. This position is further supported by evidence provided by
D. Pietraszewski and A. Schwartz, who show that accent constitutes a dedicated dimension of social
categorization rather than a byproduct of other social distinctions [Pietraszewski & Schwartz, 2014].
Meta-analytic research by J. Fuertes and co-authors demonstrates the systematic impact of accent on
evaluations of competence and social attractiveness, even when communicative content is held
constant [Fuertes et al., 2011]. Important for the present research are studies in social psychology
examining the influence of accented speech on credibility and trust [Lev-Ari & Keysar, 2010]. The
analysis further relies on works addressing accent bias in professional and institutional contexts,
which show that pronunciation functions as a symbolic boundary affecting employability and status
attribution [Neeley, 2013; Sliwa & Johansson, 2014; Timming, 2017]. Recent large-scale reviews and
meta-analyses confirm the stability and cross-contextual nature of accent bias, emphasizing its
structural character across different linguistic and cultural settings [Spence et al., 2022; Maindidze et
al., 2025]. The theoretical framework is complemented by the author’s earlier empirical research,
which examines the role of foreign accent in processes of social and personal identification on
German-language material [Popova, 2021].

The practical significance of the study lies in the applicability of its findings to educational,
academic, and professional contexts. The results may be used in university-level courses in
sociolinguistics, psycholinguistics, migration linguistics, and intercultural communication, as well as
in specialized seminars addressing language, migration, and discrimination. The findings are also
relevant for the development of teaching materials and training programs in German and other

Germanic languages, particularly those aimed at raising awareness of accent-based bias. Beyond
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education, the results may inform institutional practices in academic, corporate, and service settings
by contributing to the design of communication training and diversity policies that distinguish

between actual communicative difficulties and socially driven evaluative biases.

2 | Results and Discussion

2.1. Foreign Accent and Mechanisms of Social Evaluation

Contemporary research demonstrates that accent constitutes one of the fundamental
parameters of social categorization of speakers, comparable in significance to such characteristics as
gender or age. Experimental evidence indicates that pronunciation features of speech may play a more
decisive role in processes of social and ethnic classification than visual characteristics or explicitly
stated group membership [Kinzler et al., 2009; Raki¢ et al., 2011; Pietraszewski & Schwartz, 2014;
Popova 2021]. In this context, foreign accent should not be regarded as a secondary phonetic feature
but rather as a socially salient indexical variable involved in processes of interpretation,
categorization, and evaluation.

An analysis of recent empirical studies allows for the identification of several key mechanisms
through which foreign accent influences the formation of social evaluations of speakers.

The first mechanism is related to perceptual load in the processing of accented speech. Foreign
accent may increase cognitive costs associated with the perception of the speech signal, thereby
reducing subjective processing fluency. A number of studies have shown that decreased perceptual
fluency is associated with lower perceived credibility of the information source and reduced levels of
trust [Spence et al., 2022; Telo et al., 2024]. This effect is commonly explained by the fluency
heuristic and has been observed across different languages and institutional contexts [Maindidze et
al., 2025]. Importantly, this mechanism does not imply objective unintelligibility of speech but rather
reflects a subjective experience of increased cognitive effort, which is subsequently interpreted in
social-evaluative terms.

The second mechanism involves stereotypical attribution and the functioning of accent as a
rapid cue for social categorization. Foreign accent operates as a trigger for dichotomies such as “in-
group versus out-group” or ‘“‘center versus periphery,” activating stable social and cultural
stereotypes. Experimental research indicates that accent may elicit not only ethnic but also socio-
economic expectations, influencing listeners’ assumptions about speakers’ educational background,
income level, and professional status [Popova, 2021; Dollmann, 2024; Maindidze et al., 2025]. In this
sense, accent functions as a compact social signal that enables listeners to assign speakers to particular

social categories even in the absence of additional information.
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A further mechanism concerns the institutional masking of accent-based discrimination. In
many professional and organizational contexts, negative evaluations of foreign-accented speech are
formally justified by reference to seemingly objective criteria such as speech clarity, communicative
efficiency, or compliance with organizational standards. At the same time, meta-analytic reviews
point to the need to distinguish between actual communicative requirements and cases in which
accent serves as an indirect indicator of competence or social acceptability [Hideg et al., 2022].

These mechanisms suggest that foreign accent operates at several levels simultaneously: it
affects perceptual processing, serves as a cue for social categorization, and is involved in institutional
evaluative practices. Its impact on social evaluation cannot be reduced solely to individual perceptual
biases but appears to be supported by stable cognitive and social processes. This becomes particularly
evident in institutional contexts, where accent-based judgments are incorporated into both formal

decision-making procedures and everyday interaction.

2.2. Perception of Accented Speech in Key Institutional Contexts

In recent years, research on the perception of accented speech has expanded beyond its
traditional focus within sociolinguistics and psycholinguistics and now covers a wider range of social
contexts. While the professional domain remains the most extensively studied area, more recent work
has also addressed customer service interactions, academic settings, and legal regulation. This
development reflects a shift from describing isolated effects toward viewing accent as a broader social
factor.

2.2.1. Professional Contexts

A comparison of empirical and meta-analytic studies suggests that foreign accent influences
interpersonal and professional evaluations of speakers in hiring contexts. A meta-analysis by Fuertes
et al. showed that speakers with non-standard accents tend to receive lower ratings in terms of
competence, social attractiveness, and professional suitability, regardless of speech content or formal
qualifications [Fuertes et al., 2011]. Similar results have been reported in other studies, where accent
is interpreted as a marker of group affiliation that activates stereotypical expectations among listeners
[Giles et al., 2006; Roessel et al., 2017]. Available empirical evidence suggests that foreign accent is
often associated with less favorable professional outcomes and may serve as a basis for discriminatory
practices in the workplace. Such effects have been documented both in experimental studies and in
analyses of real-life complaints related to discrimination on the grounds of origin and speech [Gluszek

& Dovidio, 2010; Sathiyanathan & Xing, 2018].
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Research conducted over several decades consistently shows that foreign accent constitutes
an independent factor of discrimination that cannot be reduced to candidates’ ethnic background. For
example, Krings and Olivares found that in the selection of immigrants for positions requiring
advanced interpersonal skills, discrimination was selective and targeted representatives of specific
ethnic groups associated with particular accents; in the Swiss context, this applied notably to Kosovar
Albanians [Krings & Olivares, 2007].

Subsequent research has confirmed the cross-linguistic and cross-cultural universality of these
effects. In Portugal, Brazilian Portuguese accent systematically reduced the likelihood of positive
hiring decisions compared to European Portuguese [de Souza et al., 2016], while in English-speaking
contexts, candidates with German and Spanish accents received lower hireability ratings despite
identical response content [de Nijs, 2019]. An experiment by Deprez-Sims and Morris demonstrated
that the negative effect of accent intensifies under conditions of low subjective intelligibility; although
the gap narrows when intelligibility is high, it does not disappear entirely [Deprez-Sims & Morris,
2010].

Experimental research further indicates that foreign accent affects a broader range of social
evaluations, including perceptions of trustworthiness, warmth, and moral character, which in turn
influence willingness to cooperate and provide support in professional settings [Lev-Ari & Keysar,
2010].

Recent studies extend these findings by considering the degree of accent strength and audience
characteristics. A study conducted in Flanders (2023-2024) showed that a female speaker with a
Russian accent was rated significantly lower on hireability than speakers with regional Flemish
accents given comparable qualifications, whereas differences among regional accents were not
statistically significant.

2.2.2. Customer Services and Service Encounters

In the domain of customer service, accent is increasingly conceptualized not only as a factor
shaping subjective evaluations of speakers but also as a determinant of concrete consumer behavior.
Unlike professional hiring, where the consequences of accent bias often manifest at the institutional
level, service interactions reveal its effects in everyday micro-practices of communication, directly
influencing service quality and economic performance. Experimental studies show that when
interacting with employees who speak with a foreign accent, customers are less likely to take
initiative, demonstrate reduced willingness to cooperate, and more frequently shorten interactions,

even when professional competence is held constant [Bourdin et al., 2024]. Accent also affects
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perceived social closeness and trust, which in turn shapes engagement, willingness to ask clarifying
questions, and propensity for empathic response [Fuertes et al., 2011].

Importantly, these evaluative processes translate into observable behavioral consequences.
Customers interacting with foreign-accented service employees are more likely to curtail
communication, display lower levels of cooperation, and avoid direct contact by switching to self-
service channels or alternative modes of interaction. Crucially, these effects persist even when
controlling for subjective intelligibility and perceived control over the interaction, indicating that
stereotypical attitudes rather than genuine communicative difficulties underlie such responses [Giles
et al., 2006; Huang et al., 2017; Spence et al., 2022]. As a result, accent bias in service contexts
operates not merely at the level of perception but as a mechanism with tangible economic
implications, reducing customer satisfaction and loyalty and ultimately affecting organizational
performance.

2.2.3. Academic Contexts

Accent-based discrimination has become more visible in academic environments in recent
years, whereas earlier it was discussed mainly in relation to the labor market. Empirical studies and
institutional reports describe a growing number of cases in which students and faculty encounter
mockery, biased evaluations, and various forms of microaggression related to accent, which points to
the broader relevance of this issue within academic settings.

Recent research shows that, in academic contexts, accent may affect perceptions of
competence and authority, as well as participation in discussions and the reception of oral
contributions. Experimental and survey-based studies indicate that students and instructors with
marked foreign accents are often perceived as less competent and less authoritative, even when their
academic qualifications are comparable or higher [Fuertes et al., 2011; Dragojevic et al., 2018]. These
evaluations, in turn, influence interaction within academic communities, including patterns of
participation and feedback [Maindidze et al., 2025; Tel6, 2024].

At the same time, public discourse increasingly addresses “accent snobbery” as a form of
symbolic exclusion that is linked not so much to communicative efficiency as to underlying social
hierarchies [Agudo, 2018]. This issue is also reflected in institutional initiatives. For example, at the
University of Edinburgh, training programs and public discussions were introduced in 2023-2025 in
response to complaints about accent-based mockery, lowered expectations, and exclusion in academic

communication [Edinburgh Live, 2025]. Reactions to these measures were mixed: while accent
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discrimination was acknowledged as a problem, the proposed solutions were sometimes seen as
insufficient, which points to the persistence of accent-related hierarchies in academic culture.

In response to these challenges, many universities have introduced guidelines addressing
accent bias, included this topic in diversity and inclusion programs, and implemented training for
academic and administrative staff. Such measures are aimed at distinguishing between actual
perceptual difficulties and socially conditioned evaluative biases. In this respect, academic
institutions show developments similar to those observed in the legal domain, moving from isolated
cases toward a more explicit recognition of accent as a socially relevant factor.

The developments mentioned above suggest a gradual shift within the university sector from
implicit forms of accent-based exclusion toward more explicit institutional responses, in which
linguistic diversity is increasingly treated as a resource rather than a deficit.

2.2.4. Legal Dimension

Within legal frameworks, recent years have witnessed a sustained trend toward the official
recognition of discrimination based on accent and linguistic features — commonly referred to as
glottophobia or accent/linguistic discrimination — as an independent ground for legal protection. This
development reflects a broader shift in understanding accent not as an individual “speech defect” but
as an element of social and cultural identity deserving protection alongside gender, race, or religion
[Telo, 2024; Maindidze et al., 2025].

The French context is particularly illustrative in this regard. France became the first country
to grant accent discrimination broad legal and public recognition. In 2020, amendments to the French
Labour Code formally equated discrimination based on linguistic and accent-related features with
other forms of discrimination [The Guardian, 2020]. These changes followed a series of court cases
concerning refusals to hire candidates with marked regional or foreign accents, which contributed to
increased institutional and public attention to accent-based discrimination. As a result, accent began
to be increasingly conceptualized not as a marker of insufficient competence but as a component of
social and linguistic identity deserving protection.

Comparable developments can be observed in Canada, where discussions of accent
discrimination have received institutional recognition in recent years. In 2023, accent was included
among the factors to be considered in human rights procedures and equality commissions.
Concurrently, leading universities such as the University of Toronto and the University of British

Columbia developed specialized courses and training programs on inclusive communication, with
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particular emphasis on distinguishing genuine perceptual difficulties from discriminatory practices
based on accent [Maindidze et al., 2025].

In this respect, accent increasingly comes to be viewed as a structural risk factor, prompting
a gradual shift toward its recognition in corporate communication standards, training programs, and
equal treatment policies aimed at mitigating covert forms of discrimination. At the corporate level,
accent-related issues are increasingly integrated into DEI (Diversity, Equity, Inclusion) policies.
Major Canadian banks, including RBC and TD Bank, have issued internal guidelines explicitly stating
that accent must not be treated as an indicator of professional competence and that employees have
the right to file complaints regarding manifestations of accent bias.

Further evidence of institutionalization is provided by initiatives of transnational corporations.
Several international IT companies, including SAP and Microsoft, have introduced plain accent
guidance —recommendations for HR specialists and line managers that emphasize focusing on speech
content rather than pronunciation features and caution against using accent-related arguments in
personnel decisions. These practices reflect attempts to translate scientific findings on accent bias
mechanisms into applied regulatory frameworks [Telo, 2024].

To sum up, these observations suggest a shift from relatively limited scientific and public
discussion toward a more explicit inclusion of accent-related issues in legal, academic, and corporate
contexts. Comparative findings from different institutional domains show that foreign accent can
function as a sociocultural marker involved in processes of social categorization and inequality.
Available evidence indicates that accent bias occurs in professional, service, and academic settings
and may persist even under conditions of high intelligibility. This suggests that accent is not evaluated
solely as a communicative feature but is also interpreted as a socially meaningful signal. In both
formal procedures and everyday interaction, such evaluations can contribute to forms of indirect

exclusion that accumulate over time.

3 | Germany as a Sociolinguistic Context

In the German sociolinguistic context, Standard German (Hochdeutsch) traditionally holds a
high normative status and is associated with educational legitimacy and institutional competence.
Mastery of the standard variety is often linked to professional credibility and successful social
integration. Accordingly, deviations from standard pronunciation — especially those associated with
migration-related accents — tend to be interpreted not as neutral variation but as socially marked
features. At the same time, it is important to distinguish between regional dialects and migration-

related accents. Regional varieties such as Bavarian or Swabian are embedded in the national
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linguistic repertoire and generally possess a certain degree of cultural legitimacy. By contrast, foreign-
accented German is more often interpreted as an indicator of incomplete integration or limited
linguistic authority. This difference reflects not only phonetic perception but also broader patterns of
sociolinguistic stratification.

Thus, Germany represents a relevant context in which foreign accent and the presence of a so-
called migration background (Migrationshintergrund) are connected with wider mechanisms of
social inequality. Over the past two decades, immigration has played an important role in
demographic and economic development in Germany. Studies by the Institute for Employment
Research (IAB) show that migrant labour has contributed significantly to employment growth, and
that recent positive labour market trends would have been difficult to sustain without it [Briicker et
al., 2024; Briicker, 2025]. At the same time, this macroeconomic reliance on migration coexists with
persistent differences in job quality, wages, and career opportunities, which affect migrants
disproportionately. These inequalities are also related to language-based evaluations. While general
linguistic competence is an important factor in labour market integration, foreign accent may act as a
filtering mechanism in social and professional assessment that goes beyond objective qualifications.
Empirical studies indicate that non-native accents can influence hiring decisions and occupational
distribution, even when performance and communicative competence are comparable [DW, 2019;
Dollmann, 2024]. Although employment rates among migrants tend to increase over time,
convergence in income and occupational status remains incomplete. Regional analyses further show
that migrants are more often concentrated in lower-paid sectors and areas with limited opportunities
for upward mobility, which suggests an interaction between linguistic and social factors, including
accent, and institutional labour market conditions [Schmid, 2023].

These dynamics are reinforced by the high normative status of Standard German, which
functions not only as a communicative benchmark but also as a marker of educational legitimacy and
symbolic capital. As Georgi demonstrates, educational stratification in Germany emerges at early
stages of schooling and disproportionately affects children and adolescents with a migration
background, who are more likely to encounter lowered expectations, tracking into non-academic
pathways, and structural barriers to upward mobility [Georgi, 2024]. Language practices and
pronunciation norms play a central role in these processes and are closely tied to differential
educational outcomes.

Importantly, findings from the author’s own empirical study conducted on German-language
material corroborate these patterns. The results demonstrate systematic correlations between accent

salience and social evaluations of status, perceived trustworthiness, and willingness to engage in
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social interaction, even when overall proficiency is controlled statistically [Popova, 2021]. These
effects emerge in simulated hiring scenarios, interpersonal judgment tasks, and discourse evaluations,
pointing to a cross-domain influence of accent on both professional and social assessments.

At the level of public and institutional discourse, this constellation has been described as a
paradox of simultaneous inclusion and exclusion. Migrants are publicly welcomed and institutionally
courted as a solution to labour shortages, while at the same time experiencing discrimination and
symbolic marginalization in everyday interactions and professional contexts [DW, 2019]. Debates
surrounding school composition and proposed limits on the proportion of pupils with a migration
background further illustrate how language use and accent become implicit indicators of educational
quality and social cohesion [DW, 2025a]. Similar mechanisms have been documented in the housing
market, where individuals perceived as linguistically or culturally “non-native” face discriminatory
practices despite meeting formal criteria [DW, 2025b].

Taken together, these findings underscore that in the German context, foreign accent becomes
one of the most visible and socially legitimate cues through which boundaries of inclusion and
exclusion are drawn, particularly in contexts where explicit ethnic discrimination is normatively
sanctioned. In this sense, Germany constitutes a particularly important empirical context for
analyzing accent bias as a structural sociolinguistic phenomenon linking education, labour market

integration, and everyday practices of social evaluation.

4 | Conclusion

The study brings together contemporary empirical and meta-analytic research on the role of
foreign accent in social evaluation across different institutional contexts, including professional,
service, academic, and legal domains. The results indicate that accent-related judgments are not
limited to individual communicative situations but recur in settings where evaluation has broader
social consequences.

The analysis suggests that foreign accent influences social evaluation not only through
communicative factors such as intelligibility but also through sociocultural mechanisms. In this
respect, accent is often interpreted not simply as a feature of speech but as a socially marked
characteristic associated with processes of categorization and stereotyping.

The findings point to the cross-contextual nature of accent bias and its connection with broader
patterns of social inequality. In different institutional domains, accent-related evaluations may affect
access to social and professional opportunities, which allows interpreting accent bias as a relatively

stable factor rather than an isolated perceptual effect.
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Evidence from German-speaking contexts, including the author’s empirical data, shows how
these tendencies manifest in practice. In particular, a higher degree of accentedness is associated with
lower evaluations of social status and trust, as well as reduced willingness to engage in interaction.
These patterns remain observable even when overall linguistic competence is relatively high.

The results also point to several directions for further research. It appears important to examine
more closely how specific phonetic features of accented speech become perceptually salient and
which of them have the strongest impact on social evaluation. In this regard, particular attention may
be paid to the role of the listener, including differences in linguistic background, multilingual
experience, and professional experience, which can influence both perception and interpretation of
accented speech. At the same time, a broader comparative perspective would make it possible to
determine to what extent the patterns observed in German-speaking contexts are reproduced in other
linguistic and cultural settings. Such an approach is especially relevant for migration societies
characterized by a high degree of linguistic diversity. Another promising direction is the integration
of experimental data with modeling approaches, which may help to relate phonetic characteristics of
speech to perceptual responses and subsequent social evaluations within a single analytical
framework.
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AHHOTAIIUA

PabGota mocCBslIeHAa W3YyYEHUIO SI3BIKOBBIX YCTAHOBOK,
S3BIKOBBIX HJEOJIOTUI M  A3BIKOBBIX IIPAKTHUK HOCUTENeH
MUHOPUTApHBIX  SI3bIKOB (4yKoTcKoro, HayKaHCKOTO
3CKUMOCCKOI0, YalJMHCKOTO 3CKMMOCCKOTO M 3BEHCKOI0) B
UyKOTCKOM aBTOHOMHOM OKpyre. Jljis 3TOro HCIoJIb30BaH
METOJl HappaTUBHO-AUCKYPCUBHOIO aHaIU3a, MO3BOJISIOIININ
YBUJETb B HappaTUBax PEKOHCTPYKIMIO MPOILIOrO OIbITa
CKBO3b IIPU3MYy YCTAHOBOK M HJIE€OJIOIMH paccka3uukoB. [Ipu
aHaJIN3€ CTPYKTYPbl HAPPATUBOB HUCCIIEJOBAHUE OIIUpAETCs Ha
Mmozens Y. JlaboBa. B 31MIMTHPOBAHHBIX AUCKypcax ObLIO
BblieNieHO 134 HappaTHUBHBIX M JUCKYPCUBHBIX 3MHM304a U 7
TeMaTu4eckux O0KoB. COOCTBEHHO S3bIKOBBIE YCTAaHOBKHM U
UJICOJIOTMH OOHAPYKUBAIOTCSI B HAPPATUBHBIX 3MU304aX, B TO
BpeMs KaK JUCKYpPCHUBHBIE JMHM30[bl HOCAT OIHCATEIBbHBIN
XapakTep M COOOHIAI0T O TEKyHIeM NOJOKEHHH M.
VYCTaHOBIEHO, YTO HOCUTEIM OLEHUBAIOT  IOJIOKEHUE
YYKOTCKOTO, BEHCKOTO M S3bIKOB FOMMKCKOM TIpyMIbl Kak
HeOnarononay4yHoe. [1o JaHHBIM HCClIeOBaHMSL, XOTS SI3BIKH U
nepexxuin mporecc pycudukanuun CeBepa B COBETCKHIA
NIEPUOJ, SA3BIKOBBIE YCTAHOBKH M MPAKTUKH JIOACH, BKIIIOYAs
nepeayy sI3bIKOB JETSIM, 3aBUCST OT psiia (PaKTOpOB: yCIOBUM
MEPBUYHOM colMaIM3aluu HH(POPMAHTOB (BBIPOCIIN JI OHHU B
TyHJIpE WIH «HAI[MOHAJIbHBIX» IIOCEIKaX), YCTAHOBOK U
U7EOJIOTUI OOJNBIIMHCTBA, MOKOJEHYECKUX (akTopoB. Tak, B
OTIIMYME OT CTaplIero IMOKOJNEHUs, Te, YbE CTAHOBJIECHHE
NpPUILJIOCH  HA  NEPUOJ  BO3POXKAECHHUS  OTHUYECKOTIO
camoco3HaHus B 1990-x rr., copMHUpoBaIu HOBBIE SI3bIKOBHIE
UJEOJIOTUM W TPAKTUKH, B TOM 4YHCIE C HCIOJIb30BaHUEM
HOBBIX UH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: s13b1K0BbI€ yCTaHOBKH, S3bIKOBBIE
[IPAKTUKH, HAppaTWB, HAPPATUBHO-IUCKYPCUBHBIA aHaJU3,
MHUHOPHUTApPHBIE A3BIKH, YyKOTKa
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Abstract

This work focuses on language attitudes, ideologies and
practices of speakers of minority languages (Chukchi,
Naukan Yupik, Chaplin Yupik and Ewen) in the Chukotka
Autonomous Okrug. Narrative-discursive analysis 1is
employed to reveal how past experience is reconstructed
through the prism of the narrators' attitudes and ideologies.
When analysing the structure of the narratives, the study
draws on W. Labov's model. In the elicited discourses, 134
narrative and discursive episodes and 7 thematic blocks
were identified. Language attitudes and ideologies are found
in narrative episodes, while discursive episodes are
descriptive in nature and report on the current state of affairs.
It has been established that native speakers assess the
situation of the Chukchi, Even, and Yupik languages as
unfavourable. According to the study, although the
languages survived the process of Russification of the North
during the Soviet period, people's language attitudes and
practices, including the transmission of languages to
children, depend on such factors as the conditions of the
informants' primary socialisation (whether they grew up in
the tundra or in 'national' settlements), the attitudes and
ideologies of the majority, and generational factors. Unlike
the older generation, those who came of age during the
‘ethnic revival’ in the 1990s formed new language
ideologies and practices, including the use of new
information technologies.

KEYWORDS: language attitudes, language practices,
narrative, narrative-discursive analysis, minority languages,
Chukotka
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1 | BBenenue

B nanHo# paboTe cTaBUTCS 1EJIb H3YUUTh PsJl TECHO B3aMMOCBSI3aHHBIX SIBJICHUH: S3BIKOBHIC
YCTaHOBKH, SI3bIKOBBIC UICOJIOTHUHU U S3bIKOBBIC MPAKTUKU HOCUTEJIE MUHOPUTAPHBIX SI3BIKOB (J1aj1ee
M) B oqHOM U3 OTHANEHHBIX pernoHoB Poccun — YyKOoTCKOM aBTOHOMHOM OKpyre. i nu3ydeHus
ATUX CYOBEKTHO-CBSI3aHHBIX (PEHOMEHOB HAMH HCIIOJI30BAH Memo0 HAPPAMUBHO-OUCKYPCUBHOZO
aHanuza,  KOTOPBIM  TIO3BOJIIET  OIIGHWBAaTh  CyOBEKTHBHBIC  JAHHbIE B IIMPOKOM
AKCTPATMHTBUCTUYECKOM KOHTEKcTe. [0OBOps BKpaTIle, HappaTUBHbBIN aHAU3 MO3BOJIIET YBU/IETh, KaK
YEJIIOBEK BOCCO3MAET ONBIT TMPOIUIOTO BO BpeMsi TOCTPOCHMSI paccka3a B HACTOAIIEM, a
JVCKYPCUBHBIN aHAJIW3 TIOMOTAeT UCCIIEIOBATENIO BBIIBUTh HICTUHHOE OTHOIICHKE (IMOLIUHU, OLICHKY)
TOBOPSILET0 MPH aHAIK3€E AUIUTUPOBAHHOTO IUCKypca. [lockonbKy aHaIu3 He TOIBKO COIepKaHus,
HO U CMpYKmypul HApPPATUBHOTO JHUCKypca HE CTOJIb YacTO HMCHOJB3YETCS MPUMEHUTEIBHO K
POCCUHCKOMY Marepuaiy, akIeHT OyaeT cenaH, BO-NEPBbIX, HAa OMNHCAHUU METOAOJIOTUHU
WCCIIEIOBAHUS, €T0 TEOPETUUYECKON OCHOBBI U MPOLEAYPHl UCCIEIOBAHMS, BO-BTOPBIX, HA aHAIIM3e
MOJTyYEHHBIX PE3YJIbTaTOB C MPUBJICYECHHUEM (DPAarMEHTOB MOTYUYSHHBIX TUCKYPCOB.

BBuny orpanmueHuii 00b€Ma CTaThu O CaMOM PETHOHE OyIeT CKa3zaHO KOpOTKo. UykoTka
SIBJISIETCSI IOBOJIHO OOTaTOM B TUTAHE ATHOSA3BIKOBOTO Pa3HO00pasusi TEPPUTOPUEH: 3/1€Ch MPOKUBAIOT
HOCHUTENHN TakuxX M, Kak HayKaHCKHM 3CKUMOCCKWW, YYKOTCKWMW, YAIUIMHCKHM 3CKUMOCCKUWA W
sBeHCKUH. [10CKONBbKY BCE 3T SI3BIKM HAXOASTCS MO/ yTPO30i1 UCUE3HOBEHMS, IO HOCUMmeneM A3bIKd
MBI OyZeM TMOHHMMaTh WHIAWBHUAA, KOTOPBIM 00namaeT XoTs Obl MHHMMAIBHBIMU SI3BIKOBBIMHU
KOMITICTCHITUSIMH.

Janee He00XOIUMO TPOKOMMEHTHPOBATh TEPMUHOJIOTHIO, UCIIONIB3YyEMYIO TPU 0003HAUYECHUN
JTaHHBIX s3bIKOB. C cepeMHBI MPOILIOr0 CTONETUS KaMHEM MPETKHOBEHHUs B 3apyOeKHOU u
OTEUYECTBEHHOW JIMHTBUCTHKE OBUIO 00O3HAYeHHE S3bIKAa ACKMMOCOB. B COBETCKOM S3BIKO3HAHHUH
CYIIIECTBOBAJIAa TIO3UITHS, COTIIACHO KOTOPOI BCE ICKUMOCHI TOBOPST HAa OHOM 3CKUMOCCKOM SI3BIKE,
YAIUIMHCKWE ACKUMOCH — Ha YaIUTMHCKOM JTHaJIeKTe, HAyKaHCKHWE — Ha HayKaHCKOM, HO CBOH SI3BIK
ObUT y CHPEHUKCKUX 3CKHUMOCOB. B KauecTBe nuTepaTypHOW HOPMBI OBbLT MPUHAT YAILTMHCKUI
muanekt [MeHoBmukoB, 1964; MenoBmkoB, 1975; MenoBmmkoB, 1990]. 3apyOexHas
JIUHTBUCTHKA, HAMIPOTUB, CYMTACT BCE TPH BapHaHTa OTIEIbHBIMU S3bIKAMH, ITPU STOM YaITHHCKHUI
Y HayKaHCKUH BXOIAT B TPYMIY IOMHK, a TMOJIO)KEHUE CUPEHUKCKOTO JI0 CHUX MOP HE OMpEIeIeHO
[Jacobson, 2005; De Reuse, 2013]. He npuaepkuBasich HU OTHOW M3 YKa3aHHBIX TOYEK 3PEHUSI, MbI
B JIaHHOH paboTe OyzeM yrnoTpeOnaTh cJI0BOCOUYETaHUE «ICKUMOCCKUM SI3BIK» B IBYX KOHTEKCTax: (1)
JUTsl 0003HAYCHHMS S3bIKA YAIUTMHCKUX ACKUMOCOB B 3moxy CCCP; (2) mist o60o3HavYeHHs TpeaMeTa

o0Opa3oBarebHOW NporpaMMbl B HIKOJNAX M Koylemkax YyKOTCKOro aBTOHOMHOTO oOkpyra. Jlis
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0003HaUEeHUA HAYKaHCKOTO MW YaIlNIMHCKOI'O MbI npennhoéM HUCII0JIB30BAaThb O6IHPII>1 1 ABYX

BApUAHTOB TCPMHH — SA3bIK FOITUKCKOMU I'pYHIIBI.

2 | Teopusi 1 MeTOZ0IOTHS HCCICOBAHUS

Mpl ucXoauM U3 TOTO, YTO BepOanu3alus MEPEKUTOrO SI3BIKOBOTO OIbITA B HACTOSIEM
BPEMEHHU, IIPU KBa3H-CIIOHTAHHOM PEYENIOPOXKJICHUHU, TIO3BOJISIET ONPENEIUTh UHAUBUAYAIBHBIE U
I'PYNIOBBIE A3BIKOBBIE YCTAHOBKU U CBSI3aHHBIE C HUMU SI3bIKOBBIE UJI€0JI0TUU. MBI HHTEPIIPETUPYEM
A3vIK08YI0  yemanogky (nanee 1Y) kak MOABHMJ COLMAJIBHON YCTaHOBKM, KOTOPBIM OTpakaer
BOCIPUSTHE U IIEHHOCTD 513bIKa B OOIIECTBE.

Uro ke Kacaercs TIOHATHE «HUACOJNIOTHUsD, Mbl OyleM MNpUACPKHUBATHCA IMIUPOKOM
UHTEpPIpETallM 3TOTO MOHATUS, TAE€ AaKUEHT He JeJaeTcsl Ha MOJIMTHYECKHX KOHHOTAIUSIX
[XunxanoBa, 2025]. Waeonoruss MoHUMAETCS KaK CUCMEMAMUSUPOBAHHASL COBOKYNHOCHMb UOEl,
eOUHas KOHYenyus, Komopas evipasjxcaem unmepecsvl pasiuunsix epynn. COOTBETCTBEHHO, S3bIKOBBIC
uneonorun (naigee SIM) — 3T0 rpynmoBble MpeACTaBICHHS O SI3bIKE, €ro MpuUpoje, QyHKUHSIX U
LIEHHOCTH, UMEIOLINE U UHAWBUIyaIbHOE U3MEPEHUE U MPEIONPEAECISIONINE A3bIKOBOE [TOBEIECHUE
YIEHOB COLMyMa.

Tem cambiM kak AU, Tak u AY BIUSIOT Ha s3b1KOGblIe NPAKMUKU — COBOKYITHOCTh PEYEBOTO
MOBEJICHUS U KOMMYHHKATUBHBIX MTPOSIBIEHUH, KOTOpbIE OBITYIOT B ONPEeIEHHOM COOOIIECTRE.

AN u AV B uenom He noxnarotTcs npsimomy Habmronenuto. H. llIBapir u I'. bonep yTBepxkaaror,
YTO B YCJOBMSIX SKCIEPUMEHTa JEMOHCTpAlMsl YCTaHOBOK MH(POPMAHTOM IMPOXOIUT MO3TAHO U
MOJIBEPraeTcsi CUJIbHOMY KOHTEKCTyallbHOMY BiusiHUIO [Schwarz et al., 2001: 438-439]. B nepByto
odepenb WH(MOPMAHT aHATU3UPYET BOMPOC, 3aJaHHBIN HCCIeqoBaTelIeM, M TBITACTCA BBISIBUTH
OCHOBHYIO TMpoOiieMy (JIpyr'MMH CJIOBaMH: YTO MMEHHO XOYeT Y3HaThb HCCIIEOBaTelb). 3aTreM
HacTymnaeT (aza aKTMBHBIX KOTHUTHBHBIX IPOIECCOB, BO BpeMsl KOTOPHIX IMPOUCXOIUT MEPBUYHOE
dbopmupoBanue orBeta. CHavana MHPOPMAHT M3BIEKACT M3 MaMSATH PEJICBAHTHYIO WH(OpMAIIHIO,
KOTOpasl COOTBETCTBYET BBISBJICHHBIM B ITOCTABJICHHOM BOIIPOCE CMbICIaM, M J00aBiseT K Heil
CyObEKTHBHBIE XapaKTePUCTHKU (OTHOLIEHHE K (QakTy, OlleHKa JAelcTBMi W Tak panee). B
JaJbHENIIEM POUCXOIUT BepOanu3anus, T. €. (OpMyIUpOBaHUE OTBETA C YUETOM OCOOEHHOCTEN
KoHTekcTa. OTBeyasi Ha MOCTaBJIEHHBIN BOIPOC, MHPOPMAHT 3a4acTylo A00aBiIsieT HOBYIO (M MpuU
3TOM PEJIEBaHTHYIO) HH(POPMAIUIO, TEM CAMbIM MOU(UIIUPYs COOCTBEHHbIE PEIUIUKH [TaM xe: 440].

MB&I paccMarpuBaeM TaKOM NULUTUPOBAHHBIN AUCKYPC HE ITPOCTO KAK CBSA3HBIM TEKCT, a KaK
Happamus. HappaTus ecTb pekoHcmpyKyus, a He penpe3eHTalMs], CIEA0BATEIbHO, OH CTABUT LIEJIBIO

HE MPOJEMOHCTPUPOBATh HACTOSAIIEE IIOJOXKEHHE JEJI, a BOCCO3JaTh OIBIT IIPOLUIOTO €
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rﬂ:

UHTEpIIpeTalueil peanbHoCcTu. Happamue — smo, npedicoe 6cezo, eepoanuzayus u3eiedéHHou u3
namamu uH@opmayuL, KOmopas Hauio0H#CUuia OnpedenéHHblll Omneuamox Ha Co3Hanue UHOUBUOA.

Kak 13BeCTHO, OCHOBHBIMM BUJIAMU HAPPATUBOB SIBISIIOTCS NPUOYMAHHbIE NOBECMBOBANUSL,
cOOpaHHBIE TYTEM IUIUTAILIMH C TIOMOIIBIO HEBEPOATbHBIX CTUMYJIOB — KAPTUHOK, BUJEO H T. 1., U
auynvle pacckaswvl [Pavlenko, 2008]. Ha nam B3mian, Hawmbosnee aaeKBaTHBIM HHCTPYMEHTOM,
KOTOpBI oOecreynBaeT KaueCTBEHHOE U JocToBepHOe BbisiBIeHHE Y, SIM u npakTuk, sBIseTcs
aHaNmu3 JuuHo20 pacckaza. OCHOBaHMEM JJIsl BBIOOpA JAHHOTO JUCKYPCHBHOTO TMOPKAaHpa CTald
ClIeyIolllie TNPUYUHBI. Bo-mepBbIX, JUYHBIA paccka3d dYalle BCEro CTPOUTCS BOKPYI OIHOIO
WHMBHU/IA: PACCKA34YMK U INIABHBIM repoil MOBECTBOBAHUS COBMA/IAIOT, UTO cO3AaET aBToOnOrpaduio,
KoTopas He nmognaércsa (akronornyeckoit Bepudukanuu [Kytkosas, 2014]. Bo-BTOpbIX, B TUYHBIX
pacckazax NpeBaIHMPYeT OLEHOYHBIM KOMIIOHEHT, KOTOPBIH Takke BJIHsIeT Ha OOBEKTUBHOCTH
nu3naraeMoil uHpopmanuu. C Apyroil CTOPOHBI, LIEJBIO TAKOTO paccKasza SBISETCS HE CTOJIBKO
HEMpeaB3sTas XapaKTepPUCTUKA KOHKPETHBIX COOBITUH MPOILIOrO, CKOJIBKO MO3UIIMOHWPOBAHUE
pacckazunkoMm camoro ce0s. Takum 00pa3oM, UMEHHO B JTUYHOM paccKa3e CyObeKT MaKCHMabHO
TOYHO KOHCTPYHPYET MWJIM BOCCO3JAET CBOIO HUACHTUYHOCTh NYTEM HUMIUIMLUTHBIX WIN
SKCIUTMIIUTHBIX ONIMUCAHUN CBOETO COCTOSTHUS B ONpeIeIEHHBI MOMEHT BPEMEHHU.

Uro kacaeTcst cmpykmypsl HappaTuBa, TO MO 3TOMY BOMNPOCY CPeau HcCCleAoBaTesiell HET
€IMHOTO MHEHMs. BOJBIIMHCTBO NMpHIEPKUBAECTCS MOJENH, NpeiokeHHOH Y. JIaboBbIM, corIacHo
KOTOpOIl OCHOBHBIM JJIEMEHTOM HappaTHBa SBISIETCS CIOKET (main line), a ¢akyIbTaTUBHBIMU
KOMIIOHEHTaMu — pe3tome (abstract), opuentanus (orientation), xona (coda) u oueHka (evaluation).
Pe3tome mpezncraBnser coOoil kpaTkoe u3NoxkeHHe HapparuBa. Ilon opueHTarueil moHumaeTcs
Pa3HOIUIAHOBBIA KOHTEKCT, K KOTOPOMY OTCBIJIA€TCSl HApPaTop. DTOT KOHTEKCT MOXKET CTPOUTHCS U3
MUHUMAaJIbHOTO ONMCAHMUS BPEMEHHU, MECTOHAXO)KJEHUS, OCHOBHBIX I'€pPOEB MU INPEALIECTBYIOIINX
coObITuii. CrOXKeT SIBIIEeTCSd TOW IMOCIIEN0BATEIbHOCTBIO COOBITUH, KOTOpasi JIOKUTCS B OCHOBY
HappaTuBa. OH CKJIaJbIBaeTCs 3a CUET OCIOKHSIOUIMX OOCTOATENBCTB M PE3ONIIOLMNA. 3aTeM Mpu
MIOMOIIM KOl MOXKHO BBIIBUTH CBS3b «IaHAMIA(pTa IEHCTBHI» C MOMEHTOM IIOBECTBOBAHUS.
O1eHOYHBIT KOMITOHEHT J€MOHCTPUPYET OTHOIIEHHE pPacCKa3zuMka K pacckasbiBaemomy [Labov,
1966; Labov et al., 1966; Labov, 2004]. Ects, 6€3ycioBHO, 1 Ipyrue MOJEIH, HaIPUMEP, MOIEIb
nocTpoeHus aBroonorpaduii JIx. bpynepa [Bruner, 2004].

Ha nam B3misi1, Hanbosee MOTHOM cXeMOi OpraHHU3aluy OTIbITa, KOTOPasi MO3BOJISET BHISIBUTh
DIyOuHHBIE CMBICHHI (B HameM ciydae — Y u W), apnserca monens Y. JIabosa. Jleno B ToM, 4TO
YCTaHOBKH MOTYT BBIPa)KaThCsl BO BCEX CTPYKTYpPHBIX KOMIIOHEHTaxX 3TOM Mmojenu. B pestome u

CIO)KETE YCTAaHOBKa MOXKET OBbITh MpeACTaBieHa SKCIUIMIUTHO. OpueHTtauus, Oyaydd OTCBUIKOM K
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KOHTEKCTY, MOXKET BKJIIOYAaTh B ce0s NPEANOCHIIKM COLMAIBHOIO MOBeIeHHs pacckazuuka. Kona,
KOTOpast Ipe/ICTaBIIsAeT COOOM CBA3b MEX 1y JIaHAIAapTaMU J€HCTBUI U CO3HAHUS, PACKPBIBACT, KAKMX
YCTaHOBOK TNPUIEPKHUBAECTCSI PACCKA3uMK B HacTosulee Bpems. HakoHen, B OIEHKE yCTaHOBKa
HAaXOOUT HEMOCPEICTBEHHOE OTPaXCHHE: B  BBIPAKEHUM  OTHOLUEHWS  paccKazyuka K
pacckas3blBaeMOMY MPOSBISAETCS C(HOPMUPOBAHHAS MOJIENb [TOBEICHHS.

Takum oOpa3oM, TeopeTudeckas OCHOBA UCCieloBaHUs OyeT 0a3upoBaThCsl Ha CIEAYIOIINX
HOCTYJaTax:

1) Y sBnsercs pakropom GopMUPOBAHUS Y UHOUGUOA OTIPENEIEHHON MOBEICHUYECKON
MOJIEIM 110 OTHOLIeHHI0 K 00bekTy. CrnenosarenbHo, 1Y — 3TO COBOKYIHOCTh (DaKTODOB,
00YCIIOBIIMBAIOIINUX CTPATETUM PEYEBOrO IOBEICHMS B IIMPOKOM CMBICIE — OT BBIOOpa Koja U
SI3BIKOBBIX €JIMHUI] B IPOLIECCE PEUEHOPOXKIACHMSI O OMNPEIENICHUS HHAWBHUIYaIbHON S3bIKOBOM
MOJIMTHKH B TUTAHE MEePEavH s3bIKa OyTyIIIIM ITOKOJICHHUSIM.

2) Jlns BeisiBieHUs S1Y Hambonee ylauHbIM MHCTPYMEHTOB SKCIEPTU3BI PeUu SIBJIAETCS
HappaTUBHBIA aHAIMU3 JIMYHBIX paccka3oB. Happarus — 3To BepOanu3zaiys NepexuToro omnbita. B
CTPYKTYpY HappaTuBa 00s3aTeJIbHO BXOIUT CIOKET, (aKyIbTaTUBHO — OPUEHTALIMSI, KOJIa, OLICHKA.

Paznensiemble BHYTpH ONpPENENEHHON TPYIIBI COLUAIbHBIE NPAKTUKKM M YCTaHOBKHU

BBIPAXaIOTCs B ONPEAEICHHON UIE0IOTHH KaK CUCTEME COLMOIUHTBUCTUUECKUX KOHIIETIIINM,

c(OpPMHPOBAHHBIX BO B3aUMOCBSA3M C MOpPAJbHBIMU YyOexaeHussMu oOmectsa. U

KOHCTPYHUPYET JIMHI'BUCTHUYECKYIO PEAIBbHOCTh KaK JJIsi ONpPENETIEHHOM STHOKYJIBTYpPHOU

Ipynmbl, Tak W JUIs Kaxzaoro e€ mpezacraBurens. PeanpHbiM oTpakeHuem AU sapnstorcs

A3BIKOBBIE MPAKTUKU KaK Ha0Op KOMMYHUKATHUBHBIX IIPOSBICHUN, XapaKTEPHBIX AJIsl TaHHOU

rpynnsl. J{ns BeiBnenus S u Y B pamkax nmuiiotHoro uccienoanusi B 2022 r. 6bU10
MOJIy4YeHO 12 moJTyCTpyKTYpHUPOBAaHHBIX HHTEPBBIO, 0OIIMM 00bEMOM 3BydaHus 548 MUHYT, CpeHss
JUINTEIbHOCTh — 46 MuHYT. Pesynbrarel uccnenoBaHus MyOnukyrorcs BrepBble. Ha MomeHT
MIPOBEJICHUS] MHTEPBbIO 9 MHPOPMAHTOB HAXOIWIHCh B I. AHazbipe, 2 — B ¢. AHIOicke U 1 — Bo
Bnanuoctoke. 11 nH(pOpMaHTOB POAUIMCH HA TEPPUTOPUK UyKOTCKOTO aBTOHOMHOT'O OKpyTra, 1 — B
r. [lepmu. Onun nHGOpMaHT, poauBIniics Ha UykoTke, nepeexan Bo BnaguBoctok B 1990-¢ rozpl, u
emé omuH — u3 llepmu B Ananpipp B 2020 romy. Y4YaCTHUKHM SKCIIEPUMEHTA IPENOCTABHIH
paspellieHre Ha 3alKich pa3roBopa Ha JUKTO(OH.

Nmena nnpopmanToB OblM 3ammugpoBanbl. B mudpe 0603HauaroTcs: MopsakoBblii HOMEp
(uudpa), poaHOIt A3BIK, COTNIACHO CBEJCHUAM MH(POPMAHTOB (COKpAILIEHUEM ), BO3PACT (YUCIIO) U MTOJ
(m unu f). [IpumensroTcs cnemytonme 0003HaYEHUST POAHBIX S3BIKOB:

. Uyxkotckmit — CH (ot Chukot mim Chukchi);
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. Yammackuii nin Haykanckuit ackumocckuii — YU (ot Yupik);
. Openckuit — EW (ot Ewen);
. Pycckuii — RU (ot Russian).

[Tonnas xapakrepucTuka HHPOPMaHTOB npenacTaBieHa B Tabmure 1.

Ne | msa Ponnoi s31k | Bospacrt | Ilon | Pon Bri6opka
nesarenbHoCTH | Happartus- | MHbIX
HBIX JIUCKYPCHB-
SMM300B | HBIX
SIH30/0B
1. | 1 YU60f | Haykanckuii | 60 Ken | Hayka, 6 11
CKUMOCCKUH o0pa3zoBaHue
2. | 2_CH60f | YykoTckwmii 60 XKen | Hayxka, 6 11
obOpasoBaHue;
CMU,
paJMoBelIaHNe
3. |3 YUS2f | Yannunackuit | 52 XKen. | Hayxka, 4 10
CKUMOCCKUH o0pa3oBaHue;
CMU,
paJiMoBelIaHne
4. | 4 EW74f | DOBeHckuit 74 XKen. | Hayxka, 9 5
o0Opa3oBaHue
5. | 5 CH38f | Uykorckuit 38 Ken. | CMU, 2 8
pajsuoBelaHue
6. | 6 CH37f | YUykoTckuit 37 Ken. | CMU, 9 8
pasuoBelaHne
7. | 7 CH77m | YykoTckuii 77 Myx. | Pagucr 3 3
8. | 8 YU29f | Yannuuckuit | 29 XKen. | Hayxa, 5 6
CKUMOCCKUI o0pa3zoBaHue
. |9 CH84f | Yykorckuit 83 Ken. | Menununa 4 2
10.| 10_CH25f | Pycckuii 25 XKen. | Hayka, 2 6
o0pa3oBaHue
11.| 11_CH74f | Yykotckuii 74 XKen. | Hayxka, 3 5
o0paszoBaHue
12.| 12 EW68f | OBenckuit 67 XKen. | Hayxka, 2 4
o0paszoBaHue
55 79
BCEI'O 134

Taouauna 1. O0mue cBeeHus Mo MHPOPMAHTAM U BbIOOPKeE

Tabnuia JeMOHCTPUPYET SIBHbIE OrpaHUYEHMs, NPUCYTCTBYIOIIME B HCCileqOBaHUHM. Bo-
MIEPBBIX, pacipeneieHre HHOPMAHTOB 10 FeHAEpHOMY IpU3HaKy HepaBHOMEpHO (10 xeHmuH u 1
MYX4YMHa). JTO CBA3aHO C TEM, YTO MOUCK HMH(POPMAHTOB M3HAYAIBHO OCYILECTBIISUICS 4Yepe3

o0pa3oBareibHble OpraHu3aluy I. AHAJBIPs, @ OOJIBIIMHCTBO MPEACTaBUTENEH KOPEHHBIX HAPOJIOB
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UyKOTKH, KOTOpbIE pabOTaIOT B CUCTEME MMPOCBEIICHUS K 00pa30BaHus, — 3TO KeHIUHBL. Kpome Toro,
OYEBHJICH HEKOTOpHIA mepekoc B mpodeccuoHanbHoi chepe nHpopmantoB. Cemb MHPOPMAHTOB
SBJISIIOTCSI WM SIBISUIMCH 10 BBIXOZAa HA TEHCHUIO COTPYIHUKAMH 00pa30BaTelIbHBIX OpraHU3ali:
UyKOTCKMII HMHCTUTYT pa3BUTHS OOpa30BaHUS U TOBBICHUA KBaTupUKamu, YyKOTCKHUN
MHOTONPOQIIBHBIN KOJUIEIDK, CpeaHsisi oOuieoOpa3oBaTelibHas IIKoJa TI. AHAIbIps, CpEenHAS
oOmieoOpa3oBatenbHas mKkoja ¢. AHiolcka. [Ipu 3ToMm aBO€ MHPOPMAHTOB COBMEIIATH OCHOBHOE
MecTo paboThl B 00pa3oBaTeNIbHON opraHu3anuu ¢ paboToil Ha pamuoctanmuu. Emé asoe
MH(POPMAHTOB TPYAOYCTPOCHBI Ha TOW K€ PaJMOCTAaHIMKM Ha MOJHYIO CTaBKy. HakoHer, deTBepo
MH(OPMAHTOB yKa3ajlH, 4TO SIBJSIOTCS MEHCUOHEpAaMU — JIBO€ M3 HUX, KaK OBLJIO CKa3aHO BBHIIIE,
paboTanu B 00pa3oBaTeIbHBIX OPraHU3AIMIX, OJIUH SBIISJICS MEIULUHCKUM COTPYIHUKOM U OJUH —
OIlepaTopoM OJICHEBOAYECKON Opuraapl. TeM He MeHee, Mbl IojlaraeM, 4TO JUIsl IHJIOTHOTO
WCCIICIOBAaHMS U JUIsl YCTAHOBIICHUS OOIIMX TEHICHIIMH Takoi BBIOOpKH AocTaroyHo. CyliecTByeT
MHEHHE, YTO B paMKaxX KaueCTBEHHOTO MCCJIEeIOBaHUS BHIOOpPKA HE 00sS3aTENIbHO JTOJIKHA BKIIIOYATh
OOJBIIYI0 YacThb HACENEHHs, BMECTO STOTO OHAa HalleJleHa Ha TO, 4YTOObl MaKCHMH3UPOBATh
MH(POPMALIUIO, KOTOPYIO MOYKHO TOJTYYHTh M3 OHOTO KOoHTeKcTa [ Yin, 2016].

VYuurbiBas 1€ WHTEPBbIO, HAMU Oblia pa3paboTaHa ocobas cTpaTerus MNOCTPOCHHUS
koMMyHUKanuu. [Ipexae Bcero, HaM HEOOXOIMMO OBLIO BBIICHUTD, B KAKOM SI3bIKOBOM OKPY>KEHUU
BOCIHTHIBaJICS HH(pOpPMaHT. [y 3Toro MHTEpBHIOEp OOparancs ¢ npockO0i pacckaszarh «o cede u
CBOIO UcTOpHIO Ha YykoTkey. [Toce 3Toro Mbl BBISICHSAIIM, KaKHU€ S3bIKOBBIE TPaHC(HOpPMALIUU UMETH
MECTO B JIETCKOM U IMOAPOCTKOBOM BO3pACTE M KaK MH(POPMAHT 00 ITOM pacCKa3bIBaeT. 3aTEM UHTEPEC
MIPEJICTABISUIA CEMENHBIE S3BIKOBBIE IMPAKTHKU: BBIICHSUIOCH, Ha KaKOM S3bIKE (KaKHX S3bIKax)
MIPOMCXO/INIa KOMMYHHKAIIUS U B CBSI3U C YeM ObUI cJieflaH BBIOOP B MOJIb3Y TOrO MJIM MHOTO SI3BIKA.
Haxonen, y uHdopmaHTa cnpammBaiv, B Kakux cdepax OH(a) MCIOIb30Ba(a) POTHOU S3BIK:
HanmpuMep, OrPaHWYMBAJIOCH JIM YHOTpeOJeHHE sI3blKa TOJIBKO CEeMbEH, Mpoucxonuia Jin
KOMMYHHUKAIUSl HA POAHOM SI3bIKE C APY3bSIMHU, TOBAPHUILAMHU, COCEISIMU, UCIIONIb30BAJICS JIU POJHON
A3BIK IPU OOIIEHUH ¢ MeIPAOOTHUKAMHU U T. 1.

Takum 00pa3oM, MmepBbIil OJOK BOIMPOCOB MOXKHO YCJIOBHO Ha3BaTh aBTOOMOTpapUUECKUM.
bnaronapst nepsoMy 010Ky MBI CMOIJIN OINPENEINTh, KaKHE YCTAaHOBKH OBbLITU 3a7I0KEHBI B JIETCTBE, U
MIPEIOIOKUT, MTOIBEPIIIUCH JIM OHU U3MEHEHHSIM CO BPEMEHEM.

Bropoii 610k BONMpPOCOB HampaBieH Ha HCCIEIO0BAHME SI3BIKOBBIX MPAKTUK B HACTOSIEE
BpeMsL: UCIIOIb3YIOT JIH MH()OPMAHTHI POTHOM SI3bIK KaK CPEJCTBO OOIICHUSI BHYTPH CEMbH, YUTAIOT

KHHTH, Ta3€Thl, )KYpHAaJbI, CIYLIAIOT JIU paguorepeaud Ha HEM U Tak Jajee.
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Tperuii 610K BOIPOCOB MO3BOJIAJ OMPEICINTh, KAKHME YyBCTBA UCIBITHIBACT HHPOPMAHT K
HBIHEITHEH SI3BIKOBOM CUTyalnMik. Bo-TepBBIX, MBI TPOCHIH JaTh CYObEKTHBHYIO OIICHKY
MIPOUCXOISIINM SI3BIKOBBIM TIpoIieccaM. Bo-BTopwix, nH(OpMaHTa MOOYKJaIH MOPA3MBIILIATh HA
TeMY B3aUMOCBSI3M S3bIKA, KYJIBTYpbl U 3THHYHOCTH — TEM CaMbIM, Mbl MOJYYHJIA BO3MOXHOCTh
OTIPEIICTUTh SI3BIKOBBIC UJICOJIOTMH HH(POPMAHTA.

Hakonern, oOpariM BHMMaHHME Ha caMH HappaTuBBl. B KauecTBe marepuaia i aHalu3a
MOCITY>KHITM KOMMYHUKATHBHBIC MTH30/IbI — OTPE3KH PEUH, 001 JAI0NTNE KAHPOBO-KOMIIO3UIIHOHHOM
CBSI3HOCTBIO U TEMAaTHYECKOM 1IEIbHOCTHIO. MBI BBIJICNISIEM JIBA BIIa KOMMYHUKATUBHBIX SITH30/10B:

1) HappaTtuBHblii 3mm304 — paccka3 O CBOEM WM O YYXKOM OIBITe, B KOTOPOM
MPUCYTCTBYET OAHO MJIM HECKOJIBKO OCHOBHBIX COOBITUN. O0s3aTeIbHBIM YCIIOBUEM HAPPATUBHOCTH
SIBJISIETCS ynoTpebaeHue (opM MpoIIeIIero BpeMeH! — Kak CaMHUX IJIarojioB B popMe MPOIIEIIIETO
BpeMeHHU, Tak u Praesens Historicum (MCTOPUYECKOTO HACTOAIIETO BpeMeHH). VICTUHHOM 1ebio
HappaTUBHOTO AMU30/1a ABJSETCS HE OMKCATh IPOU3OIIE/IIee, a IepeIaTh YyBCTBA, SMOLIUU, BHIPA3UB
TEM CaMbIM CBOE OTHOIIEHHUE K (paKTy MPOIILIOTO.

2) JIMUCKYpCUBHBIM 3IM30 IOHMMAETCs HaMUd B IIHPOKOM CMBbICJIE. OTO BHJ
KOMMYHHKAaTHBHOTO 3MU30/1a, TJIABHOW 1IE€JbI0 KOTOPOTO CTABUTCS OMKMCAaHUE HEKOero (heHoMeHa B
MPOIILJIOM WJIM HACTOSIIEM, 0003HAUCHHUE TIEPCIIEKTUB U HAASXK1. B IUCKypCUBHOM 3MU30/€ TaKXKe
BBIPAXKAIOTCS YYBCTBA M SMOLMHU IO OTHOUICHHUIO K MPOUCXOASIIEMY, OJHAKO €ro OTIMYAET OT
HappaThBa OTCYTCTBUE JIMHEMHOW CTPYKTyphl. B JHMCKYpCHBHOM »3IHU30[€ HENb3sl BBIACIUTH
OCHOBHOE COOBITHE.

B obmieli cnoxkxHocTH OBLIO BBIAENTEHO 178 KOMMYHUKATHBHBIX AMU3070B, U3 HUX 134 (55
HappaTUBHBIX U 79 NHUCKYPCHUBHBIX) YAOBJIETBOPSIOT MCCIENOBATEIBCKUM TPEeOOBAHUSIM TaHHOU

paboThI.
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3 | Pe3yabrarsl M 00CyxKIeHUE

MpbI CrpyHIUpOBAINA PEILUTUKH HH()OPMAHTOB 10 TEMATHYCCKUM OJIOKaM, KOTOPBIC OTPaXKCHBI
Jajiee B Mo3arojoBKax. TeMbl BeIpakaaIuch HHPOPMAHTAMHU KaK SKCILTUIIUTHO, TaK U UMILTAIIUTHO.
Bonee Toro, BHYTpH OJHOTO KOMMYHHKATHBHOTO SIH30/1a MOIJIO PACKPHIBATHCS HECKOIBKO TEM.
Jlanee OyayT pacCMOTPEHBI NMPUMEPHl HApPATHBHOIO W/WIHM JIHUCKYPCHBHOIO SMH30J0B B PaMKax
KaKI0r0 OsoKa; Jisa coOmtofeHusi TpeOoBaHM K 00BEMY CTaTbU TEMaTHYECKH OlOK Oyner

HIUIIOCTPUPOBATHCA OAHUM-ABYMS ITPUMCPaAMU. 7

Koncmpyuposanue smuuueckou uoenmuyHocmu.

B 3T10T 010K BKJIFOYEHBI AUCKYPCUBHBIEC ()PAarMEHTHI, B KOTOPBIX HH(DOPMAHTHI paccykJ1al0T O
ponu s3pIKa B (POPMHUPOBAHMHM ATHUYECKOW WAECHTHYHOCTH. OmNpenenéHHBIM TeMaTHYeCKUM
MapKepOM BBICTYIIHIIO CJIOBOCOYETAHUE «POJHOM SA3BIK». B X0/1€ HHTEPBBIO BOIIPOC O CBA3M SA3BIKA C
camouJIeHTHU(UKAIIMEl BBI3bIBANI HE pACCKA3bIBAHUE JTMUHBIX UCTOPUH WM UCTOPUIA O KU3HU JIPYTHX,
a, CKopee, CTAaHOBUJICS IMPEIMETOM OOCYXIEHUs: MHPOPMAHTHI CTPEMUIIUCH NaTh Pa3BEPHYTHINU,
apryMEHTUPOBAHHbIA OTBET HA IOCTAaBICHHBIA BOMNpPOC. B wrore mns aHanusa TaHHOW TEMBI
UACHTUPUIHMPOBAHO 12 AMCKYPCUBHBIX M 2 HAPPATUBHBIX SIU30/a.

IIpumMep AMCKYpCHBHOIO 3MM30/1a, B KOTOPOM PACKPBIBAETCS TeMa KOHCTPYHPOBAHUS
THUYECKON MJeHTUYHOCTH, puBeAEH B Llutare 1. MHpopMaHT, He cunTaromuii cebs HocuTelneM
A3bIKA IOMUKCKON TPYMIIbl, HO aKTUBHO 3aHUMAOIIMNCSA UM B NMpodecCHOoHaIbHON AesITenbHOCTH,
yOexAEH, YTO MOXKHO MIPUUUCTIATH ce0sl K KaKOH-JI1100 3THUYECKOU IpyIIe ¢ MUHUMAaJIbHbIM 3HAaHUEM
sI3bIKA MJTK e 0€3 Hero: BaKEeH He SI3bIKOBOM, a KyJIbTYpHBIN actiekT. [1o ero cioBam, Takast TeHACHIIUS
HaOmoaeTcs y npeAcTaBuTeNeil MiaaIero NoKoJIeHusl.

Hnmepsoviroep:

Y MeHs en€é BO3HHMK TakoM BOIpOC. Sl NMpaBWIBHO IMOHMMAK, 4YTO y Bac TaKO€ TPENETHOE
OTHOIIICHUE K SI3BIKY M KYJIBTYPE U BOOOILE TaKasi B3aUMOCBA3b MEXKAY S3BIKOM H KYJIBTYpOil, OHa
yCTaHOBJIEHa O4Y€Hb Hepa3pbIiBHO? VI Bce-Taku MOXKHO MPUYHCIATE ce0s K KyJbType 0e3 3HaHus
sI3bIKa?

7l TpaHCKPHUIITHI YCTHBIX TUCKYPCOB 0(OPMIICHBI ¢ MCIIONB30BAHUEM CJICAVIONIMX YCIOBHBIX 3HAKOB:
Y y

GISIN) HezanonuenHple nay3sl pa3HON JTHHBI

(a) (d) 3anoTHeHHBIC TTay3bl PAa3HOW JTHHBI

I 7/ \ 3aBepiieHue Ghpa3sl POBHOM, BOCXOASIICH M HUCXOMIEH HHTOHALIUEH

| /A 3aBepllcHUEe CUHTArMbl POBHOM, BOCXOJSIICH WM HUCXOJSAIIEH HHTOHAITUEH
= = danbCTapT C MOCIEAYIONUM HCITPABICHUEM

*cmoBo™ Ocobas aKIeHTyalus Ha cJIoBe Win (pase
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Hngpopmanm:

Hy, ceituac, MoxkeT ObITb, Tak U poucxoaut. Hanpumep, st mpuHaIeKy K KyJIbType 3CKUMOCCKOTO
Hapo/a, 3HAI0 UCTOPHIO, 3HAIO OBIT, HO IIPU 3TOM 51 HE TOBOPIO, HO BCE PaBHO CUUTAIO cebs, 1a, UTO
s TpUHAUIeKY K 3ToMy Hapoay. Ceiluac B OCHOBHOM MOJOZAEKb, TO €CTh KapTHHA Takas,
MOJIOJEXKb, T€, KTO CUUTACT ce0sl ICKUMOCAMHU, UyKYaMu, OHH MOTYT JIEMOHCTPUPOBAThH KYJIbTYypYy
yepe3 TaHIbl, paccKasbl pa3jM4HbIE, HO IPU 3TOM 3HATh SI3bIK OYEHb NOBEPXHOCTHO. KOHeuHo,
M3BECTHO, UTO €CJIA HET 53bIKA, TO U KYJbTYpa MOCTENEHHO, 1, MOXKET BMECTE C SI3bIKOM YHUTH, 113,
ObITh cTepToil. Ho mosyuaercs, 4yTo T€, KTO MOIOT, MPOU3HOCST CJIOBA, €CIU Mbl TOBOPHM IO
3CKMMOCCKHUU S3bIK, HA 3CKUMOCCKOM $3bIKE, TAHIYIOT, HE BCE 3HAIOT 3HAUYEHHUSI CJIOB, YTO OHU TaM,
€CJIA CIPOCUTh YEJIOBEKa, O UEM 3Ta MECHS, O YEM BbI IOETE, TO, CKOPEE BCETO, MOJIOJOM YEIOBEK
WIM JIeBYIIKa CKaXeT: HY, HaBepHOe, 3T0 00 3ToM BOT. Mnu TaM Kakoe-HUOyIb ABH)KEHUE
IIOKa3bIBAIOT, HE 3HAIO, BUJEIU JIU Bbl KOPOTKUE S3CKUMOCCKHE TaHIIbl WK HET, TaM B OCHOBHOM
TOXE O JII0OBU, 00 0XOTe, HAPUMEp, TO TOXKE 3HAHUA OydyT MOBEPXHOCTHBIMH. BooO1ie s Toxe
CUUTAIO, YTO €CJIHM HE 3HACUIb S3bIKa, TO KaK OyJAeT BOCHPOHM3BOJMTHCS, CO3/ABAThCS HOBOE, HA
OCHOBE TE€X 3HaHUM, KOTOpbIE €CTh K s3bIKy. Hy BOT, kapTuHa Takas. Sl cuuTar, 4TO SI3bIK U
KyJIbTypa BCE paBHO, KOHEYHO, TECHO CBSA3aHbl JIPyr C IpPYyroM, HO KapTHHA ceiyac Takas, 4To
MOJIOJICKb MOXKET IIPOJIBUTaTh CBOIO KYJBTYypYy 0€3 MPOYHBIX 3HAHUM O SI3bIKE WM SI3BIKA.

Hurara 1 JuckypcuBHblii dnuson, 8 YU29f

WNHTepecHO OLIEHUTHh HAppaTUBHBIA SMU30, NpeactaBieHHbld B L{urate 2. OTmeruMm, 4to
apryMEHTAaTUBHO OH IMPOTHBOIOJIOXKEH JAUCKypcMBHOMY 3mu3ony u3 Llurarer 1. Hame BHUMaHue
MIPUBIICKIIO ClIeAyIolee: HH(OPMaHT, HAYMHAas PacCKa3blBaTh, C KAKUMHU TPYIHOCTSIMH CTOJIKHYIIHUCH
JIeTH B mpolecce oOydyeHHs SBEHCKOMY, IEpEecTpaMBaeT JIMHUIO Happaluu eme B pe3loMe U
pa3BopavuMBaeT MOBECTBOBAHNE BOKPYT COOCTBEHHBIX YOSXKICHHI 10 MIOBOIY POJHOTO SI3bIKA. 3/1€Ch
W Jajee CJIOBa, HANMCAaHHBIE 3arflaBHBIMU OyKBaMu, SIBJISIIOTCS CIIOCOOOM TMPUBIIEYh BHUMAHHE

YUTaTelIAad U HC IIEPCAA0T HUKAKUX ITPOCOANYCCKUX 0COOeHHOCTEH pcun I/IH(I)OpMaHTa.

Hnmepevioep:

Bol mpenogaBanyu 3BEHCKHI SI3bIK B IIKOJIE, TPABUIBHO MIOHUMAIO?

Hnghopmanm:

B mixone, na. 5 Bcro xu3Hb npopaboTtana B 0AHOM 1IKoie. B Tol mikoe, rae g cama
Yy4HJIach, B AHIOMCKE.

Hnmepesvroep:

C KaKuMH TPYAHOCTSMH Yallle BCETO CTAJKUBAIKNCH JE€TH MPU 00yUYE€HHH 3BEHCKOMY
sa3pIKy? Kakast TeMa Oblsia camast ClioyKHas JIist HuX?
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Hnehopmanm:

PE3IOME | [la *Bcé* TpymHoe Obw0 || Jlemo B ToM (33), 4TO OHH (.) B OCHOBHOM-TO YK€ CTallu
MIPUXOJIUTB (), KOTOPBIE SA3bIKA HE 3HAIOT | COBCEM YKE HE 3HAIOT ||

CIOXKET | U s B xypHanax (33), koraa s ohopmirsto (.) muiry / «3BeHCKu# 361k || [loanuceiBaro
JKypHAJI TUITY / «3BEHCKHUH SI3BIK» || A MOTOM IpHeXaau ¢ IPOBEPKOH U TOBOPAT (.)
«A nouemy Brl numere / «3Benckuii s361k» \\ Hamo nucats / «poanoit s3e1k» // Het
y Bac MpeaMeTa B 3TON LIKOJIE IBEHCKOIO sI3bIKa, €CTh *ponHOM s13bIK™ //. 51 roBOpIO:
POMIHOM SA3BIK (.) 3TO TOT A3BIK (.) HA KOTOPOM TFOBOPST C CAMOT0 POXKIEHHUS || A 1eTH |
JUIS HUX POJHOM SI3bIK \ OHU € CAMOT'0 POXKIECHHUS [IO-PYCCKHU TOBOPSIT / sl HUX POJHOM
S3BIK 3TO *pycckuit* | A y mux / sBenckuii, *MATEPUHCKUIT* \ s3bIk / Kak
MHOCTPAHHBIN \\ Tax e muuryT / aHmIMiiCKMii S3bIK \ M TaK jganee / pyccKuii /
AHIIIMHCKUH (..) a MoYeMy sl He MOT'Y TICaTh 9BEHCKHUH SI3BIK \\

OLIEHKA | Tem 6onee (.) 310 s aux YKE HE *POJTHOM* S3BIK ||

Hurara 2. HappaTuBHubiii 3nu3on, 12 EW67f

Braoenue munopumapnvim sa3vikom

Msl npocunu MH(GOPMAHTOB AaTh OLEHKY CBOMM 3HaHUAM MJSl, a Takke HCTOPHUIO €ro
ycBoeHus. Tema BiageHus MS Tak uiau vHaue 3aTpoHyTa B 15 HappaTUBHBIX U 4 TUCKYPCHBHBIX
¢parmenTax (x mpumepy, Llurara 3). MarepecHo, uto unpopmant 9 CHSE3f na€r cyObeKTUBHYIO
OLIEHKY CBOMM 3HAHHSAM YYKOTCKOTO B KOHII€ HAPPATUBA, MTOCBAIIEHHOTO MTPAKTHKE MCIOIb30BaHUS

s3bIKa B HACTOALICC BPCMHI.

PE3IOME | 4 ero 3Hasa o4eHb XOpouio \ moka OblJIO ¢ KEM pPa3roBapuBaTh ||
CIOXKET | A HemaBHO S UCHBITaNA, YTO 51 MBICJIEHHO (..) MBICJIEHHO pa3roBapuBaja MpaBUIbHO
(.) a BpIIIIIAa Ha JOMKHIO (..) YTOOBI (33) MOTOBOPUTH C Tipeakamu (...) BOT (...) //
[Tomy4ynnoch, YTO Ha YYKOTCKOM SI3BIKE Sl YK€ pa3roBapuBaTh | TaKk YTOOBI LIEHHO
ObL10 (.) MOHATHO OBLIO | y>K€ HE MOTY, [IOTOMY YTO He ¢ keM obOmarhes || A BoT. B
yMe ellle sl yMEI0 U I= TIOMHIO CBOM SI3BIK ||
KOIA/ A cumrato () 4To XOpoIIo s 3Hato (.) 4To 5 3Ha / s He 3a0buta \\ B yme | A Beiyx
OLIEHKA | npou3HecTH yKe He BCerna nouyydaercs ||

Hurara 3. YacTts HappaTuBHOro 3nu3ona, 9 CHS83f

Munopumapnwiii 51361k 8 Oemcmee, 6 cemve U 8 0OujeHUY ¢ MAAOULUM NOKOTEHUEM

OTa TeMa Mo3BOJISIET IOCMOTPETh Ha A3bIKOBBIE TPaHC(HOpPMAILIUU Ha MPOTSHKEHUH JBYX—TPEX
nokosieHnid. CHayana MHQOPMAHT TOBOPUT, HAa KaKOM S3bIKE C HHUM pa3roBapUBajM POAMTEINH,
0a0ylIKy U AETYIIKH, a 3aTE€M MOBECTBYET O HBIHEUTHEM S3bIKOBOM OOILEHUU CO CBOMMHM JAETbMU U
BHyKamu. Ponb M4 B ceMbe packpbiTa B 15 HappaTuBHBIX U 4 JUCKYPCUBHBIX ()parMeHTax.

HappartusHblii 5111307, MOCBAIIEHHBIN S36IKOBOMY IEpexony ¢ Ml Ha pycckuid, IpecTaBiIeH

B l{urare 4. Paccka3 mocBsii€H, ¢ 0JJHON CTOPOHBI, SKCIUIMIIUTHO — KOMMYHUKALIUU C AETbMHU, a C
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JpyTOil, UMIUTMIIUTHO — HEOOXOAUMOCTH OOy4YeHUs pycCKOMY sI3bIKYy. CIOKeT HappaTHBa IMOCTPOEH
BOKPYT COOBITHSI, 00YCIOBUBILEIO OTKa3 MaTepu OT IMEepeJayd SBEHCKOTO sI3bIKa CBOEMY pPEOEHKY.
WudopmanT BepOann3yeT CBOW OMBIT MOCPEACTBOM HCIIOJIB30BAaHUS MCTOPHUYECKOTO HACTOSIIETO
BPEMEHHU, MPSIMOU PeUH, UMIIEPATUBOB U SMOLUOHAIBLHO-OKCIIPECCUBHBIX €IMHHUIL ((CETOTHS JKEe»,
«BBl YTO JIEAETE», «OW, BBl UTO», «TYT XKe», «Mamaiua»). KpoMme TOro, OTHOIIEHUE K OIBITY

MIPOLUIOMY BbIpaxxaeTcsi HHPOPMAHTOM Yepe3 OUHAMUYHbIL NHTOHALIMOHHBIN KOHTYP.

PE3IOME | {, Hanipuimep, CBOETO CTapIIero ChiHa y4miia / IoMa pa3roBapuBaa ||
OPHT Kak pa3 y Hero ¢ reMornoOHHOM IJI0XO YTO-TO OBLIO | OH B JETCKHM caJ HE XOIUII |
eMy HajJ0 TuIry ObuTo Jpyryro (.) OTHENbHO TOTOBUTH (.) Ooraras xotopas \ ¢
KeIle30M, YTOObI MOBBICUTH TeMOINIOOHH || 11 BoBpemst J1euuTh \ 1ekapcTBa eMy 1aBaTh
|| Hy BOT, B roj si eMy MOJHsIa TeMOIIOONH \ TeMOTTIOOUH Y HETO MOBBICHIICS |
CIOXKET | uBron s nosena ero B ieTckuid caf || U g korna npuiuia 3a HuM (3) MeHsl CIpaliBaoT
/ «A 4TO 3TO Baml CHIH *110 cuX mop* He pasroBapuBacT» \\ S roBopro: «llouemy \\
I'oBoput» // «Het, on He pasroBapuBaer»// «Ilouemy Bbl Tak yTBepxkmaeTe» \\
«IloTomMy uTO MBI K HEMy oOpaiaeMcs (.) @ OH HOJIb BHUMaHus (.) Kak OyATo Obl HE
emy roBopst | OH Hudero He nonumaer» || S roopro: «Tak Bbl Ha KakoM s3bIKe K
HeMy oOpalaeTech | HaBepHoe, mo-pycckm» \\ «*Koneuno* / a Ha xakom emé» \\ S
roBopio / «OH pyCCKHI SI3bIK HE 3HAET | OH TOJILKO Ha CBOEM / Ha *IBEHCKOM™ SI3bIKE
rosoput || / «OM *BbI UTO* MAMAIIIAY /
OPHT A g torma emgé BooOlIle He NIpernojaBaja 3BEHCKUH sI3bIK. DTO Kak pa3 euié He
BBOIWIIA. TOJBKO B HYJIEBOM KJIacCe€ OBLIO, IOATOTOBUTENHFHOM. M TaM TOJBKO IO
OyKBapio TpamMOTy H3y4dajld Ha 3BEHCKOM s3bike W Bc€. Ho Tam Obln npyroii
MPeroaBaresib. A s MPOCTO YUUTENEM HaYaJIbHBIX KJIACCOB padoTaa.
CIOKET | MU s rosopto | «A oH TosbkO MO-3BeHCKkH noHumaer» || «Bbl *UTO JIEJIAETE*,
MAMAIIIA // Bst *CETOJIHS JKE* ITPEKPAILIAMTE ¢ HEM rOBOPHTB Ha CBOEM
s3bike // TOBOPUTE ¢ Hum *Toneko™ mo-pyccku || Kak mbl ¢ HUM OyaeM *paborath™
\\ U xak on Oyzer obmatkes *c apyrumu™® netbMu» \\ Hy, ectrectBenno, s *TYT XKE*
IpeKpaTuiIa TOBOPUTh C HUM IO-3BEHCKH \ CTajla TOBOPHUTH YXKe TOJIBKO MO-PYCCKU ==
Hurara 4. YacTts HappaTuBHOrO 3nu304a, 4 EW74f

JIt00OMBITHO, YTO MPENCTABUTENH CpeaHero mokoieHus (35—65 ner) ObuUIM CKIIOHHBI
COBEPIIATH HKCIUTMIUTHBIN IEPEX0/1 U3 OAHOU TEMBI B APYTYIO.

6 CH37f, oTBeuas Ha BOTIPOC, CBSI3aHHBIN C OIEHKOM S3BIKOBOM CUTYallUH, CHaYaJ1a CIEAyeT
3aJJaHHOMY MHTEPBBIOEPY BEKTOPY pa3roBopa, HO 3aTe€M MEPEXOJUT B paccka3 O CBOEM OOIICHHUH C
noueprto (Ilurara 5). Ilo Bceit BumumocTH, sl MH(GOPMAHTa BaXKHBIM TOKa3aTeleM TEKYIIEro
COCTOSAHHA YYKOTCKOI'O sA3bIKa ABJIAKOTCA A3BIKOBBIC KOMIICTCHIIMM CBOCTO pe6eHKa 9TO nerno B

OCHOBY JIMYHOM MUCTOpUU 00 OTKa3e 00y4aTh €ro YyKOTCKOMY S3BIKY.

HUnmepsvioep:

[Tomrydaercsi, B I€TCTBE YYKOTCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPhI ObLIIO HAMHOTO OOJIbIIE, YeM
cenyac?

Unghopmanm:
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Jla, HaMHOr0 OOJIBIIIE, YEM ceiJac.

HUnmepsvioep:
A Kak BBI 3TO oIllcHHUBaeTe?

OLIEHKA

Unghopmanm:

Hy xonewHo / 51 nepxych \ TO ecThb (.) ecThb / 1o (.) KOTOPBIE COXPAHSIOT CBOM SI3BIK
|| Ho ceifuac o4eHb-0U€Hb Maji0 TOBOPAT, IOTOMY YTO B IIKOJIAaX (.) B CaHKax He
MPENOAAIOT (3) YYKOTCKHUH S3BIK (.) BCE TOBOPSAT TOJBKO HAa PYCCKOM ||

PE3IOME

W naxxe most nouka | eii 13 et |

OPHT

OHa KOorja MajieHbpKas ObuIa \ 10 caguka \

CIOXET

OHAa FOBOPHJIA HA YYKOTCKOM, Mbl Pa3roBapHBaJIi ¢ Heil *TOIbKO™® Ha YYKOTCKOM ||

OILIEHKA

N mos ommbka TO, 94TO KOTJa ¢ cajuka ee 3abpana \ Hago ObUIO pa3roBapuBaTh IMO-
YYKOTCKH ||

KOJIA/
OLIEHKA

Kopoue \ meyanbsHO HEMHOKKO \\

HUnmepsvioep:
To ecTh monyyaercs: Baiia 104b yke 3a0bL1a S3bIK, Aa?

Unghopmanm:

KOJIA

(a-ha) He, Hy OHa Bce paBHO Pa3roBapuMBacT \ HO HE TaK XOPOIIO, KaK, JOMYCTHM,
pasroBapuBaror s (.) wim 6adymika ||

Hurara 5. HappatuBHusiii 3nu3on, 6_CH37f

Nudpopmant 3 YUS52f, KOTOPOro MONPOCUIIM ONUCATh CBOM YYBCTBA, BbI3BaHHBIE OTKAa30M

oOy4arh JeTei A3bIKy FOMUKCKOW IpYIIbI, Hauajl paccKa3bIBaTh O CBOEM JIETCTBE U J1aBaTh OLIEHKY

S3BIKOBBIM TpaguuusM poxuteneit (L{utara 6).

Hnmepevioep:
Coxaneere nu Bl ceifuac, 4To Bbl B J€TCTBE HE TOBOPUIIM CO CBOMMHU JE€TBMU Ha
ACKUMOCCKOM SI3bIKe?

Hnghopmanm:

PE3IOME

Hy, BO-TICPBLIX, g X041y O cebe CKa3aTb, 4TO 4 )KHJIa C pOAUTCIIAMU, KOTOPBIC TOBOPUIIN

JPYT € IPYroM Ha / 3CKUMOCCKOM SI3BIKE \ @ C HAMH OHU TOBOPHMJIM Ha / PYCCKOM SI3bIKE
\\

OLIEHKA

Bot 310 BoT MHe HEIIOHATHO | BPOJIE 06a pomutenst / 3cKkuMoCHI \ a ¢ HaMu
*OueHb / peAKO™ TOBOPHIIM HAa ICKUMOCCKOM SI3BIKE \\

CIOXET

HO TaK KaK OHYM TOBOPHWJIN / IPYT € APYToM \ TO MbI UX Xopo1uo nonumani || Hy, uaorna
TOBOPWJI BOT YHCTO OBITOBOE \ KAKME-TO BOT OT/ENIbHBIC CIIOBA / BOT, M JUISI HUX JTO
elIe s3bIK (.) Hy TaKo#, MOXKET OBITH (..) *TaltHBIH™ KOT/Ia OHM YTO-TO (33), HAIIpUMEpP
(.) XoTenu OT HAC CKPBITH \ U YTO-TO TaM cKa3aTh JIPYyT Ipyry (.) TO OHU FTOBOPUIIU HA
HCKHUMOCCKOM si3bIKe || U st Bce paBHO MMOHMMaJIa, 4YTO OHU TaM roBOpuJH (.) BOT .

PE3IOME

/1 B OCHOBHOM MBI TOBOPHJIM, KOHEYHO (.) HA PYCCKOM SI3BIKE ||

IMurara 6. YacTe HappaTHBHOIO 311M304a, 3_YUS2f
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Pyccxuii si3vix u pycughuxayus

B nanHyI0 TeMaTHYECKyIO KaTErOpPHIO BXOIAT KOMMYHUKATUBHBIE SMH30/1bI HH(POPMAHTOB, B
KOTOPBIX TaK WJIM MHAue PacKphIBAeTCS IMPOLECC 00yueHHs pycckoMmy s3bIKy. [logoOHas s3bikoBast
TpaHchopManys craja TEMOH JIMYHBIX paccka3oB MH(OPMAHTOB CTapIIEro BO3pacTa, YTO BECbMa
OYEBHU/IHO, YYHMTHIBAs, YTO BO BTOPYIO TMOJIOBHHY XX BeKa pycHU(HKaius coBeTckoro JlampHero
Bocroka Opima B camoMm pasrape. DTH paccKa3bl MOXKHO IO TIpaBy Ha3BaTh PAacCKa3aMU O SPKOM
COOBITHH, TaK KaKk HHPOPMaHT BepOaIH3yeT ¢80l OIBIT 00yUEHHS PyCCKOMY S3bIKY. KOMITO3UIIMOHHO
9Ta TeMa MOXKET OBITh npeacTaBjicHa KaK OCHOBHBIM COOBITHEM HapparuBa, TaKk " OpI/IeHTaHI/Ieﬁ
(IIMPOKKMM PA3HOIUTAHOBBIM KOHTEKCTOM, HE OrPaHWYMBAIOIIMMCS JIMIIb OMHCAHHEM BPEMEHU U
MecTa ucropun). Tema pycuduKanuu pacKkpbIBaeTcs B 9 HappaTHBHBIX M B OJHOM JHMCKYPCHBHOM
AMU30/aX.

Paccmorpum Lurary 7. Undopmant 4 EW74f npuberaetr Kk ONMMCAHUIO OCBOCHUSI PyCCKOTO
S3bIKa CKBO3b JBOMHYIO MpPHU3MYy OTHOIIEHMH K OSBEHCKOMY. lcmome3yercs mnpsmas pedb |
UMIIEPATHBbI, BHYTPU KOTOPBIX YIOTPEeONEH Iaroin «Jonorarsy. MH(bOpMaHT naéT MOHSATH, YTO, C
OJTHOW CTOPOHBI, YYEHUKH LLIKOJIbI BPEMsI OT BPEMEHU TOBOPUIIM MEXKIY CO00M Ha IBEHCKOM SI3bIKE, a
C Jpyrod — y4HUTeNs BbIpaKajdud HEONOOPUTEIbHOE OTHOIICHHE K MX POIHOMY s3bIKy. OOparum

BHUMAHHUEC HA TO, UYTO I_[I/ITaTa 8 aBiseTcs MMPOAOJIZKCHUCM LII/ITaTLI 5.

PE3IOME | ... kctatu (33), KOIia Mbl YYUJIMCh B LIIKOJIE, HAM TOYXE 3alpelaiy FOBOPUTh HA p==
Ha POJHOM SI3BIKE (...)
OPHT Jleno B TOM, 4TO HacC MPUBO3KWIN U3 TYHJpHI | HY, B 50-€ T, Hauyasne 50-x IT MeHs BOT

npuBe3nu || Mbl *coBepliiieHHO™ 13 TyHJIpHI | B TOcENKe HUKOra He ObutH || Ha onensix
Hac (.) MPUBO3WIH B IIKOTY ||

CIOXKET | M Mbl HU OJJHOTO CJIOBa MO-PYCCKH HE 3HAJIN | PyCCKUX HUKOIZIA HE BUJENHU / MBI UX
naxe *oosmmcn™ || I Ham (3) 3ampemianu roBopuTh Ha cBOEM s3bike || ['oBopuim /
«Omsare Bel Ha cBoéM si3bike JIOTIOYETE \\ Omare () BBl / UTO TAM \
*TOBOPUTE* mo-pyccku \\ U Toxke 00bsicHsuH 37O (.) 3HaeTe (.) OnATh-TaKku OyATo
970(.) HY (..) KOHEYHO (.) MOXKET OBITH(.) U JJIsl ONarux HamepeHui, 4ToObl ObIcTpee
HAy4YMJIUCh TOBOPHUTH | Ha pycckoM si3bike || Iloromy uto oOyueHue Benércs Ha
PYCCKOM SI3bIKE, a MBI *IelicTBUTENHHO™ (.) MHOTOE HE TMOHMMAIH (33), 3ay4HBaIIU
HaW3yCTh, YTOOBI OTBEYATH MPABHMJIA M TAK JaJiee.

KOJA 3aTo MOXKET Y Hac U MaMATh pa3BUIIACh ||

OLIEHKA | Bort Takue BOT jena ObUIH ||

Iurarta 7. YacTts HappaTUBHOIO 3nu304a, 4 EW74f

A3vik u 06wecmeo. Hcnonbzosanue MUHOPUMAapHO20 A3bIKA 30 Npeoeiamu cembu
N3 pacckazoB o ToM, e MS MOXHO OBLIO yCHbIIaTh paHblle U B Kakux cdepax

yHOTp€6JI$IeTCSI OH ceﬁqac, MPpEACTABIISICTCA BO3MOKHBIM MIPECACTABUTL, KAKHUC A3BIKOBLIC ITPAKTUKU
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ObITOBaNM paHee M OBITYIOT ceifyac. B maHHBI TemMaTndeckuil OJOK BXOASAT ITOBECTBOBAHHS O
¢dyHnxmonnpoBanuy s3eika B CMU, 00pa3oBaHuu U KyJIBType, pacckasbl 00 MCIONB30BAHUH SI3bIKA
B )KM3HHM 3 MpeJIeJIaMi CEMbH, ONMCAHME S3BIKOBOTO JaHamadTa u T. . B o0mieil cioxHocTu 66110
o0OHapyX)eHo 24 TUCKYypCUBHBIX U 8 HAPPATUBHBIX (PPArMEeHTOB, B KOTOPHIX HH(POPMAHTHI COOOIIAIOT

O A3BIKOBBIX ITPAKTHKaX HACTOALICTO U ITPOMIJIOro. B kauecTBe InIpuMeEpa MpUBOAUTCA L[I/ITaTa 8.

HNuTtepBbroep:
Tak, a Teneps eie, 3HaeTe, Bbl ckazanu 1o moBoOAy Ta3eT W PaAHOBEIIAHMS, YTO B 00IIEM-TO
ra3eT Ha 3CKMMOCCKOM HE M3/1aeTCsl, a paJliOBElIaHNe B OYE€Hb paHHEE BpeMs NPOUCXOAMT. A
Kakoro opmara nepegadu BelarTcs?
Wudopmant:
Hy, Hanpumep, B MOHEIEIBbHUK y HAC UJAET Iepesada Tak HasbiBaeMass «MHp MHYHUTOB», OHA
MOCBSIIACTCS )KU3HHU, HAIPUMED, ICKUMOCOB UyKOTKH OO0JIbIIeH YaCThI0, HO MHOT/IA TaM 3BYYHT
uHboOpMaLus, HapuUMep, O KaHAJICKUX 3CKMMOCAX, IPEHJIAHJCKUX, MeCHU uX, ckasku. Ilo
BTOpPHHKaM Yy Hac Ha3biBaeTcs «HyHaByT: Halla 3emish» nepesiada, Hy BOT, B 3TOW Iepeaadye Mbl
B OCHOBHOM PacCKa3bIBaeM. ..TO €CThb 3ByYar Iepeiadu, 3To, HIECHHU, TO €CTh TBOPUYECTBO, CKa3KH,
pacckasbl, TaHIIEBaJIbHOE UCKYCCTBO, BOT. A IO CpelaM HOBOCTH JIECATUMUHYTHBIE HEI€TIbHbIC.
Bort, na. B nonenensHuk nepenava uner 15-20 MuHyT, BO BTOpHUK 15 MuHYT 1 B cpeay 10
MUHYT. Bce. BoT B ocTanbHOe y Hac 3CKMMOCCKUH SI3bIK HE 3BYYHUT, TO €CTh I1OCIEAHEE BPEMs,
JeMCTBUTENBLHO, BpeMs COKpaTHiid. B coBeTckoe BpeMsl, KOHEYHO, ero 00JIbIlIe 3By4alo.
Hurara 8. AuckypcuBHblii 3nu3on, 3_YUS2f

A3b1K0601U axmusuzm u mepvl NOO0epiHcKU coxpanenus MA

Jpyroli CTOpOHOW SI3BIKOBBIX MPAKTHK SIBISETCS SI3bIKOBOM AKTHBU3M OOIIIECTBEHHBIX
OpraHu3aIyii, ¥ ’TOMY acTEeKTy TaKXe ObLIO yIeleHO BHUMaHUE BO BpeMsi HHTEpBBI0. HpopMaHThI
COO00IIaTH O TPOBOIUMBIX (heCTUBAIAX, aKIUAX, 00 aHCAMOIIAX, CYIIECTBYIONINX Mepax MOJAECPKKU
s3bIKa. JTa TeMaTuka Oblia nmpeacTabieHa B 11 AUCKYpCUBHBIX (parMeHTax U B 3 HappaTUBHBIX.

[TomumoO OOITIECTBEHHBIX MHUIIMATHB, HANPABJICHHBIX HA COXPAHEHHWE SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
peyb IIJ1a U O JUYHOM aKTHUBU3ME. 3a pacCKa3aMu M MOBECTBOBAHUSIMH O CBOEM BKJIAJIE B Pa3BUTHE
sI3bIKa CKpBIBaeTCA uuHas onieHka. K mpumepy, nadgopmant 3 YUS52f BeIpakaeT HEOBOJILCTBO TEM,
YTO HEMHOTHE YYaCTHUKH BKJIFOUAIOTCS B MHTEPAKTUBHOE O0YUYEHHE ICKUMOCCKOMY SI3BIKY B TPYIIIIE

Meccenmkepa (Llurtara 9).
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Hy u To, 4T0, BOT celiuac MbI Bce ¢ TenehoHamu U B Botcare, To y Hac co3iana rpyiina, KoTopas
Ha3bIBACTCSI «YUUMCSI TOBOPUTH IO-3CKUMOCCKH», Y Hac TaM oOkoiio 70 denoBeKk, KoTopas
O0ObEIMHSET SCKUMOCOB, Hampumep, [IpoBuaeHckoro paiioHa, ropoma AHaABIPS, IOCENKA
VYoanpkans NynsTHHCKOTO paiioHa. BoT 3cKMMOCHI MEXy coO0M OOIIAIOTCS M y4aTcsi TOBOPUTH Ha
ACKUMOCCKOM SI3BbIKE, PUYEM TaM BOT T€ 3HATOKH, KOTOPbIE Y HAC CTAPCHUIINHBI, OHU THIIYT Ha
ACKUMOCCKOM SI3bIKE M Ha PYCCKOM SI3bIKE. YK€ OBLJIO MPOBEACHO HECKOJIBKO YPOKOB MO SI3BIKY, H,
CMOTpIO, BOT TPSMO JIFOIU, KOTOPBIE BOT B 3TOW TPYIIE, OHU C YIOBOJIBCTBHEM 3aHUMAIOTCH.
Koneuno, He Bce, ObLTO OBI XOPOIIIO, €CITH OBl BCE MPOSIBIIIA HHTEPEC, HY, MOKET ObITh, HEKOTOPHIS
crecHsroTcs. [ToroMy 4TO €CTh TaM y Hac, HalpuMep, 3a/laHusl, YIIPAKHEHHS «O3BYYHUTHY, OISATh
KE TaM, MOXKET OBbITh, 5—6—7 YeIOBEK y4acTBYIOT, @ BOT HEKOTOPBIE, sl IOTOM CIPAIINBAIO, 3BOHIO,
roBopto: «Tsl uero He yuactBoBan?», oH roBopuT: «Oil, 51 YTO-TO CTECHSAIOCH, a TO OyIyT HAJI0 MHOM
CMESTHCS», BOT.

Hurara 9. IuckypcuBHblii snu3on, 3_YUS2f

Oyenka mekyuetl A361K080U CUMYAYUU

Haxownerr, Mbl pocuiii HH(G)OPMAHTOB JaTh OLIEHKY HBIHEIIHEH S3bIKOBOI CUTYallMH, Ha3BaTh
BO3MOJKHBIC PUYMHBI M IPEJIJIOKUTH CBOM BapHAHThI COXPAHCHHS U Pa3BUTHA A3bIKOB. Kpome Toro,
WH(OPMAHTBI BBIPAKAIH CBOE OTHOMICHUE K JI(PPEKTUBHOCTH MPOBOAMMBIX MEPOIPHUSTHI I10

COXPaHEHUIO U Pa3BUTHIO SI3bIKOB (cM. nutaty 10).

Ho s ... at0 BBl camoe GomnbHOEe MecTo y MeHs, B MoéM cepaue — 3to HE3AJKMBAIOIIAA,
KPOBOTOYAILIAS PAHA — sBeHckuil s3bIK. MeHs oYeHb OECIIOKOUT HacTosiee U Oymyriee
MOETO BEHCKOIO Hapoza, IOTOMY YTO 3TO BCE CBA3AaHO C SA3BIKOM, BBl 3HaeTe. Her s3bIka, U HET
Hapojaa. S CUIIbHO-CUIIBHO OECIOKOIOCH, MpaB/Aa, B KakoM IIJIaHEe celyac y Hac BOOOIE OYEHb
TOKENAs CI0XKWIACH S3BIKOBAsl M 3THOKYJIBTYpHAsl CUTyalusl. DTO OTCYTCTBUE SI3BIKOBOM CpPEIBI,
MIOTOM YXOJ1 U3 dKU3HU HOCUTEJIEH POJTHOTO SI3bIKa, 3HATOKOB TYXOBHOW M MarepHalIbHOM KyJIbTypBbI.
Bot. OHM Bce yXOIAT U3 JKU3HM, U TIOCIE HUX HUYErO HE OCTaETCsl.
Hurara 10. InckypcuBHblii 3nu3oa, 12 EW67f

3aBepiiasi aHAIM3, CKaXXeM, 4TO pa3/ieJieHHe KOMMYHUKAaTUBHBIX AMHU30/0B HA HappaTHUBHbIE
U TUCKYpCHUBHBIE ObIO HEOOXOIUMBIM ATANOM ISl U3y4eHHsI (DaKTOPOB (OPMHUPOBAHUS SI3ZBIKOBBIX
MPAaKTUK B IMAXPOHUYECKOM cpese. HappaTuBHbIe S1IM30/bI COOOIIAIOT O TOM, KaKUe OCIOKHSIOIINE
COOBITHS IPOU3OLIIH, KAKOBbI OblIY MECTO PACCKA3YHMKA B UCTOPUH U €T0 BKJIA]] B pa3BUTHE COOBITHIA,
KaKHe SMOIIMM OH UCIBITBIBAET B HACMOAWeM B TIPOLecce BepOATU3aLUK ONbITa npouino2o (6uHy 3a
MIpephIBaHUE MEXIOKOJIIEHYECKON Mepeayul si3blka, 2opoocms 3a NMPOBEAEHHBIE MEPONPUATUS IO
MOMYJISIPU3AIUY A3bIKA U Tak janee). TakuM o0pa3oM, HappaTHUBHBIE SMTU30/bI IOMOTAIOT BBISIBUTH
cobcTBeHHO Y.

JlMcKypCUBHBIE 31N30/1bl, HATPOTHB, SBJISIFOTCS ONUCATEIbHBIMU. J{MCKYpCUBHBIN 2MTU30[, HE

06.]'13,&3}0]111/1171 YETKUM CIO)KCTOM, PEKE MOKET BCKPLITh HCTUHHBIC YYBCTBA, BBI3BAHHEBIC KaKUM-JIH0O
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rﬂ:

ornpenenEHHbIM COOBITUEM, U TOATOMY BBINOJHSIET OMUCATENbHYI0 (QYHKIMIO. B nucKypcHUBHOM
AMU30/Ie COOOIIAeTCs O TEKyIIeM MOJOKEeHUU nei. Jpyrumu cioBamu, HappaTUBHBIN SIMU30.
OTBEYAET Ha BONPOC «KAK?», & TUCKYPCUBHBIN — Ha BOIIPOC «UmMo?».

YcranoBneHo, uto M ucnomnb3yercs MPeuMyIIeCTBEHHO KaK CPECTBO OOIIECHUS MIIA IIIIETO
MoKosieHus co crapuum (4,5%) wnu crapuiero co crapmum (2,2%), pexxe — CTapiiero ¢ Miaaalum
(4,5%). Hexoropsle poauTenu HCHONb3yloT MS B 0OLIEHHWH CO CBOMMH JI€TbMHU IOCPEICTBOM
MECCEHJIKepa, OTHPABIISISL AETAM COOOLICHUS Ha poIHOM s3bIke (2,2%). [oBopst 00 MCmoNb30BaHUN
A3bIKa 32 MIpEeJeslaMUd CEMEMHOro Kpyra, MHQOpPMaHTbl OTMETHJIM, YTO MOTYT CIIOKOMHO Hayarb
pasroBOp Ha POTHOM SI3bIKE ¢ He3HakomileM Ha ynuie (3,7%), OJHaKO HE CIBIIIANU paHee W He
CIIBIINIAT SI3bIK B MENUIMHCKHX YUYPEXKICHHs, MarasuHax, OaHkax, oTaeneHusx cBs3u (5,2%).
Otmetum, uto B 1,5% 31130108 HHOOPMaHTHI paccKa3blBald, Kak roBopsT Ha M HaeauHe ¢ coOOH.

Ectp onpenenénnas 3akoHOMEpHOCTH, cBsizanHas ¢ AY u AN. UudopmaHTsl, KOTOpBIE pOCIN
B OKpy>keHHH MSI (dare Bcero — B CTOHOMILE 0JIEHEBOIOB), chpopmupoBanu cineayrouryo AN, Ouu
CUUTAIOT, YTO 0€3 3HaHMS POJHOTO SI3bIKA HEINIb3sl COXPAaHUTh KYJIbTYpy U IMepenarh e€ miaiiieMy
MOKOJICHHIO B TONHOM 00béme (4,5%). be3 3HaHus s3bIka HeNb3sl Ha3blBaTh cebs
YyK4Yeil/3CKUMOCOM/39BEHOM, HEB3Upasi HA STHUYHOCTh POJUTEIIEH.

B 10 xe Bpems1, uHGOpMaHThI, BOCIIUTHIBABIIMECS B OKPYKEHHUH HOCUTEINIEN PYCCKOTO SI3bIKa,
3asBJISIFOT, YTO ATHHUYECKass CaMOUCHTU(UKAIMS YEJIOBEKa ONpPEIeNseTCs] HE POAHBIM S3BIKOM, a
MEHTAJIUTETOM U 3THUYECKOW MPUHAAICKHOCTBIO poauteneit (4,5%). [1onqo6HbIi npuMopIuainim
MNPUBOAUT K CIEAYIOIIEMY CYXKICHUI0 HMH(MOPMAHTOB: MEXKAY S3bIKOM M KyJIbTYpOH HET
CTOIPOLIEHTHONW 3aBUCUMOCTH; SI3bIK ILIeHEH caM 1o cebe. MHPoOpMaHThI, Npuaep>KUBAIOLINECS
JAHHOM TOYKH 3peHHsI, ObUIN CKJIOHHBI TOBOPUTH CO CBOMMU JIETHMH ITPEUMYILIECTBEHHO Ha PyCCKOM
A3BIKE U, UCIIBITHIBAS B HACTOSILIMNA MOMEHT UyBCTBO BHHBI 33 «YIYIIEHHOE MPOLUIOE», CTPEMATCS
orpaBzaTh cedsi, BO-MIEPBBIX, HU3KUM NpecTuxkeM M5, BO-BTOpPBIX, OTCYTCTBUEM MOJEIU CEMEMHOT0
oOmenust Ha MS U, B-TpeTbHX, (QakTOpaMH OSTHUYECKOH CaMOUIEHTU(PHUKAIMM B CBETE
r100aTu3aIvi.

Paccyx/as o I3bIKOBOM CUTyalluu, HUKTO U3 MH(GOPMAHTOB HE Ha3BaJl HBIHEIIHEE MOJI0KEHUE
Y BO3MOXXHBIE MEPCIEKTHUBBI S3BIKOB OyiaronofyyHeiMU. B 3,7% KOMMYHHMKAaTHBHBIX 3MH307aX
BCTPEUAIOTCS TaKUe JIEKCMYECKHE eAMHMIBI, Kak «KaracTpoda», «TOYKa HEBO3BpaTay,
«HEOOpaTUMBIH Tpoleccy, «He 3aXKUBamoIas paHa Ha cepaue». Onnako emé B 3,7% snu3onax,
HECMOTpPSI Ha BBIPAKEHHYIO 03a00YEHHOCTb COBPEMEHHOHM S3BIKOBOW CHTYyalllel, MH(POPMAaHTHI
BO3JIATajiM HAACKIbl Ha OOILIECTBEHHbIE OpraHM3allMd W WHUIUATHBBI, HAMpaBiICHHbIE Ha

MOIMYJIAPU3ALUIO S3bIKOB.
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4 | 3akar0ueHue

HccenenoBanue 1noOKa3ajno, 4TO HBIHEHIHEE IIOJIOKEHUE YYKOTCKOIO, 3BEHCKOIO, S3BIKOB
IONMKCKOM TPYNIBI B CaMOM Jielie HE3aBUAHOE. SI3bIKM M3ydaroTcsl B IIKOJax (haKyJIbTaTUBHO,
BEIIaHUE Ha HUX OCYILLECTBIIAETCS B MAJIOM 00bEME. DTHU A3BIKU HE HYXKHO YUUTh, YTOOBI 3aHUMATh
JOJDKHOCTH rOcCilyKaliux. B GonbHUIAX, 0aHKAaX M MPOYUX COLMAIBHBIX MHCTUTYTaX rOpoJOB 3TU
S3BIKA TIPAKTUYECKH HE HUcHonb3yloTcs. Pycuduxanms Cesepa, naOpasmas B 1950-1960-e rr.
HEBEpOSATHBIE O00OpPOTHI, HE CMOIIA MCKOPEHUTh MAaJOYHMCIEHHBbIE A3BIKM, HO CHJIBHO
CKOPPEKTHPOBAJIA SI3bIKOBBIE IPAKTUKHA HOCUTEIIEH.

[Ipoananu3upoBaB IIOJlyYE€HHbIE B XOAEC MHTEPBBIO JIAHHBIE M COIOCTaBMB MX C
TEOPETUUECKUMHU HapaOOTKaMHU, MOXHO KOHCTaTUPOBATh CJIEIyIOLIEE:

. «/laBneHne» pycckoro s3pika BO BceX cdepax OOYyCIOBHIIO TaK Ha3bIBAEMBIN
HECBOOOHBIN BBIOOp S3bIKa OOUICHHS BHYTPH CEMBH M 3aBHCHMOCTH €0 OT COIMOKYJIBTYPHOTO
koHTekcTa. K mpumepy, npencraBUTeIN YyKOTCKOM 3THUYECKOW TPYIIbI, BBIPOCIIME B TYHJIPE,
CKJIOHHBI IIepeJaBaTb CBOM POAHOM S3BIK JETSAM M HCIIOJIB30BaThb €r0 B KAaue€CTBE MHCTPYMEHTA
O0I1IeHUs HapaBHE C PYCCKUM sA3bIKOM. C JIpyroil CTOPOHBI, 3CKUMOCHI, BBIPOCIINE B HAIIMOHAIBHBIX
MOCENKax, ¢ JAETCTBa HAXOJATCS MOA OONBIIMM BIUSHUEM pycckoro s3bika. [lo 3Toil mpuumze
MPEJICTAaBUTEIM ATHUYECKUX TPYII, BOCIUTHIBABIIMECS BHE TPAAUIMOHHOTO KOHTEKCTa, HE
nepenaroT M nersam B OIHON Mepe.

o Pycudukanus BTOpoil HOJOBMHBI MPOLUIOTO CTOJIETHS OTpa3wiIachk HE TOJIBKO Ha
JIOMEHaX HCIO0Jb30BaHus MS, HO M Ha CO3HAaHMM HOCHUTENEH. SI3BIK ABTOXTOHHOIO HACEJIEHUS
MIEPBOTO MOKOJEHHUS CTaJl 3BY4aTh TOJBKO B Y3KHUX Kpyrax OOIIEHHUS — TaK, YTOObl HUKTO HE MOT
BBICKA3aThCsl O «HEKYJIBTYPHOCTH» TOBOPSAILEro. Y MPEACTAaBUTENEH STHHUECKUX Ipynn UyKoTKH, B
KOHEYHOM cu€Te, cPopMUpOBAIICS CBOETO pojaa pedIeKc: OHU CTaIM MEHbIIE YIOTPEOIATh POAHOM
A3BIK M, KaK CJEJICTBHME, OTKAa3aJUCh OT €ro Mepefayd JAeTsM, He jKeias, 4yToObl OHM TaKxke
MIOJBEPIIINCH OCYXkIECHHUIO.

. [ToxonmeHne npencraBuUTENed dTHUYECKUX IPpynIl YyKOTKH, pOJMBIIHUXCS BO BTOPOM
nosioBuHe XX B€Ka, Ub€ CTAHOBJIEHME, 110 CYTH, NIPUILIOCH HAa NIEPUOJ BO3POXKIEHUS ITHUIECKOTO
CaMOCO3HaHHUs, C(OPMHUPOBAIO HOBBIE SI3BIKOBBIE YCTAHOBKM M TpPAKTUKU: HocuTenu MS He
OTPaHUYUBAIOTCS OOIIEHNEM CO CBOMMHU JAETbMU Ha POTHOM SI3bIKE HCKITIOUUTEIBHO B YCTHOH (hopme.
Hcnone3yst 361K B OBITOBOM KHM3HU XOTS Obl Ha 0a30BOM ypOBHE, OHU PacCIIUPSIOT cdepy ero

YHOTpeOJIeHUs ¢ MOMOIIbI0 MecceHkepoB. Kpome Toro, sxutenu UyKOTKHM CO3JArOT TPYMIBI MO
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M3YUYCHHIO S3bIKOB. C OTHON CTOPOHBI, 3TOT BHIBOJ] BEChbMa OYEBH/ICH, TAK KAK UMEHHO TO TTOKOJICHHE
BIICPBBIC HAYal0 TOJb30BaThCS IMPOAYKTAMH TEXHOJOTHYECKOro mpopbiBa. C JIPYyroil CTOPOHBI,
M3MEHEHUE MOJIUTHYECKOTO U MJICOJIOTMYECKOro Kypca B kKoHIe 1980-x IT., BCleICTBUE KOTOPOTO U
Ha4aJIOChb BO3POXIACHUC STHUYCCKOU NACHTUYHOCTH, B KOHCYHOM c4éTe W BBI3BAJIO ITOUMCKHU HOBBIX

nyTei nomynapuzauuu M5 1 gopmMupoBaHie HOBBIX SI3bIKOBBIX TPUBBIYEK.
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AKTYAJTA3ALMS KOTHATUBHO-CEMUOTHYECKHX MOJIEJIE
CJIYXOBOIi NMEPIENINH B IKYTCKOM SI3BIKE
(HA MATEPHAJIE IIPONU3BEJAEHNS UBAHA JbSTYKOBCKOT'O «KYCTYTY
CHATTIPBUIH» («BET 3A PAJIYTOli»))

VIIK 81°27

Pauca II. UBanoBa
ITonuTexHnyecKuit
UHCTUTYT (pumman)
CeBepo-Bocrounoro
benepanbHOTO
YHUBEPCUTETA
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AHHOTANUA

Crathsi mpencraBisieT €000 KOTHUTUBHO-CEMUOTHYECKHIA
aHaJlu3 JIEKCHKH CIyXOBOM meplenuuu B aBToOMorpaduieckoM
pomane HMBana JlpsukoBckoro-Keitaneik —VYidbaan  «Kyctyry
cutTIpOusH» («ber 3a pamyroit»). B ueHTtpe ucciemnoBaHus —
MHTEpIIpETalMsl 3BYKOBBIX 00pa30B KaK JJIEMEHTOB SI3bIKOBOM
KapTUHBl MHpa SKyTCKoro Hapozja. Ha wmarepuane Tekcra
BBISIBIISIFOTCSI  YCTOMYMBBIE MOJIENH, CBS3BIBAIOLINE AKYCTUYECKUE
ABJIEHUA (T0JI0C, ECHS, KPUK MTHULL, CTYK CEpALA) C SMOLUOHAIBHO-
KOTHUTHUBHBIMU COCTOSIHUSIMU IJIaBHOTO reposi — peOEHKa-NHBAIN A,
BOCIIPUHHUMAIOLIETO MUP Y€pe3 MPU3MY 3BYKOBBIX CUMBOJIOB.

AHanusupyrorcs Takue Mozenu, kak «CiayxoBas nepuenuus —
Hajexna», «CiyxoBas mepueniuss — HecyacTtbey», «CiyxoBas
nepuenuus — NOpucytcTBue», «CiyxoBas mepueniuss —
JOoCTHXKeHue 1enn», «CiayxoBas meplenuus — CIaceHue» u Ap.,
OTpakarolllue KyJIbTypHO-clenupuyeckrue 0COOEHHOCTH SKYTCKOTO
MHUPOBO33peHUs. 3BYK B poMaHe (YHKLIHMOHUPYET KakK KIHOUEBOU
CEMHUOTHYECKUN pecypc, IMO3BOJISIIOIINNA TEepOol0 KOHCTPYHPOBATh
aNbTEepPHAaTUBHYIO PpEAJbHOCTh, KOMIEHCUPYIOIIYIO (U3UYECKUe
OTpaHUYEHUS.

Jloka3pIBaeTcs, YTO CIIyXOBasi IEPLENLMS HE TOJIBKO PACKPBIBAET
BHYTPEHHUN MUD [IEPCOHAXkA, HO U BBICTYIIAET CPEACTBOM NEpeaadn
TPaJMLIMOHHBIX IpecTaBleHU Hapona Caxa O CBSI3UM 4Y€JIOBEKa U
IIPUPOJIBL, POJIK 3ByKa B MU(OMO3TUUECKON KapTUHE Mupa. Ocoboe
BHUMAaHHUE YIEISIETCS CHUMBOJIMKE KpPUKOB CTEPXOB U 3BYKOB
IPUPOJIbI, KOTOPbIE CTAHOBSTCS Ul Tepos MPOBOAHMKAMH B MHUP
JyXOBHBIX IEHHOCTEW U HallMOHAJIbHON UACHTUYHOCTH.

K/IIOYEBBIE CJIOBA: ciyxoBas mnepuenuus, KOTHUTHBHO-
CEeMHUOTHYECKass MOJeNb, SKYTCKUH S3bIK, KapTHUHa MHpa,
XyHOXKECTBEHHBI  TEKCT,  CHMBOJMKAa  3ByKa,  aTUIIHAYHAs
KOMMYHHKAIUs, STHUYECKasi UIEHTUYHOCTh

Crarbesa onmyonkoBana Ha ycnoBusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
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UPDATING COGNITIVE-SEMIOTIC MODELS OF AUDITORY PERCEPTION IN THE
YAKUT LANGUAGE (BASED ON IVAN DYACHKOVSKY'S WORK "KUSTUGU
SITTERBIEN" ("RUN FOR THE RAINBOW"))
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Polytechnic Institute
(branch) of the
North-Eastern Federal
University named after.
M.K. Ammosov
Mirny,

Russian Federation

Abstract

This article presents a cognitive-semiotic analysis of the
vocabulary of auditory perception in Ivan Dyachkovsky-Kytalyk
Uybaan’s autobiographical novel Kustugu Sitterbien (Chasing the
Rainbow). The study focuses on the interpretation of sound images
as elements of the linguistic worldview of the Yakut people. Drawing
on textual evidence, it identifies recurring patterns that link acoustic
phenomena — such as the human voice, singing, birdsong, and the
beating of the heart — to the emotional and cognitive states of the
protagonist, a child with a disability who perceives the world through
the prism of auditory symbols.

The analysis examines such models as “Auditory Perception —
Hope,” “Auditory Perception — Misfortune,” “Auditory Perception
— Presence,” “Auditory Perception — Goal Attainment,” and
“Auditory Perception — Salvation,” among others, which reflect
culturally specific features of the Yakut worldview. In the novel,
sound functions as a key semiotic resource that enables the
protagonist to construct an alternative reality compensating for his
physical limitations.

The study demonstrates that auditory perception not only reveals
the character’s inner world but also serves as a means of conveying
traditional Sakha conceptions of the relationship between humans
and nature, as well as the role of sound in the mythopoetic worldview.
Particular attention is paid to the symbolism of the cries of Siberian
cranes and the sounds of nature, which become guides for the
protagonist into a world of spiritual values and national identity.

KEYWORDS: auditory perception, cognitive-semiotic model,
Yakut language, worldview, literary text, sound symbolism, atypical
communication, ethnic identity
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1 | BBenenue

HccenenoBanust CiiyxoBOM MEPUENLUHU B JINHTBUCTUKE Pa3BUBAJIMCH B HECKOJIBKUX KITFOUEBBIX
HampaBieHusAX. Tak, B. B. SIUKOBCKMII KOMIIJIEKCHO MCCIIEOBAJ] POJIb CIYyXOBOW IIEpLENLHHA B
(hOopMUPOBaHUY S3BIKOBOM KaPTHHBI MUPA HAa MaTepuaje aHmIMHCKoro s3bika [SnkoBckuii, 2005]. T.
@. XakumoBa pa3paborajna MPUHIUIBI JEKCUKOTPAUUECKOTO OMUCAHUS CIYXOBBIX KOHIIENITOB B
PYCCKO-aHTIIMHCKOM (DyHKIIMOHAIbHO-KOTHUTUBHOM ciioBape [Xakumosa, 2005]. E. A. CrnoboasH
paclrpuiia UCCIeI0BaTeIbCKYI0 TapaJuIrMy, IPOBE/s COIIOCTAaBUTENbHBIN aHAJIN3 CEMaHTUYECKOTO
I10JIs1 CIIyXOBOI'O BOCIIPUSITHS B PYCCKOM, IOJIBCKOM M aHIJIMHCKOM $I3bIKaX, YTO [MO3BOJIUJIO BBISIBUTH
KaK yHUBEpCaJbHBIC, TaK U CHEIU(PUIECKUE S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH PEMpe3eHTAINH ayIuaTbHOrO
onbiTa [CnoboxsH, 2007]. M. B. TokapeBa u3yumina MeXaHH3Mbl KOHIEOTYyaJIU3allMH CIyXOBOTO
BOCTIPUSITHSI B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE, YIIENIHMB 0CO00€ BHHMaHHE MeTapOpHUeCKUM
MozeNsM U (peliMOBOI OpraHU3aluy aynualbHBIX KoHIEnToB [Tokapesa, 2012]. C. W. 11labanoBa
MPeUIOKIIIA CEMAaHTHUECKYIO0 KJIacCU(UKALUIO JIEKCUKU CIYXOBOTO BOCIPHUSITHS Ha Marepuale
noBectd A. II. YexoBa «Cremp» [lllabGanoBa, 2022]. B pabGore U. Jlto paccmarpuBaercs
JIMHTBUCTUYECKOE MOJIEIMPOBAHUE CUTyallMM OOBEKTHOIO CIIyXOBOTO BOCIPHSTHS Ha Marepuaie
PYCCKOSI3BIYHBIX ITYTEBBIX OUEPKOB ypHana «Bokpyr cBeray, BbLAENAIOTCS O0OBEKTHO-aKTUBHAS U
o0beKTHO-TIaccuBHast Mojienu nepuenuuu [JIro, 2023]. CpenctBa 00pa3Hoil HOMHHALIMK CITYXOBOTO
BOCIIPHSTHS B pycCKOM sA3bIke paccMmarpuBaiuchk JI.B. Kanunannoit [Kanununa, 2023, c. 47]. Pons
CIIyXOBOW CEMaHTUKU B WHJMBHUIYaJbHO-aBTOPCKOW S3BIKOBOM KAapTMHE MHpa MHUcaTeNs
paccmarpuBanack M. B. bamkosoit u O. B. ®enbne Ha Matepuane pycckoro ssbika [baiikosa,
®Denpae, 2024].

Ha Marepuane TIODKCKHUX S3BIKOB TaKXe NPOBOJWINCH 3HAUMMBIE MCCIIEIOBAHU:
OCOOEHHOCTH JIEKCHUKO-CEMaHTHUYECKOTO TIOJII CIYXOBOTO BOCHPHUATHS B OAalIKUPCKOM  SI3BIKE
n3ydanuchk B padore JI.H. Sxynosoii [fAxynosa, 2010], a TMHIBO-KOTHUTUBHBIN aHAIN3 I71arojoB
CIIyXOBOTO BOCIIPUSTHS B XaKaCCKOM SI3bIKe IpescTaBieH B uccieaosanuu M. /. YeptsikoBoii u A.JL.
Kakcuna [UepteikoBa, Kakcun, 2020].

B pamkax KOrHMTHBHO-CEMHOTHYECKOTO TOAXOAA, KOTOPBIM TMOApa3yMeBAaeT H3y4eHHE
B3aMMOCBSI3U MEXJly MO3HaHHEM, 3HAKOBBIMH CHCTEMaMU U MPOLIECCAMU CMBICIIO00PAa30BaHNUS,
CIlyXOBO€ BOCIIPHUATHE aHAIU3UPyeTCs HaMH Kak IMPOLECC O3HAUYMBaHMs, MPeoOpasyroNuii
aKyCTUUYECKHE SIBJIEHUS B 3JIEMEHTHI SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa [MBaHOoBa, 2024].

KntoueBbIM  (akTopoM CcONMUKEHHUS KOTHUTHUBHOW HAyKd M CEMHUOTHKH, IO MHEHUIO

I/ICCHGHOB&TCHGﬁ-HHHFBHCTOB, BBICTYIIACT UX 06H.[HI>1 00BEKT HUCCICOOBAaHUA — CEMAaHTHUKA A3BIKOBBIX
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rﬂ:

enunuIl [Ko3nosa, Kpemuesa, 2021, c. 48] unu cmpiciioobpa3oBanue [bormanosa, 2022, c. 20]. Mnave
rOBOpS, MOJHOLEHHOE M3YYEHHE CEMAHTHKU HEBO3MOXKHO 0e3 aHaiu3a KOTHUTHBHBIX IMPOLIECCOB,
COIIPOBOXK/IAIOIIMX HUCIIOJIB30BAaHUE SI3bIKA KAaK 3HAKOBOW CHUCTEMBI.

KornuTuBHas CEMHOTHKA MCIOJNb3YET TPUAHTYISIIMIO METOAOB, BKIIOYas MEPBBIN
(CyObeKTHBHBIN), BTOpPOW (MHTEPCYOBEKTUBHBIA) M TpeTHH (OOBEKTUBHBIN) TOIXOMIBI, YTOOBI
obecrieunTh OoJiee MOJIHOE MOHWMAaHUE CEMHUOTHYECKUX siBiueHuil [Zlatev, 2012, p. 15]. B cBs3u ¢
3TUM, NPU KOTHUTUBHO-CEMUOTHUYECKOM MOJECIMPOBAHUU MBI IPUMEHSIEM OJHOBPEMEHHO METObI
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKUA (KOTHUTHBHOE MOJICTUPOBAHME) M CEMUOTHKU (MHTEpIIpETAlus U
TpaHcopmalus 3HakoB). KOTHUTHBHO-CEMHUOTHYECKOE MOJIECIIUPOBAHHE — 3TO ABTOPCKUM KOHCTPYKT,
MO3BOJIAIOIIMK  TIIyOKe TOrpy3UThCd B CMbICIOOOpa3oBaHME C  Y4ETOM  KpPEaTUBHOTO
TpaHc(hOpMaIIMOHHOTO MOTEHINANIA SI3IKOBBIX 3HAKOB.

JlaHHBIA TOAXOA TMpenarnojiaraeT co3laHue aOCTPAKTHBIX pemnpe3eHTannld (KOTHHUTHBHO-
CEMUOTHUYECKUX MOjelNieil), KOTOpble OMUCHIBAIOT, KaK IEPLENTUBHBIC JaHHbIE (HAIpUMEpP, 3BYK)
UHTEPIPETUPYIOTCSI CO3HAHUEM uepe3 MPU3MY KYJIBTYPHO-OOYCIIOBICHHBIX 3HAKOB U CHMBOJIOB.
Hanpumep, mopenu «CniyxoBas mnepuenuus — sMouus» uinu «CiyxoBas mnepuenuus —
uAeHTUQUKAIMS OObEKTa» OTpa)aroT Mepexo] OT (PU3UYECKOro CUTHaja K €ro MeEHTalbHOM
penpe3eHTalMd B CO3HAaHMM HOcUTeNd si3blka. [Ipy  3TOM  KOTHUTHBHO-CEMHUOTHYECKOE
MOJICIMPOBAHKE CITyXOBOM MEPIENIIMA HE TOJBKO OOBSICHSET, KaKk 3ByK CTAHOBHUTCS 3HAKOM, HO U
PACKpBIBAET €ro poJib B MOAJEPKAHUHU KYJIBTYPHOU MAEHTUYHOCTH M TPAHCIISALMHU TPaJAULIMOHHBIX
LIEHHOCTEH.

XynOXKECTBEHHBI TEKCT CTAHOBUTCS IPOCTPAHCTBOM B3aMMOAEHUCTBUSI YHHUBEPCATIbHBIX
KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp H KyJIbTypHO-CIEIU(UUECKHX CIOCOOOB OCMBICIEHUS 3BYKOBOU
peanbHOCTH. Ha Matepuane aBroonorpaduueckoro pomana Mpana JlpsiukoBckoro-Kertanbsik Yitbaan
«Kyctyry cuttapousn» («ber 3a pamyroi») HCCIeIyeTcsl pemnpe3eHTaIs CIyXOBOW MEpIICTIHH,
OTpa)karolasi 0COOEHHOCTH SIKyTCKOM S3bIKOBOM KapTHUHBI Mupa. [loBecTBOBaHME BEAETCS OT JIULa
MaJIbYMKa-UHBAJIW]IA, YTO MO3BOJISIET PACKPHITH YHUKAIbHBIE MEXaHU3MbI 3ByKOBOTO BOCIIPHUSTHUS KaK
KOMIIEHCATOPHOT'O CIIoco0a MO3HaHus MUpa. AHanu3upyeTcs GyHKIMOHUPOBAHHE JIEKCEM CITyXOBOU

nepuenuuu, GoOpMUPYIOIINX CIOXKHYI0 CEMUOTUYECKYIO CUCTEMY IPOU3BEACHHUS.

2 | KorHNTMBHO-CeMHOTHYECKHEe MOJEIH CJIYXOBOM mNepuenuuu B npoussenenun HMBana
JAbsukoBckoro-Keitausik Yitoaan «Kycryry cuTraponiIn»
Poman HaumHaeTcs ¢ MOBECTBOBAHUS O TOM, KaK B3POCIbIE JIIOAW TOBOPHIM O MajbuuKe-

WHBAJIU]IC KaK 0 OE3HAIe)KHOM OpEeMEHU:
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1) Onosy nanna 6unsp 0bon mulivlH Uhummsxnuns, xatoax oa Kuhu-xapa 6yonap Kolasbim
cyox (Kveimanwix, c. 12). Ecnm mociiymarh ¢jioBa XOpOIIO 3HAIOUTUX JKU3HB JIFONIEH
(B3pOCIIBIX), 51 HUKOT/Ia HE CTaHY MOJHOIICHHBIM YEJIOBEKOM.

[Togcnymas pasroBOp COCEIACKMX JKEHIIWH, BaHs ¢ OoJie3HEHHOW SICHOCTBIO OCO3HAET, 4YTO
BOCIIPUHHMMAETCSL OKPYXAlOIIMMHU Kak 00y3a JJii CeMbU. DTO CTAaHOBUTCSA JUISI HEro TKEIBIM
OTKpBITHEM, IOCKOJIbKY paHee MajbiMK HE OCO3HaBaJl CBOIO HWHBAJHMIHOCTh Kak IMpoliemy.
Bo3Hukaer ocTpblif KOTHUTUBHBINA JHCCOHAHC: ¢ OJHOW CTOPOHBI — JIOOOBH M TMOIJIEPKKA CEMbH,
MpEICTaBIsIoMmEel ero Oyayliee B TepOMYECKHX TOHAX uYepe3 CpaBHEHHE ¢ ObUIMHHBIM Wnbél
MypomiieM, ¢ ApYrod — KECTOKMHM MparMaTu3M OKpYKAIOMIUX. DTOT 3MH307 JEMOHCTPUPYET
dbopMupoBaHUEe KOTHUTUBHO-CEMHOTHYECKOH Mmozaenu «CiyxoBasi Meplenius — KOTHUTHBHBIN
JFICCOHAHCY, T/€ 3BYKOBas MH(OpPMALUs BCTYNAET B MPOTHBOPEUYHE C CYIIECTBYIOUICH KapTHHON
MUpa peOEHKa.

2) Hvaxmannap yoatioapbap-ovipaammapoap: - Hhummueum 0yo? Hiissum ecce ouup
yory amuiviiacnoim. Cannaammap 26uniuouxkum. /b3, MaHmau vlia M33H3
MIHUKMUUPSUM, CYYpIpeum-komepaym moxmyypa o6yonyo. O505ymyH kepep
oyonnaxxeim ouu, — oudsmundp (Keimanwik, c. 14). JKenumusl Moum Opatbsim: — Bel
caplmanu? Bama mama kynuia (poauia) eie oJHOTO MajdpyrKa. B BaieM monky
npu6bsL10. C 3TOrO 1HA Nepectaére O0anoBarbes U UrpaTh. bynere cMOTpeTh 3a peOEHKOM.

N3Bectue o poxaeHuM Opara M3HAYalIbHO HECET JBOMCTBEHHOE 3HAaU€HHUE: PaJOCTHOE COOBITHE
OHOBPEMEHHO 3HAMEHYEeT IMEepeXo]] K HOBOW >KU3HU C TOBBIIICHHOW OTBETCTBEHHOCTHIO. OHAKO
CMEpTh MaTepy TPaHCHOPMHUPYET BOCTIPUSATHE STOH HOBOCTH — OHA CTAHOBUTCS CHMBOJIOM CHPOTCTBA
u yrparbl. DopmMupyercss KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKas Monaenb «CryxoBas mepuenuus —
HEeCYacThe», I7Ie 3ByKOBasi HHGopMaIus mpuoOpeTaeT TparndecKyr CEeMaHTHKY.

3) Kuhnu KoncasHumman ouup oa mulibl My4uy vlheikmbvloamapobii XaHHbIK OUSH OONBOUOH
uhummum: — By opmo 0010y onogo bapeima Ypyw Aap Totionmon mymynykmaax. Kunu
MOXCYC XaANNaaH ypoOymmasH 6apeimvin Kope onopop. by ovornoox 6yonyon cen ousoum
Kuhumuesp aiivivl KomoepyH — Kvimanviesl bisimap (Keimanwix, c. 16). 51 cnyman ero
pacckas O4eHb BHUMATEIbHO, YTOOBI HE YITyCTUTh HU OAHOM netanu: — XKu3Hb Ha 3emiie
MOJTHOCTHIO 3aBUCUT OT YpyH Aap Toiton (bora). On ¢ neBsitoro ypoBHst He0a CMOTPHUT
Ha Hac. ToMy 4eloBeKy, KOrO OH MOCYUTAET CYACTIIMBBIM, OH MOCHLIAET OOXKBIO MITUILY —
cTepxa.

Oren paccka3bIBaeT AETAM CKa3Ky O CTepxaxX — NTHUIAX CYacThs, MO SKYTCKHM IMOBEpbsM. Bans,

3aTauB JbIXaHUEC, CIIYIIACT OTHA U HAXOAUT B 3TOM PACCKa3€ HAACKAY: OH BECPUT, YTO, YBUACB TAHCI]
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CTEpXOB U 3arajaB »ellaHue, CMOXKET BepHyTh Mamy. CiryxoBasi uHpopMaius TpaHchopMupyeTcs B
YCTOMYMBBIA 00pa3 Haaexabl, (HOpMUPYS KOTHUTUBHO-CEMHOTHYECKYIO Mojenb «CiyxoBas
nepuenius — Hajaexaa». CTepXyu CTAaHOBITCS Ui MaJIbidKa HE MPOCTO NTUIAMHU, HO CHUMBOJIOM
MIPEOI0JICHUSI TOPSI U BOIUIOLIECHHUS MEUTHI.

B onno panHee yTpo orer caxkaeT BaHio Ha CIMHY ¥ IPUHOCUT Ha KPACUBYIO IOJISHY:

4) Manna kuhu xapaga sp> yepap dbyonrbamax, auvlisa moiaha-yyha 631smas Obukmu

my3svika oyonan uhuinsp (Ketmanwix, c. 22). 3nech paayeTcsl He TOIBKO I71a3, 3BYKH

IPUPOABI JBIOTCS MPEKPACHON MY3BIKOM.

He tonbko BHEHIHE mpupoga KakeTcs MalbiMKy KpacHBOW, HO M €€ 3BYKH CO3JAIOT MPEKPACHYIO
armocepy, mpeaBoCxXHIlas 4YTo-T0 A00poe u xopoiuee. [IpekpacHble 3BYKH HPHUPOIBI, TaKUM
o0pa3oM, SIBIISIOTCS 3HAKAMH-WHICKCAMHU MPEJCTOSIIET0 PaJZoCTHOrO coObITus. Peammsyercs
KOTHUTHUBHO-CEMHOTHYECKass Monenb «CiyxoBas mepieniusi — paaoctb». Hakonen, Bans Bugut
CTEPXOB — OOXKbUX MTHUIL;

5) Tyey ops uhunnuupouu, mynanapvin KOPyHI-KOPYHI, ouymua mypa mycmynsp. buup

KblmaljlblK KblpPblbliMnajiblbl KVOJlahblHaH XAMAauHbIK Xahvlblmaamuoll Kblmma, 6Clpbl

mymmaniapa-xanmaniapa yiapuiia oycma. Copox Kelmaniolkmap mypyyKmaaH vlia-
bl1a Op2yyu apati memmepy-maapsl XaamblManblolILap, mypap cupodpuzip epyms
vicmaranaan viaaaiap (Keemaneix, c. 23). Kak Oynro npuciymmBasch 4eMy-To,
OCMaTpHBAasICh, OHU MOCTOSUIM HEMHOTO. OJIUH U3 CTEPXOB 3BOHKO KPUKHYII TOJIOCOM,
MOX0XKUM Ha 3BYK KBIPBIMITHI (SKYTCKOW CKPHUITKH), ¥ IIOBEJACHUE OCTAIBHBIX MITHUI] TYT
K€ TTIOMEHsU10Ch. HeKoTophIe MTUIIBI CTaT KPUYaTh U XOAUTh BEJIMYECTBEHHO Ty/a-
Crofla, TO MOANPBITUBAsA BBEPX, TO OCTAHABIMBAACH HA MECTE.
Habmronas tanen crepxoB, Bansi 3ameuaet, Kak 3BYKH, H3/1aBaeMble MTHIIAMH, CTY>KaT CUTHATAMH K
neictBuio. Bokak cTtam 0COOBIM KPHUKOM BO3BEIIAET HAdajao TaHIA. B 3TOT MOMEHT MajabiuK
3arajpIBacT >KEJaHWE O BO3BPAIICHHMH MaTepH. XOTS OHO HE COBIBaeTcs OyKBajbHO, MO3KE OH
OCO3HAET: B ATUX NTULAX MaTh MPOAOJIKANA JKUTh JAYXOBHO. 3BYKOBash KOMMYHHKAIUsl CTEPXOB
aKkTyanusupyer mozaenb «CiyxoBas MepLEenius — MNPUCYTCTBUE», TJ€ aKyCTUUECKHE CUTHaJbI
CTAHOBSITCS 3HAKOM HE3PHUMOMU CBSI3U C yTPAYCHHBIM OJIM3KHM YETIOBEKOM.
6) Kyn axcoin, aan moiahvin uhummagsum aativl, «80!» kuupsu kanspur kamshopum. Kyn-
Ovbll aahan ucnums. «Bo!l» cyogyn kypoyk cyox sma (Ketmanwix, c. 25). Kaxnsiii pas,
KOT/Ia s CABIIIAJ 3BYK JIBEpH, 51 %KAaJl, YTO BOUAET «BO!» JIHM UM, a «BO» TaK U HE

IOABJIAJICA.
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Bansi, HenpaBWJIbHO TMOHSIB OpaTa, HAYMHAET BEPUTh B MU(UYECKOE CYHIECTBO «BO!», KOTOpOE
JOJDKHO TIpuHECTH cyacTbe. OH C HAICKIOW MPUCITYIINBACTCS K KQXKIOMY 3BYKY OTKPBIBAIOIICHCS
JBEpH, OXHJas TOSBICHHUS BOIIICOHOTO TOMOIIHUKA. 3BYK JBepu TpaHchopmupyercs B
AKyCTHUYECKHI CHMBOJI TpANyLIEd paJOCTH, 3HAK BO3MOXKHOIO HCIIOJMHEHUS KelMaHuh. Takum
obpa3zom (hopmMuUpyeTcsi KOTHUTUBHO-CEMHOTHUYECKas: Mosienb «CiryXoBasi TIepUenius — OXXKUJaHHe
CUACTBSI», TJIE CITyXOBBIE CUTHAIIBI CTAHOBSTCS TPOBOTHIUKOM HAJIC)KIBI U IPEABKYIICHUS CYACTIUBBIX
nepeMeH.

7)  Ommon onHo uid6um vipviama whuriuosm 0yo? Keimanvikmap yHKyyaspum

kepbemyaym 0yo? Apam keimanvikmapul «blpaax 0a vipaaxy kepdynnym ousoums. —
Cyox, onHo ouup oa vipvia uhuniuosm. Keimanvikmapwsl 0a kepbemyoym (Keimanwix, c.
30). A BbI TaM He ciblIagy necHio Hamel marepu? He Bunenu tanen crepxos? Oten
MHE CKazajl, YTO CTEPXH HAXOIATCS JaJIEKO-AalieKo. — HeT, HUKaKuX MeceH TaM He
CJIBIINTHO. U cTepXOB HE BUCIIH.
Korna Gpatbst BepHYIHCH IOMO¥ TIOCIIE JOJITON UTPBI BIAIM OT JJIoMa, BaHs cripocuit ux, He CIIbIIIAIN
JI OHM TICHHWE MAaTepH B TEX JANEKUX MecTaX. J{J1s MaapIrKka MaTepUHCKAs TECHS 0CTAETCs 3BYKOBBIM
WH/INKATOpOM €€ CBSI3W C HEW, Jake HeCMOTps Ha (pU3MUeckoe OTCYTCTBHE. DTOT SIIH30]
WLTIOCTPUPYET KOTHUTHBHO-CEMHUOTHYECKYIO MOzieh «CITyXoBast IEePILEIIs — MPUCYTCTBUEY, T/Ie
CIIyXOBOH 00pa3 CTAHOBUTCS CUMBOJIOM HENPEPBIBHOM CBS3HM C YTPAYCHHBIM OJU3KUM YEJIOBEKOM,
IPeoj10JIeBast MPOCTPAHCTBEHHOE U BPEMEHHOE PACCTOSIHUE.

Bans cipammBaer OpaTheB, HE BHJICIH JIM OHH CTEPXOB B TEX JMAJIEKUX MECTax, BEIb OTEIl
CKasaj, 4TOo Mama Teleph TaM, IJe TAHIYIOT 3TH MTHIBL. Y3HaB, 4TO OparTbs HE CIBIIIATN
MaTEpPUHCKOW TICCHH U HE BUJICIH CTEPXOB, MAJIBUUK TOBOPHT:

8) Mun shueu xypoyk camaan xaamapuvim 20um» o6yonnap, on «blpaax oa vipaaxy» ousn

cupes mMuutisn copuundnd 0OHHbOOOOKKO 2P3, UUIM bIPblAMbIH URULIIIH, UUIOUH OVIAH,

KuHu 6yhapovim munnvuesc ahvin ahaan 6apaw, OHHO YYHHIPOUM CUOIKKULIPUSID VY
KYMYO YOHHA UKKUDH KbIMANbIK YHKYYmyH kepye smuoum (Keimanvik, c. 30). Ix, ecnu
OBl 51 MOT XOJHUThH TAK K€, KAK ¥ BBI, JIOMIEN OBI 10 TOTO CAMOTO «JAJEeKO-IaJIeKO», U
BMECTO TOTO, YTOOBI HTPATh TaM B BOWHY, YCIIBIIIAI Obl MAMHHY TIECHIO, HAIIEN OB €€,
moeJ1 ObI €€ BKYCHBIX yTOIIEHUH, 3aTeM MbI OBI TTOJIMJIM [IBETHI H BIBOEM ITOCMOTPEITH OBI
Ha TaHeIl CTEPXOB.

T'onoc marepu ocraercs Uit HErO 3ByKOBBIM OPHEHTHUPOM, 3HAKOM €€ HETIPEPHIBHOTO MTPUCYTCTBUS B

MUpe. JTa HauBHas Bepa OTPaKaeT IIyOOKY0 K3UCTCHIIMAIBHYIO TTOTPEOHOCTh MaJIBUMKa — Yepe3

CIIyXOBO€ BOCIIPUSITUE COXPAHATH CBA3b C yIIeAIUM dyenoBekoM. @opmupyercs monenb «CiyxoBas
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Mepuenius — MPEeoNoJIeHue yTpaThl», TAE€ aKyCTUYECKUW o0pa3 CTaHOBUTCS HHCTPYMEHTOM
OTPHUI[AHHS] KOHEYHOCTH CMEPTU U AIMOIMOHAIILHOTO BEKUBAHMS.
Ocenpto Bans uznér B mkony. Tam oH BiroOisieTcst B AeBoUKy. OH IUIIET €l MUCbMO U KIIAJET €ro B
e¢ qHeBHUK. [Tocie 3TOro OH CIBIIIUT CHIIBHBINA CTYK CBOETO Cep/La:

9) TenHneH, Kunu naapmamvsimman MmaUOIBUM, OIUIM MUICMIOIP Yyeahaamagrbim aativl,

cypasum muiaha kyyhyposp-kyyhypsu ucms. Ounybap onopoynnap, cypasum moiaha

kolnaahvl ouup evina murutios (Ketmanwik, c. 43). Korna st mén oOpaTHo K cBoeMy
MECTY M OTHAJISIICA OT €€ mapThl, MOE CEPAILIC KOJIOTUIOCH BCE CHIIbHEE (TOCI. 3BYK
MOETO0 cep/ilia CTaHOBWIICS B rpomue U rpomue). Korza st cen Ha cBoe MecTo, MOE

cepane CTydalio Ha BEChb KJIaCcC ()IOCJ'I. 3BYK CcCpa1ia OBUI CIBIIIEH BO BCEM KJ'IaCCG).

Bans nepexxuBaeT CUIbHOE BOJHEHHE, KOTOPOE MPOSBISiETCS uyepe3 (PU3MOIOTrHYecKUe peakiuu —
ydaniéHHoe cepiaiedueHue, CyObEeKTUBHO BOCHPHUHMMAEMOE KaK TPOMKHM,  CIBIIIMMBIN
OKPYXKAIOIIMMHU CTYK Cep/ilia. ITOT COMAaTHYECKUM 3BYK CTAHOBUTCS aKyCTUUECKUM BBIPAKECHUEM €TI0

OMOIMOHAJIbHOI'O COCTOSHUA:

Apaaha mun cypapum moelaha xopyoyepes keimma uhunndp oOviheiviiaax. bunueun

Kbl1aahvlM OBOIOpO KUUPIH, CypIsum moulahvin uhummoxmapuns: «Qo, Bans

9paU0IX 6noH 3pasxmuup! Bawns, o6ahaanvicma onymds, oOuhueu suueun xelmma
OOHHbYOXNYM», — OUdH ahvin oa ahwvin 6Gyomyoxmapa. batis6un ahvinnapeiaxnvin
oasapoannvin (Ketmanwik, c. 43). Kaxercs, CTyk MOero cepiua CibllleH Jaxe B
kopunope. Ceituac MOM OTHOKJIACCHUKH, 3aiIs B KJIACC, YCIBIIIAT €T0 U CKaXyT: «OH,
Oenublii Bans, ymupaer! Bans, noxainyiicta, He ymMupaii, Ml OyzieM ¢ ToO0# Urparby,
— OyZyT KajeTb MeHs. A s He X04Y, YTOObI MEHs JKaJIelu.
3ByK COOCTBEHHOTO cepila, IMrnepOoTU3upOBaHHbIN 10 KpaifHel CTeneHH, CTAHOBUTCS CIBIIIECH
Bane naxe B KOpH10pe; MAJIBUUKY KaXKETCsI, UTO OH ceifyac yMpET. DTOT PU3NOIOTUYECKUN CUMITTOM
CITy’)KUT 3HAKOM CHIJIBHEWIIIETO 3MOIIMOHAILHOTO BO30YkmeHus. [locpencTBOM CIyXOBOW JIEKCHKH
aBTOpP OIMCBHIBAET COCTOSHHE BIIOOJIEHHOCTH, peanu3yst KOTHUTHMBHO-CEMUOTHYECKYIO MOJIENb!
«CryxoBas mepuenuusi — 4yBCTBO BIIOOIEHHOCTIY.

10) Unnws evinam cypyknyn, uyopaan molahblai UHHUHI MUUNUIH, MOMMOpPY bliabim. Mmu
KOHHUmMmOAH, cypyknyu Ketmanvix Keivic kunuesmuesp, cyymkamoieap, COMyH cuaouep
yypa camaabblmviM 04, Cblpblbl Adlibl CYPI5UM mblahbin mynyioakka, memmepy
vLiapvim. Kyn oyeynyesp ouspu, on cypyknyH Kolatian Ouspo3KKks coliobaOblH

(Kvimanuwik, c. 43). llpuniock 3adpatbk 00paTHo MOE MUCHMO 110 3BOHKA. [locie aToro st
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rﬂ:

IBITAJICS TIOJIOXKUTH TTUCHMO B €€ KHHTY, CYMKY, PyKaB MaJIBTO, HO, HE BBIJICPKHUBAs CTYKa
(moc. 3ByKa) CBOETo cep/iia, 3adupan ooparHo. J{o CeromHsIIHero JHs 5 TaK U HE
nepenaa ero.
OxBa4eHHBIN CUITLHEHIIINM BOJTHEHHEM, BaHs Tak ¥ HE CMOT IPU3HATHCS JICBOYKE B CBOUX UYBCTBAX.
I'poMkwmii CTyK €ro cepiia, ONMUCAHHBIA B TEKCTE, CTAHOBUTCS KPACHOPEYMBHIM CHMBOJIOM TOH

1yOOKOM, HO HEBBICKA3aHHOMU JTIOOBH.

OOpaoBaHHBIN MPEACTOSIIMM TOX0J0M, BaHs TmiatenbHO K HeMy ToToBwicsa. OnHako B
IIKOJIE OH YCJBIIIAl OT OJHOKJIACCHUKOB XECTOKHE TpeOOBaHUSA YWTH, YTOOBI M3-3a HErO HE
oTMeHWIH MeporpusaTie. OHU HE XOTenu Oparh ero, 4ToObl «HE BO3UTHCS». Ho Bams permn

AO0KAATbCA YYUTCIbHUIIBI, YTOOBI Y3HAaTb €€ MHCHHE:

On 0a 6yonnap, y4yymanviM caHaamolH OUIUIM, MBLILIH-ONYH UCmuUdM OUdH, aaH ammuoleap

onopoym (Ketmanwix, c. 49). Y1 Bcé e, 4TOOBI y3HATh MHEHUE YYUTEIHHUIIBI, YCIIBIIATE €€

CJIOBA, 51 OCTAJICS CUJICTh Y JBEPH.

BaHst XoueT JTMYHO YCIIBIIATh BEPAUKT YYUTEIBHUIIBI, YTOOBI YOCIUTHCS OKOHYATEeNIbHO. EE
clioBa OyayT AJIsi HETO MPSMBIM OTPaKEHHEM €€ MBICIIN: «Y4yyTajbIM CaHAaThIH OWIIMAM, THUIBIH-
ehyH ucTusM» (y3Haro, 4TO yMaeT yYUTENbHUIIA, TOCITyIat0, YTO OHA TOBOPUT). TakuM o0pasom,
CITyXOBasi TIEPIEIIHNs 37IeCh BBICTYIAET KaK 3HAK-UH/ICKC MBICIUTEIILHONW JACITEIbHOCTH, PeaTu3ys
Mofenb «CiayxoBasi meplenius — MHEHHEY.

Banto He OepyT B moxon. PemmB AorHaTH OMHOKIIACCHUKOB, OH 3a0NyIWIICS M BBINIEN Ha
MOJISIHY, T7I€ KOT/Ia-TO C OTLIOM BHJIEJ CTEPXOB — IITHI] cHacTbs. Ternepb 3T0 MECTO ObLIO HEY3HABAEMO:
MOBCIONLY BaJIsijICsl Mycop, maxiyio 6enzunoM. He Obuto HU niTHIl, HU MaMbl. Torna Bans pemnn 3anetsb

— 9TOOBI Mama, yCJibIllaB €ro rojioC, Halljia €ro:

Kyonacnwin ucmoam, utiam muueun xaivivl yussd 6yroyma vipaamoia 3md3. Ouyo50 OUIUSUH

MUH CUDIKKU OPMOMY2ap Utiom MUHHbUIC ahvli ahvlbl 010pop 6yonyom sma. bauua uyymnyea
MUH bIpblam bipaaxxa ouspu uhunidp oyoryoxmaax (Keimanwik, c. 55). Ycnsias Mo# TOJIOC,
Mama JaBHBIM-AaBHO Hamuta Obl MeHs. Sl Obl ceifuac cpenu MBETOB €1 Obl MAMUHBI BKYCHBIE
yroiieHus. B Takoi THIIMHE MOsI TIECHS, TOJDKHO OBITh, CIBIIIHA W3aIeKa.
Tonoc 31ech (DYHKITMOHMPYET KaK 3HAK-MHJEKC, HEMOCPEICTBEHHO YKa3bIBAIOIIUN Ha JIMIYHOCTH
YelloBeKa W BBICTyNass WHCTPYMEHTOM JUIS €ro OOHapykeHHs. TakuMm o0pa3om, peaau3yercs

KOTHUTHBHO-CEMHUOTHUYCCKAsA MOACIIb: «CJ'IyXOBa}I nepuenuusa — I/I,Z[CHTI/I(I)I/IKE[I_[I/IH JJUYHOCTH).
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ITocne ciayuass ¢ orkazomM BaHs Hadayn €XeIHEBHO TPEHHPOBATHCS, YTOOBI IMPEO0JIEBATh
OompIue paccTosHUA. B ciienyromnuii moxo ero B3sutd. JleTtn yxe B300paliich Ha BEPIIUHY TOPHI, a
Bansg Bcé enié nogHumaeTcs:

11) «Vpa-a!» xahviol vhuriuoumuesp xanmaian kKepoymym, osoiop 6apel uvinuaaniea

mypannap 20um (Keimanuik, c. 64). YcablliaB KpUKHU «Ypa-a!», s MOIHSII TOJIOBY U
yBUJEI, UTO Bce pedsiTa yxke ObUIM Ha BEPUIMHE TOPHI.

Kpuku «VYpal» ciyxar 3HaAKOM-MHAEKCOM JOCTHIKCHHS BEPIIMHBI, peamu3ys MOIeIb
«CiyxoBasi mepleniusi — JOCTH)KCHHE IeNn». YCIBIIIAaB HACMEIIKH OIHOKIACCHHKOB, BaHs
OCTyHaeTcsl, HO XBaTaeTcs 3a KyCT IIUMOBHUKA. rHOpHUpYS M3AEBKU, OH MPOAOIDKACT MyTh M HA
BEPILHHE CIBIIINUT KPUK CTEPXOB.

3aMeTHB, YTO CTEPXH JIETAT B CTOPOHY TOM MECTHOCTH, TJI€ OHU OIHAXJIBI C OTIOM BUICIIN
ux, Bans cOeraer u Oiyknaet HECKOJIbKO JHEH B Taiire. Ha ueTBepThIii IeHb €ro HaXOIAT OXOTHUKH,
KOTJ1a OH, YCIIBIIIAB BBICTPEIbI, BEIOETraeT K HUM, 3amuias ntul. Otel, ycibinia o0bsicHeHus Banu,
HE HaKa3bIBaeT €ro W, Jeyas BUJl, YTO TOPOIHTCS, YXOAUT Ha PadoTy.

12) Asam, mun molnbwvin-ecnyr ucman oapan: « Kushs konisxnund muueur dpatuo3I20UuKKut

cumuhusmy, — ousdoums youua ynsmuesp oapovima (Ketmanwvix, c. 78). Yciplias Mmou
CJIOBa, OTeIl cKazall: «Beuepom, Korma mpuay JoMOu, TOKaxy Te0e, Kak MEHsI H3BOIUTHY,
— ¥ ymén Ha pabory.
B nanHOoM cimyuyae COOBITUHHBIN CIyXOBOM OOBEKT (0OBsicHeHHME BaHu) MO3BONSET OTIlYy MOHSTH
WUCTUHHBIA MOTHB IIOCTYIIKA ChIHA W W30eXarTh Haka3aHws. B JaHHOW MNPOMO3MIIMUA TaKKe
UMIUIMIIATHO BBIPAXCHBI JIFOOOBh M 3a00Ta OTIa, YTO peaan3yeT KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKYIO
Mofienb: «CiyXoBas Mepuenius — MposBICHHUE TO0BU U 3a00ThI».

Bans cHoBa cOeraer u3 jgoma, B HaJEKIE YBUACTh MTHUI] CYACThsI — CTEPXOB. B 3TOT pa3 oH
XOPOIIIO TIOJATOTOBHIICS, B3SUT 3aITachl €JIbI, IIMHBI JIJIS TIepeTpaBbl Yepe3 peKy, CIMYKH, (oToarmapar
u MHoroe apyroe. OH ctas ¢oTtorpadupoBaTh )KUBOTHBIX U NITUI] U HAOMIOAATH 32 HUMHU.

13) @omoannapaam meiaha muueur 6y opmo 0otioyea meHyHHIpap3. Umu cativin Mun

909X KbivLl, Komep ono5yH myhynan ounoumum. Capcolapoa aativl mypyuanap

XahwivLiapvimman yhykmapoim, Kushs aauivl KUHULIP cawanapa mudxs oOuhux vipsvla

oyonapa (Ketmanwik, c. 80). 3Byk oToanmapara Bo3Bpaiiai MeHs Ha 3eMiTt0. B 1o neto
s MHOT'O€ y3HaJl O )KM3HH KUBOTHBIX U NTUL. Kaykoe yTpo s mpockInaics OT KPUKOB
XKypaBlieil, a Be4epoM UX KYPJIbIKaHbE CITY>KUJI0 MHE KOJIBIOETHHOM MecHei.

B mpupone oH uyBcTBOBad ce0sl cHaCTIMBBIM, CBOOOJHBIM M HE3aBHUCHMBIM — TaM €r0 HUKTO He

obmxai. [lorpy:x€HHOro B MeuThl MaJlbiMKa BO3Bpallla] B PEalibHOCTh LIEIYOK (poToarmapara,
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BBICTYNAaBUIMHA 3HAKOM-HHJEKCOM JeHCTBUTENbHOCTH (Mojenb «CiyxoBas mepuenuus —
peasibHOCTbY»). KpHKH JKypaBiell CIIy)KWIM €My 3HAKOM-HMHIEKCOM HacTyIUIeHHsl yTpa (Mozenb
«CnyxoBasi mepuenius — HaCTYIJICHHUE yTpa»), & UX KypJblKaHbE OH HAJEJJl CUMBOJIMYECKUM
3HaUYE€HHEM KOJIBIOETbHOM (Mozenb «CiryxoBast epLenius — KOJIbIOeTbHAs).

Tak oH POBEN HECKONBKO JHEH B noje, pororpadupyst NTHIL U )KUBOTHBIX. OHAX/1bI, KOTIa
OH CJIMIIKOM OJIM3KO NMOAOIIEN K CTae, Ha HEro Hallall Cepblil XKypaBJlb:

14) Tetvinnaax opoop 6asamman KyoMIUUM XauoapblHaH 4aCKblllObIMbIM,

Xahblblmaa6bln’IblM, mypyﬁaHbz d)OWlOdl’ll’ldpddl’ll’lblHaH, XANAMNAacnvlHAH cbiblha-xanmol

cabaabvimeim. Mun vikcaabvim xahviviv mypytia cyohyppammsim xahvlbimulH
bahwitiobim OyonaH, KuHU op2yyu asati mdUsH dPIPUH K6PeH, HIhuuL3 ouup kaaosvipol
myhspasm, 6yymym ovicmapvinan kKyomap aaxka mycnymym (Kevmanoix, c. 80-81). 5
KpHYaJI YTO €CTh MOYH, CTApasiCh CO3/1aTh KaK MOYKHO OOJIbIIE ITyMa B HAIEK/IE
CIIaCTUCh OT CMEPTH, OTOMBAJICS OT XKypariis (hoToanmnaparoM U OuHokieM. Mok
UCTOIIHBIN BOILIb BCE K€ TIEPEKPHUT YTPOXKAIOIIMIA KPUK JKYPaBJIsi, OH TUXO Ha4Yall
OTXOJUThH HA3aM, B 3TO BPEMsI S KO€-KaK yCIIeN CAeaTh OAMH Kaap U CO BCEX HOT
OpocuJicst 6exarb.
Bans ucronp3yeT TpOMKHI IIyM B Ka4eCTBE 3HAKa-MHJEKCA COMPOTHBIICHUS M CHJIBI, YTOOBI MITHIIA
OTOIINIA OT HEro, NTHIA JX& HWCIOIb3YeT WHTCHCUBHBIA 3BYK Il YCTpAIICHUS W Yrpo3sl. B
JCWCTBUTEILHOCTH OHM 00a CWJIBHO HAIyTraHbl. 3HAK-MHJEKC TPAHCHOPMHUPYETCS B 3HAK-CHMBOII
CTpaxa M JKETaHWS BBDKHTh KaK y YeJOBEKa, TaK W y MNTHIBL. AKTyalu3upyemas KOTHHTHBHO-
ceMHOTHYeCKast MoJieb: «CIiryXoBasi IepIenns — YyBCTBO CTpaxay.
Yo6eras OT aTaKyoIIEro Kypasis, BaHs BCTpedaeT BCaTHHUKOB:
15) On ovon: «Ynyy vipviahvim Llananun xyonaha myepm Ouspsacmaniasx cupmai, mypyia

Xahvivima comms 6uspacmammasn uhunndp ouunndp. Ommon 3H YACKbIUObIKKbIH

ucmammum, ouhueu ManHa YoH OGUIPICMINIIX CUPMIH KILIUOUM», — 03h2-03hd

kyacyoymmops (Ketmanwik, c. 81). Ouu: «l'oBopsrt, ronoc Benukoro Hlansmuna cislinexH

C quLIpéX BépCT, a KpHK KYypaBJid C CCMU. A TBOM BOILIb MbI YCIBIIIAIH C pacCToOsAHUA

JECATBH BEPCT», — CMESICh, TOBOPHIIN.
KoneBoap! ycnbimany kpukyu Banu 1 oOHapyxunu ero B nose. CiiyxoBoi 0OBEKT 3/1€Ch BBICTYIIAET
3HAKOM-MHJEKCOM  IIPUCYTCTBUS ~ Majbpyuka. [oyoc, Kak MEpUENTUBHBIA  3HAK-UHJCKC,
UACHTU(DUIMPYET YEIOBEKa AaKTyaJU3UpyeTcs KOTHUTHBHO-cEeMUOTHYecKas Mojenb «CiyxoBas
nepuenius — uaeHTudukaTop». BaHs npogoimkaeT MOUCKU CTEPXOB U, HaKoHell, HaxoauT ux. Ho, k

COXKAJICHUIO, Y HEr0 UMEHHO B 3TOT MOMEHT 3aKaH4MBaeTCsl (POTOIIIEHKA:
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16) Canaabvinan KelmanblKmapman Mul Kn3poun kamahaspur Ousu kepoehen bapakn,

moemmopy Colbl/llaH UCMIOXNUHI, XAHHA IP3 Yyzac caa motaha dhunns. «Keimanvikma-

ap! Kemywn! Kemyw! Dhueunu manna enepyexmapa!» — ousw xahvleimaabvimvinan

otion mypoym. Keimanvikmapvim mun ypoyoyHoH xahbivlmbvlbl-xahvlblmblbl UKKUM

apeutiasm, KyH Kolhvih ymyia oapap cuputr Ousku — COBypyy Keme mypoyiap
(Kvimanwik, c. §2). IIpo cedst yMOoJIsisi CTEPXOB IMOA0XKAATh MEHS, sI IIOII0JI3 00OPaTHO, Kak

BJAPYT yCIbIIan 3ByK BeicTpena. «Crepxun-u! Yneraiite! Yneraiite! 3nech Bac yobioT!»

— ¢ Kpukamu s nogHsuics. CTepxu, Kpuya, MOKPYKUJIM HaI0 MHOM J1Ba pa3a  yJIeTeln Ha
0T — Ty/1a, TJI€ 3UMOM CaJIUTCS COJTHIIE.
[lepuienTHBHBIN 3HAK-UHAEKC — 3BYK BBICTpENla — CTAHOBHUTCS KOTHUTHBHBIM 3HAKOM TOTO, 4YTO
OXOTHUKH YOBIOT MPEKPACHBIX MTHUI[. DTO MOHUMAaHHE 3acTaBsieT BaHIO MOMHATHCS C 3eMIIH W
OpeAynpeauTh UX 00 OMAacCHOCTH CBOMM KpuUKOM. OH OY€Hb TPOMKO KPHYHUT, YTOOBI IITHIIBI
UCITYTaJIUCh U YJIETENIH JI0 TOTO, KAK OXOTHUKH BBICTPEJIAT B HUX. 3[I€Ch NEPIEITUBHBIN 3HAK-UH]IEKC,
WHTCHCUBHBIN TIPU3HAK CIIyXOBOTO 00BEKTa, MPENYNPEKIACT NTHII 00 OIMIACHOCTH, aKTyaTHU3UPyETCs
KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKAs MOJIENb: «CiIyXoBast MEpUEHIHs — IPEAYIPEKICHUCY.
Crepxu, B 3HaK OJ1arolapHOCTH, KPY’KaT HaJl MAJIBIUKOM, U3/1aBasi CBOM XapaKTepHbIE 3BYKH, KOTOPbIC
OH WHTEpPIPETHUPYET Kak CJoBa OJarogapHOCTH 3a CHAceHHWe, B ITOM ciydae (PyHKIIMOHHpYET
KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKYIO MOJielb: «CiyXoBasi IepIeniys — OIaro1apHOCTbY.
K ocenu Bans Bo3Bpaiaetcs TIOMO# U ¢ yAHBICHHEM OOHapY)KHUBAET, YTO HUKTO €ro 0co0o
HE TepsiyI, HUKTO HE CTaJl IaKe CIpaIlnBaTh, I7e OH ObLT BCE 3TO BpeMsi. Bee yke MPUBBIKIM K €ro
CTPAHCTBHSIM.
OnHax bl oTerr OepéT ero ¢ co0oi K POJACTBEHHUKAM M TaM BaHsl y3HAEéT, Kak OH B JIETCTBE
MOJTYYHJT TPABMY:
17) Agar 6uupos vihvlaxxa obuup unuumuesp Myhand9x, UKKUC UTUUMUSIP SUUSUH KOMOFOH
mypan 9p3: «Mun aannvin 6y yonym Yilbaanvim aammamulagay, — OUIH YIAXAHHHIK
camapObimvlH MUH OABAHbBL, AMbIH 04 KbIpObABACMAP «YOIyH Obiha 5mm3» OusH

CO6VJZVV ucmubsmaxnum. On KIHHUMMOH comopy 6y0ﬂaam, OH DYDUIH KyopakKa

banvivthasa kuupoum cypaxxoirn ucmuodounnum. O5oHy umurHuK ostha 5map colvtha
(Kvimanwik, c. 89). OnHaxapl Ha bIChlaxe (TPaJIULMOHHBIN NPa3IHUK SKYTOB, ICHb
JIETHETO COJTHIIECTOSIHUSI) TBOH OTell, Ieprka B olHOH pyke myh» (mpu3 3a mobeny B
HAI[MOHATLHBIX BUIAX CIIOPTA B BHUJIE OCIPEHHON KOCTH JKUBOTHOTO C MSICOM B BEpXHEH
YacTH), B Ipyroi Te0s1, TpoOMKO ckazai: «Mo&€ umst TpoJoIKUT MOM cbiH — MBaH», — 3TO

HE MIOHPaBWJIOCh HU MHE, HU IPYTUM CTApEHIIMHAM, IIOAYMAJIH, «OH CIIIa3HUII CBOETO
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ChIHa» (CJIMILKOM YBEPEHHO M OMPOMETYUBO cKazas o OyayIlieM ChIHA) (I0CII. CKa3al
3apaHee). Bckope mocie 3Toro Mbl YCIbIIIANH, YTO Thl OTYYUII CEPhE3HYIO TPABMY U

TeOs1 yBE3JIM B TOPOAICKYI0 OonbHUILY. Henb3si Tak OlpoMETYNBO FTOBOPUTH O OyAyIIEeM,

MOXHO CTJIa3UTh.
CrapeHInHbl CBSI3bIBAJIM HECUACThe PEOEHKA (TO, YTO OH CTall MHBAJIHJOM), C TE€M, YTO OTEIl
OIHAXJIBI TPOMKO, Tepe]] BCEMH, IMOXBAIHI €ro. [1o TpaauilMOHHBIM BEPOBAHHSM SIKYTOB, HEJb3s
I'POMKO TOBOPUTH O OyIyIIeM, XBaJUThCS, TaK KaK MOXKHO HCIIOPTHUTH CBOIO Cyan0y. B sikyTckom
SI3BIKE OTO TIOHSTHE BBIPAXKAETCS JIEKCUKOM CIIyXOBOW mMepUeNnuuu: Ostha sm (0oca. ckazamv
Hanpsmuk, 3apanee). Takum 00pa3oM, TPOMKHIA BO3IIIaC O OyAyIeM CUMBOJIHM3HPYET CIiia3, opdy B
SIKYTCKOHM SI3IKOBOM KapTHHE MHpPA, YTO TO3BOJIICT HAM BBIJICIUTh KOTHUTHBHO-CEMHOTHUYECKYHO
Mozenb: «CiryXoBasi epuenius — CIias, mopyuay.
[Tpomomxkast pacckas, 111 Banu roBoput o ToM, 9T0, O0SICH CIvIa3a | 3JIbIX AYXOB, SKYThI HE
Ha3bIBAJIM JICTCH 110 UMCHHU:

18) Bvinvip marapa 0busma, asabvim cyosap, 050 yiaaman 60poyiyH Komegyep ouspu
02115ma aama cyox o6yonraauust. On kuhu 050mo 3p3 09u3P3. [ousmuesp o5oHy 63usmun
0bOHO, abaaheimman Kyommapau, amvlHHbIK bibipaiiapa (Keimanwix, c. 90). Panbiie,
KOTJIa He OBITO EPKBH U CBSIICHHUKA, POEHKY HE JaBajlil UMs, TIOKA OH HE OKPEITHET.

ITpocTo roBopuan: yei-to pe6€Hok. JJoma pebEHKa 3BaIH MO-APyromy, 4ToObl adacel

(3710 AyX) HE YCIBIIIAL.
Nwms gemoBeka, Kak ero 3HaK-MHJICKC, UMENI0 0co0oe 3HaueHue B KybType Hapona Caxa. Ero Henmb3s
ObUIO TPOMKO IPOM3HOCHUTH Ha JIIONAX, OCOOEHHO B JIETCKOM BO3pacTe. 3HaHUWE MMEHHU 4YeJoBeKa
MO3BOJISATIO 3IIBIM JIyXaM BpeIuTh eMy. AKTyaiau3upyemas KOTHUTHBHO-CEMHUOTHYECKas MOJIEINb:
«CryxoBasi meplenius — ysi3BUMOCTbY.
[ToaTomy, B ceMbe JISTSIM JTaBajIi MPO3BHIIA:
19) Xonobypa, su yoatievin Kuscanu ouhueu 6apot 5>03p ousn aammuiviovim. b203p kypoyx
byonbam oyo, yoativir, okko-macka summan myhsn?! (Kemanwik, c. 90). Hanpumep,
TBOero Opara Kenry mb1 30BéM Prichro. OH Bes OXO0XK Ha HEE, TIO IEPEBbSIM JIA3UT,
JIOBKUU TAKOM.
WNHnekcanbHBId 3HAK — UM YEJIOBEKAa CIICMAIbHO TOAMEHSIIH, 4TOOBI abachl (371ble JAyXH) HE
HaBpeIWIN eMy. | poMKoe MpOU3HOIIIEHNEe UIMEHU CUUTANIOCh OMTACHBIM U HeXenareabHbIM. [loaTomy
TOT Cy4ail, Koraa oter] BaHu BceM IMOKasal MOMyTOParooBajioro ChiHA W Ha3Ball €ro TPOMKO IO
HMMEHHU, SBUJIOCh HapyLICHHUEM 3TUX Tpaaulil u oObuaeB. BrocnencTBuu, Kak CUUTANIN MYAPEIbI,

MaJIBUUK yIaj B TOTped U MoBpeaui cede MO3BOHOYHUK.
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Ocenbto Bans Bo3Bpamiaercs kK yuéOe v yuuTCst UTpath Ha OasiHe:
20) baawra carra 00HHbYYpea YOpIHIH UhdH, KblpaKblll 0a OYOLIAp, MeLo0UsLapbl ataped

xonommymym. Ony yuyymanoap 00HHbOOH uhumunHIposIKUM aatibl xausanapvim (94). 51

Ha4YaJl urparb Ha OasiHe M cTan COYUHATH, XOTh U HC6OJILIJ_II/IG, MCJIOAUH. S ux urpain

(,Z[OCJ'I. JdaBaJl CJ'IVH_IaTI)) YUUTEIIO, OHA MCHSA Ka)KI[BIfI pas3 XBaJujia.

Menoauu, kKoTopbie Bans counHs, HpaBWIKCh yunTento. OHM ObUIM 3HAKAMH TOTO, YTO y MaJIburKa
OBUT TaJlaHT K MY3bIKE, COOTBETCTBEHHO, MOYKHO BBIJCIIUTh KOTHUTUBHO-CEMHOTHYECKYIO MOJICI:
«CityxoBasi epleniys — HaTUIHe TaTaHTay.
Bansi ¢ gercTBa TakKe 04CHb XOPOIIO YMEI pucoBatTh. Ero TBOpueckue criocOOHOCTH Pa3BUBAIUCH U
B3aMMOJICHCTBOBAIIN JIPYT C JIPYTOM:
21) By xapmoivinam Oyms uiueummaH, «maowliivivlholy OusH yepd canaabvimuim. Too
ousmaIxX3, ypyhyuoaamagbim aaiibl XaHHa 3p3 vlpaax XapmulblHAM MY2959p HIhuund

uhunnop-uhunnubsm mysvika yyeahaamap uyeahaan, Kyyhyposp-xyyhypau ucnums

(Kvimanwik, c. 96). Emé no 3aBepiieHus 3TOH KapTHHBI 5 ¢ PaJ0CThI0 OCO3HA, YTO OHA
xopotuo BerieT. [loroMy 4TO, 1MOKa s prCoBall, rae-To0 IITyOOKO BHYTPH KAPTHUHBI
3Bydaja TUXas My3bIKa, KOTOpast MOCTEIIEHHO CTAHOBMIIACH BCE OJFDKE M OJIFKE, TpoMue
U TpoMYe.
3BYyK, HUCXOMSIIMA W3 KApTUHBI, OBLI 7S Mallbiuka 3HAKOM-CHMBOJIOM TOTO, YTO OHa XOPOIIO
MONy4UTCs. AKTyanu3upyemas KOTHHUTHBHO-CEMHOTHYecKas Mmozenb: «CiyxoBas mepuenuus —
MIPEIBOCXHIIECHHUE YCIIEXay.

22) Kycmyk 6ymahuk eH'yn myhapoumum KoHHI, XapmvlblHAOLIMMAH MY3bIKa 3P
byonbakka, bymyn vipvla uhurunns. On vipbia 010HX0 KypOyK xahan oa casanammeima,
xahawn 0a 6ymaps 6unIUbOIM, OHHO MyoxX MmyouyiLapsvin myhyHatn Kelpa oa oyoniap
o0oby Xaannapaapwl, XapmuvlolHAM OYPOYK OUYYIAAX MYHHY2ap MAHHBIK MbLLLAD
MyCRymmapuH cypyuan 6ymapau oapan aaxneimoim (Keimanwik, c. 97). Kak Tonbko s
JIOPUCOBAJT TIOCIIEAHUA [IBET PaayTH, U3 KAPTUHBI MOCIBIIIANACH HE TOIBKO METOMS, a
1enas MecHs. JTa MeCcHs, CIIOBHO OJIOHXO, HE MMella HU Havalla, HU KOHIIA, U YTOOBI
3ameyamieTh XOTs Obl KyCOUeK ITOH MEeCHH, B yIITy KapTUHBI, IIie Oblila H300pakeHa
MIIIEHUIIA, S 3amucan €€ CIoBa.

3aBepIMB KapTUHY, BaHs ychbplian HCXOASIIYI0 M3 HeE MEeCHI0. DTOT 3BYK CTall CHMBOJIOM
BIIOXHOBEHUS M MYy3bl, aKTyanu3upys Moaens « CiyxoBas nepuenuus — mMy3a». Mys3a sBUiIach eMy B
MOMEHT PaJOCTH OT 3aBEpUIEHHOTO TBOpeHUs. Bech mpoiiecc conpoBoXKaaics 3ByKOM: CHavasla e/1Ba

CIIBIIIHASA MEJOJUSl M3HYTPH XOJICTa K KOHIy mpeoOpasuiach B SICHYIO MECHIO, CTaB 3HAKOM-
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CHUMBOJIOM YCIIeXa M peanu3ys HOBYIO0 Mojaenb — «CimyxoBas mepueniusi — pesyiapTar». Kapruna
MOJTy4nsIach HACTOJIBKO MPEKPACHOM, YTO Ka3aaach KUBOM:

23) Xapmwivinam meivinuaax, on uhun oyyhanaax. On oyyhama wvipvianaax. On vipvlansl
uhuniuu mypam, 63U20uH XapmulviHam uhuesp coli0bap KypoyK CAHAHHbIM YOHHA
MAHHBIK KIP3 CUped mepoeedynnyHsH KUSH mymyHHYM, 0bOJLI00X 0d 30UnnuH ouu
cananuvim (Ketmanwvix, 97). KapTuna Mos )KuBasi, IO3TOMY B Hell €CTh aymia. A 'y eé
oyud ecth necHsa. Cayas 3Ty MeCHIO, s IPEeICTaBIII ce0sl BHYTPU KapTHUHBI U
MIOYYBCTBOBaJ c€0sl TAKUM CYACTIIMBBIM U TOP/ABIM, YTO POAMIICS HA TAKOH MPEKpacHOK
3emIie.

[To crnoBaM ManpuMKa, «KapTHHA Iena», MOTOMY 4YTO OblUla >KMBOM M oOnajmana JTyIIou.
Hcxomsamme w3 HeE 3BYKH BBICTYHNAIM 3HAKaMU-CHMBOJIAMH OAYUICBIEHHOCTH, pealn3ys
KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKYI0 Mofenb: «CiyXoBasi TepUenuusi — KHBOE CcymecTBo». IlecHs
KapTHHBI I03BOJIsU1a Bane co3aBars BHYTpU He€ COOCTBEHHBIN CUMBOJIMYECKHUI MUp, B KOTOPOM OH
OykBaibHO >Xui. [lockonpKy Ha XoicTe ObUTa M300pa’keHa €ro poArWHA — MOoJie C TaHIYIOIIUMU
CTEpXaMHU — B 3TOM MUPE OH OIIyIal ceOs aOCOMOTHO CYACTIMBBIM.

KapruHa Tak moHpaBmiiach €eMy caMoMy, 4T0O BaHsi, muraHupoBaBIInii OTIATh €€ Ha BHICTABKY,
nepeayMal 1 3aX0Tell OCTaBUTh cede:

24) By xapmuivinabwin 631i303p bykamuin xaaiiapsviaxnvii 6asapadein. Oponym ypoyasp
blliblaM, O4YHORO KYH aatibl myox myhyran viinsivipoin ucmusm 3ma. Cubunueun oasamsl,
mehe Oa cyynana ceipuimmap, vipviama uhunnspes ovinwl. On 9paspu, yuyymanoap
OUdPOIMIXNUHI, OCKYoram Yushun myhon ousps3oun. UKKucmadaH MaHHbl2bl KblAUaH
ypyhytioaabannwin yonyy 6undoun (Keimaneix, 98). 9Ty KapTuHY X04uy HaBCera
octaBUTh cebe. [ToBerry e€ Hal KpoBaThIO U Oyy Ka) bl IeHb CAYIIATh, O YEM OHA
nmo€T. Jaxe ceituac, B 00€pTKe, Kak OyaTO CIbIIHO e€ necHio. OHaKo, eciu s €€ He
OT/IaM YUYHTEJII0, S TpeaM YeCTh MIKOJIBL. BTOPO# pa3 s TOUHO HE HApPHUCYIO TAKyIO JKe
KapTHHY.

Kaptuna obpena nns Barm ocoOyro TyXOBHYIO IIEHHOCTb, CTaB YacThIO €r0 Camoro, TOM

YacThlO, C KOTOPOH HEBO3MOXHO paccrarbes. Mcxopsmiye oT He€ 3BYKHM ObUIM JUIS HETO

BOIUIOIICHWEM CaMO#l JkKM3HH, €€ TIyOOKOW KpacoThl, YTO peajn3yeT KOTHUTUBHO-

CEMHOTHUYECKYIO MoJielb: «CiyxoBasi mepuenius — KpacoTa». EQMHCTBEHHBIM 4eTI0BEKOM,

JUTSL KOTOPOTO OH TOTOB OBLIT MOKEPTBOBATh ’TUM COKPOBHUIIIEM, CTaNIa AEBOYKA, B KOTOPYIO OH

ObLI BIIFOOJIEH:
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25) Apaii Ketmanvix Koivic muueummash 6y xapmulblHaHbl 03719X bLIAH, ObUIMUSIP OPOHVH
ypoyeap wiiivibipa Oyoriap, basap ypyhyiym vipviamoleap Mui KUHUHU COOYAYYPOYH
ucmud sma (Ketmanwvix, 98). A ecau Obl 51 monapui KapTuHY JieBouke KbITanbik, oHa ObI
e€ moBecuJIa HaJl CBOCH KPOBAThIO M YCIbIIIAa ObI OT KApPTUHBI, KaK s €€ JIF00II0.

Bans Beput, uTo KapTHHA CIOCOOHA TOBOPUTH O TOM, 0 4éM Jronu Momdar. OH MpeacTaBiseT, Kak
JIeBOYKa, TIOBECUB €€ HaJ KPOBaThlO, yCibllIaia Obl ECHIO, PACCKA3bIBAIOIIYIO B €r0 JII0OBH. Takum
o0pa3oM, OH HaJEIseT KapTUHY CHUMBOJHMYECKUM 3HAYCHHEM JIIOOBH, IMEpeJaBacMbIM yepes eé
3ByYaHHE, YTO aKTyaJH3HpPyeT KOTHHUTHBHO-CEMHOTHYECKYIO0 Mojenb: «CiyxoBas meprenuus —
THO00BBY.

BaHs He X0ueT BBICTaBJIATh KAPTUHY HAIOKa3 eI€ U MOTOMY, UTO OH OOUTCSI, YTO 37IbIE JIFOIU
CBOEH KPUTUKOM, KOCBIMHU B3IVISIAAMH UCIIOPTAT €€:

26) Ommon ocKomyH aublMHbbIObIH XAPAaHd, blap MblbIHHAAX ObOH YOXMAIBUHI, MOXIMORYH),

xacvlthan mypaH Kyha5aHbl 6)/.7161 camaamaxmapvlHd, XapmuvlblHAM .XOMOZZOH, xapaacmad,

KIJI2USH blLIaabam Oyonam xaausla Oul CAaHaamaxnvliid, yai30un Oblblcmankapd

ouspusxnun onox bapapoannvin (Keimanwvik, 98). Kak nogymaro, 4To 01 C TEMHBIMU

IOMBICJIAMHU U 3JIBIMHU A3BIKAMU PACKPHUTHKYIOT KApPpTHUHY, CIICHUAJIEHO 6YIIYT HUCKaTh

IJI0XO0€ U OCYKIATh MOE TBOPUYCCTBO, NU3-3a YCTO MO KapTHHA PaCCTPOUTCA, OTICHAIUTCA

" OEPECTAHCT IIC€Th, Y MCHS ITPOIAAACT BCAKOC KCJIAHUC BBICTABJIATH CBOIO pa60Ty.

Bans cTparmuTcs, 9To JT0CKast KPUTHKA 3aCTaBUT KapTHHY YMOJKHYTh — JIJISI HETO 3TO PaBHO
JTYXOBHOM CMepPTH. Mab4MK MPOCIUPYET Ha XOJCT COOCTBEHHYIO AYIIy M CYIbOY, OIIyIias ero
pooinKeHueM celsi. bynyun BCro ku3Hb 00BEKTOM HEMTOHUMAaHWMsI, OH KaK XyJIOKHUK OOHUTCS, YTO
€ro TBOPYECTBO HE MPUMYT, ¥ KapTHHA — XPYIIKOE BOILIOMICHHUE €T0 «s» — OyaeT oTBepruyta. Takum
o0Opa3oM, 3BYK (WM €r0 OTCYTCTBHE) CTAHOBUTCS WHIMKATOPOM OIICHKH, aKTyaJIM3HPYs MOJCIb:
«CyxoBasi MepIenius — KPUTHKAY.

B koHIle koHIIOB, BaHsl perraeT BBICTABUTh KapTHHY M TOJTyYaeT 3a He€ MepBOe MECTO B
KOHKYpPCE PUCYHKOB U TIPUXOINT K CIICAYIOIIEH MBICIIH:

27) Xapmuivinabvin 0b0H cOOY120Um, blpblamblH KUM 0d MOXMONNOMOX, 6U0600ymmap.

On aama muueun da eudyexmapur cen 3oum (Keimanwix, 99). Jlogasm nonpaBuiach
MOsI KapTHUHA, HUKTO HE CTaJl OCTAaHABIIUBATh ¢€ MeHue, e€ MOHUIA. 3HAYKT, U MCHS
MOTYT TIOHSTh.

Byny4n nHBaIMIOM IETCTBA M BO MHOTOM HE TaKUM, KaK BCE, MAJIBYMK BHYTPEHHE ITEPSIKUBAIT U3-32

OTHOLICHHUS K HeMYy OoKpyxaroumx. Ho ata moGena B KOHKYpCce OKpBUINIIA €r0, M 'y HETO MOSIBUIIACH
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HaJeXJa Ha MOpuHATHE oO0liecTBoM. Maes o ToMm, 4TO KapTMHA OJMIETBOpsAia €ro camoro,
MOJATBEPKIACTCSI BTOPBIM IMPEJIOKEHUEM, B KOTOPOM OH TOBOPHT, UYTO €CIJIM JIIOAU MOHSUIA TEeHUE
KapTUHBIL, TO U €ro noiimyr. KapTuHa CTaHOBUTCS 3HAKOM-CHMBOJIOM €rO JIMYHOCTH, a 3BYKH,
M371aBaeMble KApTHHOM — €ro >KU3HEHHBIM IyTEM. BBIIETMM KOTHUTHBHO-CEMHUOTHYECKYIO MOJIEIb!
«CnyxoBasi mepuenius — >KU3HEHHbIN ITyTh.

Kapruna Tak moHpaBWiIach 3pHUTENsIM, YTO Y4HTeNlb ckazal Bane, uro e€ oTmpaBaT Ha
BBICTaBKY B SIKyTck. BCE 11eTo OH K1anm pe3yiapTaroB KOHKYpPCa, HO YYUTENIb I'OBOPUIL, YTO UX €Il
HeT. OCeHbIo, MPHIS B IIKOIY, CPEIU MyCOpa OH HAXOAUT CBOIO KapTUHY:

28) Behyenakka yopyyHy-kemyyHy viha mypoym vlpvla SMUCKI bIHUbIKKA KYOynytioa. Tyiam

bapvima 6HyH CYymapaH, xapaapat xaauid. Kannubun xativicnsimuolm, Macmepcrou
ObusmuH otiogohyeap epehenemmym ockyona opemyenyH O65yH dOvlbtheimmar,

xapmuivlHam 6ypOyKmaax, XohooOHHOOX MYHHY2a MUUSUH bIHbIPAPObLbL MAIUOUPUL,

bIHUbIKMbILL coimap 30um. CubsKKubUuH, cyymrabvin cupes Ovlpasaam, XapmvlblHAObIH

ovivthaapvl 6oxxe cyypan muuiioum (Ketmanwix, 100). TolbKo 4TO UTpaBIIas B MOCETKE
PanOCTHYIO MEJIOAMIO MY3bIKa, IPEBPATHIIACh B CTOH. BCE BOKPYT MOTEPSIIO IIBET,
noyepHeno. ONISHYBUINCH Ha3a/, 1 YBUJIET CPEIU CTPOUTEIBHOIO Mycopa BO3JIe
MaCTEpPCKOM yroJI CBO€HM KapTHUHBI C MIIEHUIIEH U CJIOBaMH TIECHU, OHA, KaK OyJITO 30Bs

MCHA, TpACIACh U CTOHAJIA.

BaHsi ycnblman mpoTsOKHBIA CTOH CBOCH KapTHUHBI, KOTOPYHO, KaK OKa3aJioCh, HE OTIPABIISIM Ha
KOHKYpC B SIKyTCK, a BRIOPOCHJIH, KaK MyCOpP. DMOIIMOHAIBEHOE COCTOSTHIE TepOsi OTMCHIBACTCS Yepe3
BOCIIPHUSATHE 3BYKa: TOJBKO YTO OH PaJOCTHBIN MIEN B IIKOJIY M CIBIIIAT ONTUMHCTHYHYIO MY3BIKY,
KOTOpasi, BHE3aITHO MPEBPATUIIACh, KAK OH BBIPA3HWIICS, B CTOH, MMILIHIIMPYS €r0 pa3ouapoBaHHUE U
rpycth. M3 KOHTEKCTa MOXHO BBIJICIUTh KOTHUTHBHO-CEMHOTHYECKass Mojenb: «CiyxoBas
nepreniys — pazodapoBanuey». CTOH KapTHHBI, TAKHM 00pa3oM, MOKHO MHTEPIPETHPOBATh KakK
3HAK-CHUMBOJI [TyOOKOTO pa304apOBaHus B JHOSIX, KOTOPhIE PACTONTANN Bepy MajbuMKa B JTydllee:
29) Xapmwivinam Oymshueun vinuvlkmaan 6apat, meiblumam oyonan xaanna (Keimanvix,
100). KaptuHa, IpOCTOHAB B MOCJIEAHUN pa3, epecTalia JblaTh.
ManpunKy KakeTcs, 4TO KapThHA M3/1aja CBOM MOCICIHUIA CTOH M yMepia, a BMEeCTe C Hel, U ero
Ay1ia:
30) Xapmulivinabvin ketmma «yyy xyoyohyHusyk» 0yyhamoein Kelmaislkmap yHKyya220um
KYyMax KblMulNaApbleap KOMmMYM, «30€Cb 3aXOPOHEHA MOs OYua» OUdH CYPYKMAax
Kupushu mypyopoym. blunsivip xapmuibinadvin, «yayy Xy0yohyHuvyey», uidouH, 631sm

0yyhabwvin, Amma kaps kecmyyndpun ahvitian xac 0a yaahvl Ovtha simaamoim
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(Kvimanwvix, 100). BMecte ¢ KapTHHOM 51 TOXOPOHMJI CBOIO Iy Ha TIECYaHOM Oepery,
[JIe TAHIIEBAJIU CTEPXU U MOCTABHII KPECT C HAJIUCHIO «3/1€Ch 3aXOPOHEHA MOS TyIIay.
Kanest cBOIO IEBYUYIO KAPTHUHY, «BEJIMKOTO XyJOKHUKA», MaMy, CBOIO JTYIILY,
MpeKpacHble BUABI AMIH, s IPOILJIAKal HECKOJIBKO YacoB.
Jlig ManpyMKa HEMOTa KapTHHBI O3HAyalaa CMEPTh HE TOJIBKO €€, HO U €ro COOCTBEHHOW IyIIu
(Mozens: «CnyxoBas nepuenius — cMepTh Iymun»). CUasi y 3Toro caMoJeIbHOr0 HaArpoOusi CBOEro
BHYTPEHHETO MHpa, OH YK€ MOTEPsI BCAKYIO HAJEXAy, KaK BIPYT YCIbIIIAT 3HAKOMBIM 3BYK

KBIPBIBIMIIBI — AKYTCKOI'O MHCTPYMCHTA, ITIOXOKETr0 Ha CKPUIIKY:

31) Kvipvioimna moiahein ucmommun.: «by myayii? » — ousbumunsu otion mypoym. Taac
Cupoaii xaua OusKumman Kblmaislkmap MUueun KOpoOymyHIH HAMMAAH dPINIP 20um
(Kvimanwix, 100). YcapliaB 3ByK KbIPbIMIIBL, CO ciioBaMu: «HUTo 310?» — s Bckouni. Co
cTopoHbl ropsl Taac Cupaii cTepxu JIeTeNld BHU3 MIPSIMO HA MEHSI.

KbIpplbIMIIa — CTapuHHBIA CTPYHHBIM CMBIYKOBBIM HMHCTPYMEHT, SIKyTCKas CKpHUIIKa, B
3ByYaHUM KOTOPOH CIIBILIHBI apXanyHble MOTUBBI IIPEKOB U ayina Hapona Caxa. E€ menoauto yacto
CPaBHUBAIOT C KypJBIKAHBEM CTEpXOB. B MOMEHT mimyOouaifiiero oT4assHusi KIMEHHO ATH «IITHIIBI
CUACThs» CTAHOBSTCS /ISl MaJIbBUUKa CIIaceHUeM. VX KpUKM BO3BPALIAOT €My Bepy B IPEKpPacHOE U
BEYHOE, apysi TBEPAYIO PEIIMMOCTh JKUTh, PAaCTH M HE CHaBaThcsa. TakuM 00pa3oM, KypIIbIKAHbE
CTEPXOB CTAaHOBUTCSl 3HAaKOM-CUMBOJIOM OOpETeHMsS HAAEXKAbl, aKTyalu3Upys KOTHUTHUBHO-

CECMUOTUYCCKYIO MOJCIIb: «CJ'IYXOBaSI nepuenuusa — CIIaCCHUcCH.

3 | 3ak/i0ouenune

TakuMm 00pazoM, NMPOBEAEHHBIM aHAIU3 pPENpPEe3eHTAlMK CIYXOBOW MEpLENLUUU B pOMaHe
WBana JlpsukoBckoro-Keitansik VYitbaan «Kycryry cuttapomsn» («ber 3a pamyroit») B pamkax
KOTHUTHBHO-CEMHMOTHYECKOTO IOAXOAA ITO3BOJISET YTBEPKAAaTh, YTO 3BYK B IIPOU3BEICHHUU
(GYHKIIMOHUpPYET Kak Oa30BbI MEXaHHW3M O3HAYMBaHUs, TPaHCHOPMUPYIOMUN aKyCTHUYECKUE
SIBJICHHS B CJIOKHBIE MEHTAJIBHBIE PENPE3EHTALUN U KYJIETYPHBIE CMBICIIBI.

Yepes cucteMy KOTHHUTHBHO-CEMHOTHYECKHX MOJEIEH aBTOP PACKPBIBAET, KaK CIYyXOBOU
OTIBIT CTPYKTYPHUPYET BHYTPEHHUN MUP Ireposi U OTPa’KaeT dTHOKYJIbTYPHbIE 0COOEHHOCTH SIKYTCKOM
SI3BIKOBOM KapTuHbI Mupa. Monenu «CiyxoBas nepuenuus — Haaexaa», «Ciryxoas rnepuenuus —
UACHTUDUKAIMS TUYHOCTHY WK «CIyxoBasi epLEeniys — CIIaceHUe» JIEMOHCTPUPYIOT, KaK 3ByK

CTaHOBUTCA:
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1. MHCTPYMEHTOM IO3HAHUS U KOMIIEHCAI[MH, TaK KaK JJs MallbiMKa-WHBaJIUAA CIyX
BBICTYIIaeT KJIIOYEBBIM KAaHAJIOM B3aUMOJEHCTBUS C MHUPOM, IIO3BOJSIOIIUM IPEOAOJIEeBATh
¢bu3nveckre orpaHuvIeHUs;

2. HOCHTEJIEM KyJBTYPHBIX KOJIOB — CHEIM(PHUECKUE 3BYKH (KypJIbIKaHbE CTEPXOB, UTPa
Ha KbIPBIBIMIIE, MAaTEpPUHCKAsl MECHS) aKKyMYyJIUpPYIOT B cebe MHU(OIOITHUECKHE MPECTaBICHUS
Hapoza Caxa o CBSI3U 4elIOBeKa C MPUPOIOH, MPeAKaMH U JYXOBHBIMH CYIIIHOCTSIMHU;

3. CPEACTBOM SMOIMOHAIBHON M 3K3HCTEHIMAIBHON pedrekcun — depe3 3BYKOBBIC
0o0pa3pl TMEPeHaloTCs CIOXKHBIE IICHXOJOTUYECKHE COCTOSHUS (KOTHUTHBHBIA JHICCOHAHC,
BIIIOONEHHOCTD, OTYAsSTHUE, TBOPYECKOE 03apeHHUeE), a TakKe POPMHUPYETCS CUMBOIUYECKUN AUATIOT
MEXy TepOeM U YTpauyeHHBIMU OITU3KUMH.

BaxHO 0TMETUTB, YTO B pOMaHE CEMAHTHKA 3ByKa JMHAMUYHA — OJIUH U TOT K€ aKyCTHUECKUI
(dbeHoMeH (HampuMep, KpPHK CTepxa) MOXKET NpUoOpeTarh pa3Hble 3HAYCHUS B 3aBHCUMOCTH OT
KOHTEKCTa («IIPEeaynpexICHUE», «ONarolapHoOCTb», «HAAEKIA», «CYACTbE»), YTO MOAUYEPKHBACT
POJIb KyJIBTYPHOTO U MHAUBHIYAILHOTO ONBITa B MHTEPIIPETALIMU CITYXOBBIX CUTHAJIOB.

MoxHO caenaTb BBIBOA O TOM, XYyHOXKECTBEHHBIH TEKCT CTAHOBHUTCS IMPOCTPAaHCTBOM
B3aUMOJICUCTBHUSI YHUBEPCAIBHBIX KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB H KYJBTYPHO-OOYCIOBJICHHBIX
cemuoTnyeckux cuctem. CiayxoBas mepUenius B MPOU3BEIEHUN HE MPOCTO OTPAKAET PEAIbHOCTD,
HO KOHCTPYHUPYET €€, BRICTyIasi MOCTOM MEXKAY (PU3NYECKUM U MeTapU3NIECKUM, UHIUBUIYATbHBIM
1 KOJIJIEKTUBHBIM, YEJIOBEUECKUM U MPUPOJHBIM. DTO MOATBEPKIAET MPOJYKTUBHOCTh KOTHUTUBHO-
CEMHOTHUYECKOTO TMOAXOAA Ui aHaliu3a TOro, Kak dYepe3 sA3bIK U XYyHA0KECTBEHHbIE 00pasbl

bopMmupyeTcsi, cCoxpaHsieTcsl U TpaHCPOPMHUPYETCs STHUUECKasi KapTUHA MUpa.

JIMTEPATYPA

bamkosa, U.B., ®enbue O.B. (2024) CemaHnTHKa CIyXOBOTO BOCTIPHUATHS B NIEPBON KHUTE TIOBECTU
B.I1. ActadneBa «Ilocnennuit noknon» // Kazanckas nayka. Ne 9. C. 188—191.

bormanosa C.FO. (2022) KorHuTuBHas CEeMHOTHMKAa KaK MEXAUCHUIUIMHApHAsS o001acTh B
JUHTBUCTUYECKUX HcclenoBaHusAX // JIMHIBUCTMKAa W JIMHTBOJAWJAKTUKA B CBETE
COBPEMEHHBIX Hay4HbIX napaaurM. COOpHMK HayuHbIX TpyAoB. Mpkytck. C. 16-22.

WBanona, P.I1. (2024) KoruutuBHasi CTpyKTypa Ijarojia CayXoBOoW mepueniuu MhHUT B SKYyTCKOM
a3bike. BectHuk Tomckoro rocyiapcTBeHHOro neparorundeckoro ynusepeurera, Nel. C. 87—
96.

Kanununa, JI.B. (2023) CemaHTHKa BOCIPUATHS: YTO MOXKHO BHJIETh KPAaeM IJ1a3a U CIBIIIATh KpaeM
yxa. OteuectBenHas ¢unonorus. Ned. C. 46-57. DOI: 10.18384/2949-5008-2023-4-46-57.

Kosnosa JI.A., KpemueBa A.B. (2021) KonnenryansHast Metad)opa B KOTHUTHBHO-CEMUOTHYECKOM
ocmbiciiennu // Borpockl korautuBHOM TuHTBUCTUKH. Ne 1. C. 47-59. DOI: 10.20916/1812-
3228-2021-1-47-59.

JIro W. (2023) JIMHrBHCTHYECKOE MOJICTUPOBAHUE CUTYAIIUH OOBEKTHOTO CIIyXOBOT'O BOCIIPHUSTHS B
IyTEBOM oOuepke (Ha marepuaine xypHaia «Bokpyr cBera») // AKTyaibHble TPOOIEMBI

199



C COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

JUHTBUCTUKH W JIMTEpaTypoBeleHUs: cOOpHUK MarepuanoB X (XXIV) MexnayHapoaHou
HAYYHO-TIPAKTUICCKONW KOH(PEPEHIIUN MOJIOAbIX yu€HbIX. Beim. 24. Tomck: HanmoHnansHBIN
ucciaenoBarenbckuii  Tomckuii  rocynapcTtBeHHbli  yHuBepcuter. C.  76-83. DOI:
10.17223/978-5-907572-02-7-2023-16

Cno6onsH, E.A. (2007) CucteMHbIH, GyHKIMOHATBHBIM U UCTOPUYECKUIN aCTIEKTHI CEMAaHTHYECKOTO
0JIs1 CIIyXOBOI'O BOCHPUSTHS (Ha MaTepualie pyCcCKOro, MoJIbCKOIO U aHIJIMUCKOIO SI3bIKOB).
Huc. ... kaaa. dumoin. Hayk. Y da: bamkupckuii rocy1apcTBEHHBIN YHUBEpCUTET. 243 C.

Tokapesa, M.B. (2012) Konnenryanusanusi ciiyXoBOro BOCIIPUSATUS B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
si3pike.  Jluc. ... kaHa. ¢wuion. Hayk. Hpkyrck: HpkyTckumii TOCymapCTBEHHBIN
JUHTBUCTHYECKUH YHUBepcuTeT. 180 c.

Xakumona, [.®@. (2005) IlpeacraBienue cdepbl CIyXOBOTO BOCHPUATHUS B PYCCKO-aHTIUHCKOM
(YHKIIMOHATFHO-KOTHUTUBHOM ciioBape. [luc. ... kaHn. ¢unon. Hayk. Yda: bamkupckuii
rocyJJapCTBeHHbIN yHuBepcurer. 160 c.

UYepteikoBa, M. /1., Kakcun, A.Jl. (2020) KonnenTtyanuzaius ciiyXxoBOro BOCIPHUATHS B (POJTBKIOPHO-
A3BIKOBOM KapTHHE MHpa (Ha MaTepuaie IepoHMYecKOoro ckazaHus «AJIObIHYBD»). BecTHUK
Ceepo-Bocrounoro ¢enepansnoro yamepcutera umenn M. K. AmmocoBa: Cepus
Onocoseacuue, Nel. C. 100-111.

[Ila6anoBa, C.M. (2022) CemaHTHuecKas KJIACCH(HUKAIMA JEKCHKH CIyXOBOTO BOCIPHITHS B
noBectu A.Il. YUexoBa «Crenb». B ¢0.: Cemantuka. @ynkunonuponanue. Texct. Kupos:
Panyra-ITPECC, C. 36-42.

Sxynosa, JI.H. (2010) JIekcuko-ceMaHTHYECKOE MOJIE CITyXOBOTO BOCIPUATHS B OAIIKUPCKOM SI3BIKE.
Huc. ... kaua. ¢puinon. Hayk. Y da: bamkupckuii rocynapcTBeHHbId yHHBepcuTeT. 180 C.

Suxosckuii, B.B. (2005) Ponb mporieccoB 3pUTENBHOTO U CIIyXOBOT'O BOCIIPHUSTHS B (POPMUPOBAHUN
SA3BIKOBOM KapTHUHBI Mupa: Ha maTepuane anrnuiickoro sizbika. Jluc. ... kaua. ¢uion. Hayk.
Cankr-IlerepOypr: Cankr-IleTepOyprckuii rocy1apcTBeHHbIN yHuBepcureT. 197 c.

Zlatev J. (2012) Cognitive semiotics: An emerging field for the transdisciplinary study of meaning //
Public Journal of Semiotics. 2012. T. 4. Ne. 1. P. 2-24.

REFERENCES

Bashkova, 1.V, Felde, O.V. (2024) Semantika slukhovogo vospriyatiya v pervoy knige povesti V.P.
Astafyeva "Posledniy poklon" [Semantics of auditory perception in the first book of V.P.
Astafyev's story "The Last Bow"]. Kazanskaya nauka, (9), pp. 188—191 (In Russian).

Bogdanova, S.Yu. (2022) Kognitivnaya semiotika kak mezhdistsiplinarnaya oblast' v
lingvisticheskikh issledovaniyakh [Cognitive semiotics as an interdisciplinary field in
linguistic research]. In: Lingvistika i lingvodidaktika v svete sovremennykh nauchnykh
paradigm. Sbornik nauchnykh trudov. Irkutsk, pp. 1622 (In Russian).

Chertykova, M.D., Kaksin, A.D. (2020) Kontseptualizatsiya slukhovogo vospriyatiya v fol'klorno-
yazykovoy kartine mira (na materiale geroicheskogo skazaniya «Albynchy»)
[Conceptualization of auditory perception in the folklore-linguistic world view (based on the
heroic epic "Albynchy")]. Vestnik Severo-Vostochnogo federal'nogo universiteta imeni M.K.
Ammosova: Seriya Eposovedenie, (1), pp. 100—111 (In Russian).

Ivanova, R.P. (2024) Kognitivnaya struktura glagola slukhovoy pertseptsii iAit v yakutskom yazyke
[Cognitive structure of the auditory perception verb ikif in the Yakut language]. Vestnik
Tomskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta, (1), pp. 87-96 (In Russian).

Kalinina, L.V. (2023) Semantika vospriyatiya: chto mozhno videt kraem glaza i slyshat kraem ukha
[Semantics of perception: what you can see out of the corner of your eye and hear out of the
corner of your ear]. Otechestvennaya filologiya, (4), pp. 46—57. DOI: 10.18384/2949-5008-
2023-4-46-57 (In Russian).

200



C COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Khakimova, G.F. (2005) Predstavlenie sfery slukhovogo vospriyatiya v russko-angliyskom
funktsional'no-kognitivnom slovare [Representation of the sphere of auditory perception in
the Russian-English functional-cognitive dictionary]. Diss. ... kand. filol. nauk. Ufa:
Bashkirskiy gosudarstvennyy universitet. 160 p. (In Russian).

Kozlova, L.A., Kremneva, A.V. (2021) Kontseptual'naya metafora v kognitivno-semioticheskom
osmyslenii [Conceptual metaphor in cognitive-semiotic interpretation]. Voprosy kognitivnoy
lingvistiki, (1), pp. 47-59. DOI: 10.20916/1812-3228-2021-1-47-59 (In Russian).

Liu 1. (2023) Lingvisticheskoye modelirovaniye situatsii obyektnogo slukhovogo vospriyatiya v
putevom ocherke (na materiale zhurnala «Vokrug sveta») [ Linguistic modeling of the situation
of objective auditory perception in a travel essay (based on the magazine "Around the
World")]. In: Aktual'nyye problemy lingvistiki i literaturovedeniya: sbornik materialov X
(XXIV) Mezhdunarodnoy nauchno-prakticheskoy konferentsii molodykh uchenykh. Issue 24.
Tomsk: National Research Tomsk State University, pp. 76—83 (In Russian).

Shabanova, S.1. (2022) Semanticheskaya klassifikatsiya leksiki slukhovogo vospriyatiya v povesti
A.P. Chekhova «Step'» [Semantic classification of the vocabulary of auditory perception in
A.P. Chekhov's novella "The Steppe"]. In: Semantika. Funktsionirovanie. Tekst. Kirov:
Raduga-PRESS, pp. 3642 (In Russian).

Slobodyan, E.A. (2007) Sistemnyy, funktsional'nyy i istoricheskiy aspekty semanticheskogo polya
slukhovogo vospriyatiya (na materiale russkogo, pol'skogo 1 angliyskogo yazykov) [Systemic,
functional and historical aspects of the semantic field of auditory perception (based on
Russian, Polish and English languages)]. Diss. ... kand. filol. nauk. Ufa: Bashkirskiy
gosudarstvennyy universitet. 243 p. (In Russian).

Tokareva, M.V. (2012) Kontseptualizatsiya slukhovogo vospriyatiya v sovremennom angliyskom
yazyke [Conceptualization of auditory perception in modern English]. Diss. ... kand. filol.
nauk. Irkutsk: Irkutskiy gosudarstvennyy lingvisticheskiy universitet. 180 p. (In Russian).

Yakupova, L.N. (2010) Leksiko-semanticheskoe pole slukhovogo vospriyatiya v bashkirskom yazyke
[Lexical-semantic field of auditory perception in the Bashkir language]. Diss. ... kand. filol.
nauk. Ufa: Bashkirskiy gosudarstvennyy universitet. 180 p. (In Russian).

Yatskovskiy, V.V. (2005) Rol' protsessov zritel'nogo 1 slukhovogo vospriyatiya v formirovanii
yazykovoy kartiny mira: Na materiale angliyskogo yazyka [The role of visual and auditory
perception processes in the formation of the linguistic world view: Based on the English
language]. Diss. ... kand. filol. nauk. Saint Petersburg: Sankt-Peterburgskiy gosudarstvennyy
universitet. 197 p. (In Russian).

Zlatev, J. (2012) Cognitive semiotics: An emerging field for the transdisciplinary study of meaning.
Public Journal of Semiotics, 4 (1), pp. 2—24.

201



ISSN 2713-2951

& COUMOAUHIBUCTUKA
SOCIOLINGVISTIKA

http:// sociolinguistics.ru

Pauca IlerpoBna UBaHoBa

Kanguaar ¢punonornueckux Hayk, JTOICHT,
3aBeAyIOINNA Kadeapol aHTITMICKOM
(UITONOTHH U COIMOTYMaHUTAPHBIX
JTUCITUTIIINH,

[TonmuTexHUYECKUI UHCTUTYT ((hUIra)
OI'AOY BO «CeBepo-Boctounsrit
(benepanbHBI YHUBEPCUTET

uM. M.K. AMMocoBay.

AJipec 11t KOppECIOH ICHIINH
678170, Pecniyonuka Caxa (AxyTus),
r. Mupssbiii, yn. Tuxonosa, 5/1

On. aapec: raissal @yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-9757-1779

Raisa P. Ivanova

Candidate of Philological Sciences,
associate professor,

head of the English and Arts department,
Mirny Polytechnic Institute (branch) of
M.K. Ammosov North-Eastern Federal
University.

Correspondence address:

5/1 Tikhonova Street,

Mirny 678170,

Republic of Sakha (Yakutia),
Russian Federation.

Email: raissal @yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-9757-1779

Jns uutupoBanusi: Meanosa PII.  Axryanuzanus KOTHUTMBHO-CEMHUOTHYECKHX MOZENIEH
CIIyXOBOHW TMEpIENIUA B SKYTCKOM s3bIKe (Ha Marepuane mnpousBereHus MBana [[psukoBCKOTO
«KyCTyTy cuUTT3pousn» («ber 3a pagyroii»)) // Counonunreuctuka. 2026. Ne 1. C. 181-202. DOL:

10.37892/2713-2951-2026-01-10

For citation: /vanova R.P. Actualization of cognitive-semiotic models of auditory perception
in the Yakut language (based on the work of Ivan Dyachkovsky “kustugu sitterbien” (“Running for
the rainbow”)) // Sociolingvistika. 2026. No. 1. Pp. 181-202. DOI: 10.37892/2713-2951-2026-01-10

3asiBienue o koHpukTe HHTepecoB | Conflict of interest statement
ABTOpBI 3asIBIIAIOT 00 OTCYTCTBUHU KOH()IMKTa UHTEPECOB.

The authors declare no conflicts of interests.

The article was submitted 01.09.2025;
approved after reviewing 10.03.2026;
accepted for publication 26.06.2026.

202


mailto:raissa1@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-9757-1779
mailto:raissa1@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0002-9757-1779

COUYNOAUHIBUCTUKA

ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA

http:// sociolinguistics.ru

https://doi.org/10.37892/2713-2951-2026-01-11

_ MOIXOIbl POCCUMCKHNX CMH K KOHCTPYHPOBAHHIO OBPA3A
XAUHAHBCKOI'O ITOPTA CBOBOJHOU TOPI'OBJ/IN: JUCKYPCUBHbIN AHAJIN3

VIK 81-119

Avimupunsb Kymaodai
XallHAHBCKUHA YHUBEPCUTET
Xaitkoy, Kurait

33u L3y
XalHaHbCKUM YHUBEPCUTET
Xaiikoy, Kurai

Ilpumeyanue
HccienoBanue BEIIOIHEHO
npu (UHAHCOBOU
HOJIEPIKKE
['ocynapcrBenHoro onna
coluanbHBIX HayK Kurtas B
pamkax npoekta 2023 rona
«HUccnenosanue
KOHCTPYHpPOBaHUs o0paza
nopTa cBoOOIHOM TOProBin
C KUTaNCKOH crierudukoi B
MHOTO0s13bI4HBIX CMU
ctpan "OnHoro nosica,
onHoro mytu'"» (mpoexT Ne
23BXWO058) u Hayuno-

M CCJIEIOBATEIbCKOTO
npoekTa B 001acTu
BbICILIEr0 00pa3oBaHUs
MPOBUHIIMU XaliHAHb
(Hnky2023-1).

(2018-2025)

AHHOTAIUA
B  ycnoBusax — yniyOnsromerocsi  pOCCHMCKO-KHTAHCKOTO
CTPAaTEruyeckoro MNapTHEPCTBA MEAMNHAs  PENpe3eHTaLUs

XaiiHaabckoro mopta cBoooanoi toproBmu (IICT) cranoButcs
KITIOUeBBIM  (DakTOpOM (HOPMHPOBAHUSL €r0 MEXKTYHAPOIHOTO
nMUpKa. B HacToseM neciae10BaHUM IPEICTaBIeH CUCTEMHBIN
CPaBHMUTEIbHBIA  aHaNU3  JUCKypca  JIByX  BEIYyLIUX
rocyaapcTBeHHbIX nH(popmarenTcTB Poccun — TACC u PUA
HoBoct — Ha ocHOBe kopmyca myOmukanmii 3a 20182025 rr.
C omopoii Ha aucKkypcuBHO-HcTopuueckuii moaxon (DHA) u
Temaruueckoe Monenuposanue (LDA) B paboTe BBIABISIOTCS
JBa  TOJISIPHBIX  peXUMa  KOHCTPYHMpOBaHHs  o0Opasa,
0OYCIIOBIIEHHBIX PA3JIMYMAMHU B HHCTUTYIIHOHAILHOW TIPUPOJIE U
PENAaKIMOHHBIX IPUOPUTETAX AareHTCTB. YCTAHOBJIEHO, 4YTO
TACC, neiictBys Kak O(UIHAIBHBIA  TOCYJapCTBEHHBIN
PETPAaHCIATOP M ONMPAsACh Ha MAPTHEPCKHE COIVIALLEHUS,
peanusyeT JIOTHMKY «CaMOKOHCTPYUPOBaHUS», TpaHCIUPYs
BHYTpEHHMH  cTparerndeckuii  HappatuB  Kurtas 00
MHHOBAIIMOHHOM Pa3BUTHUH pernoHa. B nporusosec stomy, PUA
HoBoctH, QyHKIMOHUpPYS B pamkax MeauaxongauHra «Poccus
CErojlHs»,  MPUMEHSeT  CTpPaTerui0  «KOHCTPYMPOBAHMUS
JApYyTUMI», ajanTupys oOpa3 XaiiHaHS HOJA NparMaTuyeckue
3apoChl POCCUMCKOM ayIUTOPUM U PEAYLMPYs €ro J0 YpPOBHS
TYPUCTHYECKON necTuHanuu. MccinenoBaHue NOKa3bIBAaeT, 4YTO
JUBEPreHIUS MennaoopazoB nperonpeaensercs
MHCTUTYLMOHAJIbHOM MIEHTUYHOCTBIO AareHTCTB: IOJUTHKO-
skoHOMHuYeckuM  ¢okycom TACC TpoTHB  COIMATIBHO-
notpedutensckoro ¢poxyca PUA HoBoctu. Pesynsrarsl paboTel
BHOCAT BKJIJ] B TEOPUI0 TPAHCTPAHUYHOW KOMMYHUKAIUU U

cozepxar MIPaKTHYECKHE pEKOMEHIALINN 1o
COBEpIIEHCTBOBAHUIO CTPATETUH MPOJIBHKEHUS PErMOHATbHBIX
npoektoB  KHP B ycioBusix — nuddepeHnmpoBaHHBIX

MEINAJIOTHK.

KJIFOUEBBIE CJIOBA: XaiiHaHbCKUW TOPT CBOOOMHOM
ToproBinu, wmemuHbld nuckypc, TACC, PUA Hosocru,
MEXIyHApOIHAsI KOMMYHHKAITUS, KPUTHYECKUN TUCKYPC-aHATN3
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Abstract

Within the context of the deepening comprehensive strategic
partnership between Russia and China, the media representation of
the Hainan Free Trade Port (FTP) has emerged as a crucial factor in
shaping its international image. This study provides a systematic
comparative analysis of the discursive strategies employed by
Russia's two leading state news agencies — TASS and RIA Novosti —
based on a comprehensive corpus of publications spanning from 2018
to 2025. Utilizing the Discourse-Historical Approach (DHA) and
LDA topic modeling, the research identifies two distinct modes of
image construction driven by divergent institutional logics, editorial
priorities, and audience orientations. The findings reveal that TASS,
functioning as an official government agency and operating through
formal cooperation agreements, acts as a strategic relayer. It promotes
a logic of "self-construction," whereby the media adopts and
disseminates China’s internal official narrative, emphasizing
institutional reforms, the innovative economy, and high-level
intergovernmental cooperation. Conversely, RIA Novosti, as part of
the "Rossiya Segodnya" media holding, adopts a strategy of
"construction by others." This approach reconfigures Hainan into a
"market-oriented" destination, focusing on consumption, tourism,
and practical utility tailored to the pragmatic interests of the Russian
domestic audience. The study demonstrates that these discursive
discrepancies are not merely products of external agreements but are
fundamentally rooted in the agencies' internal institutional identities
— specifically, the macro-political focus of TASS versus the socio-
consumer orientation of RIA Novosti. The results contribute to the
theory of cross-border communication by uncovering the
mechanisms of external regional image formation and offer
actionable insights for optimizing the international communication
strategies of Chinese regional projects across diverse media
landscapes.

KEYWORDS: Hainan Free Trade Port, media discourse, TASS, RIA
Novosti, international communication, Critical Discourse Analysis
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1 | BBenenue

Coznanue XaitHanbckoro nopra ceodoanou roprosiu (I1CT), obunmansro 3anymennoe B 2018
roay, CTajo OOHMM W3 HaumOojee 3HAYMMbIX IIPOEKTOB COBPEMEHHOM KUTANCKOW CTpaTeruu
otkpbiTocTd. [ICT npu3BaH BBINONHATH POJb 3KCIEPUMEHTAIBHON 30HBI JUISI HOBBIX PEXKHMOB
nubepanu3aliy TOProBil, MHBECTULIMN U aJIMUHUCTPATUBHOTO PETYyIUPOBAHUS, a TAKKE CIYKUTb
JEMOHCTPAIIMOHHOM TIaThOPMOI KUTAalCKON MOIENIM MOJIEPHHU3AIINU. B KOHTEKCTE MEX TyHAapOIHOM
kommyHukaiun  Kurtas ~ XaiiHanp  npuoOperaer  CTaryC  CHMBOJIMYECKOTO  «OKHay,
JEMOHCTPUPYIOIIETO I'MOKOCTh, MHHOBALIMOHHOCTh U OPUEHTUPOBAHHOCTh CTPAHbI Ha I100aIbHbIE
PBIHKU. YYUTBIBasi, YTO POCCHUUCKO-KUTANCKUE OTHOILIECHHS B MOCJIEIHUE TOAbl Pa3BUBAIOTCA B
(dbopmaTe BCEOOBEMITIONIETO CTPATETHUYECKOr0 MapTHEPCTBA, MEAUMHOE TpeAcTaBleHue XaiiHaHs B
Poccuu cTaHOBUTCS BaXKHBIM MHJIMKATOPOM MEXAHU3MOB PENPE3CHTALMM PETMOHAIBHBIX IIPOEKTOB
KHP B npyxecTBeHHOM BHEITHEM WH(OPMAIIMOHHOM KOHTEKCTE.

[IpenBapuTenpHbIii aHaIM3 MOKa3all, YTO, HECMOTPS Ha IMOJUTUYECKYIO OJIM30CTh CTPaH U
rOCYJapCTBEHHBII CTAaTyc MEAMaxXOJJUHIOB, Beayume poccuiickue areHtctBa — TACC u PUA
HoBocTu — 1eMOHCTPUPYIOT CYIIECTBEHHO Pa3IMYaIOLIUECs IMOAX0/IbI K OCBEIICHNIO XaliHaH. DTu
pasnuuus OpOSBISIOTCS KaKk B 00beMe U TEMaTUYeCKOW CTPYKTYpe COOOIIEHMM, TaK U B S3BIKOBBIX
CTpaTerusax ONHUCAHUS peruoHa. B cBsi3u ¢ 3TUM BO3HHMKAeT (pyHAaMEHTaIbHBIA UCCIIE0BATENbCKUI
BOMPOC: TOYEMY BHYTPHU OJHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO MEAMACEKTOpa (POPMUPYIOTCSI KOHTPACTHBIE
o0Opa3bl XaifHaHs U KaKie MMEHHO IUCKYPCUBHBIE MEXAHU3MBI JIEXKAT B OCHOBE 3TOTO PACXOXKICHUS?

Jlyia oTBeTa Ha 3TOT BOMNPOC B JAAHHOM paboTe MPUMEHSETCS MEXKIUCHUIUIMHAPHBIA MOAXO,
coYeTalIui MeToAbl Temaruueckoro MoaenupoBanus (LDA), koprmyCHOW JMHTBUCTUKH U
TUCKypcUBHO-UcTopudeckoro aHamuza (DHA) myOnukanwmii 3a nepuon 2018-2025 rr. B pamkax
HCCJIEJOBAHUS CTABATCS CIEAYIOIINE 3aJauu:

BO-TIEPBbIX, BBISIBUTH M CONOCTaBUTH Temaruueckue mnosecTku (agendas) TACC u PUA
Hogocrtu;

BO-BTOPBIX, MPOAHAIU3UPOBATH MUKPOCTPATErHH, HCHOIb3yEMbIE I KOHCTPYHUPOBAHMS
00pa3oB peruoHa;

B-TPEThUX, OOBSCHUTH BBIABICHHBIE PA3IUYHsA Yepe3 MPU3MYy B3aUMOJEHCTBHUSI BHEUTHUX
MEXTOCYJIaPCTBEHHBIX COIIAIICHUH W BHYTPEHHUX WHCTUTYIIMOHAIBHO-PEIAKIIMOHHBIX JIOTUK
Meana.

B xoHeuHOM HTOTEe HCcaeI0BaHKE MpeAiaracT CoO3qaHle MOEIN CUCTEMHOIO aHaIN3a IPUYUH
muddepeHnnanun Meauaoopas3oB, UTO UMEET 3HAU€HUE KaK Ui TEOPUHU MeIMaKOMMYHHUKAIUH, TaK

Y JUTS IPAKTUKW TyOTMYHON JTUTIIIOMATHH.
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1 | JIuTepaTypHblii 0030p

W3yueHne MenMHHOIO KOHCTPYMPOBAHHS MEXIyHAPOAHOIO o0Opa3a TEeppUTOpUH HMeEET
MEXIUCIUIUTMHAPHBIN XapakTep U ONUpPAeTCss Ha HECKOJIBKO (DyHIAMEHTANbHBIX TEOPETUYECKHX
HallpaBJICHUM.

1.1. MenuniiHoe KOHCTPYMPOBAHUE HALMOHAJIBHOIO M PErHOHAJIBHOI0 00pa3a

KitroueBbIM HCXOHBIM IyHKTOM sIBJIsieTCsl KoHIenuus oopasza K. boynnunra, cormacHo kotopoit
NpPEICTaBICHUS O CTpaHaX M peruoHax (OPMHUPYIOTCS Kak KYJIBTYPHO OIOCPEIOBaHHBIC
KOTHUTHBHBIE CTPYKTYpBI, a HE KaK NpsiMble oTpaxkeHusi neiictBurensHoctd (Boulding, 1956). B
Pa3BUTHUHU 3TOW MJIEU ChIrpasia poib Teopus penpeseHTanuu C. Xoia, COIIacHO KOTOpOH Meaua He
TOJIBKO MepeslatoT HH(POPMALIHIO, HO M KOHCTPYUPYIOT CMBICIIBI TOCPEICTBOM SI3bIKOBBIX M 3HAKOBBIX
npaktuk (Hall, 1997).

JHanpHeliniee OObSICHEHHE MEXAHM3MOB TAaKOI'O KOHCTPYHWPOBAHHS JAlOT [JIBE€ BIIUSATEIbHbBIE
teopun: McCombs & Shaw (1972) nokasanu, 4To Menna ONPENesioT He TOIbKO «0 YEM TyMaTh»
(salience), HO 1 «xak qymaTh» (attribute agenda). TOT nmepexoa OT MPOCTOTO MPUBICUECHUSI BHUMAHUS
K (OPMHUPOBAHHIO OTHOUICHHUS AyIUTOPUH OCYIIECTBISIETCS IMOCpeacTBoM (peiimupoBanus. Kax
ytBepxkaaet P. Outman (Entman, 1993), gpeiim — 3710 0TOOp 1M aKkTyaau3aius aclekToB pealbHOCTH,
3a/Ial0IINe UHTEPIpeTaIio coObITui. Takum 00pa3oM, Meara CO37al0T PAMKH BOCTIPHUSTHS, BIIHSIS
HAa TIOJIMTHUYECKOE U YKOHOMHUYECKOE NTO3ULINOHUPOBAHNE PETHOHOB.

3a mociennue roasl B Kurae Qopmupyercs kopmyc paOoT, MOCBSIIEHHBIX BHEIIHEH
KOMMYHHUKaIUHU 1 «pacckady o Kurae». Ocoboe BHUMaHueE yieaseTcs] perioHaIbHBIM IPOEKTaM Kak
«JIOKQJIbHBIM ~ HOCHUTEJIIM» TOCYJapCTBEHHON CTpaTreruu OTKPHITOCTH. [IpumeHHTENBHO K
MEXYHApOIHBIM OTHOIIEHUSM, 3TH KOHLEMIMH OOBACHSIOT, KaKk (pOpMUPYIOTCS 00pa3bl CTpaH U
peruonoB. Kuraiickue uccnenonarenu, takue kak Yxan Kyns (2018), moquepkuBarot, 4To B SMOXY
mio0anu3auu  KII04YeBbIM  (pakTopoM B co3laHuMM oOpa3a peruoHa SIBJISIETCS HMHHOBALUS
HappaTUBHBIX CTpPATETUIl ISl MOBBIIIEHUST MEXTyHapoaHoro npusHanus. [llu Aup6uns 1 Ban Mo
(2024) yTBep)KIaroOT, YTO KOHCTPYMPOBAHUE PETMOHAIBLHOIO 00pa3a JIOHKHO CO3JaBaTh «MaKpo-
MHUKpPO PE30HAHC)» C HALIMOHAJIBHOM cTpaTterueil. B atom kontekcre Xaitnansckuit [ICT mpuobperaer
JIBOMHOE 3HAYEHME: OH SIBIIAETCSA HE TOJBKO OOBEKTOM PErMOHANBHOIO Pa3BUTHUS, HO U BUTPUHOU
KUTaCKOW MOJIEIN OTKPBITOCTH.

AHanu3 CyLIECTBYIOIIEH JINTEPATyphl BBIBISAET HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX TEHJEHIUHI U JIAKyH B
M3y4YeHUU MeXayHapomHoro oOpaza XaiiHanbckoro [ICT. Bo-mepBeiX, ucCleqoBaHUS
reorpadudecku cMenieHbl B ctopony ctpad ACEAH, kak nmokassiBaroT padotsl Msio bo u ap. (2025),

Torjga Kak meauanpocTpaHcTBo Poccum, kimroueBoro crparerndeckoro naptaépa KHP, ocraéres
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MPAKTHYECKN HEU3yuyeHHBbIM. BO-BTOPBIX, 3HaUMTEIbHAS YacTh padOT HOCUT HE SMIUPHUUYECKH, a
HOpPMaTHUBHBIN XapakTep, POKycupysch Ha pa3paboTKe UeanbHbIX MOZEIEH MO3UIIMOHUPOBAHUS, YTO
oTpakeHO B HccaenoBanusx Ban Uysnp u np. (2025) u Tan FO3usnb (2025). CyumectByronue xe
sMmnupuueckue pabotel, Hanpumep, Jlu UMnsgo (2024), 3auacTyro yKas3bpIBalOT JIMIIL Ha OOIINE
po0OsieMbl KOMMYHHUKAIIUU, TAKHE KaK S3bIKOBbIE Oapbephl, HO HE COAepkKaT YIIyOonEéHHOro aHaIn3a
CaMoro MeANaJuCKypca.

OnHako OOJBIIMHCTBO PAbOT (OKYCHPYETCS Ha 3amaJHbIX MEIua, HAIMOHAILHOM HMUJIKE
Kuras B nenom nubo Ha aHaJIM3€ MOIUTUYECKUX HAPPAaTUBOB. PermoHaibHbIE MPOEKTHI, TAKHE KaK
Xaitnanbsckuii [ICT, paccmarpuBaroTcst KpailHe peko, TOraa Kak X CUMBOJIMUECKOE 3HAYCHUE IS
BHEILIHETO IMO3ULIMOHUPOBAHUS CTpaHbl pacTeT. Kpome Toro, KuTaiickue pernoHajibHbIE MPOEKTHI
4acTO CTAHOBSATCS «TE€CTOBOH IUIOILAJKON» BHEIIHEH KOMMYHMKAIMHM, HO MCCIEIOBaHUS TOTO, KaK
OHHU OTPAXKAIOTCSI B MEAUAAUCKYypCcaX APY’KECTBEHHBIX CTPaH, €IMHUYHBI.

1.2. Kputnyeckas napajurma aHajJiu3a MeJuaJucKypca

Kputnueckuit nuckypc-ananu3 (CDA), chopmupoBanusiii B padotax H. ®apkioy (Fairclough,
1995), T. Ban [eiika (van Dijk, 1998; 2006) u P. Bonak (Wodak, 2001), mo3BoJyisieT paccMOTPETh
MEAMMHBIN TEKCT Kak (OpMy COIMAIbHOM MPAaKTHKHU, B KOTOPOW OTPa)karoTCs BIACTh, UAECOIOT U U
MHCTUTYLMOHANbHBIE MHTepechl. CDA mNpUMEHMM K TOCYIapCTBEHHBIM MeAHa IMOTOMY, YTO
IIO3BOJISIET BBIABUTH MHCTUTYLMOHAJIbHBIE MEXaHU3MBI BIMSHHS Ha TEKCT. TO MOAXOJ PaCKpbIBAET
UJICOJIOTUYECKHE YCTAaHOBKHM 4epe3 BBIOOP S3BIKOBBIX CPEJICTB, BBIABISET CIIOCOOBI JIESTMTUMAIMU
MOJINTUKO-IKOHOMHUYECKHUX IIPOEKTOB.

DHA (Wodak, 2001) ocobenno nogxomut mnst ananmmuza TACC u PUA HoBoctu, mockoiabky
MIO3BOJIIET COOTHECTU JHUCKYPC C IOJUTHUKO-UCTOPHUUECKHMM KOHTEKCTOM, a TaKKe BBIIBUTH
CTpaTeruy HOMHUHAIIUHU, NMPEeIUKAIH, apryMEHTAlluU, OOBSICHSIS pa3iuyus MeAHaIicKypca depes
MHCTUTYLMOHANbHBIE JToTukH. MimenHo DHA no3BomnsieT 00bsICHUTD, TOUeMyY JIBa TOCY/IapCTBEHHBIX
areHTCTBA, MMEIOLIUX CXOXKUH CTaTyc, KOHCTPYHPYIOT MPUHIMIIMAIBLHO pa3Hble 00pa3bl OJHOIO
pervuoxa.

KoprycHble MeTOnbl NPUMEHSIOTCS A7 OOBEKTHBHOTO BBISBICHHUS SI3BIKOBBIX IAaTTEPHOB:
KJIIOYEBBIE CJIOBAa M KOJUJIOKALIMM, paclpeiielieHue MpeauKaToB, YacTOTHOCTh HomuHanwmii (Baker,
2006). OHHM NO3BOJISAIOT KOJTMYECTBEHHO MOJATBEPIUTH KauecTBeHHbIE BbIBOABI CDA. VIMeHHO Takoii
MIOAXOJ TNPUMEHEH B HACTOAILLEM HCCIEIOBAaHUM, YTO IO3BOJIIET COEAMHUTH MAKPOYPOBHEBYIO

ANHAMHKY TCM U MUKPOYPOBHCBELIC A3BIKOBBIC CTPATCTHUU.
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2 | MaTepuaJjbl 1 MeTOAbI HCCJIE0BAHUS

Jlig  cuctemarnyeckoro u3yuyeHus auddepeHIupoBaHHOIO KOHCTPyHMpOBaHUs oOpasa
Xaitnanbckoro nmopta csodboanoit Toproeiu (IICT) B poccuiickux CMU B HacTosieM uccie0BaHUN
IIPUMEHSIETCS MHTErpaTUBHBIA TpEXCTyneHuarbli moaxoxa: (1) makporemarmyeckuil aHaiu3 ¢
noMoIIbio MozxenupoBanuss TeM LDA, (2) Me30ypoBHEBBIN aHaIN3 SI3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK C
MOMOIIbIO KOPIYCHOM JUHIBUCTUKH M (3) MUKpOAHAIU3 IUCKYPCUBHBIX CTpaTeruii Ha OCHOBE
JTUCKypcuBHO-UcTOprueckoro monaxona (DHA). JlanHas MeTomosiorusi OCHOBaH Ha MPUHIIMIIE
TPUAHTYJISLUH, KOTOPBIN MIPEIoaracT CoueTaHue KOJMYECTBEHHBIX U KaYECTBEHHBIX METO/IOB IS
MOBBILICHUS BAJIUTHOCTU W TIYOWHBI BBIBOJOB, a TakKe€ MHHHMH3AIMH HCCIEI0BATEIbCKON
MPEAB3ATOCTU Yepe3 NEPEKPECTHYIO IPOBEPKY PE3YIBTATOB.

2.1. Coop naHHBIX U (P)OPMHPOBAHUE KOPIYCA MEIUATEKCTOB
2.1.1. UcTOYHMKM TaHHBIX

B ocHOBy aHamuTH4YecKOro Kopmyca BOLUIM TEKCThl JIByX BEIyIIMX POCCHMCKUX
rOCYAapCTBEHHBIX HH(POPMALMOHHBIX AareHTCTB, BBIOOP KOTOPBIX OOYCIOBIEH HX Pa3IuYHON
MHCTUTYUOHAJIIBHOU ITPUPOAOH U PENAKIIUMOHHON ITOJIUTHKOM.

TACC (odummansueni cait: https://tass.ru) — crapeiiiee HEeHTPATIbHOE TOCYIaPCTBEHHOE
MH(OPMAIMOHHOE areHTCTBO, MCTOPUYECKH OPUEHTHUPOBAHHOE Ha TPAHCIALHMIO O(QUIHATBHON
MaKpOIOJIUTUYECKOW M DKOHOMHYECKOM MOBECTKM. Hanuume JOarocpodHOro corvameHus o
MEAMMHOM COTPYAHMYECTBE C IPABUTEIBCTBOM NpoBUHIMHN XalHaHb no3BoisieT TACC BeicTynars B
pPOJIM aBTOPUTETHOTO PETPAHCIATOpAa KUTAWCKUX O(UIMAIBHBIX HAappaTUBOB. JTO JENAeT €ro
JUCKYpC  PENpE3eHTAaTUBHBIM IMPUMEPOM CTPAaTeTUH  «CAMOKOHCTPYHMPOBAaHHUSA», TO €CTh
¢dbopmupoBaHus 00pa3a pernoHa ¢ BHYTPEHHEH MO3UIMM caMoro XaiHaHs M €ro CTPaTerH4ecKux
3ajau.

PUA Hosoctu (odunmanbhblil caifT: https://ria.ru) — rocynapcTBeHHOE areHTCTBO, BXOZsIIEe
B coctaB MexayHaponHoil memuarpymmbl «Poccust cerogus» (Hapsay ¢ areHTCTBOM Sputnik).
PenakunonHas cTpaTerusi JaHHOM CTPYKTYphl C(HOKYCHpOBaHA MPEUMYIIECTBEHHO Ha BHYTpEHHEH
MacCcOBOW ayJUTOPUH, ONEPATUBHOM OTKIJIMKE Ha KOHKPETHbBIE COOBITHS M OCBELICHWU COLUAJIBHO-
OBITOBBIX M MOTPEOUTENbCKUX TeM. Takas mparMaTuyHasi, PbIHOYHO-OPUEHTHMPOBAaHHAs JIOTHKa
onpenenset crpareruio PUA HoBoCTH, KOTOPYIO CIIEyeT OXapaKkTepU30BaTh KaK THITUYHBIA IPUMED
«KOHCTPYUPOBAHHUSA APYTHUMU», TO €CTh (OPMUPOBaHUs 00pa3a peruoHa UCKIIOUUTENHHO C BHEIIHEH
MO3ULUN — CKBO3b IIPU3MY YTUIMTAPHBIX UHTEPECOB POCCUIICKON ayTUTOPUH.

Bb160p MIMEHHO ATHX JBYX HCTOYHUKOB MO3BOJISIET U3YUUTh U HAIVISAHO IPEICTaBUTh BaXKHBII

(dbeHoMeH: Kak JBE NPUHLMIMAIBHO pa3Hble MeIUaJOrHMKU (CTpaTernyecko-nmapTHEpCKas u
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COLIMAJIbHO-PBIHOYHAS) TMapaJljIeNIbHO (PYHKIUOHUPYIOT U KOHCTPYHUPYIOT KOHTPACTHBIE 0O0pasbl
OJTHOTO U TOTO k€ 00bEKTa BHYTPU €AMHON TOCY/IapCTBEHHON MenacucTeMbl PO.
2.1.2. BpeMeHHOM 1Uana3oH U cOOp JaHHBIX

Kopnyc nccnenoBanubix cooOmienuii (TekctoB B poccuiickux CMU) oxBatsiBaeT nepuof ¢ 1
saBaps 2018 1. mo 31 nexabpst 2025 1. — BpeMs CTaHOBJIEHUS W MHCTUTyHHoHanu3anuu [lopta
CBOOOIHOM TOPToBIIM XalHAHb.

COop [aHHBIX OCYIIECTBIISJICS MOCPEICTBOM BeO-CKpPEHIIMHIA C HMCIOJIB30BAaHHEM Scrapy
(Python 3.12) ¢ o0s13aTeIbHBIM COOITIOICHUEM ITHUYECKHX HOPM (OTpaHUYCHHE YacTOTHI 3allPOCOB,
OTCYTCTBHE BMELIATEILCTBA B CTPYKTYpPY CaiTOB).

2.2. MeTo10J10rn4YecKasi CTPYKTypa uccjie10BaHus

HccnenoBanue npoBOAMWIIOCH MO NPUHIUIY «OT MAaKpPOYpOBHS K MHUKDPOYPOBHIO», 4YTO
COOTBETCTBYET JIOTUKE COLIMOJIMHIBUCTHYECKOTO U AUCKYPCUBHOIO aHAIM3A.

Oran 1. Makpoananus: Temaruueckoe mogenuposanue (LDA)

Lenb mepBoro sTana — BBIIBUTh OCHOBHBIE TEMBI, MpeacTaBneHHbIe B Auckypcax TACC u PUA
Hosocrn.

2.2.1. Texnuyeckasi peajnusanus

Temarnueckoe MOIETUPOBAHUE TTPOBOAMIIOCH C UCTIOIB30BaHWEM OuOmuoTeku gensim (v4.3);
npenoOpaboTKN: TOKEHHW3alMs, Jemmaruzanus, ynaiteHue crton-cioB (NLTK); ontumuszanmu
KOJINYECTBA TEM Ha OCHOBE:

— Coherence Score (>0.50),

— Perplexity (<-8.0).

2.2.2. Hean ananu3za

LDA mno3BoisieT ompenenuTh HEpapXui0 TEMAaTHUYEeCKUX OJOKOB, TUHAMUKY TEMaTHYECKUX
M3MEHEHUH, pa3Iuurs MeIUaJIOTHK ABYX areHTCTB. MeTo/ XopoIlo 3apekoMeH10Ball ce0sl B aHau3e
6osbIIMX HOBOCTHBIX KopitycoB (Huang et al., 2020).

Oran 2. Me3oaHanu3: KOpITyCHasl JEKCUYECKasi U rpaMMaTH4ecKasi TUarHoCTUKa

Ilens BTOpOro sTama — BBISIBUTH CUCTEMHBIE PA3JIMYUsl B HOMHUHATUBHBIX U MPEIUKATUBHBIX
IIpakTUKax, ucnosb3zyembrx CMU.

2.3.1. UucTpyMeHTapHid

Anamuz npoBogwics B Sketch Engine — i BBISBIEHHMS KIIIOYEBBIX CJIOB, KOJIJIOKAIUi,

cratucTuyeckux anomanuii; Python + spaCy — 11t aBTOMaTH4€CKOTO U3BJICYCHUS CIIOBOCOYETAHUN

Y TNIarojbHBIX KOHCTPYKIUH.
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Ucnonssyemsie metpuku: TF—IDF (>5.0) — xmtoueBsie cioBa; MI-score (>3.0) — 3HaunMBbIe
koytokaruu; x2-tecT (p < 0.05) — mpoBepka 3HAUUMOCTH PA3THUYUKA PACTIPECIICHHS] HOMUHAIIUN U
MpeaUKaLU.

2.3.2. O6ocHOBaHME

Kopmycublii aHann3 oOecrieyuBaeT KOJMYECTBEHHYIO OOBEKTHMBHOCTb, MO3BOJISET BBISIBUTH
CKPBITBIE JIEKCUKO-IPaMMaTH4ECKHE MaTTEePHbI, CITY)KUT SMIIUPUUECKOM OMOpOil Al KaYeCTBEHHOTO
CDA.

Otan 3. Mukpoanaius: AMCKypcuBHO-uctopuueckuit moaxoa (DHA)

Ha 3akmrounTtenbHOM 3Tame MPOBOAMTCA KAau€CTBEHHBIM aHANIM3 TUCKYPCUBHBIX CTpaTeruil B
cootrBetcTBum ¢ DHA (Wodak, 2001).

2.4.1. Ananutudeckui pokyc

AHaIU3UPYIOTCS CTPAaTErny: HOMHHALMU (KaKU€ JEKCHUUECKHE €JUHUIIbI UCIOIb3YIOTCS IS
o0o3HaueHusi XaiftHaHs); npeaukanuu (Kakue JEHCTBHUS, CBOWCTBA M POJM MPUIIHUCHIBAIOTCS
pEruoHy); apryMeHTanuu (Kakue TOMOChl JIe)KaT B OCHOBAHUM MEIUATbHBIX BBIBOJOB);
MEPCIEKTUBALMU (Ubsl NIEPCIIEKTUBA JTOMUHHUPYET B TEKCTE); UHTEHCU(DPUKALIMM U MUTHraluu (Kak
MIPOUCXOUT yIpaBiieHue (POKYCOM BHUMAHUS ayTUTOPHH).

2.4.2. llpenumymecrso DHA

DHA mno3BomnsieT pacKpbITh, Kak WHCTUTYIIMOHAILHBIE MHTEPECHI BIMSIOT HA BHIOODP S3BIKOBBIX
cpencts, moueMy TACC u PHUA HoBocTu mo-pa3zHOMY KOHCTPYHUPYIOT 00pa3 OJHOTO U TOTO Ke
pEeruoHa, Kak MUKPOJIMHTBUCTUUECKHE TTPAKTUKH OTPAKAIOT MAKPOTIOIUTHYECKUN KOHTEKCT.

2.4.3. UnTerpanusi MeTo0B U JIOTUKA 00bACHEHUS

Tpu oTana ananuza o0pa3yroT enuHyto cuctemy: LDA moka3bIBaeT, 4To COCTaBIsET MEIUHHYIO
MOBECTKY; KOPITyCHasl JTMHIBUCTHKA MTOKA3bIBAET, KAKUM SI3bIKOM 3Ta MOBECTKa onuchiBaeTcs; DHA
OOBSICHSIET, TOYeMY TaK YCTPOEH IUCKYpC M KaKHe WHCTUTYLHMOHAJIbHbIE JIOTMKU CTOST 3a
MeIUaTBLHBIMHU PA3THYUSIMH.

Takast TpéxypoBHEBasi CTPYKTypa 00€CIeYrBaeT BHICOKYIO BATHIHOCTh U PEPE3EHTATUBHOCTD
WCCJIEIOBAHUS U TO3BOJSET JOCTOBEPHO OMHUCATh PA3IUUMs MEXAY «CaMOKOHCTPYHPOBAHUEM

(TACC) u «xonctpyupoBanueM apyrumm» (PUA Hosoctn).
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3 | MakpoaHaJu3 IUCKYPCUBHBIX IIOBECTOK
3.1. MaKpOKOHTEKCT: pacnpejaejeHne MeJUiiHOr0 BHUMAHMS U BJIMSIHUE HCTOPHYECKHUX
(¢akrTopos

Jnst oueHKH Mecta XaiHaHS B POCCHHCKOM MH(OPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBE OBLT MPOBENEH
CpPaBHUTEIBHBIN aHamu3 o0bEMOB myOnukamuii B natu Benxymux CMMU. Kak Bumno Ha Puc. 1,
CTPYKTypa BHUMaHUSI UMEET YETKO BBIPAXKEHHYIO HEPAPXUIO TUIIA «OAUH JOMUHUPYIOLINNA UCTOYHUK
— HECKOJIBKO NepudepritHbIX».

TACC sBnserca abcomoTHRIM JuaepoM (<1415 myOnukanuii), MHOrokparHo omnepexas PUA
HoBoctu (=432) u npouue uzmanus no komudectBy ynomuHanuii IICT. Tem cambim TACC
OKa3bIBa€TCAd OCHOBHBIM LIEHTPOM IMPOM3BOACTBA 3HaHUMl 0 XailHaHE B POCCHIICKOM
MEAMANIPOCTPAHCTBE.

Anamm3 nuHamuku myonukanuii (Puc. 1) BeIiBiseT QyHIAMEHTAIBHOE PACXOXKIACHUE MEKIY

AIrCHTCTBaMH, OTpaKaroliec JABC pa3JIMYHbIC MCANAJIOTNKH.

900 - TACC

PHA HorocTtu

« Poccuiickas razera

800

700 TazeraRu

JE ApryMeHTEI 1 (aKTEI
[
g 600
=
&
& 500
o
400
300
200
100
o s
2018« 2019t 2020 2021 ¢ 2022t 2023 1. 2024 r.
+TACC 192 488 806 763 689 426 363
PHWA HoBocTu 153 74 117 38 43 63 42
-Poccmiickas razera 65 40 68 21 35 28 41
TazeraRu 24 7 42 13 35 19 43
ApryMmeHTHI 1 GaKThl 25 15 24 11 7 20 21

Puc. 1. CpaBHeHnne 00béM0B HOBOCTeii 0 XaiiHaHe B u30paHHbIX poccuiickux CMHU (2018-2024 rr.)
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Puc. 2. /lunaMuka yuciaa 3anpocos «XaiiHaHb» B NOMCKOBOIi cucteMe Yandex B Poccun (2018-2024
IT.)

Hcrounuk nannbix: Suaexe. Bopacrar (pernoH noncka orpannyeH Poccueii; 1anHbIe Ha HOsIOpB 2025
L., ¢ koppeasinueii r=0.85 k renaenuusam CMHN).

(1) Peinounas noruka (PUA Hosoctu u psan apyrux CMU)

Jis PUA HoBoctu u OonblIMHCTBA KOMMepueckd opueHTHpoBaHHbIX CMMU xapakrtepHa
BBICOKAasl KOppENsIMs MKy 00bEMOM HOBOCTEM O XaliHaHEe W BOJATUIBHOCTHIO TYPUCTUYECKOTO
crpoca.

[Ty myOnaukanuii NPUXOAATCS Ha CIEAYIOLINE NEePUOIbL:

2019-2020 rT. — pocT BBIE3THOTO TYpHU3Ma;

20202021 rr. — pe3koe nagenue B nepuox COVID-19;

¢ 2023 roga — BOCCTaHOBIIEHHE HHTEpECa K 3apyO0e’KHBIM MOE3KaM.

Ora TpaekTopus NMPAKTUYECKU COBINAJAET C JAaHHBIMU IIOMCKOBBIX 3alpoCcOB «XalHaHb» B
Yandex (Puc. 2). Koaddumment koppensumu 1r=~0.85 moarepxkaaet, uto it 3tux CMU Tema
XalHaHs SBIETCS NPOU3BOIHOM OT PBIHOYHOIO MHTEpEca, YTO COOTBETCTBYET MOAEIH
«KOHCTPYHUPOBaHMS IPYTUMI»: MEAUAIIOBECTKA CIEAYET 3a IOBEIEHUEM AyAUTOPHUH.

(2) Maptaépckas noruka (TACC)

B ommune ot peiHouHOM auHamuku, TACC neMOHCTpPUpPYET YCTOMYMBYIO aHTHLUKINYHYIO
TPAEKTOPHIO: YWCI0 MyOnMKanuid HE Ccokpamaercs aaxke B rnepuon manaemun 2020-2022 rr.,
Ha000pOT, UX 00BEM OCTAETCS BHICOKUM M CTA0WIIBHBIM.

C roukm 3penuss DHA, »stor ¢QeHomMeH HampsMyl0 CBS3aH C HCTOPHUYECKUM U
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MHCTUTYIIMOHATILHBIM KOHTEKCTOM: B 2018 1 2019 rr. mpaBurenbcTBo XaitHausa u TACC noanucanu
JIBa COTJIAIICHHS O CTPATETHYECKOM COTpyaHnYecTBe, a 6 nroHsa 2019 r. Ha caiite TACC Obu1 3amyIieH
crenuanbHelii  pasgen  « ik 7RSI B»  («OuapoBarenbHblii  XaliHaHB —  OTKPBITHIH
ocTpoB») 2.

OTu cormameHus 00eCHeymsId areHTCTBY MPUBUJIETUPOBAHHBIN JOCTYH K OQHUIMAIbHOMI
uHpopMauu U CTaOUIbHBIA MOTOK HMHCTUTYLHMOHAIBHBIX HOBOCTEW, HE3aBHUCHMBIH OT LIUKIIOB
TYpUCTHUYECKOT'O CIIPOCa.

Takum o6pazom, TACC peanusyer NapTHEPCKYI MEIUATOTUYECKYI0 MOJECNb, KOTOpast
COOTBETCTBYET PEKUMY «CaMOKOHCTPYHUPOBAHHUS», KOTAa 00pa3 permoHa (opmupyercs He Kak
peakiys Ha BHEIIHUE COOBITHSA, @ KaK YacTh CUCTEMHOTO MHCTUTYIIMOHATIHHOTO HAppaTHBa.

3.2. MoaeaupoBanne teM LDA: cpaBpHHTe/IbHAsI CTPYKTYPa AUCKYPCUBHBIX MOJIeH

JUis  BBISIBIEHUS TEMAaTHYECKOM apXWUTEKTyphl JMCKypca MPUMEHSUIOCh TEeMaTH4eCcKoe
monenupoBanre LDA. Mopenu uist Kaxa0ro mojakoprnyca ObUIM ONTUMU3UPOBAHBI MO0 METPUKAM
korepeHTHOCTH (>0.5) u nepruiekcuu (< —8.0). Ananuz kopmyca TACC (N=1415) BoisiBun 11

ocHOBHbIX TeM (Tabnuma 1), koTopbie GOPMHUPYIOT IIUPOKOE U CUCTEMHOE AUCKYPCUBHOE IOJIE.

0.65 -

Perplexity
&
EY

Coherence Score

|
o
)

0.45 4

T T T T T T T T T T T T T T
2 4 6 8 10 12 14 2 4 6 8 10 12 14
Number of Topics Number of Topics

Puc. 3. Ouenka cornnacopanHoctu TeM (TACC)  Puc. 4. Ouenka nepmiexkcun teM (TACC)

72 Jin, C.B. (2019) TASS sheguan Hainan zhuanyun yunxing lianghao.: Mei tian xiang 200 wan guoji yonghu tuiguang "Hainan
tekan” [TASS's official Hainan section runs well: Promotes "Hainan Special” to 2 million international users daily].
Hainan Daily. 15 November 2019.

Available at: https://www.hainan.gov.cn/hainan/jdsj/201911/bb5¢7d94b91d4795bc79b4b33ae12a56.shtml (Accessed: 01
September 2025). (In Chinese).
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3.2.1. Tematuueckoe nojie TACC: MHOroMepHOe «CAMOKOHCTPYUPOBAHM E»
Amnanu3 kopmyca TACC (N=1415) BbisiBui 11 ycTOWYMBBIX TeMaTHdecKuXx kiactepos (Tabmuia
uHdpacTpykrypy, Ilopt cBOOOIHON TOProBiH,

WHBECTHUIUHU, MEXTYHAPOJHOE COTPYAHHUUECTBO, KOCMOC U TYPHU3M.

1), oxBaThIBAIOLIMX 3KOJIOTHIO, aBUALIUIO,

DTO MoJjie XapakTePU3yeTcs MUPOTOH (pa3HOOOpa3ue TEMAaTHUECKUX OJIOKOB); CTPYKTYPHOCTBIO
(TOBTOPSIEMOCTh KJIACTEPOB B TEYCHHE HECKOJBKHX JIET); CTPATETHYECKON OPHEHTHPOBAHHOCTHIO
(npeobnaanue TEeM pa3BUTHS, MOJACPHU3AIMM W MEXKIYHAPOAHBIX MPOEKTOB). BakHoi
OCOOCHHOCTBIO JAHHOTO JIUCKypca SIBISETCS TPEXITAITHOE CTAHOBIICHUE HHCTUTYIIHOHAIBHON

noBecTku. [lunamuka tem (Puc. 5-6) orpakaer nocienoBareiabHOe GOPMUPOBAHUE CTPATETMUECKOTO

HappaTHBa.

Taoauua 1. Kiniouesbie Tembl B 1uckypce TACC o XaiiHane

Ha3Banue TeMbl

KiioueBrnle c1oBa

2 HOBBIX MADILDVIOB HpAspo,koMItaHus,caMonET, naccaxup,CaHbs, Typ,I0JET, MapIIPY T,KIHEHT,
PUIPYTOB. XabapoBCK,OmeT
CTpOUTENBECTBO TPAHCIOPTHON . . . .
HH(PACTDYKTYDBI H HOBBIX a’3pOIoPT,aBTOMOOMIIB, XallKOY,?HEPTHSL, BO3 Ty ITHBII, TPaHCTIOPTHEIN, IEPBHIH,
3 SHe I:l)“eTI/Ir:I}éCK{II))(T AHCIIODTHEIX Mbiinans,CaHbs,9UCII0,CTPOUTENHCTBO, ATBTEPHATUBHEIN, r'aBaHb, HHYPACTPYKTYPa,
CpeECTB p p CTaHINS,TACCAKUP,CPEACTBO, HEeHUKC, TPAHCIIOPT,IIaH
CTpOHTENBCTBO MOPTOB CBOGOHOM pasButue,xomnanus,CaHbs,IOPT,IPOEKT,KITFOUEBOM,a IMUHUCTPALINS,YKOHOMUUECKHUH,
H XaWHAaHbCKUH,MECTHBIN, THHOBAI[MOHHBIH 1aTh, IPEIIPUSITH
4 T(;FpFOBJ'II/II/Il'I OMLIIEIIHGHHOG 30Ha,chepa,xaiHa MEC -MHHOBAIIHO -COSMIATE,TIPC e
paEBnme P TOPTOBIIS,KPYTTHBIN, IEPEIOBON,POPMUPOBAHIE
CcBOOOTHBII, TOPTOBIIS, IOPT,30Ha, HHBECTHIIN, CO3IaHIe, THOCTPAHHBIHM, IPOrpaMMa,
5 WHBeCTHIIMKM B SKOHOMUYECKOE pa3BHUTHE,IIPOCKT,CUCTEMA, KAITUTAL, IPEIPUSTHUE, TOPTOBBII,CTPOUTENLCTBO,
pa3BUTHE. KoMMaHusi,chepa,ycryra,miaH, JKOHOMHICSCKU i
COTPYAHUYECTBO,POPYM, Pa3BUTHE,’KOHOMHUYUCCKHIA,MEPOTTPUATHE,MHUP,yIaCTHE,
6 MexayHapoJHOE COTPYIHHYECTBO  KOH(EPEHIINS,COCTOSTHCS,0pTaHU3aIINs, TII00aTbHBIN, B3aNMOIeHCTBIE, A3HS,
u ¢opym B boao. a3uaTCcKuil, ydacTHUK,boao,llekrH,0THOIIEHNE, CoTIallleHUE, BOCTOYHBIH
Bricraska Consumer Expo TOBAp,BBICTaBKA, TOPTOBIIA,006EM, XallKOY, TOTPEOUTENHCKIN,0€CITOIITHHHBIM,
7 GeCHOLUIMHEBLE OK HKE I/; MarasuH,KOMITaHHsL, IPO/IaXKa, lIePBBIi, POy KIIHsI, BBIPACTH, POCT,OpeHI, TOPTOBBIA,
noTpebenye Y MI0Ka3aTellb,[0JJOBON,y4acTHe,yBETHIUThCS
KkuHO(DecTuBaib, priabM,CaHbsl,yqacTne,MUP,KOHKYPC,COCTOSThCS, XaltHAHbCKHH,
3 KynberypHble, pa3BiekaTenbHbIC U pexXuCCEp,IXTa,Urpa,cCOPEBHOBAHHIE,MEPONIPUATHE,0pTaHN3aTOP, (HeCTHBAIE, KIHO,
CHIOPTUBHBIE MEPOTIPHATHSL. SIXTCHHBIN, Harpaia, NIHKHBIA, CTIOPT
KOCMHYECKHI,3aITy CK,CTaHIHs, BoHbUaH, pakeTa,KoCMOIPOM,0pOHTa, MOTY b,
9 ABHALIS M KOCMOHABTHKA Mmarasus,JlyHa,anmnapaT, HOCHTeb,3aITy CTHTh, 3eMJIs, IporpamMMa,kopabiib, Yausa,
’ JIyHHBIH,CITy THUK,TPOEKT
CaHbs, TypU3M, TYPUCTHYECKUHN, Ty PUCT,MECTHBII,KYJIbTY Pa,0TABIX ,MEPONPHUSTHE,
10 Typusm u OTOBIX. IIOCETUTh,KYPOPT,KyJIbTYPHBII,FOCTh, XalKOY,[IPa3IHUK, PA3BUTHE, TPOIIUUECKHH,

OxpaHa OKpy>Karouien cpeasl 1
9KOJIOTHSI CETBCKOTO X035 CTBA.

ABI/IaL[I/IOHHLIe CIIOPBI U OTKPBITHE

Tponuyeckuit, CaHbs,MOPCKOI1,MOpPE, X035 CTBO,MECTHBIHN,CETTLCKUI,3aIIINTA,
IUIOIA/Ib, TEPPUTOPHS, BOIA,JICC, KHBOTHOE,KM,CO3/1aTh,paboTa,akBaTtopus, TaiiBaHb,
XalHaHbCKUH,y4EHBII

Ppe¥ic, TypucT,aBUaKOMITaHUS, pEKa, TYPOIIEPATOP, ) KEMUY X HBIH, XaliK0oy,a3ponopT,

KYPOPTHBIN,TOTPEOIICHIE, K, KM
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Puc. 6. I'padpuk nzmenennii naTeHcuBHocTH TeM 1o roaam (TACC)
Oran [ (2018-2019): mepexox

[IpeobnamaroT TEeMbI  BHEIIHUX

COOBITHH  («aBHALlMOHHBIE  CHOPB»), TypU3Ma U

nHppactpyktypsl. [locie nognucanus cornamenus 2019 r. HaunHaETCs pacIMpeHNEe TEMAaTHIECKOTO
TOJISI.

Oran II (2020-2022): popMupoBaHHe TEMATHIECKOTO sIpa

ITocne omyOnukoBanus «OOmei cxembl [ICT»  ycunuBaroTcs cienyroue Temsl: [lopt

cBoboaHo Toproenu (Tema 4), uaBectunuu (Tema 5), mexayHapogHoe corpynuudectBo (Tema 6).

Co3znaérest HHCTUTYLIMOHAIBHOE SIIPO CTPATErHuecKoro TUCKypcea.
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Ora III (2023-2024): nuBepcudukamms

[ToBecTka cTaHOBUTCS cOATaHCUPOBAHHOMN: SKOHOMHKA + 3KOJIOTHsI, KOCMOC + moTpebieHue,
TYpH3M + BBICOKHE TeXHOJIOTHH. DOpMUpyeTcss MHOTOMEPHBIH 00pa3 XaifHaHs KaK CTPaTernyecKoro
pervuoxa.

3.2.2. Tematuueckoe nose PUA HoBocTu: coObITHIIHOE KKOHCTPYHPOBAHME IPYTUMI)

B xopryce PUA HoBoctu (N=432) BBIsSIBIIEHO JUIIL 6 TEM, YTO YKa3bIBAaeT Ha 3HAYUTEIHLHO
Oosee y3Koe U pbIHOUHO-(DYHKIIMOHABHOE AUCKypcuBHOE nose (Tabmuma 2).

TemaTnka orpaHu4eHa MEXJIyHAPOJHBIMU COOBITHSIMHM, TYPUCTHUECKMMHM WHUUACHTAMU,

Tpancnoptom, nangemueit COVID-19, 6e3BU30BbIM PEKUMOM, LIEHAMU U KypOpPTaMH.

—6.60

—6.65
0.66

0.64 - —6.70 7

0.62 4

Perplexity

—6.75

Coherence Score

—6.80 1

—6.85 4

2‘ :'I é é lID lIZ 1‘4 2 4 6 8 10 12 14
Number of Topics Number of Topics

Puc. 7. Ouenka corsiacopannoctu tem (PUA HoBocTn) Puc. 8. Ouenka nepmiexcuu tem (PUA HoBoctn)
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Taonnuna 2. KimoueBsie TeMbl B fuckypce PUA HoBoctu 0 Xaiinane
Ha3zsanne
No Kirouesbie ciioBa
TeMbl
MexnayHap
OJHBIC CIIA, mup, GopyM, 5KOHOMUUECKHU, pa3BUTHE, MEKTyHAPOHBIH, FOXKHBIN, a3UaTCKUH, TalyH,
1 :T;OHIeHH aMepUKaHCKHH, BOeHHbIH, boao, coTpyiHMYECTBO, MOpE, KOMIIAaHHUS, BIACTh, HEPBbINA, A3us,
COTpyAHNY MecTHBIH, [lexun
€CTBO
ABHaIOH
, HO- KOCMHYECKHii, Mapc, MUCCHsI, paKkeTa, anmnapat, opoura, 3emist, craniws, JlyHa, 30H1, MOIYJIb,
KOCMHUYECK  uccienoBaHue, Yanba, NEPBbIM, HOCUTEND, IUIAHETA, 3allyCK, YaHWKIH, TOBEPXHOCTh, KOCMOIPOM
1e MUCCUU
Wumunent
Bl,
CBSI3aHHBIE
c TYPHUCT, TypOIIepaToOp, aBUAKOMITAHHS, peiic, peKa, KeMUy>KHBIH, a’poropt, camoiér, UpAspo, CaHbs,
3 TPAHCIOPT  MACCAXUP, KOMIAHUSA, TONET, Xalkoy, Poctypusm, XabapoBCK, IporpaMma, IpHOCTAHOBUTH,
HBIMU Kazanb, cutyanus
CIIOpaMU B
chepe
Typu3Ma
KOpPOHABUPYC, BCIBIIIKA, BIACTb, 3apaXKCHHE, 34paBOOXPAHEHNE, YXaHb, THEBMOHHUS, YHCIIO, HEM3BECTHBIH,
4 IC;OVID_ CKOHYATHCs, OpraHu3alys, HHpEKIws, 3aboseBaHne, Xy0dii, KOpOHABUPYCHBIH, MaTEPUKOBEIH, yCTAHOBUTE,
B030YIMTENb, CUTYaLHs, IPOUCXOXKICHUE
Typucrtuue o o .
5 exite Typ, OTellb, HAaPaBJIE€HNE, TYPUCT, OTIBIX, ABOE, pelic, Taumana, eHa, IHKHbIN, IepeIéT, CTOUMOCTS,
POXYKTEL CIIPOC, KYpOpT, BbUIET, Typlus, IUISDK, TypornepaTtop, OAD
H30Bast
TIOJIMTHKA
6 " BU3a, TypUCT, O€3BU30BBIH, TYPUCTUIECKUH, TYPHU3M, BbE3I, TPYIIA, TPYIIIOBOH, TpakIaHUH, TIOE3/IKa,
MPOJIBMKE  TEPBBIH, TYp, CPOK, PEXKUM, KOHKYPC, TPaHHIIA, COTJIAIIEHHe, 0OMEH, MHCC, MHD
HHE
Typu3Ma

Puc. 9. UutencuBnoctsh Tem (PUA HoBocTn)

217



C COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

—8— Topic_1
,'\ -M- Topic_2
h ¥ - Topic_3
\ i “ @ Topic_4
50 \ /) 5\ —¥— Topic_5
\ K N Topic_6

IS
o

HMHTeHcHBHOCTE TeM (%)

10

2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

Puc. 10. I'pa¢uk u3menennii uHTeHcuBHOCcTH TeM 1o rogam (PUA Hosoctn)

Junamuka tem (Puc. 9-10) nemoncTpupyer:

(1) «Ilynpcupyromiye muKmu»

Kaxxaplii Bemaeck cBsi3aH C KOHKpeTHBIM coObiTueM: 2018 — ckangan ¢ «HpAspo»
(TypucTHYECKHE 3aIepKKH U OTMeHbI)>; 2020 — mangemus’*; 2021 — mocaaka Mapcoxona
«UxyxyH»”; 2023-2024 — BoccTaHOBJIEHHE TyPHOTOKA °. DTO KIaccuueckas MOJETb PEAKTUBHOTO
OCBELICHHUS, XapaKTepHas JJIs1 ppIHOYHON MeTUaIOTHKH.

(2) «V-00pa3HOe» BOCCTaHOBJIEHUE TYPUCTHUECKUX TEM

TeMbl «KypopThI», «Typb», «0€3BU3» MCUE3al0T MOYTH NoiaHOCThI0 B 2020-2021 rr, a 3atem
pPEe3K0 BO30OHOBIISIIOTCS C OTKPBITHEM TPaHUIl. DJTO TOATBEPXKIAET, YTO MeauanoBecTka PUA
HoBoctu cienyer 3a noBeieHHEM ayAUTOPUH, A HE 3a7a€T HAIIPaBICHHUSL.

Takum o6pazom, LDA-monenupoBanue mokaspiBaeT: TACC BbICTpawBaeT HIMPOKYIO

> RIA Novosti. (2018) Okolo polutory tysyachi rossiyskikh turistov ne mogut vyletet s Hainanya [ About one
and a half thousand Russian tourists cannot fly out of Hainan]. 9 December 2018. Available
at: https://ria.ru/20181209/1547681618.html (Accessed: 7 August 2025). (In Russian).

" RIA Novosti (2020) V gorode San'va v Kitaye zakroyut vse turisticheskiye tochki iz-za virusa [All tourist
attractions in China's Sanya city to close due to virus], RIA Novosti, 25 January 2020. Available
at: https://ria.ru/20200125/1563861504.html (Accessed: 7 August 2025). (In Russian).

5 RIA Novosti (2021) Kitayskiy apparat "Chzhuzhun" pristupil k issledovaniyam Marsa [Chinese apparatus
"Zhurong" begins Mars exploration], RIA Novosti, 22 May 2021. Available at: https://ria.ru/20210522/mars-
1733424795.html (Accessed: 7 August 2025). (In Russian).

76 RIA Novosti (2023) Na ostrov Hainan otpravilsya pervyy posle pandemii reys iz Moskvy [The first post-
pandemic flight from Moscow to Hainan Island departs], RIA Novosti, 27 December.2023. Available
at: https://ria.ru/20231227/khaynan-1918417648.html (Accessed: 7 August 2025). (In Russian).
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CTpPaTEermM4ecKyr0 paMKy — 4TO Takoe XallHaHb Kak 4acThb NpoekTta monaepHuzauuu Kuras; PUA

HoBoctu dopmupyer y3koe cOOBITUHHO-TIPArMaTUYHOE T0JIe — 4YTO XalHaHb JAET POCCHUMCKOMY

TYpPHUCTY WM OM3HECY.

HIMEHHO 3TOT MaKpOypOBHEBBIH CIBUTI — OT CTPATETMYECKOr0 aKTOpa K MOTPEOUTENbCKON
JAECTHHAMK — 3aJaéT OCHOBY BCEX MOCJIEAYIOMIUX pa3uuuii B MHUKPOJIMHTBUCTHYECKHX
CTpAaTerusix.

4 | MUKpPONIPAKTHKHN KOHCTPYHPOBAHHSA 00pa3a: aHAJM3 AUCKYPCHBHBIX CTPaTerui
[lepexons OT MaKpOTEMATUUECKOTO aHAJIN3a K MUKPOYPOBHIO IUCKYPCUBHBIX IIPAKTUK,
HE00X0IMMO YETKO ONPEIETUTh aHAIUTHYECKYIO ONTUKY, CKBO3b KOTOPYIO OyAyT
MHTEPIIPETUPOBATHCS MOCIIEAYIOIINE TPUMEPBL. B 1aHHOM ncciieoBaHuM Mpeiaraercs pa3jindarb
1B€ (PyHJIaMEHTAJIbHbIE CTPaTEruu KOHCTPYUPOBaHUS UMM KA. [{1st ycTpaHeHus
TE€PMUHOJIOTUYECKOM HEOJHO3HAYHOCTH HE00X0IMMO 3a(hPMKCUPOBATh, Ybsi UIMEHHO IEPCIEKTHBRA
CKpBbIBAeTCA 3a MPe(UKCAMH «CaMO-» U «APYTUMU»:
«CaMOKOHCTPYHPOBaHHE» (C TIO3UIMH KUTAMCKOW CTOPOHBI) 03HAYaeT KOHCTPYUPOBaHUE o0pa3a
peruoHa ¢ BHyTpEHHEN MO3UIMK caMoro XaHaHs. B 3ToM ciydae poccuiickoe Meara yCBauBaeT
opUIMaNbHBIA KUTaWCKUI HappaTUB U TPAHCIHUPYET €0 TaK, KAK PETUOH CaM >KeJIaeT ObITh
IIPEICTaBICHHBIM. Ba)KHO IOTYEPKHYTh: YCBOEHHUE UYyKOT'0 TOJIOCA HE 03HAYAET, YTO ar€HTCTBO
JMILIEHO cOOCTBEHHOU no3uumu. HanpoTus, BEIOOP BBHICTYHATh B POJIM aBTOPUTETHOTO
peTpaHCIATOpa ABJISETCA OCO3HAHHOM PEAAKIIMOHHOMN CTpaTerue, MpoAUKTOBAHHOM JIOTUKOMN
MEXXTOCYJapCTBEHHOTO MapTHEPCTBA.

«KoHcTpynpoBanue IpyruMm (C MO3UIMHU POCCUICKOT0 phIHKA) O3Ha4aeT (OpMHUPOBAHNE
00pa3a UCKITIOUUTENIFHO C BHEUTHEH, TUCTAaHIIMPOBAaHHOM TOUKH 3peHHs. Meaua CMOTPHUT Ha
XalfHaHb CKBO3b YTHJIMTAPHYIO IPU3MY HHTEPECOB POCCUMCKOTO MOTpeOUTENs (TYpH3M, LIEHBI,
0€30MacHOCTb), UTHOPUPYSI BHYTPEHHIOK CTPATErMUYECKYIO JIOTUKY Pa3BUTHUSI CAMOTO PETUOHA.

4.1. CTpaTrerum HOMHMHAIIMM: HHCTUTYIIHOHAJIBHOE «KCAMOKOHCTPYMPOBAaHHe)» POTUB
PBHIHOYHOT0 «KKOHCTPYMPOBAHMS APYTHMID)
B pamkax auckypcuBHo-uctopudeckoro noaxona (DHA) crparerust Homunauuu (Nomination),
TO €CTh BbIOOD JIEKCUUECKUX €IMHHUIL Il 0003HAYEHUS aKTOPOB, 00bEKTOB UJTU MTPOLIECCOB, SIBIISIETCS
KJIFOUEBBIM MHCTPYMEHTOM KOHCTPYMPOBAHMS COLMAIBHOM PEANbHOCTH M HAEHTHMYHOCTH. Kak
yrBepxkaatoT Bogak (Wodak, 2001), HoMMHaTHBHBIE aKThl HUKOT/1a HE OBIBAIOT HEHTPAIIbHBIMU, OHU
OTPa)KarOT UACOJIOIMYECKHUE MO3ULIHUHA U BIACTHBIC OTHOLICHHA. CpaBHUTEIBHBIM aHAIN3 MPAKTHK

HomuHanuu B guckypce TACC u PUA HoBocTu 1m03BOJIsSIET BBISBUTH (PYHIAMEHTAIBHYIO
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JTUXOTOMHUIO, KOTOPAS CITY>KUT MUKPOJIMHTBUCTUYECKHM OCHOBAHUEM ISl IBYX PA3JINYHBIX PEKUMOB
KOHCTpyUpOBaHUsi oOpa3za XaiiHaHA. DJTa JUXOTOMHS HANpsSIMYyIO0 MPOHUCTEKAeT W3 pPa3IUyuil B
WHCTUTYIMOHAIBHOW JIOTUKE W 1enenoiarannu camux areHTCTB: TACC peanusyeTr CTpaTeruio
«CaMOKOHCTPYHMPOBAHUS», PETPAHCIUPYS O(PULIMANBHBIA  aIMUHHCTPATUBHO-CTPATETUYECKUN
HappaTuB peruoHa, B To Bpems kak PHMA HoBoctu neilcTByeT B JIOTHKE «KOHCTPYHPOBAHUS
IpYyTUMM», aJanTupys oOpa3 MoJ MHparMaTHYecKue OKUIAHHUS CBOEH ayJUTOPUU U PHIHOYHBIE
KPUTEPUH HOBOCTHOT'O OTOOPA.

JHannble kopnycHoro aHanusa (Tabnuma 3) npeaocTaBisitoT KOJIUYECTBEHHOE MOJITBEPKICHUE
3TOU cucTeMHOl pa3Huibl. HomunatuHas npaktuka TACC xapakTepus3yercsi KOMIIEKCHOCTBIO U
WHCTUTYLMOHAILHOM  HACBIIIEHHOCTHIO.  ATEHTCTBO  IOCIEAOBATEIbHO  aKTyallM3UPYEeT
aIMUHUCTPATUBHO-TIOJUTUYECKUA cTaryc XaWHaHs, CUCTEMATUYECKH MCIOJIb3Yysd JIEKCEMY
TIPOBUHIIMS U €€ YTOUHSAIOIINE JePUBATHI (HAIPUMED, «OCTPOBHAS IPOBUHIIHS, KIO)KHOKHTANCKas
MPOBUHIIKA»), CYMMapHasi 4aCTOTHOCTh KOTOPBIX cocTaBiseT 1450 ynotpebnenuii. [Tapannensno
TACC axkTuBHO KOHCTpyHpYyeT oOpa3 peruoHa Kak MHOTOMEPHOTO0 M MPUOPUTETHOTO st
HAIIMOHAJILHOTO PAa3BUTHS OOBEKTA, UCIIONB3Ysl TaKHMEe HOMHMHAIMH, KaK «BEAYIIUH KypopT» WU
«kIroueBo  kiacrep» (471 ynorpebnenue). B mpOTHBONONIOKHOCTH ATOMY, HOMHUHATUBHBIN
penepryap PUA HoBoctu B oTHomeHun XaiHaHS SBIAETCS Y3KUM W (DYHKIIMOHAIBLHO
pEeAyLUpPOBaHHBIM. ATEHTCTBO MPEUMYIIECTBEHHO OIEpHpyeT O0a30BBIMH reorpaduueckuMu
NMoHATHEM («OCTpoB», 506) M OrpaHUYEHHBIM HAOOPOM TYPUCTHUYECKHX aTPUOYTOB («KKYpOPT»,
«IJISKHOE HampaBJeHHe», Bcero 42 ynoTpeOieHus), Ipu 3TOM MPaKTUYECKU MAPTHUHATU3UPYS €ro

WHCTUTYIIMOHAIBHO-CTPATETUUECKOE U3MEPEHHE (MPOCTOE «ITPOBUHITU»Y — 213).

Tadmmnua 3. CpaBHUTEIbHBIN AHATN3 YACTOTHOCTH HOMUHATHBHBIX KOHCTPYKIUI A1 0003HAaYeHHs1 XaiiHaHsA

YacroT-
Kareropns ATEeHTCTBO HomuHaTuBHEIE CyIIeCTBUTENBHEIE H (pa3bl HOCTE
TACC OCTpOB, KUTANCKHI OCTPOB, KYpOPTHBIH OCTPOB, TYPUCTUUECKUNA OCTPOB 3843
[eorpaduueckue PHA PO, POB, Kypop POB, TYP p
aTpUOYTHI OCTPOB, KypOPTHBIH OCTPOB 506
puoy HoBocTr POB, Kypop P
TACC IPOBUHIIMA, OCTPOBHAs IPOBUHLMS, KUTaHCKasi TPOBUHLMS, F0XKHAS IPOBUHLINS, 1450
AJIMUHHCTPATHB- I0)KHOKMTalCKasi MPOBUHIINSA
HOE JIeJICHHE PUA o
MIPOBUHITYS, KUTANCKasi IPOBUHIINSA 213
Hosoctu
TACC TYPHUCTHYECKOE HallpaBJIeHHUE, IOMyIIPHOE HAIpaBJIeHHe, TEePBOKIACCHBIH 471
KypOPT, BEIYIIHiA/F0XKHBIA KHTAUCKUIA KypOpT, KIIFOYEBOH KIacTep
TypucTtuueckue
aTpuOyTHI PUA
Hosocru  MOmyZpHOE (TypHCTHYECKOE) HallpaBJIeHNE, KypopT, TUSDKHOE HATpaBIeHHE 42

OTa KOJIWYEeCTBEHHAs JUXOTOMMS HAXOOUT CBOE 3aKOHOMCPHOEC KAQYE€CTBCHHOC BOIIJIOIICHUC B

KOHKPCTHBIX HOBOCTHBIX KOHTCKCTAX. I/IHCTI/ITYL[I/IOHEUILHO-HaCBIH_[eHHaSI HOMHUHaIIUsA TACC CIIYKUT

220



C COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

CTPOMTENBHBIM MaTepuasioM Julsl oOpa3za XaliHaHd Kak CyObEKTa roCydapCTBEHHOM MOJUTHKU U
CTPAaTETMYECKOro pa3BUTHA. Takas IpakTUKa SBISETCS IPSAMBIM  CJICICTBUEM €0 PO
opunmanbHOrO  perpaHciaATOpa, paboTalomiero B MapajurMe€  «CaMOKOHCTPYHPOBAaHUS.
@OyHKIMOHANBHO penyuupoBaHHas HomuHauusg PUA HoBoctu, HanmpoTHB, NOCIIEA0BaTEIbHO
dbopmupyeT oOpa3 permoHa Kak OOBEKTa TYPUCTHYECKOTO M TOTPEOUTEIHCKOTO BBIOOpPA, YTO
COOTBETCTBYET €€ PBIHOYHO-OPUCHTHUPOBAHHOM JIOTUKE «KOHCTPYMPOBAHMs IPYTHMMH». Takum
o0pa3oMm, cam BBIOOp HOMHHATHUBHBIX CPEICTB CTAHOBUTCS WHIMKATOPOM M OJHOBPEMEHHO
MHCTPYMEHTOM peain3aliy JIByX Pa3IMYHbIX MEIUAIOTHK.
4.1.1. UucrurynnonajabHasi HomuHauuss TACC: KoHCTpyHpOBaHHe CTPATErH4ecKOro
cy0ObekTa

Huckypc TACC ciy>XUT pKUM IPUMEPOM pealli3allui CTPATErHu «CaMOKOHCTPYUPOBAHUS,
KOTOpass MHCTUTYLIMOHAJIBHO OOYCJIOBJIEHA €ro pojibl OQUIUAIBHOIO IPABUTEIBLCTBEHHOTO
MHpOpPMAreHTCTBa. OJTa pPOJIb MpPEJoNpeaensieT BbIOOP HOMUHATUBHBIX IMPAKTHK, CHCTEMHO
aKLEHTUPYIOUIMX aJIMUHUCTPAaTUBHBIA CTAaTyC U CTpPATErMYECKOe 3HaueHUWe XalHaHA B paMKax
HanuoHanpHOM nonuTuku KHP. Ananu3 BbIABISET TpU B3aUMOCBSI3aHHBIE JIMHTBUCTUYECKUE
MIPAKTUKH, KOTOPbIE B COBOKYITHOCTH (hOPMUPYIOT IIEIOCTHBIN 00pa3 peruoHa-cTparera.

IlepBoii KJIOUEBOM NPAKTHKOW SIBISETCS CTPAaTErMYecKoe sikopeHue uepe3 TepmuH «llopr
cBoOoaHOI ToproBimm». B auckypce TACC 3TOT TepMHH (QyHKIIMOHUpPYET HE Kak aOCTpaKTHBIH
OpeHJI, a Kak OIepalMoHaIbHOE CEMaHTHUECKOE PO, CBA3BIBAIOIIEE KOHKPETHBIE TOJTUTUYECKUE U
SKOHOMMUECKHE Mephl ¢ o0mM KypcoM pa3Butust KHP. Ota npakruka orpaxaer noruky TACC kak
peTpaHcisTopa oQuUUUaIbHBIX HAppaTWBOB, TJA€ KaxJas JAeTailb JODKHAa IOJATBEP)KIaTh
IIOCJIEZIOBATENBHOCTD U MPENCKAa3yeEMOCTh FOCyJapCTBEHHOM CTpaTeruu.

ITpumep: TACC B cBoeM coobuienuu ot 18 okTsi6ps 2025 1. uHPOpMUpPYET 00 OTMEHE MOILIHH
U CpOKax mepexoja K HOBOM cHCTeMe TaMOXEHHOTO PEryIMpoBaHMs, UCIoNb3ys TepmMuH «llopt
CBOOOJTHOM TOProBiIM» Kak MpUMEp KOHKPETHBIX M TMpeAcKa3yeMbIX IIaroB IO peaau3anuu
HAIMOHAILHOM cTparerun.’’

IIpumep: B marepuane ot 14 aBrycra 2025 r. co31aHne KOMMEPUECKOTO KOCMOAPOMA HANIPSIMYIO

yBsi3bIBaeTcs ¢ pexumoM [ICT, yTo pacmmpsier BAEHTUYHOCTh XailHaHs OT KypopTa JI0 «IpaiBepa

T TASS (2025) Global Times: Hainan' stanet tsentrom razvitiva kommercheskoy kosmonavtiki KNR [Global
Times: Hainan will become the center for the development of China's commercial space industry], TASS, 15
April 2025. Available at: https://tass.ru/kosmos/23684261 (Accessed: 11 November 2025). (In Russian).
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JJI1 BBICOKOTCXHOJIOTMYHBIX OTpaC.]'IeI\/'I».78

Bropoii 3HaYMMOIl NpPaKkTUKON BBICTYNAET aJMHHUCTPATUBHO-TEONONUTHYECKAs (DUKCALIMSL.
[TocnenoBarenbHOE HCIONB30BAaHUE OQHUIMATIBHON HOMHHALMU «IOKHOKHUTANCKas MPOBHUHLIUS
XaliHaHb» SBJISIETCSI YCTOMUMBBIM MHCTUTYLMOHANbHBIM MapkepoM TACC. Drta cuHTakcuyeckas
KOHCTPYKIHS BBINOJIHAET JBOHHYIO (YHKLHUIO: OHA JAEMOHCTPUPYET aJMHHUCTPATHBHBIN CTaryc
ocrpoBa B rocymapctBeHHoM cucteme KHP ©  OIHOBpEMEHHO NO3MLIMOHUPYET €ro Kak
CaMOCTOSITEJIbHOTO aKTOPA B PErMOHAIBHON (F0KHOKUTAWCKOMN ) r€ONOIUTHKE.

IIpumep: B  HOBOCTAX O  POCCHMCKO-KMTAMCKUX  CBA3SX'® M  TEXHOJIOIMYECKHUX
npopbiBax®’ JaHHAs HOMMHAIUS CBA3BIBAET JIOKAJIbHBIE COOBITHS (TYpHM3M, 3allyCK CIyTHHKOB) C
HaIlMOHAJILHBIM KypCOM, KOHCTpYHUpys 00pa3 XaliHaHs KaK IOJIHOLIEHHOT'O PErMOHA, PeaIu3yIoIIero
rOCyAapCTBEHHYIO BOJIO.

Tperpsd mpakTHKa 3aKIOYacTCs B PACIIMPEHUN HWICHTUYHOCTH XalHaHSA IOCPEICTBOM
MO3UTUBHO-01ICHOYHOH JIeKCUKU. TACC akTMBHO HCIOJB3YET TaKUE JIUTETHI, KaK «BELYLIUN» U
«KJIFOYEBOI», SKCTPANOIUPYS UX C TPAJAULUOHHONW TYpUCTUUECKON c(hepbl Ha HOBbIE IPHOPUTETHbIE
orpaciu B pamkax [ICT. Eciu B koHTekcTe TypuszMa XailHaHb npeackazyeMo MO3ULHOHUPYETCs KaKk
«Beqymuii Kypopt»®!, To B Jpyrux crokeTax OH AMCKYPCHBHO TPaHC(OPMUPYETCS B «KIFOUEBYIO
IUIOIAKy» ISl BBICTABOK' 2, «BEMYIIMIl LEHTP» SAXTEHHOW HHIYCTPUM®® U «IEHTP» Pa3BUTHS

84

KOMMCp‘ICCKOﬁ KOCMOHAaBTHKHU OTa JIHUHTBUCTHYECKAS CTparerus Cco34acT CI/IHepFeTI/I‘{CCKI/Iﬁ

8 TASS (2025) Gorod San'va na Hainane zanyal lidiruyushchiye pozitsii v razvitii yakhtennoy industrii v
KNR [City of Sanya in Hainan takes leading position in development of yacht industry in China], TASS, 14
August 2025. Available at: https://tass.ru/ekonomika/24777621 (Accessed: 11 November 2025). (In Russian).
" TASS (2025) Gorod San'ya zapustil kursy russkogo yazyka dlya rabotayushchikh s turistami [City of Sanya
launches Russian language courses for those working with tourists], TASS, 29 October 2025. Available
at: https://tass.ru/obschestvo/25487343 (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).

8 TASS (2025) "Hainan ribao": razvitive Hainanskogo porta svobodnoy torgovii privlekayet
vnimaniye |"Hainan Daily": Development of Hainan Free Trade Port attracts attention], TASS, 18 October
2025. Available at: https://tass.ru/ekonomika/25384995 (Accessed: 11 November 2025). (In Russian).

81 TASS (2025) Hainan sozdast vsemirno uznavayemyy bredn parchovoy produktsii maloy narodnosti
/i [Hainan to create world-famous brand of brocade products of the Li ethnic minority], TASS, 16 March 2025.
Available at: https://tass.ru/nauka/23410975 (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).

82 TASS (2025) Kitay osushchestvil uspeshnyy demonstratsionnyy zapusk rakety CZ-84 so sputnikami [China
successfully conducts demonstration launch of CZ-8A rocket with satellites], TASS, 11 February 2025.
Available at: https://tass.ru/kosmos/23109233 (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).

8 TASS (2025) Kitay uspeshno zapustil gruppu nizkoorbital'nykh sputnikov [China successfully launches
group of low-orbit satellites], TASS, 26 August 2025. Available
at: https://tass.ru/kosmos/24872241 (Accessed: 11 November 2025). (In Russian).

8 TASS (2025) Kitay zapustil k svoyey orbital'noy stantsii kosmicheskiy gruzovik Tianzhou-9 [China launches
Tianzhou-9 cargo spacecraft to its orbital station], TASS, 15 July 2025. Available
at: https://tass.ru/kosmos/24513387 (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).
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apdexr naunepcrBa, Gopmupys o0pa3 JUBEPCUPHIMPOBAHHOIO M JMHAMUYHO Pa3BUBAIOIIETOCS
peruoxa.

Takum oOpasom, HomuHatuBHas ctpaterusi TACC mpencraBiseT coOOH IeNeHANPaBICHHOE
JMHIBUCTUYECKOE BOIUIOIIEHUE €r0 HMHCTUTYLIMOHAIBbHOM JIOTWKH. Yepe3 HepaspblBHYHO CBS3b
IPAKTUK CTPAaTErMYeCKOro SIKOPEHUs, aAMUHUCTPATUBHOM (DPUKCALMM U OLIEHOYHOI'O PACILIUPEHUS
areHTCTBO KOHCTPYUPYET MHOTOMEpHbIM 00pa3 XailfHaHsi KakK CTpaTerudyeckoro CyObeKTa, ubé
pa3BUTHE SBJISETCS MPSIMBIM OTPAKEHHEM rocylaapcTBeHHON Boiu Kutas. DToT 00pa3 HaXonuTcs B
MIOJTHOM CEMaHTHYECKOM PE30HAHCE C O(PUIIMAIBHBIM TUCKYPCOM, UYTO U COCTABIISIET TNTyOMHHYIO CyTh
«CAaMOKOHCTPYHUPOBAHUSD.

4.1.2. Poinounass HomuHanusi PUA HoBocTu: koHCTpyHpoBaHue o0pa3a o0beKTa
norpedeHust

B nporuBononoxHocts uHcTuTyumoHanpHOW Joruke TACC, PUA Hosoctu peanusyer
CTPaTETHI0 «KOHCTPYMPOBAaHMsI JAPYTUMH», KOTOpas HalpsAMYyK IPOUCTEKAET U3 PBIHOYHO-
OPUEHTUPOBAHHON peaKLIMOHHOM MOJIMTUKHN areHTCTBAa U €ro (JOKyca Ha MPAaKTHUECKUX UHTEpecax
poccuiickoil aynutopuu. Ha JMHIBUCTMYECKOM YPOBHE 3TO IPUBOAUT K IOCIENOBATEIBHON
koMMonupukanuy XaiHaHs — JUCKYPCUBHOMY IPEBPAIICHUIO CJIOKHOTO PETUOHA B YTUJIMTAPHBIN
TOBap Ha KOHKYPEHTHOM TYypUCTHYECKOM pbIHKE. JlaHHas cTparerusi onupaercs Ha JBE CUCTEMHBIE
HOMMHATUBHBIE ITPAKTUKH.

IlepBast npakTHKa — TOBapHOE NMO3ULIIMOHUPOBAHHUE Yepe3 peIHOUHYIO JekcuKy. PUA HoBoctn
L[eJIeHaIIpaBJIEHHO NToMenlaeT XalHaHb B CUCTEMY KOOPAMHAT MOTPEOUTEIHCKOTO PhIHKA, ONEPUPYS
JIEKCUKOW CpaBHEHHUS, KOHKYPEHILIUU U BIro/bl. MuttocTpanueil ciyKuT HOBOCTb OT 4 okTs10ps 2025
., B KOTOpoi XailHaHb HOMHUHHUPYETCS KaK «IONYJISPHOE IUSKHOE HAlpaBJICHHE» M HANPSAMYIO
cpaBHHBaeTcs ¢ TaunaHIoOM 1O KPUTEpUSM «IeHbl M yno6cTBa»®’. IIpuMedaTenbHO, YTO Takue
MaKpOTOJIUTUYECKUE FTEMEHTHI, KaK «0e3BU30BBIA PEXXUM» WM MHUIMATUBBI B C(hepe «IIOTIUHTaY,
PENpPE3CHTUPYIOTCS B TEKCTE HE KaK 4acTh CTpaTerMuecKod rocyaapcreHHoil nporpammsl KHP, a
HCKJIIOYUTEIPHO KaK «TOBapHOE NMPEHMYILECTBO» U «OOHYC», MPHUBJIEKATENbHbIE Ui KOHEYHOTO
norpedutens. [logoOHas HOMHUHALMS JIMIIAET PETHOH IOJUTHYECKOW CyOBEKTHOCTH, CBOIS
MHCTUTYLMOHAJIbHBIE JOCTHXKEHUS K HA0Opy MOTPEOUTENBCKIX XapaKTEPUCTHUK.

Btopas mpaktuka mpencraBiseT cOOOM METOHMMHYECKOE YIMPOIICHHE HIACHTUYHOCTH JI0

85 RIA Novosti (2025) "deroflot": spros na reysy mezhdu Rossiyey i Kitayem vyros v 1,5 raza [Aeroflot:
demand for flights between Russia and China increased by 1.5 times], RIA Novosti, 3 September 2025.
Available at: https://ria.ru/20250903/aeroflot-2039477739.html (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).
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TypUCTHYECKOTO 00BekTa. ClioKHasi, MHOTOTpaHHAs WISHTUYHOCTh XalHaHs B nuckypce PUA
HoBoctu cucrematuuecku peaynupyercs A0 ONHOTO U3 ero (yHKIMOHAIbHBIX aTpuOyTOB —
KOHKPETHOIO KypopTa WM CepBUCHOM yciyru. Hampumep, B aHamuTHUecKOM Marepuane or 15
oKTs10ps 2025 T. pOCT TYPUCTHYECKOTO IMOTOKA CBA3BIBACTCS HE C MPOBUHIIMEH XailHaHb KaK IIEJIbIM,

a JIOKaIu3yercs BOKPYr «KypopTHoro ropoga Canbsa»®

. IlpuymHBl peruoHaIbLHOrO Yycmexa
OOBSICHAIOTCS B TEKCTE CYry0O MPAaKTHYECKUMH YIoOCTBaMHU («OE3BHU30BBIA PEXKHMY), TOTIA Kak
MOTPEOHOCTH TIEJIEBOH ayIMTOPUU YETKO OTPAHUYMBAIOTCS KOHIIENITAMHE (IUISIK» U «O3TJ0POBICHUEY.
OTO KJIACCUYECKUW MpUMep pabOoThl Mera B MapagurMe «TOBap MOJ CIPOC», B paMKax KOTOPOM
WHCTUTYMOHANIbHAS CJI0KHOCTh OOBEKTa MOJIHOCTHIO MPUHOCUTCS B KEPTBY €ro (PyHKIIMOHAIBHON
MOHATHOCTH JJISl YUTATEIA.

B pesynbrare auckypc PMA HoBoctu ocymiectBisieT mIyOOKYyH0 JEHMHCTUTYLIMOHAIM3AINIO
obpa3a XaiiHans. Ero crparerndeckasi 1 aIMUHUACTPATHBHAS MHOTOMEPHOCTD 3aMEIIAeTCsl INTOCKUM,
(GYHKIMOHATIBHBIM 00Pa30M «TYPUCTUYECKOTO TOBapa». ITOT 00pa3 CKOHCTPYHUPOBAH HE U3HYTPH (C
OMOpPON Ha COOCTBEHHYIO HAppaTUBHYIO PAMKY PErHOHa), a UCKIIOUUTENBHO W3BHE — HMCXONAS M3
OKUJIAaHUHU, CTEPEOTHUIIOB U CUIOMHUHYTHBIX MOTPEOUTETHCKUX MHTEPECOB POCCUUCKON ayIUTOPHH.
NmMeHnHOo 3Ta 00BEKTUBALIUS PACKPBIBAET CYITHOCTh MPAarMaTHUYe€CKOTO «KOHCTPYHUPOBAHUS IPYTUMI,
XapaKTepHOTO I Mera, GyHKIUMOHUPYIOIIUX B JIOTUKE MaCCOBOTO PHIHKA.

4.2. CTpareruu npeauKanun: areHTHOCTh «CAMOKOHCTPYMPOBAHUSD) POTHB CTATHYHOCTH
«KOHCTPYMPOBAHMS IPYTUMU»

B pamkax JIuMCKYpCHBHO-UCTOPHUYECKOTO TIOAXOJA CTpaTrervs TMpeAuKaldd I03BOJSET
MPOAHAIM3UPOBATh, KaKHE JEHUCTBUS, COCTOSHHS WJIM CBOWCTBA MPHUIHCHIBAIOTCS COLMAIBHBIM
aKTopaM d4epe3 IIarojibl-ckazyeMble M TPEAUKATUBHBIE KOHCTPYKIMU. BBIOOp KOHKpPETHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB TMO3BOJIIET HE TOJIBKO ONHCAaTh pPEAIbHYIO CHUTyalldlo, HO U
CKOHCTPYHUPOBATh MPEACTABICHUS O HEH, OMpeaessis, BOCIPUHUMACTCS JIM aKTOP KaK dHEPTUYHBINA
WHUIIMATOp M3MEHEHWW WM KaK TMAacCHUBHBIA 00bEeKT BHemHuX oOcrositenbetB (Wodak, 2001).
CpaBuutenbhbii ananu3 wmarepuanioB TACC u PMA HoBoctu na€T BO3MOMXKHOCTH BBISIBUTH
CUCTEMHOE pa3iNyiKe B MPEAUKATUBHBIX CTPATETUAX, OTpakarolee PyHIaMEHTATLHOE PACXOXKICHUE
UX MHCTUTYUHOHANIBbHBIX JOruk. TACC, crnemysl JIOTUKE «CaMOKOHCTPYHMPOBAHHS», BBICTPAUBAET

oOpa3 XaliHaH KaK TIpaMMAaTHYECKOrO U COLMAIBHOTO CyObeKTa, HAaJEJIeHHOro BOJeH U

8 RIA Novosti (2025) Bezvizovyy rezhim dlya rossiyan snizit stoimost' poyezdok v KNR, schitayut v RST [Visa-
free regime for Russians will reduce cost of trips to China, Russian Union of Travel Industry believes], RIA
Novosti, 3 September 2025. Available at: https://ria.ru/20250903/rezhim-2039302763.html (Accessed: 20
November 2025). (In Russian).
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CIIOCOOHOCTHIO TPE0OPa30BLIBATh IKOHOMUYECKH JanamadT. B npotuBoBec atomy, PUA HoBoctu
B paMKax MapaJurMbl «KOHCTPYUPOBaHUsS IpYrUMu» (Gopmupyer obpa3 XailHaHS-IeCTUHALUU —
CTaTUYHOTO (hOHA WIIM TOBAPA, Ubsl IIEHHOCTh PEIylIMPOBaHa 10 (PYHKIMU OOCITYKUBAHHS BHEIIHETO
crpoca.
4.2.1. Jlunamudeckas npeaukanus B guckypce TACC: koHcTpynpoBanue oopa3za XaiiHaHsi
KaK CTPaTernyeckoro akropa
[IpenukatuBHas crparerusi TACC sBnsieTcss JUHIBUCTUYECKUM BOIUIOLIEHUEM €0 PO
o(umanbHOTO XpPOHHUCTA CTPATETHUYECKUX IPOLECCOB. AHAIHM3 BBISABISET YCTOHYMBYIO MOJENb: B
MOJABJISIFOIIEM OOJBIIMHCTBE KOHTEKCTOB XalHaHb BBICTYNAET KaK rpaMMaTUYeCKUil CyOBEeKT, OT
KOTOPOTO MCXOAST WUHUIMATUBBL. JIMHAMUKY ATON CTpaTeruu U e€ yCUJIECHUE B CBS3H C Pa3BUTHEM
IICT nmmroctpupyer Tabmuia 4, rae 3aduKCUpoBaHa IBOIONHS KITFOUEBBIX TIIAr0JIOB-TIPEIUKATOB.
[lepexon OT CTAaTMYHBIX IVIArOJOB COCTOSIHMSI K JAMHAMUYHBIM IJIarojiaM JEWCTBUS MapKHUpPYyeT

TpaHC(I)OpMaI_II/IIO 06pa3a peruoHa B aKTUBHOI'O YUAaCTHHKA [I00AJIbHBIX IMpoHecCCOB.

Taonuua 4. Ton-10 riaroJioB, Haubo1ee yacTo ynorpedasembix ¢ «XaiiHanb» B TekecTax TACC (2018-2024 rr.)

TOx CKa3yeMBbIe TIIaroJIbl (4aCTOTHOCTB)

BhIpacTi (3), mpurnamats (3), Haxoautecs (5), pacmonarats (2), mpoiT (2), siBuarecs (3), cratk (2), MmaHUTS (1),

2018 ¢uxcuposats (1), 66ITE (3)

npeBpatutbest (50), mpoxoants (10), npencrasuts (7), crath (9), mnanuposats (7), ObTh (12), sBnsatecs (6),

2019 oxuaath (5), cosnath (5), Mousb (5)

mpeBpatutbes  (29), Obith (41), mmanmpoBatrb (24), 3amyctuts (12), Bxomuts (11), HampaButh (9),
2020

¢byHkuHOHMpOBATH (8), co3nasats (9), Havyats (7), co3nats (7)
2021 npusATh (24), ObITh (41), wianupoBath (27), co3math (16), mpomomxkats (13), crare (13), mposectu (9),

opranu3oBarth (9), 3amyctuts (7), 3aHATh (7)

6517k (32), mpunath (14), urpats (13), mposectu (12), yaensats (9), manuposats (10), rotroButhes (7), 3amycTUTh
2022

(7), cratsb (10), obnanats (6)

mpoBectH (15), 3amyctuTs (8), sBiarecs (9), umets (8), moxnepxusarts (7), mpuHATH (6), cTath (6), IPEIOCTaABUTH
2023

(4), obmanmats (4), co3narts (4)
2024 obecrieunts (6), urpats (5), mpoectH (5), 3amycTTh (5), npemiarats (4), ObITh (9), yckopuTs (4), IUTAHKPOBATh

(5), sBisaThCA (4), IMeTH (4)

O}IHOI\/II N3 BCAYIIUX B JUCKYPCE arcHTCTBa SMABJIACTCA CTPATCrud HWHCTUTYLHOHAJIBHOI'O
HpCOGpaSOBaHI/ISI. rpyHHLI IJ1arojioB, TaKHUC KaK «IPEBPATUTHCA», «BBCCTU» H©U «CO3OATby,

MOTYEPKUBAIOT CIIOCOOHOCTh PETHOHA BBICTYIATh CYOBEKTOM TITYyOOKHX CTPYKTYPHBIX pedopM.
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Hanpumep, B yTBEepX IE€HUM O TOM, UYTO «IOXKHas MPOBUHIMA XalHaHb K 2025 romy AoxKHa
IIPEBPATUTLCS B KPYIHBIA MeXTyHapoNHbIH LEHTp 0Opa3oBaHHs W MHHOBALMil»®’, HCIONb30BaH
[JJaroJI  «IPEBPATUTHCA» C  LEIbI0 IIOCTPOCHUS YETKOM  TEJICOJOTMYECKOM TpPaeKTOpHH,
pENpEe3eHTUPYIOIIEN pa3BUTHE PETMOHA KAaK peas3allii0 OCO3HAHHOIO IIaHA. AHAJOTMYHO, KOI/a
COOOIIAeTCsl, YTO «IIPABUTEIHCTBO CTPAHBI HAMEPEHO BBECTH HA 3TOM TPOMHYECKOM OCTpPOBE

88, IIpE€aAUKaT «BBECTHU» IPUIIMCBIBACT PETHUOHY KOMIICTCHIIUIO

CICLIMAJIBHBIN TAMOXKEHHBIM PEXUM»
10 YCTaHOBJICHHUIO HOBBIX MTPABUJII UTPbI, KOHCTPYHUPYS 00pa3 peryIsiTUBHOIO HHHOBATOPA.

[Tapamnensho ¢ atum TACC peanusyet CTpaTreruio MpOEKTHOTO U TEXHOJIOTHYECKOTO 3aIyCcKa,
aKLEHTUPYs poib XaiHaHs Kak M1ardopMbl Ui MaclITaOHBIX MHUIMATUB. [T1aroisl «3amycTuThy,
«Pa3BUTH» U «3aHATH» PEIPE3CHTUPYIOT PETHOH KAK y3€J1 HHIYCTPHAJIBHOTO IPOpbIBa. Tak, HOBOCTH
0 ToM, uto «Kuraii 3amycTun k cBoeil opoUTanbHOM CTaHIUK KocMUYecKuii rpy3oBuk Tianzhou-9»*°,
B KOHTEKCTE MAaTepHajoB areHTCTBAa HEPA3pPBHIBHO CBS3BIBACTCS C WHQPACTPYKTypoil XaiiHaHs,
YKPEIUISis €ro MMHJDK TEXHOJIOTHYeCcKoi 6a3bl. MeTadopuueckoe UCIOIb30BaHHE IJ1arojia «pa3BUTh
(«pa3BUTh CKOpOCTh Jerko»)’’ OpraHMYHO BIMCHIBAETCA B OOLIYH0 PHUTOPUKY YCKOPEHHS, a
cTpemieHre XalHaHsi K TOMY, YTOObl MECTHasi MPOMYKLHUS «3aHsUla MPOYHOE MECTO B CIIMCKE
FOHECKO»°!, xoncTpyupyer 06pa3 akTUBHOI G0phObI 32 MEXTyHAPOIHBIH CTaTyC.

Haxkoner, ctparerust ”HQpacTpyKTypHOTo 00ecreueHrs U YCKOPEHUSI 3aKPETIseT 32 PETHOHOM
(GyHKLHMIO TapaHTa MOOabHBIX MOTOKOB. [Ipenukarsl «00ecTeunThy U «yCKOPUTHY» MPEACTABISIOT
XalfHaHb KaK OTBETCTBEHHYIO HacTh INI0OaJIbHON apXuTekTyphl. dpa3a o Tom, uTo «Ha XailiHaHe

IJIaHUpyeTCs 00ecHednTh cBOOOMy TOPrOBIM M HHBECTHIHI» 2, (opMmupyeT ob6pa3 XaiiHaHS Kak

87 TASS (2021) Provintsiva Hainan k 2025 godu mozhet stat' krupnym mezhdunarodnym tsentrom
obrazovaniya [Hainan province could become a major international education center by 2025], TASS, 23 July
2021. Available at: https://tass.ru/obschestvo/11970025 (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).

88 TASS (2020) Hainan uprostil administrativnyye protsedury dlya biznesa yeshche v shesti industrial'nykh
parkakh [Hainan simplifies administrative procedures for businesses in six more industrial parks], TASS, 6
August 2020. Available at: https://tass.ru/ekonomika/9138135 (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).
% TASS (2025) Kompanii podpisali na Hainane 48 memorandumov i soglasheniy po yurisdiktsii [Companies
sign 48 memorandums and agreements on jurisdiction in Hainan], TASS, 27 October 2025. Available
at: https://tass.ru/ekonomika/25461555 (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).

% TASS (2021) Viasti Hainan zayavili, chto razvitiye svobodnogo porta ne predusmatrivayet kardinal'nykh
mer [Hainan authorities state that development of the free port does not involve radical measures], TASS, 17
April 2021. Available at: https://tass.ru/ekonomika/11176361 (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).
o1 TASS (2025) Kurorty goroda San'va pomogayut turistam iz RF okunut'sya v zhizn' Hainanya [Resorts of
Sanya city help tourists from the Russian Federation immerse themselves in Hainan life], TASS, 13 July 2025.
Available at: https://tass.ru/obschestvo/24502707 (Accessed: 11 November 2025). (In Russian).

92 TASS (2020) Provintsiya Hainan sozdast razvituyu transportnuyu sistemu k 2025 godu [Hainan province to
create  advanced transport system by  2025], TASS, 5 October 2020. Available
at: https://tass.ru/ekonomika/9629619 (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).
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HAIEKHOTO OIeparopa MEXYHApOIHBIX MEXaHHU3MOB, a IIeb MPABHI, MO3BOJIIOIINX «YCKOPUTH
MHTEPHALMOHAIM3AIMI0 MOPCKUX IOPTOBY» -, pelpe3eHTUPYET Pa3BUTHE KaK IIPOLIECC, HAXOAAIuiics
MOJ TIOJHBIM aJIMUHUCTPATUBHBIM KOHTposeM. Takum oOpa3zom, dYepe3 oOTOOp TJIAarojos,
obo3Havarommx Bomo U ynpaeieHue, TACC NIMHTBHCTHYECKM BoIUIom@aer obpa3 XailHaHS Kak

CTPAaTCTUYCCKOI'O aKTOpa, YbsA arCHTHOCTH HAIlpaBJICHA HAa pCaIn3alliO I'OCYAJAapCTBCHHEBIX 3a1a4.

4.2.2. Cratnunas npeguxkanus PUA HoBocTu: koHcTpynpoBanue o0a3a XaiiHaHs-
AeCTHHAIUHN

[IpenukaruBHas crpareruss PUA HoBocTu cioyXUT HMHCTPYMEHTOM pealu3alud pPHIHOYHO-
OPUEHTUPOBAaHHOMW JIOTUKH «KOHCTPYyMpOBaHMs ApyruMm». B ommuue ot muckypca TACC, 3nech
XaliHaHb TOCJIENI0BAaTENbHO JIMIIAETCS TPaMMAaTUYECKOW AareHTHOCTH, IpeAcTaBas CTaTUYHBIM
00BEKTOM, YbE CYIIECTBOBAaHHE OIPENENACTCS BHEUIHMMH CHJIAaMH. B  pamkax mpakTHKH
MO3ULMOHUPOBAHNs XalHaHA KaK IIyHKTa Ha3HAYE€HHUs POJIb PETHOHA CBOAUTCSA K CUHTAKCUYECKON
GyHKUMUM OOCTOATENbCTBA MECTa B BBICKA3bIBAHMSIX, 7€ MCTUHHBIMH areHTaMu BBICTYNAKOT
TYpHUCTBI. XapakTepHBIM MPUMEPOM siBisieTcss (paza: «OH HAIOMHMII, YTO B HACTOSAIIEE BpeMs
OCHOBHOE HampasieHue B Kutae qis poccuss — Xaiinaue»’*. 3nech XaitHaHb — JIUIIL TACCUBHAS
MeTKa («HaIpaBlieHHE»), BbIOpaHHAs BHEUIHUM norpeduteneMm. Jlaxe korga ocTpoB (opManibHO
CTAHOBUTCS MOJJIEKAIMM («OCTPOB XalHaHb... TpeiaraeT OTIMYHBIE YCIOBHS IS OTAbIXa»)®,
IJ1arojl «IpeylaracT» HECET CEPBUCHO-NIACCUBHYK) CEMAHTHKY, ONMCBIBas CBOMCTBO TOBapa, a HE
nencTBre cyObeKTa.

Jloruka «oObexkTMBaMK» XalHaHA MPOJOJDKAETCI B  CEPBUCHO-UH(PACTPYKTYpHOU
IIpEIUKallMK, IJ€ areHTHOCTb IIOJHOCTBIO MEpeNaéTcsi TPAHCHOPTHBIM KOMIAHWSIM. XalHaHb
penyuupyercs 10 MacCHBHOM TOUKM B MapuipyTHOM cetu («Kutail Oyner mHTepeceH TypHCTaM...

BKIIouas XaitHaney») ®. CooOIIeH s 0 TOM, YTO «OCHOBHOM ITOTOK HAIMX TPAXIAH HIET Ha OCTPOB

% TASS (2024) Hainan vypustil mestnyye standarty besposhlinnoy zapravki sudov [Hainan issues local
standards  for  duty-free refueling of ships], TASS, 9 November 2024. Available
at: https://tass.ru/ekonomika/22358287 (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).
% RIA Novosti (2025) Bezvizovyy rezhim dlya rossiyan snizit stoimost' poyezdok v KNR, schitayut v RST [Visa-
free regime for Russians will reduce cost of trips to China, Russian Union of Travel Industry believes], RIA
Novosti, 3 September 2025. Available at: https://ria.ru/20250903/rezhim-2039302763.html (Accessed: 20
November 2025). (In Russian).
95 RIA Novosti (2025) I snova leto: nedorogiye kurorty so skidkoy dlya plyazhnogo otdykha osen'yu [Summer
again: inexpensive resorts with discounts for beach holidays in autumn], RIA Novosti, 4 October 2025.
Available at: https://ria.ru/20251004/puteshestviya-2046234022.html (Accessed: 21 November 2025). (In
Russian).
% RIA Novosti (2025) Likhoradka chikungun'ya: simptomy, naskol'’ko opasna i lecheniye v 2025
godu [Chikungunya fever: symptoms, how dangerous it is and treatment in 2025], RIA Novosti, 4 September
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XaliHaHbY ' WM OTKPBIBAIOTCS «IPSMBIE PEHCHI HA OCTPOB» °, 3aKpeIuisiioT oOpa3 XaiHaHA Kak
TEpPMUHAJA, TOCTYI K KOTOPOMY OpraHU3yIOT TpeThH Juua. [logo6Has crpaterus nomMemaeT peruion
HCKJIIOUUTEIPHO B TIOJIE TMOTPEOUTENbCKUX  MPEANOYTCHUHM, TMOJHOCTbIO BBITECHSS  €T0
WHCTUTYIIUOHAIbHYIO AKTUBHOCTb.

Oco0oe MecTo B IMCKypce 3aHMUMAeT MpeAuKalus YS3BHUMOCTH, TJe XailHaHb MpeACTaeT Kak
MIPOCTPAHCTBO BO3/IEUCTBUS MPUPOAHBIX CTUXUI WM BHEIIHUX PUCKOB. B KOHCTPYKIMSIX THUIA «HA

ocTpoBe XaiiHaHb 9BaKyHpOBaHO He MeHee 110 Thicsd yenoBex»’’

i «“‘Paraca” ynaput o octpoBy
Xaiinanb»' %’ arenTamMu BbICTYHAIOT Tal(yHbI MM YBaKyalMOHHbIE CTyObI, B TO BpeMs Kak OCTPOB
SIBIISIETCS TUIIb TEPPUTOPHEH, HA KOTOPOU BOSHUKAIOT Upe3BbIYaiiHble cuTyanuu. Jlaxke unopmanus
0 TOM, YTO TYPHCThI «0J1aronoIy4Ho BUIETENN» ¢ OCTpoBa nocie Taiipyna'®!, cmemaer dokyc Ha
Omarononyune rpaxaan PO, ocrapnsas XaliHaHb B POJIH MTPOOIEMHOM JTOKAIIH.

Takum oOpaszom, mpenukaruBHas Monenb PMMA HoBocTu SBISIETCS CUCTEMHBIM OTPaKEHUEM
MHCTUTYLMOHAJIBHOW TO3UIMU areHTCTBa. Yepe3 JIOKATUBHbBIC, CEPBUCHBIE U YSI3BUMOCTHBIC
IpeIUKaThl KOHCTPYMPYETCs CTaTW4HbIM, o0O0e3auueHHbi o0pa3 jaecTUHAUMU-00bEKTa. OTa
rpaMMaTHyecKasi IACCUBHOCTb COCTABIISIET IPSIMYIO aHTUTE3Y areHTHOCTH, KoHcTpyupyemoin TACC,
U 3aKpeIuisieT JNUXOTOMMIO JBYX INPUHIUIIMAIBHO Pa3HbIX PEKMMOB MEIMMHONW PENpe3eHTALNH
peruoHa.

4.3. MukpocTpaTerum apryMeHTanuu, NepCclneKTHBALNH H MHTeHCH(UKALMH/MUTHTALMH:

«CAMOKOHCTPYMPOBaHHeE» NPOTHB «KKOHCTPYPOBAHMSA APYTHMU»

B npeasinymumx moapaszaenax ObUIO MOKa3aHO, KAK HA YPOBHE HOMHUHAIIUU M TPEAMKAIIUU B

2025. Available at: https://ria.ru/20250904/virusnaya-lihoradka-shikungunya-2039743345.html (Accessed: 20
November 2025). (In Russian).

97 RIA Novosti (2025) Nikita Kondrat'yev: otmena viz dlya Kitaya trebuyet ser'yoznoy prorabotki [Nikita
Kondratiev: visa abolition for China requires serious study], RIA Novosti, 4 September 2025. Available
at: https://ria.ru/20250904/intervyu-2039565280.html (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).

% RIA Novosti (2025) Posol'stvo v Kitaye prizvalo rossiyan otlozhit' poyezdki v stranu iz-za tayfuna [Embassy
in China urges Russians to postpone trips to the country due to typhoon], RIA Novosti, 22 September 2025.
Available at: https://ria.ru/20250922/kitay-2043516031.html (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).

% RIA Novosti (2025) Rossiyskiye turisty, zaderzhavshiyesya na Hainane, vyleteli v Rossiyu [Russian tourists
who stayed in Hainan flew to Russia], RIA Novosti 2025, 26 August. Available
at: https:/ria.ru/20250826/turisty-2037578800.html (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).

100 RTA Novosti (2025) Tayfun dostig poberezh'ya kitayskoy provintsii Guandun [Typhoon reaches coast of
China's Guangdong province], RIA Novosti, 5 October 2025. Available at: https://ria.ru/20251005/tajfun-
2046473814.html (Accessed: 20 November 2025). (In Russian).

101 RTA Novosti (2025) ¥V MER ne ozhidayut "vzryvnogo" turpotoka iz Rossii v Kitay [Ministry of Economic
Development does not expect an "explosive" tourist flow from Russia to China], RIA Novosti, 4 September
2025. Available at: https://ria.ru/20250904/kitaj-2039549760.html (Accessed: 20 November 2025). (In
Russian).
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nuckypcax TACC u PUA HoBocTu cuCTEMAaTHUYECKH KOHCTPYMPYIOTCS MPUHIIUIIAAIBHO pa3HbIC
o0pa3bl XaifHaHs: CTPAaTernuecKoro akTopa v NacCUBHOM AecTuHanuu. Hacrosiuii pazaen conep>xut
yriryOlieHHe 3TOTO aHaln3a, B HEM OIMMCAHBI Pe3yJbTaThl OOpameHust K TPEM JTOTMOIHUTEIBHBIM
MUKPOCTPATETUSIM B pamKax DHA  —  aprymeHTanuuy, NIEePCIIEKTUBALIUN u
MHTeHCUUKAIMU/MUTHTAUU. VX KOMIUIEKCHOE NpPHUMEHEHHE II03BOJISIET BBIABUTH, KaK 3a
(bopMaIbHO CXOKUMH TEMaMH (MHBECTULIMH, TYPH3M, COTPYIHUYECTBO) CKPBIBAIOTCS JABA PA3IMUHBIX
peXMMa HHTEPIpPETALUN pPEeaIbHOCTH, HENOCPEIACTBEHHO BBITEKAIOIIMX U3 HMHCTUTYLHMOHAJIBHOU
JIOTUKU KaXKJ0r0 areHTCTBA.
4.3.1. TACC: Tpuaaa aBTopuTeTa B IMCKYpPCEe «CAMOKOHCTPYMPOBAHUSD)

Huckypc TACC B ocemenun XaiiHanbckoro IICT opranu3syercst BOKpYT yCTOMYMBOM «TpHaIbl
aBTOPUTETA», KOTOPAsk BKIIIOYAET B c€0s1 aleJUIALNI0 K MHCTUTY{UOHAJIbHBIM UCTOUHUKAM, IPUHSATUE
ounmanbHON «BHYTpEHHEW» NMEPCHEKTHBHI MPOEKTa U yNpaBieHHe WHPOPMAITMOHHBIM (POKYCOM
yepe3 MHTEHCHU(HKALMIO YCHEXOB. B COBOKYMHOCTH 3TH CTpaTerduM JIETUTUMUPYIOT pa3BUTHE
peruoHa Kak OOBEKTMBHBIM M YyIpaBisieMblil Ipolecc, JUHIBUCTUUECKH BOILIONIAsS HapTHEPCKYIO
POJIb areHTCTBA KaK CTPAaTErMYeCKOro PETPaHCIISITOpA.

OcCHOBOH 3TOro MOAXOAA SIBISETCA apryMEHTaluss OT WHCTUTYIMOHAJIbHOTO AaBTOPUTETA,
dbopmupytomas pakromornueckuit HappatuB. TACC cucTeMaTHUEeCKU OMUPAETCS HA MOJTUTHYECKUE
JOKYMEHTBI, IOKYMEHTbI TOCYapCTBEHHBIX BEJIOMCTB M O(PHIMATIBbHYIO CTaTHCTHUKY, MPEICTaBIIssA
COOBITHSI HE B BUJAE MX HMHTEPIpETaLUH, a Kak Heocrnopumble (axrel. Tak, pa3BuTHE peruoHa
YBSI3BIBAETCSI C BBINOJHEHHUEM KOHKPETHbIX TIpapukoB: «Kak yTouHsieTcs, moamucaHue 3THX
JIOKYMEHTOB CTaJI0 BaXKHBIM COOBITHEM B IpeABEpUH Mepexofa camoi rokHou nposuHimuu KHP x
o(IIOPHOI TaMOKEHHOM MOJENM — OHO HamedeHo Ha 18 nekabps»!'*?. Apryment 3mech crpoutcs
Ha aBTOpUTETE IIaHa («HAMEUYEHO»), 33/aI0LIET0 JIETUTUMHOCTh BCEMY Ipolieccy. AHAJIOTHYHO
JNOCTHKEHHUSI B BBICOKMX TEXHOJOTHMSIX MOATBEPXKAAIOTCS CChUIKAMU Ha MPOQUIbHBIE CTPYKTYPBHI:
«KHP BO BTOpHUK MpoBejia YCHELIHBIH JeMOHCTPAlMOHHBIN 3amyck pakeTbl-Hocutens CZ-8A
("YaHuxaH-8-311") ¢ HM3KOOpOWTANbHOM rpymnmoil cmyTHHkKOB. OO0 3TOoM coobmmna Kwuraiickas
Kopropaitus adpokocmuueckoit Hayku U TeXxHUKH (CASC)... ctapT ObUT OCYIIECTBIEH C KOCMOPOMA

103

BoHbuaH (fO)KHOKWTalCKash MPOBHHIMS XalHaHB)...» Hcnonp3oBanue 1mudp TakkKe MOXKET

192 TASS (2025) Srazu dva zapuska sputnikov osushchestvieno s kommercheskogo kosmodroma na Hainane s

30 iyulya [Two satellite launches conducted from commercial cosmodrome in Hainan since July 30], TASS,

14 August. Available at: https://tass.ru/nauka/24724813 (Accessed: 11 November 2025). (In Russian).

103 TASS (2025) Uchastniki vystavki potrebitel'skikh tovarov CICPE na Hainane zaklyuchili sdelki na $12,6

mlird [Participants of CICPE consumer goods exhibition in Hainan conclude deals worth $12.6 bin], TASS, 21

April 2025. Available at: https://tass.ru/ekonomika/23735697 (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).
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CIIy’)KUTh HHCTPYMEHTOM Jl0Ka3aTesbeTBa yenexa pegopm: «Ternepb Bpemst 0(opMIIeHHs COKPALLEHO
no cemu JHed. Bemymyro ponp ropox Casbsl cbilpal Takke BO BHEIPEHHU CTaHIAPTOB,
ONpeIeNAIONIUX MPOBEPKY TPAH3aKIMIA B AXTEHHOH MHILYCTPHUH 10 Beei cTpane. .. » %4,

Crparerus nepcnexkruBauuu B auckypce TACC peanusyercs yepe3 peXUM aBTOPUTETHOTO
peTpaHCIATOpa, TaK KaK areHTCTBO TPAHCIMPYET TOYKY 3peHHMs O(UIMAIBHBIX KHTaHCKUX
uHCTUTYLMH. OcCBellleHne BHYTPEHHUX AaJIMUHUCTPATUBHBIX IPOLECCOB, HAIPUMEpP, TOrO, 4YTO
«BJIACTH IOKHOM KHUTAMCKOM IpOBUMHUMM XaliHaHb B OCHOBHOM 3aBEPIIMIIM IOATOTOBKY K
"3aKpHITHIO" TOPTa CBOOOAHOMN TOproiu...»' %, cosmaer >dpdexT B3MmsAAa U3HYTpU cucTeMbl. [Ipu
9TOM KpPYIIHBIE MEPONPUSITHS IMONAIOTCSA KaK CBUICTEIBCTBO pacTyllero craryca pernoHa: «Ha
KMTalickoM OCTpoBe XaifHaHb IIPOXOZUT ouepenHoil Boaockuii asmarckuii opym...»'% rme
XaliHaHb TIPEJCTACT YK€ HE MPOCTO reorpaduyuecKor TOYKOH, a Io0aTbHONH MHCTHTYIIMOHATHHON
aropmoi.

JlonomHseT 3Ty Tpuary ynpasieHue no3uTUBHbIM (pokycoM. TACC akTHBHO MHTEHCU(DHULIUPYET
HSKOHOMHYECKHE M COLMANIbHbIE JAOCTHKEHHs, MOAYEPKUBAs MX MacIITad: «YYaCTHUKU BBICTABKU
norpeburensckux topapos CICPE ma Xaitmane sakmounnu caenku Ha $12,6 mupax»'"’ wm
yKa3bIBasi, yTo «ropoja CaHbsl akTUBHO pabOTaeT HaJ COBEPIICHCTBOBAHWEM KOMILUIEKCHBIX YCIYT B
chepe sXTEHHOTO Typu3Ma, K KoHiry 2025 roga B HEM OBLIIO 3aPETUCTPUPOBAHO B OOIICH CIOKHOCTH
1 415 saxt...»'%. Takum oOpazoM, depe3 amemIAlMIO K CTPYKTypaM M yHpaBieHHe (OKycoM
BHuMaHusg TACC nuHrBHCTHYECKH (hOpPMHUPYET 00pa3 KOMIETEHTHOI'O CTPATErnYecKOro akTopa, 4bé
pa3BUTHE IPECTABISIETCA HEOCTOPUMBIM (DaKTOM B pamKax rocyaapcteHHoi crpareruu KHP.

4.3.2. PUA HoBocTu: nparMaTuyeckasi Tpuajia B JUCKypce «KOHCTPYMPOBAHMS APYTUMU»

B nporusononoxunocte TACC, muckypc PMA HoBocTu BbICTpamBaeTcsi BOKPYI TpHabl

104 TASS (2025) Kitay uspeshno zapustil gruppu nizkoorbital'nykh sputnikov [China successfully launches
group of low-orbit satellites], TASS, 26 August 2025. Available
at: https://tass.ru/kosmos/24872241 (Accessed: 11 November 2025). (In Russian).
195 TASS (2025) Xinhua: boleye 20 tys. chelovek evakuirovali na Hainane iz-za shtorma [Xinhua: over 20
thousand people evacuated in Hainan due to storm], TASS, 24 August 2025. Available
at: https://tass.ru/proisshestviya/24860269 (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).
196 TASS (2025) Titov: novaya garmoniya pridet imenno s Vostoka [Titov: new harmony will come precisely
from the East], TASS, 28 March2025. Available at: https://tass.ru/ekonomika/23538273 (Accessed: 21
November 2025). (In Russian).
197 TASS (2025) Uchastniki vystavki potrebitel'skikh tovarov CICPE na Khaynane zaklyuchili sdelki na $12,6
mlird [Participants of CICPE consumer goods exhibition in Hainan conclude deals worth $12.6 bln], TASS, 21
April 2025. Available at: https://tass.ru/ekonomika/23735697 (Accessed: 21 November 2025). (In Russian).
108 TASS (2025) Kitay uspeshno zapustil gruppu nizkoorbital'nykh sputnikov [China successfully launches
group of low-orbit satellites], TASS, 26 August 2025. Available
at: https://tass.ru/kosmos/24872241 (Accessed: 11 November 2025). (In Russian).
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[IparMaTu3Ma, peajm3yrouled JOTMKy «KOHCTPYHUPOBaHUS Apyrumu». JlaHHas MOZENb BKIIIOYAET
apryMEHTalMI0 OT IOJB3bl JJI POCCUMCKON ayqUTOPHM, BHEIIHIOI MO3aUYHYIO NEPCIIEKTHBY U
M30MpATEeNIbHYI0  MHTEHCU(UKAIMIO  MPAaKTUYeCKOM  HMH(pOpMamuu 1pud  UTHOPUPOBAHUU
CTpaTeruuecKoro KOHTeKcTa. B pesynprare XaiiHaHb mpeAcTaeT Kak (PyHKIMOHATbHAS JIECTHHALUS,
LIEHHOCTh KOTOPOHM OINpeNeseTcs] UCKIIOYUTEIbHO KaTeropusMu yao0cTBa M 0e30MacHOCTH IS
POCCHUICKOro MOTpeOUTEIs.

AprymMeHTaTuBHas CTpaTerusi areHTCTBa IOJYMHEHA TOIOCY IOJb3bl, INIE€ KaKIbl CHOXKET
OTBEYAET Ha BOIIPOC O TOM, UTO KOHKPETHOE COOBITHE 1aET pOCCUSIHUHY. B KOHTEKCTE TeMBbl Typu3Ma
KJIFOYEBBIM JJOBOZOM CTaHOBMUTCS YHPOUIEHHBIN AOCTYI: «OH HAallOMHUJ, YTO B HACTOALLEE BPEMS
OCHOBHO€ HarnpasieHue B Kurae i poccusH — XaliHaHb, U CIIPOC TPAIULIMOHHO BBICOKUH, TaK KaK
Ha OCTPOBE yXe HECKOJbKO JIeT JeicTByeT Oe3BU30BBIA pesxuM s rpaxiaan PO»'%. 3necs
0€3BH30BBII CTaTyC PENPE3CHTUPYETCS KaK yAOOHBIH CEPBHUC, a HE AIIEMEHT MaKpOIKOHOMUKH. Ta jxe
JIOTHIKA IIPOCJIEIKUBAETCS B OCBEIIEHUH TEMBI TPAHCIIOPTA, IE aKLIEHT CMENIEH Ha HAJIMUUE IPAMBIX
peiicoB: «Takke felicTByeT peruoHanbHas MporpaMma MnpsiMbIX peiicoB Ha ocTpoB XaiiHaHb (CaHbs)
n3 Cankr-IlerepOypra, KpacHosipcka, Xabaposcka, Kazanu, HoBocnbupcka, ExarepunOypra, Y ¢
v Bnamusoctoka»'!®. DkcrepTsl phlHKa Takke MOAYEPKUBAIOT IIPArMaTHKy MAapIIPyTOB: «...B
koMranuu Fun&Sun oxxujaror u pocra TyprnoToka Ha XallHaHb: 3a CYET JOTOJIHUTENbHBIX PENCOB
yepe3 MaTepUKOBbIE TOpoJa U OTMEHBI BU3 Y TYPUCTOB MOSBATCS Oosiee yIoOHBIE MapLIpyThl Ha
octpo»'!!. Jlaxke B KPH3HCHBIX CUTyallUsiX apryMEHTAlMs HEHTPUPYETCS Ha 3alllUTe «CBOMX»
rpaxnan: «IloconbcTBO B KuTae mnpu3Balo pOCCHAH OTIOXKHTH TOE3NKH...» 2 mimm «Bce
3aJiep)KaBIIMecs M3-3a TalyHa Ha KUTANCKOM IOKHOM OCTpOBE XailHaHb POCCHIICKHE TYpPHCTbI

6J'IaFOHOJ'Iy‘-IHO BBIJIICTCIIN. . . »1 13.
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[TepcnexruBanus B PUA HoBOCTH HOCUT MO3an4HbIN XapaKTEp U CTPOUTCS] HA BHEITHUX TOUKAX
3peHusi. Pernon omuceiBaeTcsa razamu TyporeparopoB: «Kurtail — 3K30THYECKOe HampaBlieHHE,
ObICTpO HabHMparoIiee MOMyIApHOCTh. OcTpoB XaltHaHb — IMIABHBIN IIISHKHBIN KypopT [lonnebecHoi
— TpeayIaraeT OTIMYHBIE YCIOBHUS IS OTABIXA. ITO MECTO Ha3bIBalOT "BocTounsie I'apaiin".. . » !4,
— paccka3biBatoT B Tez Tour. XaiiHaHb MOMEIIAETCS B KOHTEKCT «POCCUIICKOTO TypIIOTOKa» 4epes
onerku skcriepToB PCT: «Ilo MmueHuro skcniepToB, Kuraii Oynet nHTepeceH Typuctam u3 Poccuu u ¢
TOYKH 3pEHHs O3HABATEILHOTO TYPH3Ma, U KaK MECTO OT/IbIXa Ha MOOepeskbe, BKIIoUas XaiHaHp»! 2
i « OCHOBHOH MOTOK HAIIMX TPakJiaH MAET Ha OCTPOB XaifHaHb, HA MOPCKOE TTOOEPEKbE, KOTOPOe
¥ Tak 6b110 6e3Bu30Boe» . B cHTyalusax pucka oCTPOB M BOBCE CTAHOBUTCS 00BEKTOM IACCUBHOTO

MOHUTOpHHIA: «...Ha OCTPOBC XaliHaHb 9BAKYHPOBAHO HE MCHCC 110 TBICAU IIE‘J’IOB@K»lW’

8

«Osxupaercs, uto "Paraca" 24-25 cenTsabps ymaputr mo octpoBy XaiiHaub...»!''s umm «JlaHHBIX O

MacCOBBIX 3a00JICBaHUAX YUKYHT'YHBEH B KpymHBIX roponax Kwuras (Xaitnawe, Illanxaii, [lexun)
ner»!' 1,

3aBepumiaeT 3Ty Monenb IparmMatuueckuid  ¢uiuerp uHopmamuu. PHUA  Hosoctu
MHTCHCU(UIMPYET MPUKIAJHBIE aCleKThl (PEeHChl, BU3bI, OE30MAaCHOCTB), UCIIONB3YsI HPEAUKATHI
«JIETEThY, «100paTbCs», «IBakynpoBaTh». IIpu 3TOM HaOMIOHAETCS CHUCTEMHOE YMOJIYaHHUE O

ctparernyeckoM u3MmepeHuu IICT: B Marepuanax NpakTHUYECKH OTCYTCTBYIOT YIOMHMHAHHUS O

COACPIKAHNN BHYTPCHHHUX pe(I)opM NN MaKpO3KOHOMUUYCCKUX I1OKA3aATCIIAX. BCé, 4TO HC HMCECT
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IPSIMOTO OTHOUIEHUS K OIBITY POCCUIICKOTO MOTPEOUTENsl, OCTAaeTCs 3a paMKaMu JUcKypca. Takum
o0pa3oM, uepe3 apryMEHTALUI0 OT MOib3bl U MO3auKy BHemHHX mnepcrnektus PHUA Hosoctu
KOHCTpyHpyeT o0pa3 XalHaHS-IECTHHAIMM — CTaTHYHOTO M YAOOHOTO MECTa, JUIIEHHOTO
COOCTBEHHOW CYOBEKTHOCTH, YTO COCTABISICT MOJHYIO CMBICIOBYIO AHTUTE3Yy CTPATETHYECKOMY

akropy TACC.

5 | 3aka0uenune

Hacrosimee nccnenoBanue, BHIITIOJIHEHHOE HA CThIKE KPUTUUYECKOro TucKypc-aHanusza (DHA),
KOPIIyCHOM JIMHTBUCTMKM M TeMarudeckoro wmopenuposanusi (LDA), Obuto HampaBieHO Ha
BBISIBICHHE MEXaHM3MOB U JIOTUK KOHCTPYHMpPOBaHHs oOpaza XalHaHbCKOTO MOpTa CBOOOIHON
toprosiu (IICT) B nuckypce Beaylmx poccuickux rocyaapcrBeHHbix nuHpopmareHTcTB — TACC n
PUA HoBoctu — B niepuon ¢ 2018 mo 2024 rr. AHanu3 oOMIMpHOTo KOpIyca TEKCTOB MOKa3all, YTO
3a KaKyliencs: 0OLIHOCTBIO B LIEJIOM MIO3UTUBHOTO ocBelieHus Kuras ckppiBaeTcs pyHIaMeHTallbHas
U cucteMHas ausepreHnys. OHa MOpPOXAAaeT HE MPOCTO Pa3HbIE aKLEHTHI, a ABE IPHHLHUIINAIBHO
HECBOJIMMBIE JpYyr K Jpyry penpe3eHTAlOHHbIE PEAJbHOCTU OAHOIO M TOTO K€ pPETHOHA,
OCHOBaHHbIE Ha KOHKYPHPYIOIIMX JIOTUKaX «caMokoHcTpynpoBaHus» (TACC) u «KOHCTpyHUpOBaHUS
npyrumu» (PMIA HoBoctu). IlomyueHHble pe3ynbTaThl MO3BOJSIOT HE TOJIBKO OMHUCATh TPAEKTOPUU
¢dbopmupoBaHus MeAMiHOrO oOpa3za XalHaHSA, HO M MPEUIOKUTh AHAIUTHYECKYIO paMKy JUIs
MOHMMaHMsI BHYTpeHHeW audQepeHnranuy ITUCKYPCUBHBIX CTpaTerHil B YCIOBHSX (OPMAIbHO
MapTHEPCKUX MEKIOCYIAPCTBEHHBIX OTHOLLIEHUI.

1. OcHOBHBIE BBIBOABI: AUXOTOMUS PETIPE3CHTALMOHHBIX PEXKUMOB

HccnenoBanue BBISIBUWIO YCTOMYMBYIO JUXOTOMUIO B KOHCTPYHPOBAaHUM 00pa3a XailHaHbCKOTO
IICT, xopeHsaulytocs B TIyOMHHBIX HMHCTHUTYIIMOHAJIBHBIX JIOTMKAX, CTPaTErMYeCKUX LEIIX U
OpHUEHTAIH Ha ayJUTOPHIO KaXKJI0TO areHTCTBA.

Ha makpoypoBHe (aHA/IM3 MOBECTKH U TEMATUYECKON TUHAMHUKH) OBLIH WISHTU(OUIIMPOBAHBI
JIBE€ TIPOTUBOIIOJIOKHBIE MOJIEIIH.

Huckypc TACC, o0oOycioBieHHBIH  HMHCTHUTYIMOHAJIU3UPOBAHHBIM  MapTHEPCTBOM ¢
MPaBUTEILCTBOM MPOBUHIMK XailHaHb, JEMOHCTPUPYET CTPAaTETHMYECKyl0 AaBTOHOMHUIO U
MPOaKTUBHOCTh. Ero moBecTka XapakTepusyeTcs aHTHLMKIMYECKUM POCTOM, HE3aBHCHUMBIM OT
KOHBIOHKTYPHBIX KOJ€OaHWH, M SBOJIOLUOHUPYET OT COOBITUIHOIO OCBEIIEHUS K CHCTEMHOMY
KOHCTPYMPOBaHUIO HappaTuBa. B ¢okyce TeMbl, Koppenupylomme ¢ opHUIMaIbHONH cTpareruei
pa3BUTHA: HMHCTUTyLHOHAIbHble HMHHOBauuM [ICT, BBICOKME TEXHOJIOTHH, MEXKIYHAPOLHOE

COTPYIHUYECTBO, uTO popmupyer oOpa3 XaitHaHsI-CTparera.
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Huckypc PUA HoBocTu XECTKO NETEPMUHUPOBAH PHIHOYHOM MparMaTUKOW W MHTEpecamu
BHYTpPEHHEN ayquTopuu. JJuHamuka myOInuKanuii HOCUT peakTUBHBIHN, «ITYJIbCUPYIOIINI) XapakTep,
CUHXPOHU3UPOBaHHBI CO CIOPOCOM HAa TYpPUCTUYECKHE yCIyru. Temarnueckoe IoJjie CyXKEHO M
YTHIUTAPU3UPOBAHO (TYpU3M, TPAHCIIOPT, LIEHBI, 0€30MIaCHOCTH ), YTO KOHCTPYHpYeT 00pa3 XaliHaHs-
JE€CTUHALMM KaK OJHOMEPHOI0 00BbEKTa NOTpeOIeHusl.

Ha wmukpoypoBHe (JIMHIBUCTHYECKMH aHaM3) A3BIKOBBIE CTpPAaTe€ruy IOCIEA0BATEIbHO
MaTepUaAIU3YIOT 3TY MaKpOAUXOTOMHUIO.

TACC yepe3 HHCTUTYLMOHAJIbHYI0 HOMUHALINIO ((IIPOBUHLIMSD), IIOPT CBOOOAHOMN TOPTOBIINY),
JUHAMUYECKYIO TPEAUKALUIO («IPEBPATUTHCA», «CO3AAThY, «3AMYCTUTH») U «TPHATY aBTOPUTETa»
(aprymenTanust OT O(UUMAIBHBIX HMCTOYHUKOB, YCBOGHHE BHYTPEHHEH  IEpCHEeKTHBHI,
MHTCHCU(UKAIHS yCIIEXOB) HaensgeT XallHaHb areHTHOCTBHIO. PerroH mpencTaér kak cyBepeHHBIH
CYOBEKT, [IeJICHAIPABICHHO PEaTH3YIOUINiA HAIIMOHABHBIN MPOEKT MOACPHHU3AIHH.

PUA HoBoctu yepe3 pbIHOUHYIO HOMHUHALMIO («KYPOPT», «HAIpPABICHUE»), CTAaTUYHYIO
npeaukannio (XaiHaHb Kak MECTO MM OOBEKT JeMCTBUSA) U «TpHALy IparMaTu3May (apryMeHTanus
OT TIOJB3BI JJISl POCCHSH, MO3aKa BHEIIHUX MEPCIEKTHB, (PUIBTpaIns CTPATETHIECKOTO KOHTEKCTA)
numaer XaWHaHb CyOBeKTHOCTU. PermoH pemyuupyercss 1O MacCUBHOrO (hoHa, Ybsl LIEHHOCTh
OTIpE/IETAETCS UCKIIOUYUTENIbHO BHEIIHUMHU HHTEPECAMHU.

BaxHO mom4epKkHyTh, YTO BBISBICHHAs AMBEPIeHIMsS METUAIOTUK OOBSICHIETCS HE TOJBKO
HaJIWYMEM WM OTCYTCTBHEM HPSMBIX NapTHEPCKUX COMNIAIIEHUH, HO M (yHAaMEHTaJIbHBIMU
pa3IuuMsIMU B MHCTUTYLIMOHAIBHON MPHUPOJIE U peaakinoHHON nonuTthke areHTcTB. TACC, Oynyun
CTapelIIMM LEHTPAJbHBIM TOCYIapCTBEHHBIM HMH(POPMALMOHHBIM areHTCTBOM, HCTOPUYECKHU
OPMEHTUPOBAH Ha TPAHCIILMIO O(PUIMATBHON TOCYJapCTBEHHON MOBECTKM M MAaKpOIOJIUTHUKU. B
cBoto oduepenb, PUA HoBoctu Bxonut B coctaB MexayHaponHoi menuarpynnsl «Poccust ceronss»
(Hapsy ¢ MEXIYHapoAHBIM areHTCTBOM Sputnik). PenakunonHast ctparerust JaHHOW CTPYKTYphl B
3HAYUTETIFHOW CTeNeHH C(OKyCHUpOBaHA Ha BHYTPEHHEW M MAacCOBOWM ayJUTOPHH, OIEPaTHUBHOM
OTKJIMKE M OCBEIICHUHU COLMAIBHBIX, KyJIbTYPHBIX U OBITOBBIX TeM. Onupasch Ha IIHUPOKYIO CETh
KOPPECIIOHJICHTOB U cneli(uky padoTsl ¢ obmecTBeHHbIM MHeHHEeM, PUA HoBocTu 3akoHOMEpHO
OoTAA€T MPEANOYTeHHE MPAKTUYECKUM HOBOCTSM, MMEIOIIMM HEMOCPEJICTBEHHOE 3HAYEHHE IS
rpax/aH.

Takum o0Opa3om, KJIIOYEBOM BBIBOJ 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO B paMKax OJHOTO MEIHMAIONs
MMEHHO HMHCTUTYIHOHAJIbHAS NPUHAUICKHOCTD, LeJeBas ayJuTopus M KOH(PHUrypamus CBs3el
(yHIaMEHTAIBHO OOBSCHSIOT BBIOOD MEXIYy CTPATETHYECKHUM U PHIHOYHBIM/COIMAIBHBIM

JTUCKYPCUBHBIMH peXHMaMU. DTU (DAKTOpPBI, a HE MPOCTO (POPMANIbHBIN TOCYIapCTBEHHBIN CTaTyc,
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ABJISIIOTCS. PELIAIOIMMHU B 33aJaHUM «PEKUMa BUIUMOCTH» M ONPENENAoT, OyleT U PeruoH
IIPEICTABJIEH KaK CTPATErH4eCKUI aKTOp WM KaK YTUIMTAPHBIN 00bEKT NOTpeOIeHMS.

2. TeopeTnueckuil BKJIaJ U OTPAaHUYEHHUS

Teopernyeckoe 3HaUeHUE PAOOTHI 3aKIIIOYACTCS B KOHLIENTYaTU3aUH JUXOTOMUU METUAIIOT UK.
HccnenoBanue npeyiaracT ¥ ONEpalioOHAIN3UPYET aHATUTUYECKYIO [Tapy «CAMOKOHCTPYUPOBAaHUE)
VS. «KOHCTPYUPOBAaHUE IPYTMMH» Ul aHaJIMW3a PENPE3CHTAlUi B YCIOBHSIX aCUMMETPUYHOIO
napTHEPCTBA. DTO MO3BOJISIET BBIWTH 32 pAMKH OMHAPHOM CXEMBbI «ITO3UTHBHBII/HETaTUBHBIA 00pa3»
1 OOBSICHUTH BHYTPEHHIOIO PA3HOPOAHOCTD «JIPY>KECTBEHHOI'0» OCBELIECHMUS.

Mertononoruyeckasi TPHAHTYIIALUSA: paboTa JEMOHCTPUPYET IBPUCTHUECKYIO CHIIy MHTETpalluu
konuuecTBeHHbIX (LDA, koprycHas cratuctuka) U kauectBeHHbIX (DHA) meTono. Takoii nmoaxon
II03BOJIIET COOTHECTH BOIpOoC «YTO U Kak yacTo roBoputcs?» ¢ BonpocoM «Kak u ¢ kakoil mo3unuuu
KOHCTPYUPYIOTCS BBICKa3bIBaHUS ?», 00ecIieunBasi MHOTOYpOBHEBBIN aHau3.

CnBur ¢Qokyca Ha pPErMOHAJIbHBIA IPOEKT: HUCCIEIOBAHHWE CMEIIAeT aKIEeHT C
reHepanan3oBaHHOro obpasa Kuras Ha koHkpeTHbli MerampoekT (Xaidnanbckuit IICT) kak
CaMOCTOSITENIbHBI O0OBEKT CUMBOJIMYECKOW MOJIMTHUKH, YTO OTKPHIBAET HOBBIC TEPCIIEKTUBBI IS
W3y4YEHUs BOCHPUITHUS KOMIJIEKCHBIX MHUIIMATUB Kutas 3a pyoexoM.

OrpaHnueHusi MCCIENOBAaHUS CBS3aHBI, MPEXKIE BCEro, C €ro HCTOYHUKOBOM 0a3oM,
c(OKyCHUPOBAHHOM Ha JABYyX rOCyAapCTBEHHBIX areHTCTBax. i mocTpoenus 0osee MOIHOM KapTUHBI
HEOOXOIMMBI JTaIbHEHIIINEe U3bICKAaHUS C TIPUBJICUEHUEM KOMMEPUYECKUX ME/INa, COLMAIbHBIX CeTeil
¥ METOJIOB aHalu3a penenuuu (reception analysis) Jjisi MIOHUMAHHS TOTO, KaK CKOHCTPYUPOBAHHBIE
MeaAraoOpasbl yCBauBalOTCS ayIUTOPUEH.

3. IIpakTHuecKre UMIITMKAUH 1711 KOMMYHHUKAIIMOHHOM CTpareruu

Pesynbrarsl uccnenoBaHus MO3BOJSAIOT CHOPMYIMPOBATh PEKOMEH AU JUTsI MEK/YHAPOIHON
koMmyHMKanuu XaHanbckoro I1CT.

Crparerust nuddepeHnpoBaHHON aJIpeCHOCTU: OTKa3 OT YHUBEPCAJIbHBIX MPECC-PEIU30B B
MOJIb3Y 1L1e1eBOi nogaun nHpopmanuu. [ Menua JIOTuku «caMoKoHCTpyupoBanus» (tuna TACC)
— aKIIEHT Ha NIyOuHe, SKCKII03UBHOCTH JIaHHBIX O CTpaTermyeckux pedopmax ¥ MHHOBAIMIX. J[is
MeAMa JIOTMKH «KOHCTpyupoBaHus npyrumu» (tuna PUA HoBoctu) — «mepeynakoBkay
CTpaTerMYeCKUX HHULMATHB B MOHSTHbIE (DOPMYJBI MPSIMON BBITOABI JUIsi KOHKPETHBIX TPYII
(TypuCTOB, IpEANIPUHUMATENEH, CTYIEHTOB).

Crparerust HappaTUBHOIO MOCTa: CO3HATENILHOE CBSI3bIBAHME MAKPOIIOJIUTUKY C MUKPOOIIBITOM.
KpymnHble MHCTUTYLIMOHAJIbHBIE W3MEHEHHs (HAIpuUMeEp, HOBBIE TaMOXKEHHBIE NPaBHJIA) JOJIKHbI

MOJaBaThCs Yepe3 UCTOPHUH, AEMOHCTPUPYIOIINE UX KOHKPETHOE BIUSHUE HA CHUKEHHUE U3JIEPIKEK,
235



C COUMOAMHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
v 2
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

MOBBILICHUE YI00CTBA MJIM OTKPHITHE HOBBIX BO3MOKHOCTEH /111 MHOCTPAHHBIX MAPTHEPOB.

Crparerust nonudoHU3alMu AUCKypca: Ui MPEONOJIeHUs 3aBUCHMOCTH OT €IMHCTBEHHOTO
(ounmansHOTO) TOJI0CA U IOBBIIICHHSI TOBEPHUsI HEOOXOAMMO AKTHBHO BOBJICKATh B KOMMYHHKAITHIO
HETOCYJAapCTBEHHBIX AKTOPOB — POCCHMCKHX BBITYCKHUKOB XaWHAHBCKUX BY30B, YCIICIIHBIX
npennpuaumMareneii, padoraromux B [ICT, He3aBucHMBIX 3KcriepToB. X ayTeHTHUHBIE HAPPAaTHBHI B
COLIMAJIbHBIX MeJIha MOTYT CTaTh MOIIHBIM JIONOJHEHHEM K O(QULIMATIBLHOMY TUCKYPCY.

B xoHewHOM cuére, MPOBENEHHBIM aHANN3 MOKa3bIBaeT, 4TO A((EKTUBHAS MEKTyHAPOTHASL
KOMMYHHKAIlM B COBPEMEHHOM CJIO)KHOM MeauanaHamadre — 23TO HE MOHOJOTHYECKast
TpaHCIALUA, a quanoruyeckas pabora no Hactpoiike pezoHanca. OHa TpedyeT TOHKOro MOHUMaHUs
Pa3IMYHBIX WHCTUTYIHOHAJIBHBIX JIOTUK MEAMA-MApTHEPOB U CHOCOOHOCTU apTUKYIUPOBATH
COOCTBEHHYIO CTPATErHMUYECKYIO MIOBECTKY Ha SI3bIKE MPAKTUYCCKUX CMBICIIOB U IIEHHOCTEH IeJIeBOI
ayIUTOpHH, TMpeBpamas HHOOPMHUPOBAHHE B COBMECTHOE KOHCTPYMPOBAHHE TIIO3MTHBHOTO U

MHOTOMEpHOTo o0pasa.
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PELHEH3UN
REVIEWS

YIK 8127 DOI: 10.37892/2713-2951-2026-01-12

IPUTAKHBIN PYCCKHU KAK ECTECTBEHHBI
PECYPC «MSIT'KOM CHJIbl» POCCUHA

PELLEH3UA

Kisselev, O., Laleko, O., & Dubinina, 1. (Eds.). (2024). Russian as a Heritage Language: From
Research to Classroom Applications (1st ed.). Routledge. Taylor & Francis Group. 278 p. ISBN:
9781040003848,1040003842

[TponBukeHHEe pPycCKOro si3blka 3a pyOeXOM SIBISETCS OJHHUM U3 CaMbIX JEHCTBEHHBIX
MHCTPYMEHTOB HapalMBaHUs «MATKOW CHIIBD), @ HAJIMYKE OOJIBIIOr0 KOJIMYECTBA PYCCKOTOBOPSIINX
B ctpaHax CHI" u Bocrounoit EBpomnbl oOneruaer sty 3agauy. Bmecte ¢ TeM, gaxke B 3TUX perMoHax
PYCCKHMI S3BIK IOCTENEHHO YTPAuyMBacT CBOM MO3MIMM HM3-3a IPOBOJUMON PAIOM TOCYIapCTB
OCO3HAHHOM M YacTO arpecCUBHOM MOTUTHKH JIepycU(UKALIUH, «HEJOCTAaTOUHOTO (PMHAHCHPOBAHHUS
U IUIOXOW KOOpJIMHAIMU MEXAY pa3iuuHbiMM BenoMcTBammu» [Catumna, CemeHnoBa, 2024: 465].
[Tockonbky 3¢ (HEeKTHBHOCTH MPUMEHEHUS KOHIICTIIIUH «MSTKOW CHIIBI, IO MHEHUIO UCCIIE0BaTENEH,
ompenensercss (pakTopamMH «3arnpoca CO CTOPOHBI CTPAaH IMOCTCOBETCKOTO IMPOCTPAHCTBA ... H
TOTOBHOCTH BHYTPEHHHMX CTPYKTYP, MEXIYHAapOIHBIX OpraHM3aluii K 0OecleueHHIo J0CTyna K
U3YyYEHHUIO PYCCKOTO sI3bIKa U MOTPYKEHUIO B PYCCKYIO KylIbTypy» [XycamnoBa, 2025: 113], «ue
MIPOCTO a0COIIOTHBIM YKCIIOM JIFOAEH, KOTOPhIE UM BIIAJICIOT, HO U KOJMYECTBOM CTpaH, B KOTOPBIX
3TOT SA3BIK MOJIB3YETCS MOMYISPHOCTHIO /. ../ 3aBUCUT U OT €ro 0(HUIMATIHLHOTO WK paboyero craryca,
kak B pamkax OOH, Tak u Apyrux KpynHbIX MEXTyHapOAHBIX opranusauuii» [Ilamaesa, 2014: 76],
BaXHBIM pecypcoM aiisi Poccun, 0COOEHHO B CTpaHax CO CIOXHBIM MJIM OTKPOBEHHO HETAaTHBHBIM
OTHOILIEHHEM K Pycckomy Mupy, CTaHOBUTCS OIOpa HAa HOCUTENIEH PyCCKOTro 3bIKa U X TOTOMKOB.

B ¢espane 2024 rona uzBectHoe OpuTaHcKoe m3AarenbecTBO Routledge BimycTnio B cer
MoHorpaduio «Pycckuif s3bIK Kak $3bIK HAacleAus: OT HCCIEAOBaHUA K OOydyeHHIO». ITO
KoJiekTuBHasT MoHorpadus mox penakmuern Onbru  Kuceneroit, Oxcanbr Jlameko, Wpunb
Jyoununo#, o0benquuuBIIas 13 miaB (BKJtoYasi BBOIHYIO U IVIaBY-TIOCIECIOBUE), HAMUCAHHBIX 24
YYCHBIMU-TMHTBUCTAMH Ha Marepuaine, cobpanHoM B 10 crtpanax (CILA, Kanage, Wcnanum,

Wzpaune, Kunpe, cronun, llIBeunu, Hunepnannax, ['epmannn, @unnsuaun). [lo jaHHBIM Hay4yHO-

239



o COUMOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951

SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

aHanuTHdeckoi mmardopmsl Dimentions. A Digital Science Solution'?°, 3a 1Ba HemommbIX roza
KHIDKHAS. HOBHMHKA IMOJyYWsa Ype3BbIUAHHO BBICOKMI KOAI(PPHUIMEHT UUTHPYyeMOCTH, B 22 pasa
MPEBBIIAIOIINIA CPEeIHEEe YHUCIIO0 UTUPOBAHUI 1O TOH ke oOmactu 3Hanuii [ Dimentions, 2026].

WHTepec akageMHUYECKOTO COOOLIeCTBa OOBSCHSAETCS, MPEX/E BCErO, HOBU3HOW MpenMeTa
onucanusd. B Hamieil ctpaHe, HECMOTpS Ha YCHEXU COLMOJIMHTBUCTUKUA U BHYIIUTENBHBIN IJIACT
JTUTEPaATYPHI, MOCBSIIIEHHOMN OUITUHTBU3MY, myOnuKanuu 0 TaK HA3bIBAEMBIX
«OPUTAKHBIX/XEPUTAKHBIX» SA3bIKAX (S3bIKAX CEMEHHOTro Hacjeaus, «yHacIeIOBAaHHBIX» S3bIKax)
MaJIOYUCIICHHBI. 3a pyOeX)OoM YHCIIO HCCIEIOBAHUU IO 3TOM MpOOJSeMaTHKE TOXKE HE CIUIIKOM
BEJIMKO, MOCKOJIBbKY IMOSIBJICHHE DPUTAXKHOW JIMHIBUCTHUKU OTHOCST K KOHIy XX Beka, JaTupys
BO3HHMKHOBEHHE IICHTPAIbHOTO TOHATUS <«OPUTaXHBbIN s3bik» 1977 romom [BorosiBnenckas,
Tpynkuna, 2023].

Kak cnemyer mu3 Ha3BaHus, paboTa COYETAET MCCIEAOBATEIBCKUE M JIMHTBOAUJAKTHUECKUE
3aaun. PeakTopsl mociaenoBaTensHO MPOBOIAT Yepe3 BCe Pas3iesbl U INIaBbl KHUTH MPUHIUI 0TOOpa
TONBKO TE€X  MaTepuajoB, B  KOTOPbIX  pe3yldbTaThl  aHAJW3a  JIMHTBUCTHYECKUX H
COLIMOJIMHIBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH $3bIKa PYCCKOM JUACHOpbl KaKk CyOJOMHUHAHTHOIO I10
OTHOILIEHUIO K S3bIKYy 3apyOexHOW cpelpl MEepeBOJATCS aBTOPaMH B IUIOCKOCTb KOHKPETHBIX
Mearoru4eckux TeXHONornil. COOTBETCTBEHHO, KHHUTY MOXHO pPAaccMaTpHUBaTh Kak IOJIE3HBIN
MCTOYHUK U A negaroroB PKU, pa3zBuBaromux cOOCTBEHHO MparMaTHUeCcKHe U COLUOKYIBTYpHBIE
KOMIIETEHLIUN «HACJIEJICTBEHHBIX» HOCHTEJEH pyccKkoro (Kak MpaBMilo, JeTei M BHYKOB PYCCKHX
SMHUTPAHTOB) BO M30€KaHME HEraTUBHBIX MOCIEACTBUNM CyOTpPAaKTMBHOIO OMIMHIBH3Ma [A3M30Ba,
2021], u a5 cienyagucToB B 00JIACTU COLMANIBHOM JIMHTBUCTUKU U COLIMOJIMHTBUCTUKH, S3bIKOBOM
MOJIUTUKHA U S3BIKOBOTO CTPOUTENBCTBA, KYABTYPHON AMIJIOMAaTHH W COIUATBHON aJanTaluu
MUTPAHTOB.

BUTUHTBU3M «3PUTAKHUKOBY OTJIMYAET UX COBEPIIAEMBIMH PEUEBBIMU OMIMOKAMHU U OT TeX,
KTO U3Yy4aeT PYCCKUI KaK MHOCTPAHHBIN, U OT T€X, KTO UCIOIb3YET €ro KaK pOAHON WM BTOPOMl B
cpene, rae pycckuil gomuHupyeTr [BoipenkoBa, Ilonmuuckas, Paxununa, 2014: 4]. Hocurens
HACJIE/ICTBEHHOTO s3bIKa KJIACCU(UIMPYIOT KaK «HECTaHAAPTHOTO», TO €CTh «HE BIIOJHE
MOJIHOLIEHHOTO HocuTens si3bika» [Ibid.]. CkiioHHOCTH M300peraTh COOCTBEHHbIE KOHCTPYKLHU B

HapylLIeHHe OOIICTIPUHATHIX S3BIKOBBIX MPABHJI MPOIYLHPYET HE TOJBKO MOCTOSHHBIA PUCK OBITh

120 Dimentions o6beauHsAET (GYHKIIUY TTOTHOTEKCTOBOW 0a3bl JaHHBIX TIIO0ATBHBIX MCCIIETOBAHUMH,
aKaJIeMUYECKUX MyOJMKalMi, TaTeHTOB, TPAHTOB C MHCTPYMEHTAMHU aHalN3a U BU3YaJIH3AlMUA UX
COZICpKAHMSI.
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HeroHATEIM [Ibid.], HO ¥ HEW30eKHBIM AUCKPUMHUHAIMOHHBIN MOTeHIMAN ((hopMHUpyeT pedeBoit
IIOPTPET «UyXkKaKa», yKa3bIBacT HA IPUHAJIEKHOCTb K MEHBIIMHCTBY — MMMHUIPaHTaM WJIX KOPEHHBIM
HapojaM, accoUUUpyeTcsli ¢ O€3rpaMOTHOCTBIO, B TOM 4YHCIE, M3-3a CYXEHHOIO pErucrpa
WCIIONIb30BaHUS, 3a4aCTYI0 OTPAaHMYEHHOTO OOMXOIHO-OBITOBOM cepoit).

[TosToMy, HecMOTps Ha OOLIyI0 [UId aBTOPOB MOHOrpaduu Onopy Ha OOLIMPHYIO
SMIIUPHUECKYIO0 0a3y, B UX NOAX0/E€ K 0O0CHOBAHUIO TOM MIJIM MHOW NpeJiaraeMoi 1neaaroruyeckon
TEXHOJIOTHM MO)XHO BBIJCIUTH JBE COCTAaBIISAIONINE: COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKYIO WU
MIPEUMYIIECTBEHHO COLMOJIMHIBUCTUYECKYI0. B mepBOM cilydyae OTCIEKMBAaeTCs WHIUBUIYATbHOE
BHYTPHUS3bIKOBOE€ BapbUpPOBAaHME Ha BCEX YPOBHIAX S3BIKOBOTO CTpos  ((hOHETHUECKOM,
MopdosoruueckoM M T. 1.). Bo BTropoM cilyuae B IIeHTpe BHMMAaHHUs aBTOPOB OKa3bIBAETCs
COILIMOKYJIBTYPHAsI CPE/Ia ¥ CTATyC PYCCKOTO s3bIKa KaK (PaKTOPBI €r0 COXPAaHHOCTH U 3 PeKTHBHOCTH
YCBOEHMSI HACJIEJCTBEHHbIMU HocuTenssMu. O0a Moaxona NpEeACTaBlI€Hbl B KHUTE MPUMEPHO
IIOPOBHY, @ €CIU IIPUHATH pACIIUPUTEIIBHOE TOJKOBAHME NPEAMETA COLMOJIMHIBUCTUKH,
BKJIIOYAIOIIEee aHalu3 OOyCIIOBIEHHBIX COLMAJIbHBIMU (DaKTOpaMH OTKJIOHEHUH OT JIMTepaTypHOU
HOPMBI, MOYKHO FTOBOPUTH O IOMMHUPOBAHUU B COCTaBE aBTOPOB UMEHHO COLIMOJIMHIBUCTOB.

B nepBoii m1aBe, HalMCAaHHOW PENAKTOPAaMU KHUTY U Ha3BaHHOM «PyCcCKUH S3BIK Kak SI3BIK
Hacnenus B XXI Bekey, negarornyeckyue TEXHOJIOTUH MPENoAaBaHusl PyCCKOTO Kak sI3bIKa Hacleaus
ONPENEIAIOTCS  B3aUMHBIMU  JIMHIBUCTHYECKMMHM M COLMOKYJIBTYPHBIMH  pa3IM4MsIMH B
OMJMHTBJIBHOM JMaze, a TakXkKe COLUAIbHO-IeMOrpapMuecKUMU U COLMOJIMHTBUCTHYECKUMU
0COOEHHOCTIMU UMMHUTPAaHTCKOM oOuHBL. [lanee nuureuctsl T. Monuna u T. Jlyukuna, nzyuatomme
peueBble OMMOKH, MpEUIaraloT OPUTMHAJIbHYIO TECTOBYIO METOAMKY OLIEHKM YPOBHS BIIaJCHUS
PYCCKHM SI3BIKOM M IIPUXOZAT K BBIBOJLY O BBICOKOH CTEIIEHU CXO/ICTBA PEYH HOCHUTEJIEN PYCCKOTO KaK
ponHoro m kak s3bika Haciuegus. O. Henonen u A. CepreeBa HCCIENYIOT 3aMETHOCTh
HACJIEJICTBEHHOTO aKIIEHTa PyCCKO-PUHCKUX OUITMHTBOB B cpaBHeHUH co cTtyaeHTamu PKU ¢ pogabsim
(buHCKUM U poJHBIM pycckuM. PaccmarpuBaercs nparmatuka oopamienuii (O. biadep, b. bpemep) u
mpock0 (M. ABpamenko, H. Meiip) ¢ TOYKM 3peHHS WX COLHUATBHONH KOHBEHIIMOHATHHOCTH
(cooTBETCTBUSA MPHUHATHIM (popMaM BEKIMBOCTH C YYETOM DAa3IMYHBIX CUTyallMid OOLIeHHs) U
TUMUYHBIX JUISL «3PUTAKHBIX» HOCUTENEH OIMOOK (BhIpakeHHas MHTepdepeHIus, 00eIHEHHBbIH
A3BIKOBOI MHIYT!?!), KOTOpBIE ONpeeNAIOTCA BO3PACTOM Havyaaa GUIMHIBH3MA.

Bo Bropoii uactm MoHOrpadum paccMaTpuBalOTCS OCOOEHHOCTH PpA3BUTHS HABBIKOB

IIMCBMEHHOW peuM (€€ BOCHpHUATHS W MOPOXKIAEHHsS). B oTnmume OT ycTHOM peuu, KoTopas

121 A iekBaTHO BOCTIPHHUMAEMBIH BXOISLINI A3BIKOBOM IIOTOK
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(bopMHpyeTCsl B OCHOBHOM CIIOHTAHHO T1OJ1 BIUSHUEM, MPEX]IE BCEr0, COLIMOCPEIOBBIX YCIOBUM, 3TH
HaBBbIKM I10J] PYKOBOJICTBOM OIIBITHOrO mejarora, kak nokassiBaeT A. Ilerepc-Iloaraesckas,
JEMOHCTPUPYIOT MAKCUMAJIBHO CXOAHYIO C OOBIYHBIMH HOCUTEIISIMU TPACKTOPHUIO PA3BUTHUS, XOTA U B
3amemneHHoM temre. A. Koctuna u D. bap-Amep Curan 100aBisifoT K YCIOBUSM yCII€Xa 4acTOTY
KOHTAKTOB C SI3bIKOM Hacleus B popMe YTeHUs Ha HEM U ero IPUMEHEHUs B (pOPMaIbHOMN LIKOJIbHON
cpene. O. Ilapmuna, M. Jlyoununa u O. KuceneBa o0CyXIar0T 3KCIIEPUMEHTATIBHBIE PE3yIbTaThI
OTCJIC)KMBAHUS [JBIKEHHS IVIa3 IPU UYTEHUM Y HACJIEACTBEHHBIX HOCHUTENIEH PYCCKOIO S3bIKA,
ctyneHToB PKW, MOHOIMHIBAJbHBIX PYCCKOSI3BIYHBIX B3pOCHbIX M JeTedl 8—9 ner, oOpamas
BHUMAaHNE Ha YPOBEHb NPEACKA3yeMOCTH CIIOB KaK UCTOUYHHK MEXIPYIIIOBOM BapUaTUBHOCTH.
HauOonee wuHTepecHbIMU i1 uuTaress KypHana «COLMOJMHIBUCTHKA» MOTYT OBITh
MaTepuabl, pa3MEIIEHHbIE B TPETHEM paszeiie MoHorpaduu — «Pycckuii s13bIK B AMaciope». ABTOPBI
JAHHOT'O pa3jielna, IPOBOAUBIINE UCCIEA0BAaHUS B CTpaHax C pa3IMuHbIMU KyJbTYPaMU U YCIOBUAMU
M3YUYCHMsI PYCCKOTO S3bIKa, MPUXOAAT K OAMHAKOBBIM BBIBOJIAM: HA €T0 YCBOCHUE BIIUSIOT THII CEMbH,
CTEIEHb €€ COLUAIIbHON aJalTUPOBAaHHOCTH, €€ A3BbIKOBbIE YCTAHOBKH, BO3PACT Hayalla MOCELECHHS
peOECHKOM-OMIIMHTBOM 00pa30BaTeNIbHBIX YUPEXKICHHI U BOZMOKHOCTh OOyUEHHS Ha POIHOM SI3BIKE
B MHCTUTYLMOHAJIBHBIX YCIOBUSX. V3yueHHe pyccKkoro Kak HacjleICTBEHHOTro, Kak moka3biBatoT C.
Kapmiosa, H. Punr6om, A. 3abposckasi, 0osiee ycremHo mpu akTHBHOM HCITOJIb30BaHUU TIE€AaroraMu
TPaHCIMHIBUCTUYECKUX (opM oOyueHus. BaxkHeimeidl cpenu ycTaHOBOK CEeMbU HWMMHIPAHTOB,
KOTOPYK0 OHHM TPaHCIUPYIOT IETSAM, SIBISETCS CTPEMIICHHE K COXPAaHEHHMIO CBOEH JTHUYECKON
UJEHTUYHOCTH, IPUBEPKEHHOCTh PYCCKOM KynbType. COOTBETCTBEHHO, Kak BblsicHsAeT M. HusHuk B
maBe «ColuanbHble, CEeMEMHbIE U MHIMBUIYyalbHbIE (DAaKTOPhl COXPAHEHMs] PYyCCKOTO sI3blKa Kak
A3bIKa Haceaus B M3paunse», mpooikas COOCTBEHHBIE HCCIEJOBaHUS MOTUBAIIUH N3yUEHHUSI S3bIKa,
HauOOJBIINE YCHEXU MOKAa3bIBAIOT JI€TH C MO3UTHUBHBIM OTHOIIEHHEM K CBOEMY JABYS3BIUHIO U C
MHTErpaTUBHOM S3BIKOBOW MOTHBAIMEH, TO €CTh CTpEeMsSIIUEcs OBJIaJeTh S3bIKOM Hacleaus Kak
S3bIKOM pedepeHTHON rpynnbel. Bwmecte ¢ Tem, Il TPEThEro MOKOJIEHHS UMMHIPAHTOB, Kak
MOKa3bIBAET OCYLIECTBICHHBI aBTOPOM 0030p JOCTH)KEHUI NMpPEAIIECTBEHHUKOB, 3TO CTAHOBUTCS
BECbMa HEJIETKOM 3aJa4ei, MOCKOJIBKY 10 MEpPE B3POCIEHMSI BTOPOrO MOKOJIEHWUS MMMMIPAHTOB
MOJIOJIEKb BCE OOJbILIE TATOTEET K OKPYKAIOIIeMy OOJBIIMHCTBY B IJIaHE UCIIOJIb30BAHUS SI3bIKA U
KyJBTYpHBIX ToTpebHocTell. [1oaToMy cTeneHb MEXIOKOJICHHONW COXPAaHHOCTH SI3bIKa 3aBUCUT HE
TOJIBKO OT POJCTBEHHBIX CBSI3€M M CEMEWHBIX MPAKTHK KyJIbTYpPHOTO y4acTHs, HO U OT HaJIW4us
MHCTUTYLIMOHAJIBHON MOJICPKKH MPUOOpETEHHs] MIMPOKUX 3HAHUH 00 HCTOPUYECKOW PpOIUHE,
KOTOpBI€ TO3BOJIAIOT XPaHUTh U ILIEHUTh CBOXO TMOPUIHYIO HAEHTUYHOCTb. Cpenu ¢opMm 3TOH

MOAACPKKN (TIOMUMO COLMOJIEMOTpapUUecKuX XapaKTEepUCTUK PYCCKOW AMACIIOPHl U LEHTPOB
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n3ydeHus pycckoro sizbika) O. MBanosa n H. KpeccoBa-NopaanumBuiy B maBe «Pycckuit si3p1k Kak
A3bIK Hacseaus B Mcnanuu. O6pa3zoBarenbHble BOZMOXKHOCTH JUIsl IOIJIEPKAHUS A3bIKA» BBIIEISIIOT
paboty oOmMHHBIX mKod. OPUIHaTbHBIN ypOBEeHb MeHee d3PPEKTUBEH, YeM OOLTHMHHBIH, TOCKOIBKY
MPOUTPHIBACT B CUCTEMAaTHYHOCTH, a TAKXKE 3a4acCTyI0 XapaKTepH3yeTcs ACPHUIIMTOM aJeKBAaTHBIX
YCIOBUSIM PYCCKO-HAIlMOHAJILHOTO OWJIMHIBM3Ma pECypcOB, B YaCTHOCTH, HpenojaBaresiedl u
METOAMYECKUX Martepuainos. IIpogomkas TeMy NEeTEpMHHAHT NOTPYKEHHOCTH 3THHUYECKH PYCCKHX
JIETEN B PeUEBOM MOTOK HAa POAHOM s3bike, B. Makaposa u H. TepexoBa, aBTOpbI IOCIIEIHEN TVIABBI
pasnena «M3ydeHue pycckoro ssbplka A€TbMHU-MyJabTHIMHIBamMM B Kanazne. Brnanenue poaHbiM
A3BIKOM, OTHOILLEHUE K S3bIKY W JIMHIBOKYJBTYPHOE BO3JEHCTBUE», NPEACTABIAIOT LIEHHBIM AJIs
opraHu3any oO0ydeHus mepeueHb Haubojee TECHBIX CBSI3eH MEXIY A3BIKOBBIMM M COLIMAILHBIMHU
XapaKTePUCTUKAMHU TOBOPSIIETO: YacTOTa KOMMYHHMKALMH MEXIy CHOMMHraMH W OOUICHUS C
PYCCKOTOBOPSIIIMMHM ~ CBEPCTHUKAMH, YacTOTa IIPOCMOTPOB PYCCKUX (HIBMOB U  CTEIEHb
YBJIEYEHHOCTH KOMITBIOTEPHBIMH MTPaMH Ha PYCCKOM S3BIKE, PETYJIPHOCTb MCIIOJHEHHUS PYCCKUX
neceH. OTMEUEHO, YTO MOCELICHUE ILIKOJI PYCCKOM IHMAacIopbl COAECHCTBYET KOPPEKLUU PEUYEBBIX
OLIMOOK U B LI€JIOM MOBBIIIEHUIO HOPMAaTUBHOCTH OpraHU3allMi PEUYEBbIX aKTOB.

Oco0oro BHMMaHHA 3aciayXHUBaeT mociuecioBue «Pycckuil 0e3 TIpaHuUIl», HaNMCaHHOE
Mapuei [1onnHCKH, N3BECTHOM UCCIIENOBAHUSMHU KPOCC-TMHIBUCTUYECKON BApPUATUBHOCTH, SI3bIKOB
HaclleIusl U PEeIKUX SA3bIKOB (A3bIK Maiis, si3bIkM HaponoB KaBkaza u 1ip.), cozpepikaliee IyOokoe
OCMBICJIEHHE IIOCTCOBETCKOTO CTAaTyCa PyCCKOTO S3bIKa B MUPOBOM JIMHIBUCTHYECKOM IIPOCTPAHCTBE.
Kak u ocranbHble aBTOpHI MOHOTpaduu, M. [ToIMHCKH CUNTAET «3PUTAKHUKOBY OTJECIBbHBIM THUIIOM
HOCHTEJIEH PYCCKOTO sI3bIKa, KOTOPbIE 3HAYUTEJILHO MPEBOCXOJAT TE€X, KTO M3y4aeT PYCCKHUIl Kak
MHOCTPAHHBIN, U CBOMM SI3bIKOBBIM ITOTEHIINAJIOM, U MOTEHLINAJIOM UHTETPALMH B MOJULEHTPUYHBIN
Pycckuii mup. MHTEpecHO TO, 4TO, B OTIMYME OT MHOTHMX OTEUYECTBEHHBIX HCCIIEIOBATENIEH,
CEeTYIOLMX Ha CHIKEHHE CTaTyca PYCCKOTO S3bIKa Kak si3bIKa II00abHOM MOJUTHUKH, TOPTOBIU U
Hayku, M. TlonmuHckn 0003HaYaeT ONTUMUCTUYHBIA B3I Ha mpobOieMy. OHa mojaraer, 4To ero
pOJIb, HAIIPOTHUB, BO3PACTAET 3a CUET pa3BUTHA VIHTEpHET-TEXHOIOTMI, MUTPALlMOHHBIX ITPOLIECCOB U
MOSIBJICHHUs OOJBIIOTO 4YHCIA PYCCKOA3BIYHBIX JHACIIOp MPAKTUYECKH IO BCEMYy MHpY, a
COOTBETCTBEHHO, BC€ OOJBIIETr0 KOJIWYECTBA HACIEACTBEHHBIX HOCUTENEH Kak MPHUPOTHBIX
MTOCPETHUKOB MEX]TY SA3BIKOM U KYJIBTYPOH OKPY KaroIIero OOJIbIINHCTBA U CTPAHOM NCX0Ja PYCCKHUX
SMUTPAHTOB.

YTpara eguHON COBETCKOM HACHTUYHOCTU U IMOSBIEHUE HAIMOHAJIBHBIX TOCYIAapCTB Ha
tepputopun CCCP mnpuBenu K BO3HMKHOBEHHIO OTPOMHOM COIIMAJbHOW HANpPS)KEHHOCTH B

[Ipubantrke U APYrUx cTpaHax, IAe PYCCKUN yTpaTHJI CBOM O(HUITMATBHBIN CTAaTyC, HO COXPAHHIICS
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KaK MHOTO(YHKIIMOHAJBHBIN $3bIK, MCIOJB3YIOMUNUCS HE TOJBKO B ObITY, HO U OuszHece, CMMU,
toprosiie. [locTcoBeTckne BOJHBI SMHUIPAalUU  OTIMYAIMCh OT MPEAbIIYyIIUX TEM, YTO HE
npezarnonaraayd 00sS3aTeIbHOI0 M OKOHYATEIBHOTO pa3pbiBa COLMAIBHBIX CBS3€H, HANPOTHB, OHU
MPUBEJIH K COXPAaHEHHIO M PA3BUTHUIO Pa3HBIX ()OPM KOMMYHHUKAIIMU, XO3HCTBEHHBIX OTHOLICHUN C
CEMbEM, TPUBBIYHBIM OKPYKEHUEM U CTPAHOU B L1eJOM. [IIIIOpHULIEHTPU3M PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPBIN
aHanuzupyet M. [lonmHCKH, CBSI3aH HE TOJIBKO C PACIIMPEHUEM IPUCYTCTBHS ITHUYECKUX PYCCKUX,
HO U C JeLEHTpalu3alMed sA3bIKOBOH HOpMbI (yTparoii MOCKBOM MOHOMNOJIMM Ha IIPaBO
yCTaHaBJIMBaTh M JUKTOBaTb PErMOHAM €IMHCTBEHHO BEPHBIN JIUTEPATypHbIN BapHUaHT). SI3bIKoBas
aCMMETpHsl BapUAHTOB HAIIMOHAJIBHOTO SI3bIKA MOTYHHSIETCS TeM ke (hakTopaM, KOTOpbIE BIMSIIOT
Ha HEPaBEHCTBO MEX/y pPa3HbIMHU HAIlMOHAJIBHBIMHU SI3bIKAMU: YUCIECHHOCTh MOMYJISIIUU ITHOCA, €TO0
SKOHOMHYECKOE U NOJIUTUYECKOE MOTYIIECTBO HAa MEXIYHAPOJHOMN apeHe, UCTOPHUsL, YUCIIO U CTaTyC
JPYTUX S3BIKOB, PACIIPOCTPAHEHHBIX HA TOW K€ TEppUTOpUU. Te BapUaHThl PyCCKOIO, KOTOpPbIE U
paHee CyIIECTBOBAJIM B HAIMOHAIBHBIX DPECIyOIHKaX, HO OICHMBAIUCh B TAKUX MPU3HAHHBIX
KyJIBTYPHBIX HEHTpax, kak MockBa u IletepOypr, kak HeUHCTbIe, 3aCOPEHHbIC IHAIEKTU3MAMU,
NPONILIM dYepe3 CBOET0 poia «IMAHCHUIIAIMIO» HWMEHHO BCJIEACTBHE O0OCOOJICHUS HOBBIX
HaAIMOHAJILHO-TOCYapCTBEHHBIX 00pa3oBanuii ot JlarBuu 10 Y36ekucraHa.

Ha ¢one miropanuzanuy KyiabTypbl B LIE€JIOM M MOIIHOIO TOJYKAa CO CTOPOHBI OHJIAWH-
KOMMYHUKAIMH, NMPUBOIAIIMX K POCTY COLMAIBHOW M CTHJIMCTHYECKON BapHaTUBHOCTH A3BIKA,
TepseT CBOK OOLIENPU3HAHHOCTh MAapKUPOBAaHUE OTKJIOHSIOUIMXCS OT JIMTEPaTypHOH HOPMBI
BapHaHTOB peUN KaK «0e3rpaMOTHBIX», KKOCHOSI3bIUHBIX», «UCKa)KEHHBIX». B UTOre, KaKk moka3pIBaer
M. [lonvHCKH, BO3HUKAET HOBBIM COITMOJUHTBUCTHYECKUN (EHOMEH JCIEeHTPATN30BAaHHOTO
(pernoHaIM3UPOBAHHOIO) M «TPAHCIUIAHTHPOBAHHOTO» B OOJBIIOE KOJIMYECTBO OT/AEIbHBIX, HE
MOXOXKUX JIPYT Ha JIpyra, STHOJIMHI'BOKYJIBTYPHBIX apeajioB, HO II00aIbHOTO M TECHO CBS3aHHOTO C
MaTEPUHCKOW TEPPUTOPHUEN CBOErO PACIPOCTPAHEHUS ILIIOPULEHTPUYECKOTO PYCCKOTO SI3BIKA.
Croxutoce napagoKcaabHOE COYETAHUE MTAICHUS] TOJIUTHYECKON POJIU PYCCKOTO U TOCYIAPCTBEHHON
(UHAHCOBON MOIAEPKKM €ro MporaraHjabl ¢ POCTOM reorpauueckoro OxBaTa, COLHUAIBHOTIO,
STHUYECKOTO M KYJIBTYpPHOTO pa3HOOOpasusi pycCKOroBopsAuIMxX. B 3akioueHue, cuuras
HeOoOXOMMBIM BBIpAa3UTh HempusThe no3unuu Poccun B poccHUHCKO-yKpauHCKOM KOHGUKTE, M.
[TonmHCKM BBICKA3bIBAET SIBHO MOJIUTU3UPOBAHHBIEC HA/IEXKIbI HA TO, YTO MOSIBICHNE Pa3HOBUHOCTEN
PYCCKOTO sI3bIKa MPU3BAHO MOIIATHYTh «MMIIEPCKOCTBY» CO3HAHUS PYCCKHX, KOTOPOE MPOSBIAETCS, B
YlCJIe IPOYETO, U B UX OCO3HAHHO MJIM HEOCO3HAHHO CHUCXOANUTEIBHOM OTHOUIEHUH K YKPAUHCKOMY
1 0eropyccKoMy A3bIKaM. ABTOP MOJIAraeT, YTO YHCIIO U3YYAIOIIUX PYCCKUN S3bIK KaK BTOPOH MOXKET

COKpaTUThCA, UCCICIOBAHUS B o0acTu PYCHUCTHUKHU 3aMCIJIATCAA, a B PC€aJIbHOM JIMHI'BUCTHYCCKOM
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BBIMIPBIIIE OKAXKETCA YKPAMHCKUHN S3bIK, HO IIPHU 3TOM ellle OoJibliiee KOJUYECTBO 3MUTPAHTOB M3
Poccun «ImycTaT KOpHU B CYIECTBYIOLIMX MJIM HOBBIX INIOOAIBHBIX COOOIIECTBAX», «CHOCOOCTBYS
TEM caMbIM MOIMHHOMY TumoputieHTpu3mMy» [Kisselev, Laleko, Dubinina, 2024: 269].
CnenoBaTtenbHO, €CiaM CeroaHs, kak nokaspiBaeT M. [lonmMHCKHM, MOXHO TOBOPUTH O
MOSIBJIEHUU — 10 QHAJIOTUU ¢ OPUTAHCKUM, aMEPUKAHCKUM, MHIUHCKUM WM KUTAHCKUM aHITIMACKUM
— W3PAMIIBCKOTO, HEMELKOIO WM HTaJbSHCKOIO PYCCKOTO, 4YYBCTBO OTBETCTBEHHOCTH 32
COXPaHHOCTh KOTOPOTO HCIIBITHIBAIOT HE CTOJBKO TOCYIApCTBEHHBIE, CKOJBKO OOIIECTBEHHBIE
CTPYKTYpPBI, CO3/1aBa€Mbl€ CaMHMM PYCCKUMHU JHMACIOpaMH, KOTOpBIE XOTAT Iepelnarb CBOU
COLIMAJBHBIA M KYJIBTYPHBIM KallUTadl IOTOMKAM M HE CTUTMaTH3UPYIOT S3BIKOBBIE OTIMYMS,
BBICTPAaMBAaHUE MEXAHU3MOB MHCTUTYLIMOHAJIBHOW MOAJNEP)KKH IPUTAXKHOIO PYCCKOTO — OOUH W3
BAKHEUINNX IYTEH YKPEIUICHUS MO3UIHUM PyCCKOM KYJIBTYpPhl KAK HEOTBEMIIEMOM 4aCTH MHPOBOTO

KyJIBTYPHOT'O HACJIEIUs.
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TPEBOBAHUWSA U PEKOMEHJAIIMNA K O®OPMJIEHUIO CTATEN

1. Marepuaisl IPeAOCTaBISIOTCS B YIICKTPOHHOM (popmaTe CTaThu.
2. OOs3aTenpHO MpeaoCTaBICHUE ciey el nHopMaIim:

2.1. CBenenus o0 aBTOpe cTaThd (B KOHIIC CTaThH), BKIIOYAOIMUX (PaMHUIUIO, UMS, OTYECTBO
MOJIHOCTBIO, HOMEp orcid, YY4EHYI0 CTEICHb M YYCHOE 3BaHHE, KOHTAKTHYIO MH(OpMaIHio (MecTo
paboThl M JTOJDKHOCTH aBTOpA, MOYTOBBIM ajpec OpraHu3aliH, KOHTAKTHBHIA TenedoH, e-mail).
CBelleHUs IPEJCTABISIOTCS Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3BIKE.

2.2. AcnupaHTaM M MAarucTpaHTaM HeoOXOAMMO IpEACTaBUTb PEKOMEHAIMI0 HayyHOIro
PYKOBOJIUTEIS K OITyOIMKOBAaHUIO CTaThH, 3aBEPEHHYIO B OTJIENIE KaIPOB.

TpebdoBanusi kK 0(p)OpMIIEHUIO CTATEH

1. Pexomennyembiii o0bem ctatbi — 32 000 3HakOB ¢ mpoOenamMu, MaKCUMAalbHBIM 00beM
crateu — 1 m.J1. (40 000 ¢ mpoGenamu).
2. B craTtbe JOMKHBI COJIEPKATHCS CICAYIOIINE DIEMEHTHI U3/1aTeIbCKOr0 0(OPMIICHHUS:

e HWnunexc YIK;

o 3arnasue. [log3zaronoBoyHble JaHHbBIE (Ha PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAX);

e damunus, UMs, OTUECTBO aBTOPA; YUYEHOE 3BAaHUE, YUCHAas CTENEHb; JOJDKHOCTh U MECTO
paboThI (Ha pyCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKAX); aApec AIEKTPOHHOU MOYTHI;

e AHHOTaIMs Ha PYCCKOM U aHTJIMICKOM SI3BIKaX.

e 5-8 KJIIOUYEBBIX CJIOB U/WJIX CIIOBOCOYETAHHH (KaXKI0€ KITFOYEBOE CJIOBO MUJIM CIIOBOCOYETAHHE
OTJENSIETCSA OT APYTOro 3amsToi) (Ha pyCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX).

e Tekcrt crarbm.

e Croucok nUTEepaTyphl Ha PYCCKOM S3bIKe, OQOPMIIEHHBI B COOTBETCTBHH C IMPaBUIAMH,
MPUHATHIMU B )KypHalle, a Takke circok References.

e [Ipu HEOOXOAUMOCTH — IPUMEUAHHUSI, TPUIIOKESHNUS, HIUTFOCTPALINH.

e ABTOp 00s13aH yBEAOMHUTH PENAKIHUIO O pPEeaJbHOM WU TMOTEHIUATHLHOM KOH(IUKTE
MHTEPECOB, BKJIIOUMB HHPOpPMALMIO O KOH(IMKTE HHTEPECOB B KOHIE cTarbu. Eciu
KOH(JIMKTa MHTEPECOB HET, aBTOp JOJDKEH Takxke cooomuTth 00 »sTtom. I[lpumep
(bOpMYIHPOBKHU ISl OTHOTO aBTOPA U JUIsl aBTOPCKUX KOJJIEKTUBOB:

TTpumep bopMyIHPOBKU:

ABTop (aBTOpBI) 3asBIsieT (3asBsAOT) 00 OTCYTCTBUM KOHGuUKTAa wHTEepecoB. The author(s)
declare(s) no conflicts of interests.

TpeGoBanus k 3arj1aBusiM cTaTei

e  3aryIlaBUs HAYYHBIX CTaTEHl JOJHKHBI ObITh MH)OPMATHBHBIMH;
e B 3aIVIaBUAX CTaTe€l MOXHO MCIIOJIb30BaTh TOJBKO OOLIETIPUHSATHIE COKPALLCHNUS;
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e B IEpeBOJC 3arjaBUil cTaTell HAa AHTJIMICKUN S3bIK HE JOJDKHO OBITH TPaHCIUTEpALUU C
PYCCKOTO si3bIKa (KpOME HENEepeBOIMMBIX Ha3BaHUI COOCTBEHHBIX MMEH, IPUOOPOB H Jp.
O00BEKTOB, HMMEIOIUX COOCTBEHHBIE Ha3BaHHUA). DTO TpebOOBaHUE PACHPOCTpaHsAETCS Ha
aBTOPCKME AHHOTALIUU U CIIUCOK KJIFOUEBBIX CIIOB.

TpebdoBanusi k 0)OpMIIeHNIO CBeeHUI 00 aBTOpe

e yKaszaHue paMUIUU, HMEHH, OTYECTBO aBTOpa (aBTOpOB). YKazaHue orcid.

e yKa3aHHE yYEHOTO 3BaHUS M yUYEHOU CTEICHH,

e MpeAOoCTaBJICHHE JAHHBIX O JOJHKHOCTH U MecTe pabOThl C yKa3aHUEM aJipeca OpraHu3auu u
JJIEKTPOHHOM ITOYTHI aBTOPA.

e acmupaHTaM HEOOXOIMMO TMPEACTaBUTh PEKOMEHJAIMI0 HAyYHOTO PYKOBOAMTENS K
OITyOJIMKOBAHUIO CTAaThH, 3aBEPEHHYIO B OT/IEJIE KapOB.

Ob6pasen
HNms OtuecTtBo @amMuiinst — yueHasi CTCIICHb, YUEHOE 3BaHUE, JJOJDKHOCTh, MECTO PabOThI, CTpaHa.

https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
Ajpec: HHIEKC, CTpaHa, TOPOI, Y/IHIIA, TOM.

O11. agpec: name@mail.ru

Name P. Surname — degree, academic title, position, place of work, country.
https://orcid.org/0000-0000-0000-0000
Address: street house, city, country, index code.

Email: name@mail.ru

TpeGoBanus K AHHOTALMH

B anHOTanuu He JOMHKHO OBITH OOIIMX CJIOB, YBEIMYMBAIOUIUX O0BEM, HO HE CIIOCOOCTBYIOIIUX
PacKpBITHIO coJiep:kaHus cTaThi. OHA JOKHA OTPaKaTh CYIIECTBEHHBIC PE3yIbTaThl Pa0OTHI, ObITH
nakoHn4HOM (150—-160 cioB), cBOOOAHON OT BTOPOCTENEHHON MH(POpPMAH, CTPYKTYPHUPOBAHHOM
(cnemoBaTh JIOTMKE OMMCAHUS PE3YyJbTAaTOB B CTAaThe). AHIJIOSN3bIYHAS AHHOTALUS, BCJIEACTBUE €€
NepeBo/ia Ha aHTTIMHCKUMN S3bIK, MOKET ObITh yBenuueHa 10 200 cios.

TpebdoBanus k 0pOPMIICHHIO CIIUCKA KJIIOYEBbIX CJIOB

CHHCOK KITIOUEBBIX CJIOB HAa PYCCKOM M @HTJIMHACKOM SI3bIKaX COCTOUT U3 5—8 KIIFOUEBBIX CJIIOB U/WIIH
CIIOBOCOYETAaHUI (Kax10€ KIFYEBOE CIIOBO MU CIIOBOCOYETAHUE OTIENSIETCS OT IPYTOro 3arsiTom).
TpebGoBaHusl K TEKCTY CTATbH

TekcTt cTaThbu MOPENCTABIsAECTCS HAa PYCCKOM WM Ha AHIVIMMCKOM SI3bIKE B COOTBETCTBHM C
TpeOOBaHUSIMU K aBTOPCKUM OPUTHHAIAM B DJIEKTPOHHOM (opmare.

TekcT cTaThyl HEOOXOUMO CTPYKTYpUpPOBaTh. CTPYKTYpPUPOBAHUE MOAPA3yMEBAET JAeNICHUE TEKCTa
Ha CMBICITOBBIE YacTh. Kaxaplil moapasaen T0mKeH UMETh KPaTKUH TEMaTUYECKUI 3arojioBoK. Ecin
HCCIIEIOBAHUE MMEET XapakTep OSKCIIEPUMEHTA, TO CTPYKTYpPHUPOBATH CTAThIO JOIYCKAeTcs I10
MOJICNIA, TPATUIIMOHHOW I MyONMKauii B MEXIyHApOAHBIX W3JaHMsIX: BBemenwne, Metoauka,
PesynbTathel u 06cyxaeHne, BoIBOIBI.
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TpeboBanusi K 0(h)OPMIIEHUIO TEKCTA:

e MaTepHall JOJDKCH ObITh mpejcTaBieH B opmare Microsoft Word ¢ pacimpenuem *.rtf wim
*.docx;

e mpudt Times New Roman, kersip 12, MexXayCTpOUHBI HHTEPBAI JUIsI TEKCTA CTaThu — 1,5,
JUIS BCEX OCTAJIbHBIX Pa3/IesioB CTaTbU — OJJMHAPHBIN HHTEPBAIL;

e TIOJIS CTPAHUIIBI TIO 2 CM C KaXI0H CTOPOHBI;

e BBIPAaBHUBAHUE TEKCTA I10 LIUPHUHE;

e CTPOKM BHYTPU OJHOTO a03ala HE MOJDKHBI TEPEBOJUTHCS BPYUHYIO («MSTKUN» BBOI,
npo0ebl, TAOYJIAIHMH H TIP.).

e HCHOJB30BAHUE p a3 P s 1 K M KaK CIIoco0a BICIIEHUS CJIOB HE JIOIYCKAETCS.

e CHOCKHM TPOCTaBIAOTCA mnocTpannyHo; mmpupt Times New Roman, xermp 10,
MEXTyCTPOYHBII HHTEPBAI CHOCOK — OJTMHAPHBIN HHTEPBAT, BRIPABHUBAHUE 110 IIHPHHE;

e TEPEHOCHI HE JOMMYCKAIOTCS.

e abzamubii orctym 1,25. TaOysiiust ab3a1eB HE AOMYCKAeTCs.

e uMs (aiiyia HaOpaHO JATUHUIICH U CONECPKUT haMuiIuto apTopa (Hanpumep: Ivanova.docx).

TpebdoBanusi k opopMiIeHNI0 OUOJINOTPAPUIECKHX CCHIJIOK B TEKCTE CTATHH
BHYTpUTEKCTOBBIE CCHUIKM Ha NPUCTATEHHBIN CIMCOK JIUTEPaTypbl NMPUBOAATCA B KBaJpPaTHBIX
cKkoOKax, TJie yKa3bplBaeTcsl (paMuins aBTOpa, roJl U3/1aHUs CTaTbU WM KHUTHU U, €CIIU IPUBOIUTCS
LMTaTa, TO CTPAHMIIA WJTU TUATIa30H CTpaHull, Hanpumep [ Bunorpanos, 2017: 47] unu [Bunorpaos,
2017: 47-48].

Ecnmu naroTcs cCbUIKM HAa HECKOJNBKO paboT, TO (haMMIMK aBTOPOB NPUBOMAATCS B ali(haBUTHOM
MOpAJIKE Yepe3 TOUKy ¢ 3ansaToi: [MBanos, 1987: 83; Ilerpos, 1995: 213-218]; B ciydae, eciau 310
paboThI OJTHOTO aBTOpPA, OHU MEPEUUCISIOTCS B XPOHOJIOTHYECKOM mopsiake: [Bunorpanos, 1984;
Bunorpanos, 1997].

IIpy Hamuuuu aBTOPOB-OAHO(GAMUIBIEB MoOcie (GaMUIUM NPUBOAATCS HHUIMaNbl. Ecnu
BCTPEUAIOTCS CChUIKH Ha J[BE WJIM HECKOJIBKO pabOT OJIHOTO aBTOPa, Oy OIMKOBAHHbBIE B OJHOM U TOM
e TO/ly, OHU NPUBOJATCS C OYKBEHHBIM MapKepoM OKOJIO IIU(pbl, 0003HavaroeH roj: [3BAruHIEB,
2010a; 3Bsrunnes, 201006].

Ecnu aBTOpOB 1BOE MM TPOE, TO YIIOMUHAETCS TOIBKO (paMUIIMSI IEPBOTO aBTOPA, a BMECTO (paMuinii
OCTaJIbHBIX MUIIETCS «U JIp.» — B CIy4yae UCIOJIb30BaHUS PYyCCKOS3BIYHOTO UCTOYHHKA, «et al.» — B
ClTy4yae UCI0JIb30BaHUs HICTOUHUKA Ha aHTJIMHCKOM si3bIke. Eciin aBTOpOB GoJIbIe TpeX, a TAKKe eClin
MIPUBOJIUTCS CChIJIKA HAa COOPHUK, TO JTA€TCsl IEPBOE CIOBO Ha3BaHUS JTMOO J1Ba NMEPBBIX CIIOBA, €CIIU
OHH JIOTUYECKH CBS3aHbI (C MHOTOTOYHEM), 1ajiee IO/ M CTPAHHUIIBI (€CITM HEOOXOIMMO), HalIpUMeED:
[HanmonansHbIE S3BIKHA. .., 1994].

Ecnu yka3bIiBaeTcs HCTOYHMK (CIOBaph, apXUB U JP.), TO B CCHUIKE B KPYTJIBIX CKOOKaX MPUBOAUTCS
COKpalleHHOE€ HAaUMEHOBAaHUE HCTOYHUKA, HOMEp TOMa (€ciau €CTh) M cTpaHula (eciu ecTh),
Hanpumep: (PIIHI, 1. 8, c. 75) unu (OI'PT'C, c. 7) (npu 3TOM COKpaleHust JOKHBI ObITh YKa3aHbI B
CITUCKE UCTOYHUKOB).

Od¢opmileHHe CIIUCKA JTUTEPATYPbI

IIpucraTelHbIl CIHCOK JIMTEPATypbl, O3arjaBiICHHBIM Kak Jlurepatrypa, He Hymepyercs U

coctapisieTcs: B anipaBuTHOM nopsinke. OH gomxkeH ObiTh odopmiteH corstacao 'OCT P 7.0.5-2008

C YKa3aHHEM O0s3aTeNIbHBIX CBeIeHHH OubOiauorpaguueckoro onucanus. GaMuins U UHULIHAAIBI

aBTOPA BBIJCISIOTCS KYPCUBOM.

Ecnmu onuceiBaemas myOnukamus umeer DOIL, ero ykasanume oOs3atensHo. OO6pazern: DOI:

10.37892/2713-2951-5-15-66-98

B cncke cHauana B angdaBUTHOM MOPSAIKE MPUBOIUTCS NIEpEeUYeHb pabOT Ha PyCCKOM SI3BIKE, 3aTEM -

padoT Ha MHOCTPAHHBIX A3bIKaX. CIIUCOK JIUTEPATYpPhl JOJIKEH CBUAETEIBCTBOBATE O TOM, YTO aBTOP
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3HaKOM C OTEYECTBEHHON M 3apyOeXHON Hay4yHOH JuTepaTypodl IO TeMe CTaThbH, I[03TOMY
peKOMeHAyeTCs BKJIIOYaTh B OubOnmorpaduyeckmii crnmcok He MeHee ueM 10 mosummii. He
JOTYCKAIOTCS CCHUIKK Ha aHOHMMHBIE HCTOYHUKH (Hanpumep, Wikipedia).
Criucok auTeparypsl JODKEH ObITh 0()OPMIICH B CIIAYIOIIEM HOPSIIKE:
e OUO aBTOpa (BBIACIACTCS KYPCUBOM);
e rOJ U3/1aHUs paboTHI B CKOOKaX (TOJNBKO IH(PHI);
e 3aryaBue paboThl;
e Ha3BaHWE XypHaJa Wi COOPHHKA (€CIIM 3TO CTAThs U3 )KypHAIa WM COOPHUKA MaTEPUAJIOB),
0e3 KaBBIYEK;
e BBIXOJHBIC JAaHHBIC, MCKIIOYas TOM: JJS JKypHalla — HOMEpP M CTPAHHUIBI CTAThbU; IS
cOopHuKa cTaTeil, MaTepranoB KOH(EPEHIMH — I'Opo/1 U Ha3BaHHUE U3aTeNIbCTBA.
B BBIXOAHBIX JaHHBIX MOHOTrpadui, y4eOHHWKOB, COOPHHKOB MaTepHAIOB KOH(EpEHIHA
YKa3bIBalOTCSl JJaHHbIE OTBETCTBEHHOI'O PEAAKTOpa, Ha3BaHUE H3/aTelbCTBA, OOIlee KOJIMYECTBO
CTpaHHII.
IIpu odopmieHUH HHTEPHET-UCTOYHUKA (HAYyYHOI'O, MHJIEKCHPYEMOro) B CIIMCKE JIUTEPaTyphl
YKa3blBalOTCA: aBTOp (€CIM €CTh), roj NyOnuKanmuu (€ciid yKa3aHO), Ha3BaHHE CTAaTbH, IOJHOE
Ha3BaHUeE caiiTa (1moprajia), TOYHasl CChUIKA Ha YIIOMHHAEMBbIN T0KyMeHT (PexxuM nocryna:), ykazaThb
JaTy oOpalleHus.

CraTtbs U3 KypHaJjaa

bumkeesa A. H. (2018) PasButme s3wikoB Poccuiickori denepanuu: JWHAMHKA, MPOOJIEMBI,
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cemunapa. Y. 1. S3biku B acniexre nmuHrsocrpanosenenus M. MI'MMO C. 12-13

Knura (MoHorpagus, cOOpHHK)

Muxanvuenxo B. FO. (1984) IlpoGneMbl (yHKIMOHMPOBAHUS U B3aUMOAEUCTBUS JMTOBCKOTO W
pycckoro s1361k0B BunbHioc Mokcnac 224 ¢

SI3pIKOBasi MOJMTHKA B KOHTEKCTE€ COBPEMEHHBIX S3bIKOBBIX MporeccoB (2015) Ots. pen. A. H.
butkeeBa M. A30ykoBHUK 471 ¢

HNurepHer-pecypce
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e OO0s3aTenbHO J00ABISETCS YKa3aHNE HAa OPUTHHAITBHBIN S3BIK Ty OJIMKAIINH, TSl BCEX SI3BIKOB,
KpoMme aHriuickoro, Hamp. (In Russian).
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Bitkeeva, A.N., Wingender, M. and Mikhalchenko, V.Yu. (2009) 'Prognozirovanie i iazykovoe
mnogoobrazie v Rossiiskoi Federatsii: sotsiolingvisticheskii aspect' [Language prognosis and
language diversity in the Russian Federation: sociolinguistic aspect], Vestnik Volgogradskogo
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gosudarstvennogo universiteta, 2, lazykoznanie, pp. 6-23. DOI: 10.15688/jvolsu2.2019.3.1. (In
Russian)
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Lamazhaa, Ch.K. (2014) 'Zasaianskie tuvintsy: obraz zhizni, tsennosti, idealy' [Tuvans beyond the
Sayan Mountains: way of living, values and ideals], The New Research of Tuva, 3. Available at:
https://nit.tuva.asia/nit/article/view/138 (Accessed: 1 November 2019). (In Russian)

MarepuaJbl KOH(pepeHuun

Golovko, E.V. (2016) 'Sovremennaia iazykovaia politika i problema sokhraneniia iazykovogo i
kul’turnogo raznoobraziia v Rossiiskoi Federatsii' [Present-day language policy and problem of
preservation of language and cultural diversity in the Russian Federation], in Materialy IV
Mezhdunarodnoj nauchno-prakticheskoj konferencii “Sohranenie i razvitie yazykov i kul’tur
korennyh narodov Sibiri”, Abakan, pp. 9-12. (In Russian)
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Borgoyakova, T.G. (2002) Sotsiolingvisticheskie protsessy v respublikakh Iuzhnoi Sibiri
[Sociolinguistic processes in the republics of South Siberia]. Abakan: Khakass State University Press.
166 p. (In Russian)

Yazykovaya politika v kontekste sovremennyh yazykovyh processov [Language policy in the context
of modern language processes] (2015) Ed. by A.N. Bitkeeva. Moscow: Azbukovnik. 471 p. (In
Russian)
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